SENADO FEDERAL
MENSAGEM (SF) N° 39, DE 2024

(n°®807/2024, na origem)

Submete a apreciacdo do Senado Federal, nos termos do art. 52, incisos V, VIl e VIII, da
Constituicdo, autoriza¢ao para contratacdo de operacdo de crédito externo, com a
garantia da Republica Federativa do Brasil, no valor de US$ 80,000,000.00 (oitenta
milhdes de ddlares dos Estados Unidos da América), de principal, entre o Estado de Mato
Grosso e o Banco Internacional para Reconstrucdao e Desenvolvimento - BIRD, cujos
recursos destinam-se ao financiamento do Projeto de Desenvolvimento Sustentavel da
Agricultura Familiar de Mato Grosso.
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http://www25.senado.leg.br/web/atividade/materias/-/materia/165092

MENSAGEM N2 807

Senhores Membros do Senado Federal,

Nos termos do art. 52, incisos V, VII e VIII, da Constituicdo, proponho a
Vossas Exceléncias seja autorizada a contratacéo de operacao de crédito externo, com
a garantia da Republica Federativa do Brasil, no valor de US$ 80,000,000.00 (oitenta
milhdes de doélares dos Estados Unidos da América), de principal, entre o Estado de
Mato Grosso e 0 Banco Internacional para Reconstrucdo e Desenvolvimento - BIRD,
cujos recursos destinam-se ao financiamento do Projeto de Desenvolvimento
Sustentavel da Agricultura Familiar de Mato Grosso, de conformidade com a inclusa
Exposicdo de Motivos do Senhor Ministro de Estado da Fazenda.

Brasilia, 7 de agosto de 2024.
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EM n® 00075/2024 MF

Brasilia, 19 de Julho de 2024

Senhor Presidente da Republica,

1. O Excelentissimo Senhor Governador do Estado do Mato Grosso (MT) requereu a este
Ministério a garantia da Republica Federativa do Brasil para contratagdo de operacdo de crédito
externo a ser celebrada com o Banco Internacional para Reconstru¢do e Desenvolvimento - BIRD,
no valor de US$ 80.000.000,00 (oitenta milhdes de dolares dos EUA) de principal, para o
financiamento do Projeto de Desenvolvimento Sustentavel da Agricultura Familiar de Mato Grosso.

2. A Constituicao Federal de 1988 estabeleceu meios de controle, pelo Senado Federal, das
operagdes financeiras externas de interesse da Unido, dos Estados, do Distrito Federal e dos
Municipios, consoante o artigo 52, incisos V, VII e VIII, tendo a Camara Alta disciplinado a matéria
mediante a Resolucao n® 48, de 21 de dezembro de 2007, e alteragoes, e a Resolugao n® 43, de 2001,
e alteragoes, todas do Senado Federal.

3. O Programa foi identificado como passivel de obtengdo de financiamento externo pela
Comissao de Financiamentos Externos - COFIEX, de que trata o Decreto n® 9.075, de 6 de junho de
2017.

4. A Secretaria do Tesouro Nacional prestou as devidas informacdes sobre as finangas
externas da Unido, bem como analisou as informagdes referentes ao Mutuario, manifestando-se
favoravelmente ao oferecimento da garantia da Republica Federativa do Brasil a referida operacao de
crédito, haja vista que o mutuario cumpre os requisitos legais para ambos. Adicionalmente, informou
que o Mutuério recebeu classificacao "A" quanto a capacidade de pagamento.

5. A seu turno, a Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional pronunciou-se pela legalidade
das minutas contratuais e pela regularidade na apresentacdo de comprovagdes requeridas pela
legislagao, visando ao encaminhamento do processo ao Senado Federal, para fim de autorizagao da
operacao de crédito em tela, bem como a concessao de garantia por parte da Unido, ressalvando que,
previamente a assinatura dos instrumentos contratuais, deve ser verificado o disposto na Portaria
Normativa MF n° 500, de 2 de junho de 2023 (adimpléncia do ente), o cumprimento substancial das
condigdes especiais de efetividade, bem como seja formalizado o contrato de contragarantia.

6. Em razdo do acima exposto, dirijjo-me a Vossa Exceléncia para solicitar o envio de
Mensagem ao Senado Federal, a fim de submeter a apreciagdo daquela Casa o pedido de contratagao
e de concessdo da garantia da Unido ao Ente em tela referente a operacdo financeira descrita nesta
Exposicdo de Motivos, observadas as ressalvas acima.

Respeitosamente,
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Assinado eletronicamente por: Fernando Haddad
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17944.105303/2023-65

PRESIDENCIA DA REPUBLICA
Casa Civil

OFICIO N2 873/2024/CC/PR
Brasilia, na data da assinatura digital.

A Sua Exceléncia o Senhor

Senador Rogério Carvalho

Primeiro Secretario

Senado Federal Bloco 2 — 22 Pavimento
70165-900 Brasilia/DF

Assunto: Crédito externo.

Senhor Primeiro Secretario,

Encaminho Mensagem do Senhor Presidente da Republica relativa a proposta para que
seja autorizada a contratacdo de operacao de crédito externo, com a garantia da Republica Federativa
do Brasil, no valor de USS 80,000,000.00 (oitenta milhdes de ddlares dos Estados Unidos da América),
de principal, entre o Estado de Mato Grosso e o Banco Internacional para Reconstrucao e
Desenvolvimento - BIRD, cujos recursos destinam-se ao financiamento do Projeto de Desenvolvimento
Sustentavel da Agricultura Familiar de Mato Grosso, de conformidade com a inclusa Exposicdo de
Motivos do Senhor Ministro de Estado da Fazenda.

Atenciosamente,

RUI COSTA
Ministro de Estado

: ' Documento assinado eletronicamente por Rui Costa dos Santos, Ministro de Estado da Casa Civil da
| Presidéncia da Repablica em 13/08/2024, as 20:50, conforme hordrio oficial de Brasilia, com fundamento no §

Referéncia: Caso responda este Oficio, indicar expressamente o Processo n2 17944.105303/2023-65 SElI n? 5987694

Palacio do Planalto - 42 andar - Sala: 426 - Telefone: 61-3411-1121
CEP 70150-900 - Brasilia/DF - https://www.gov.br/planalto/pt-br
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DOCUMENTOSPARA O SENADO

ESTADO DO MATO GROSSO
X
BIRD

Projeto de Desenvolvimento Sustentavel da
Agricultura Familiar de Mato Grosso

PROCESSO SEI/ME N° 17944.105303/2023-65
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MINISTERIO DA FAZENDA
Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional

PARECER SEI N2 1551/2024/MF

1.

Procuradoria-Geral Adjunta Fiscal, Financeira e Societdria
Coordenacao-Geral de Operacdes Financeiras

Parecer Publico. Auséncia de informacdo classificada
como de acesso restrito pelos artigos 23 e 31 da Lei n°
12.527, de 18 de novembro de 2011 — LAI.

Operacdo de crédito externo a ser contratada entre o
Estado do Mato Grosso (MT) e o Banco Internacional
para Reconstrugdo e Desenvolvimento - BIRD, no
valor de USS 80.000.000,00 (oitenta milhdes de
délares dos EUA) de principal, para o financiamento
do Projeto de Desenvolvimento Sustentavel da
Agricultura Familiar de Mato Grosso.

Operacdo sujeita a autorizacdo do Senado Federal.
Constituicdo Federal, art. 52, incisos V e VII; Decreto-
lei n2 1.312, de 1974; Decreto-lei n? 147, de 1967; Lei
Complementar n? 101, de 4 de maio de 2000;
Resolugcdes do Senado Federal n9s 48, de 2007, e 43,
de 2001, ambas com alteracdes.

Processo SEI n2 17944.105303/2023-65

Sob andlise desta Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional - PGFN proposta de contratacdo de

operacdo de crédito externo, com garantia da Republica Federativa do Brasil, para exame e parecer das
minutas contratuais que antecede a analise autorizativa do Senado Federal de que trata o art. 52, inciso V,
da Constituicdo da Republica, com as seguintes caracteristicas:

MUTUARIO: Estado do Mato Grosso (MT);

MUTUANTE: Banco Internacional para Reconstrugao e Desenvolvimento - BIRD;

GARANTIDOR: Republica Federativa do

Brasil;

NATUREZA DA OPERACAO: empréstimo externo;
VALOR: até USS 80.000.000,00 (oitenta milhdes de délares dos EUA), de principal;

FINALIDADE: financiamento parcial do Projeto de Desenvolvimento Sustentavel da Agricultura

Familiar de Mato Grosso.
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2. Preliminarmente, cumpre-nos informar que a presente manifestagao restringe-se as questdes
estritamente juridicas, nos termos do art. 11, incisos V e VI, alinea “a”, combinado com o art. 13 da Lei
Complementar n2 73, de 1993, e do Enunciado de Boa Pratica Consultiva CGU/AGU n2 07, de modo que nio
alcanca aspectos de natureza técnica e os ligados a conveniéncia e oportunidade dos gestores, partindo-se
da premissa, em relacdo aos aspectos de natureza técnica, de que foram analisados adequadamente pelo(s)

agente(s) publico(s) competente(s).

3. Do ponto de vista juridico, importa observar que as formalidades prévias a contrata¢do sao
aquelas prescritas na Constituicdo Federal; no Decreto-Lei n? 1.312, de 15 de fevereiro de 1974; na Lei
Complementar n2 101, de 4 de maio de 2000; na versao atualizada das Resolu¢des do Senado Federal n2 43,
consolidada e republicada em 10 de abril de 2002, e n2 48, de 21 de dezembro de 2007; na Portaria n2 497,
de 27 de agosto de 1990, alterada pela Portaria n2 650, de 12 de outubro de 1992, ambas do entdo Ministro
da Economia, Fazenda e Planejamento (MEFP), como se acham em vigor; na Portaria Normativa MF n2 500
de 2 de junho de 2023; e nos demais dispositivos legais e regulamentares pertinentes.

Andlise da STN

4, A Secretaria do Tesouro Nacional — STN/ME emitiu o Parecer SEI n2 1315/2024/MF, aprovado
em 30/04/2024 (SEI n2 41552149). No referido Parecer constam (a) a verificagdo dos limites e condicGes
para contratacdo da operacdo de crédito; (b) a andlise dos requisitos legais e normativos referentes a
concessao da garantia da Unido; e (c) as informacgdes relativas aos riscos para o Tesouro Nacional.

5. No tocante a verificacdo dos limites e condicdes para contratacdo da operacao de crédito e
para a concessdo de garantia pela Unido, em conformidade com o pardgrafo 62 do art. 32 da Lei de
Responsabilidade Fiscal ("LRF") e Portaria Normativa MF n2 500, de 02/06/2023, estabeleceu a STN o prazo
de 270 dias, contados a partir de 29/04/2024, para validade da analise daquela Secretaria (limites e
condig¢bes para contratagao da operacgdo de crédito e para a concessdo de garantia pela Unido).

6. Segundo informa a STN, o Chefe do Poder Executivo do Ente prestou informacgdes e
apresentou comprovacdes por meio documental e por meio de formulario eletrénico, mediante o Sistema
de Analise de Divida Publica, Opera¢des de Crédito e Garantias da Unido, Estados e Municipios —
SADIPEM (Portaria STN n2 9/2017), assinado pelo Chefe do Poder Executivo em 18/04/2024 (SEI 41530892),
ressaltando-se a apresentacdo dos seguintes documentos: Lei n? 12.115, de 18/05/2023 que autoriza a
operacdo (SEI 38456808); (b) Parecer técnico-juridico (SEl 41090636); (c) Parecer do Orgdo Técnico (SEI
41531214); (d) Certiddo do Tribunal de Contas competente (SEI 41531225); e (e) Comprovante
de Publicagdo do RREO - Anexo 12 (SIOPS) (SEI 41531379).

7. O mencionado Parecer SEI n® 1315/2024/MF concluiu no seguinte sentido:

IV. CONCLUSAO

57. Tomando-se por base os dados da documentacdo constante dos autos, e considerando a
verificacdo dos limites e condi¢gdes da RSF n2 43/2001, o ente CUMPRE os requisitos prévios
a contratacdo da operacao de crédito, conforme dispGe o art. 32 da LRF.

58. Em relagdo a garantia da Unido, tomando-se por base os dados da documentagdo
constante dos autos e considerando a verificagdo dos limites e condicdes da RSF n2 48/2007,
entende-se que o ente CUMPRE os requisitos legais e normativos apontados na secao lll.I,
necessarios para a obtencdo da garantia da Unido.

59. Considerando o disposto na Portaria Normativa MF n° 500, de 02/06/2023, o prazo de
validade da presente verificacdo de limites e condi¢Ges para contratacdo da operacdo de
crédito e para a concessdo de garantia pela Unido é de 270 dias, contados a partir de
29/04/2024, uma vez que o calculo dos limites a que se referem os incisos |, Il e lll do art. 7°
da RSF n° 43/2001 resultou em percentuais de comprometimento inferiores a 80%.

60. Ressalte-se que deverdo ser observados os dispostos no inciso VI do artigo 21 da RSF n2
43/2001 e no § 42 do artigo 10 da RSF n248/2007.
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61. Encaminhe-se o presente pleito para manifesta¢do conclusiva do Secretdrio do Tesouro
Nacional, acerca da oportunidade e conveniéncia da concessdo da garantia da Uniao,
relativamente aos riscos para o Tesouro Nacional, nos termos do art. 69, |, “a” da Portaria
MEFP n2 497/1990.

Aprovacdo do projeto pela COFIEX

8. Foi autorizada a preparacdo do Projeto pela Comissdo de Financiamentos Externos — COFIEX,
por meio da Resolugdo COFIEX n2 8, de 07/04/2022 (SEI 38456809), publicada em 25/04/2024.

Existéncia de autorizagdo legislativa para a contratacdo de operacdo de crédito externo e oferta de
contragarantia a garantia a ser prestada pela Unido

9. A Lei Estadual n° 12.115, de 18/05/2023 (SEI 38456808), autorizou o Poder Executivo a
contratar a presente operagao de crédito e a vincular, como contragarantias a garantia da Unido, as cotas de
reparticdo constitucional previstas nos artigos 157 e 159, |, a e Il, complementadas pelas receitas tributarias
estabelecidas no art. 155, nos termos do § 42 do art. 167, todos da Constituicdo Federal, bem como outras
garantias em direito admitidas.

10. Conforme analise realizada pela Coordenacdo-Geral de Haveres Financeiros — COAFI/STN, e
informada a Coordenacdo-Geral de Operacgoes de Crédito de Estados e Municipios - COPEM/STN, mediante
o Oficio SEI n2 24898/2024/MF, de 25/04/2024 (SEI 41551216 fls. 3/7), as contragarantias oferecidas pelo
ente foram consideradas suficientes para ressarcir a Unido, caso esta venha a honrar compromisso na
condicdo de garantidora da operacao.

11. Em cumprimento ao art. 40, §1°, da LRF, o Ente deverd assinar contrato de contragarantia
com a Unido previamente a concessao da garantia.

Situacdo de adimpléncia do Ente e regularidade em relagdo ao pagamento de precatdrios

12. A situacdo de adimpléncia do Ente, bem como a regularidade em relacdo ao pagamento de
precatdrios, deverdo estar comprovadas por ocasido da analise juridica para fim de assinatura do contrato,
conforme determinam o art. 25, IV, g, c/c o art. 40, §22, ambos da LRF, o art. 10, §42, da Resolugdo n? 48, de
2001, bem como a Portaria Normativa n2 500, de 2 de junho de 2023.

Parecer Juridico da Procuradoria-Geral do Mutudrio

13. Para fim do disposto na Portaria MEFP n2 497, de 1990, alterada pela Portaria MEFP n? 650,
de 12 de outubro de 1992, a Procuradoria-Geral do Estado emitiu o Parecer SEFAZ-PRO-2024-04921,
aprovado pelo Subprocurador-Geral de Aquisicdes e Contratos em 20/06/2024 e pelo Procurador-Geral do
Estado, em 20/06/2024 (SEI 43096948), onde concluiu pela legalidade e viabilidade do contrato de
empréstimo a ser celebrado com o Mutuante.

Cumprimento das condi¢oes de efetividadde especiais prévias ao primeiro desembolso

14. Com relacdo a este item, a STN afirmou que:

46. As condicbes de efetividade do contrato a serem observadas estdo discriminadas
no Artigo IX das Condicdes Gerais (SEI 38628848 fls. 31/32) e no Artigo V do Contrato
de Empréstimo (SEI 38628206 fls. 112/113). O ente da Federagdo terda um prazo de
120 dias a partir da assinatura do contrato para cumprir as condi¢des de efetividade,
conforme cldusula 5.02 do Contrato de Empréstimo (SEl 38628206 fl. 113).

47. Registre-se que o Governo Federal exige que as instituicdes credoras de
operacdes de crédito externo de entes subnacionais informem o cumprimento
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substancial das condicGes de efetividade por parte dos mutudrios como
condicionante a assinatura dos contratos. Tal exigéncia minimiza os riscos para o
Tesouro Nacional, uma vez que possibilita ao ente iniciar a execucao do projeto logo
apos a formalizacdo do contrato de empréstimo e, com isso, ndao incorrer em
pagamento desnecessario de comissdao de compromisso.

15. Cumpre registrar, aqui, que as condicdes de desembolso passiveis de cumprimento e,
portanto, exigiveis antes da assinatura do contrato de garantia em questdo, s3ao apenas as
condicOes especiais de efetividade, conforme estipuladas na Clausula 5.01 das Disposi¢cdes Especiais do
contrato de empréstimo externo (SEI 38628206 fl. 113).

16. Foi juntada ao processo a traducdao das minutas contratuais, conforme consta no Doc SEl
n2 43097002.

Registro de Operacdes Financeiras do Registro Declaratodrio Eletrénico (ROF/RDE)

17. A STN informou que a operacdo de crédito sob analise esta inscrita no Registro de Operacdes
Financeiras do Registro Declaratdrio Eletrénico (ROF/RDE) n2 TB145258 (SEI 41551202).

18. O empréstimo sera concedido pelo BIRD, organismo internacional do qual o Pais faz parte, e
as cldusulas estipuladas sdao as usualmente utilizadas por esse organismo, conforme consta das Minutas do
Contrato de Empréstimo, das Normas Gerais e do Contrato de Garantia (Doc SElI n9
38628206 e n2 38628848).

19. Foi, no mais, observado o disposto no art. 82, da Resolugdo n2 48/2007, do Senado Federal,
gue veda disposicdo contratual de natureza politica, atentatdria a soberania nacional e a ordem publica,
contraria a Constituicdo e as leis brasileiras, bem assim que impligue compensacdo automatica de débitos e
créditos.

20. O mutuario é o Estado do Mato Grosso, pessoa juridica de direito publico interno, a quem
incumbe praticar os atos de natureza financeira previstos contratualmente. Compete-lhe, ainda, fazer
constar, oportunamente, em suas propostas orgamentarias, 0s recursos necessarios ao pagamento dos
compromissos assumidos.

21. A concessdao da garantia da Unido para a operacdo de crédito em exame depende de
autorizacdo do Senado Federal, nos termos do disposto no art. 52, inciso V, da Constituicdo Federal, pelo
gue se propde o encaminhamento do assunto a consideracdo do Senhor Ministro de Estado da Fazenda para
qgue, entendendo cabivel, encaminhe a matéria para exame do Senado Federal, sob a ressalva de que,
previamente a assinatura dos instrumentos contratuais, sejam tomadas as seguintes providéncias: (a) seja
verificado o cumprimento substancial das condicdes especiais de efetividade do contrato de empréstimo;
(b) seja verificado o cumprimento do disposto na Portaria Normativa MF n2 500, de 02/06/2023
(adimpléncia do Ente); e (c) seja formalizado o respectivo contrato de contragarantia entre o Mutudrio e a
Unido.

E o parecer.
A considerac3o superior.
Brasilia, na data da assinatura eletronica.
Documento assinado eletronicamente
FABIANI FADEL BORIN
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Procuradora da Fazenda Nacional

De acordo. A considerac¢do superior.

Documento assinado eletronicamente
FABIOLA INEZ GUEDES DE CASTRO SALDANHA

Coordenadora-Geral de Operag¢des Financeiras da Unido

De acordo. Encaminhe-se ao exame do Sr. Subprocurador-Geral da Fazenda Nacional.

Documento assinado eletronicamente
MARCO AURELIO ZORTEA MARQUES
Procurador-Geral Adjunto Fiscal, Financeiro e Societario, Substituto

Portaria de Pessoal PGFN/MF N2 1319, de 27 de junho de 2024

Aprovo o Parecer. Retorne o processo ao Apoio/COF para encaminhamento ao Gabinete do
Senhor Ministro da Fazenda, por meio da Secretaria Executiva deste Ministério.

Documento assinado eletronicamente
FABRICIO DA SOLLER

Subprocurador-Geral da Fazenda Nacional

. ; ei' _ Documento assinado eletronicamente por Fabiola Inez Guedes de Castro Saldanha, Coordenador(a)-
:EJ.MM'; f_;j Geral, em 28/06/2024, as 23:18, conforme hordario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art.
[ ghetrbaica 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

| . eil _ Documento assinado eletronicamente por Fabiani Fadel Borin, Procurador(a) da Fazenda Nacional,
;ﬁ-w,,;} Iﬂ em 29/06/2024, as 10:15, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do
[w Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

; ei' _ Documento assinado eletronicamente por Luiz Henrique Vasconcelos Alcoforado, Procurador(a)-
> . f_;j Geral Adjunto(a), em 30/06/2024, as 10:16, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no

l BAEnALE

efeirnica § 32 do art. 42 do Decreto n2 10.543, de 13 de novembro de 2020.

. p ei' _ Documento assinado eletronicamente por Fabricio da Soller, Subprocurador(a)-Geral, em
LGl f_;i} 01/07/2024, as 15:47, conforme hordario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do
ii‘l..l."l_.ﬂlll’.}

[ etedrbaica Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.
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: A autenticidade deste documento pode ser conferida no site
£ _' https //sei.economia. gov. br/sel/controlador externo. php?

Referéncia: Processo n? 17944.105303/2023-65 SEI n2 41886750
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MINISTERIO DA FAZENDA

Secretaria do Tesouro Nacional

Subsecretaria de Relagdes Financeiras Intergovernamentais
Coordenagdo-Geral de Operagdes de Crédito de Estados e Municipios

PARECER SEI N2 1315/2024/MF

Parecer Publico. Auséncia de informacgdo classificada como de acesso restrito
pelos artigos 23 e 31 da Lei n® 12.527, de 18 de novembro de 2011, Lei de
Acesso a Informagdo — LAI

Operagdo de crédito externo, com garantia da Unido, entre o Estado do Mato
Grosso (MT) e o Banco Internacional para Reconstrugdo e Desenvolvimento -
BIRD, no valor de USS$ 80.000.000,00.

Recursos destinados ao financiamento do Projeto de Desenvolvimento
Sustentdvel da Agricultura Familiar de Mato Grosso.

VERIFICACAO DE LIMITES E CONDICOES PARA CONTRATACAO DE OPERACAO
DE CREDITO E PARA CONCESSAO DE GARANTIA DA UNIAQ.

Processo SEI n? 17944.105303/2023-65

I. RELATORIO

1. Trata o presente parecer da solicitagdo feita pelo Estado do Mato Grosso para a verificagdo do cumprimento dos limites e condigdes necessarios a
contratagdo de operagdo de crédito externa com o Banco Internacional para Reconstrugdo e Desenvolvimento - BIRD e de pedido de concessdo de garantia
da Unido, nos termos da Lei Complementar n2 101, de 04/05/2000 - Lei de Responsabilidade Fiscal (LRF), da Resolugdo do Senado Federal n2 43/2001 (RSF
n2 43/2001) e da Resolugdo do Senado Federal n2 48/2007 (RSF n2 48/2007), com as seguintes caracteristicas (SEI 41530892):

a. Credor: Banco Internacional para Reconstrugéo e Desenvolvimento - BIRD;
b. Valor da operagio: US$ 80.000.000,00 (oitenta milhdes de dolares dos EUA);

c. Valor da contrapartida: US$ 20.000.000,00 (vinte milhdes de délares dos EUA);

d. Destinaciio dos recursos: Projeto de Desenvolvimento Sustentavel da Agricultura Familiar de Mato Grosso;

e. Juros: SOFR acrescida de spread variavel divulgado periodicamente pelo banco;

f. Atualizacao monetaria: Varia¢do cambial

g. Liberagdes previstas: US$ 500.000,00 em 2024; US$ 21.000.000,00 em 2025; US$ 28.000.000,00 em 2026; US$ 15.500.000,00 em 2027; USS$
10.000.000,00 em 2028 e US$ 5.000.000,00 em 2029

h. Aportes estimados de contrapartida: US$ 500.000,00 em 2024; USS$ 5.000.000,00 em 2025; US$ 5.000.000,00 em 2026; US$ 5.500.000,00 em

2027; US$ 2.500.000,00 em 2028 ¢ US$ 1.500.000,00 em 2029

. Prazo de caréncia: até 66 meses

. Prazo de amortizagao: até 234 meses
. Prazo total: até 300 meses
Periodicidade: Semestral

m. Sistema de Amortizagao: Constante

n. Lei autorizadora: n° 12.115, de 18/05/2023 (SEI 38456808)

0. Demais encargos e comissdes: Comissdo de abertura (front-end fee) de 0,25% aplicado sobre o montante do empréstimo; Comissdo de compromisso
de 0,25% a.a. aplicado sobre o saldo ndo desembolsado do empréstimo; Sobretaxa de exposigdo (exposure surcharge) de 0,5% a.a., aplicavel no caso
de o limite de exposi¢ao do banco ao pais ser excedido, em relagdo ao excesso, multiplicado pela proporgdo do empréstimo em relagéo ao total de
empréstimos do banco no pais sujeitos a cobranca desse encargo; Juros de mora: acréscimo de 0,5% a taxa de juros em caso de mora.

— R .

2. Por intermédio do Sistema de Analise da Divida Publica, Operagdes de Crédito e Garantias da Unido, Estados e Municipios (SADIPEM), de que trata a
Portaria n2 1.349, de de 08/04/2022, da Secretaria do Tesouro Nacional (STN), foram submetidas a esta STN informag¢des para comprovagdo do contido
nos arts. 21 a 25 da RSF n2 43/2001, sob a forma de formulario eletrénico disponibilizado pelo ente no SADIPEM, assinado em 18/04/2024 pelo Chefe do
Poder Executivo (SEI 41530892). Os seguintes documentos foram enviados eletronicamente como documentos anexos no SADIPEM:

a. Lei Autorizadora (SEI 38456808);

b. Parecer do Orgdo Juridico (SEI 41090636);

¢. Parecer do Orgdo Técnico (SEI 41531214);

d. Certiddo do Tribunal de Contas competente (SEI 41531225);

e. Declaragdo de cumprimento do art. 48 da LRF em 2024 (SEI 41531306);

f. Comprovante de Publicagdo do RREO - Anexo 12 (SIOPS) (SEI 41531379)

Il. VERIFICAGAO DE LIMITES E CONDIGOES PARA CONTRATACAO DA OPERACAO DE CREDITO

3. O ente interessado, em cumprimento do disposto no § 12 do art. 32, da LRF, bem como do inciso |, do art. 21, da RSF n2 43/2001, encaminhou Parecer
do Orgdo Técnico (SEI 41531214), em que atestou a relagdo custo-beneficio e o interesse econdmico social da operacio, bem como apresentou a analise
das fontes alternativas de financiamento. A propdsito, conforme a Nota n2 436/2013 - STN/COPEM, de 13/6/2013 (SEI 41317419 fls. 1/2), é possivel
entender demonstrada a relagdo custo-beneficio nos pareceres técnicos que apresentem os beneficios de forma qualitativa.

4. O ente interessado, em cumprimento do disposto no § 12 do art. 32, da LRF, bem como do inciso |, do art. 21, da RSF n2 43/2001, mediante o Parecer
do Orgdo Juridico (SEl 41090636) e Declaragdo do Chefe do Poder Executivo efetuada no SADIPEM (SEI 41530892), atestou que cumpre 0s requisitos para
contratagdo do empréstimo e concessdo da garantia da Unido prescritos na citada Resolugdo e na Lei Complementar n2 101/2000. Ademais, tendo em
vista o disposto no inciso Ill do art. 21 da RSF n2 43/2001, a comprovagdo do cumprimento do inciso Il do § 12 do art. 32 da LRF foi realizada por meio dos
citados Parecer Juridico e Declaragdo do Chefe do Poder Executivo, atestando a inclusdo dos recursos provenientes da operagdo pleiteada no orcamento
vigente.
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5. De acordo com as disposi¢des sobre a matéria, constantes das RSF n2 40/2001 e 43/2001, foram verificados os seguintes limites quantitativos,

considerando-se o valor e os dispéndios da operagdo sob exame:

a. Limite referente ao art. 62, § 12, Inciso | da RSF n2 43/2001 - receitas de operagdes de crédito em relagdo as despesas de capital - exercicio

anterior. Enquadrado, conforme quadro abaixo:

Exercicio anterior

Despesas de capital executadas do exercicio anterior (SEI 41090736 f1.3)

"Inciso I - Despesas realizadas (dedugdo relativa ao art. 33 da LRF - operagdes de crédito nulas)"
"Inciso II - Despesas realizadas para empréstimo ou financiamento (incentivo fiscal) a contribuinte"
"Inciso III - InversGes financeiras na forma de participag@o acionaria em empresas nao controladas"

Despesas de capital executadas do exercicio anterior ajustada (SEI 41090736 f1.3)
Receitas de operagdes de crédito do exercicio anterior (SEI 41090736 f1.2)
ARO, contratada e ndo paga, do exercicio anterior

Receitas de operacdes de crédito do exercicio anterior ajustada (SEI 41090736 f1.2)

7.644.728.279,84
0,00
0,00
0,00

7.644.728.279,84
18.833.070,37
0,00

18.833.070,37

b. Limite referente ao art. 62, § 12, Inciso Il da RSF n2 43/2001 - receitas de operagdes de crédito em relagido as despesas de capital - exercicio

corrente. Enquadrado, conforme quadro abaixo:

Exercicio corrente

Despesas de capital previstas no orcamento (SEI 41091995 fl. 3)

"Inciso I - Despesas previstas (reserva relativa ao art. 33 da LRF - operagdes de crédito nulas)"
"Inciso II - Despesas previstas para empréstimo ou financiamento (incentivo fiscal) a contribuinte"
"Inciso III - InversGes financeiras na forma de participag@o acionaria em empresas nao controladas"

Despesa de capital do exercicio ajustadas (SEI 41091995 f1. 3)
Liberagdes de crédito ja programadas (SEI 41530892 fl. 28)
Liberacéao da operagao pleiteada (SEI 41530892 fl. 28)

Liberagdes ajustadas (SEI 41530892 f1. 28)

5.079.720.646,38
0,00
0,00
0,00

5.079.720.646,38
1.764.430.235,70
2.491.650,00

1.766.921.885,70

c. Limite referente ao art. 7°, Inciso I da RSF n° 43/2001 - montante global das operagdes realizadas em um exercicio financeiro (MGA) em relacio
a receita corrente liquida (RCL). Enquadrado, conforme quadro abaixo (SEI 41530892 fls. 31/32)

Desembolso Anual (R$) . Percentual do limite de endividamento
Ano Operagdo pleiteada Liberagdes programadas Projegio da RCL (RS) MGA/RCL (%) (%)
2024 2.491.650,00 1.764.430.235,70 31.896.976.037,53 5,54 34,62
2025 104.649.300,00 166.408.238,88 32.222.574.234,17 0,84 5,26
2026 139.532.400,00 229.882.434,60 32.551.496.074,59 1,13 7,09
2027 77.241.150,00 227.030.636,52 32.883.775.485,89 0,93 5,78
2028 49.833.000,00 202.345.132,41 33.219.446.741,51 0,76 4,74
2029 24.916.500,00 0,00 33.558.544.464,75 0,07 0,46

* Projegdo da RCL pela taxa média de 1,020780767% de crescimento do PIB nos ultimos 8 anos.

d. Limite referente ao art. 72 Inciso Il da RSF n2 43/2001 - comprometimento anual com amortizagées, juros e demais encargos (CAED) em relagdo a

RCL. Enquadrado, conforme quadro abaixo (SEI 41530892 fls. 32/33)

Ano Operagdo pleit(ézg;promeumento A l()I::;sgais Operagdes Projegdo da RCL (RS) CAED/RCL (%)

2024 3.111.568,33 1.297.545.468,02 31.896.976.037,53 4,08
2025 9.662.489,13 1.149.834.805,49 32.222.574.234,17 3,60
2026 19.412.848,80 1.139.755.246,59 32.551.496.074,59 3,56
2027 24.254.358,96 1.021.779.746,23 32.883.775.485,89 3,18
2028 26.855.377,45 776.291.285,85 33.219.446.741,51 2,42
2029 47.170.523,67 770.706.924,09 33.558.544.464,75 2,44
2030 44.939.967,85 622.263.620,62 33.901.103.632,33 1,97
2031 42.832.521,40 526.398.101,94 34.247.159.578,01 1,66
2032 40.906.705,93 301.645.360,39 34.596.747.996,23 0,99
2033 38.988.343,74 265.064.550,50 34.949.904.945,78 0,87
2034 37.241.510,91 254.372.759,71 35.306.666.853,55 0,83
2035 35.599.724,70 204.360.041,99 35.667.070.518,26 0,67
2036 34.091.920,55 199.163.757,41 36.031.153.114,27 0,65
2037 32.595.773,12 193.673.220,88 36.398.952.195,39 0,62
2038 31.218.469,78 189.310.437,24 36.770.505.698,79 0,60
2039 29.914.104,21 127.528.292,00 37.145.851.948,89 0,42
2040 28.699.305,84 110.099.651,00 37.525.029.661,32 0,37
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2041 27.498.357,55 98.949.123,93 37.908.077.946,91 0,33
2042 26.376.397,85 95.563.442,19 38.295.036.315,74 0,32
2043 25.304.992,29 64.884.224,80 38.685.944.681,16 0,23
2044 24.291.103,08 60.435.924,67 39.080.843.364,00 0,22
2045 23.297.071,07 58.527.366,86 39.479.773.096,64 0,21
2046 22.353.529,61 56.668.292,48 39.882.775.027,27 0,20
2047 21.445.921,63 47.844.058,20 40.289.890.724,09 0,17
2048 20.362.285,70 13.830.062,79 40.701.162.179,65 0,08
Média até 2027 : 3,60

Percentual do Limite de Endividamento até 2027 : 31,34

Meédia até o término da operagdo : 1,23

Percentual do Limite de Endividamento até o término da operagéo : 10,67

* Projecdo da RCL pela taxa média de 1,020780767% de crescimento do PIB nos ultimos 8 anos.

e. Limite referente ao art. 79, Inciso Il da RSF n2 43/2001 - relagdo entre a Divida Consolidada Liquida (DCL) e a RCL. Enquadrado, conforme quadro

abaixo:
Receita Corrente Liquida (RCL) (SEI 41090751 fl. 10) 30.899.152.410,07
Divida Consolidada Liquida (DCL) (SEI 41090751 fl. 10) -6.127.242.617,24
Operagdes de crédito contratadas autorizadas e em tramitagdo (SEI 41530892 fl. 34) 2.590.096.678,11
Valor da operagéo pleiteada (SEI 41530892 fl. 34) 398.664.000,00
Saldo total da divida liquida (SEI 41530892 f1. 34) -3.138.481.939,13
Saldo total da divida liquida/RCL (SEI 41530892 fl. 34) -0,10
Limite da DCL/RCL (SEI 41530892 fl. 34) 2,00
Percentual do limite de endividamento (SEI 41530892 fls. 33/34) -5,08%

6. Salienta-se que a projecdo da RCL constante nas alineas "c" e "d" do item anterior tem como base a RCL do Demonstrativo da Receita Corrente
Liquida (RREO - 12 Bimestre de 2024), homologado no Sistema de Informag&es Contabeis e Fiscais do Setor Publico Brasileiro - SICONFI (SEI 41091995).
Adicionalmente, assinalamos que os dados referentes a relagdo DCL/RCL (alinea "e" do item anterior) tém como fonte o Demonstrativo da Divida
Consolidada Liquida (RGF - 32 Quadrimestre de 2023), homologado no SICONFI (SEI 41090751).

7. Considerando as alteragdes na RSF n2 43/2001 introduzidas pela RSF n2 36/2009, o limite a que se refere o item "d" foi calculado para (i) todos os
exercicios financeiros em que ha pagamentos previstos da operagdo pretendida; e, quando o prazo de amortizagdo supera 2027, para (ii) os exercicios
financeiros em que ha pagamentos até o final da operagdo pleiteada, sendo considerado para fins de verificagdo de limites o periodo que resultou no
calculo mais benéfico para o Ente. Dessa forma, considerou-se o comprometimento anual de 1,23%, relativo ao periodo de 2024-2048.

8. Em conclusdo, no que diz respeito aos requisitos minimos aplicaveis a operagdo, o Estado do Mato Grosso atendeu a todas as exigéncias previstas nos
artigos 62, 72 e 21 da RSF n2 43/2001. Relativamente ao cumprimento dos limites estabelecidos nas RSF n2 40 e 43, de 2001, registramos:

a. Receita de operagdes de crédito menor que a despesa de capital (exercicio anterior): Enquadrado;
b. Receita de operagbes de crédito menor que a despesa de capital (exercicio corrente): Enquadrado;
c. MGA/RCL menor que 16%: Enquadrado;

d. CAED/RCL menor que 11,5%: Enquadrado;

€. DCL/RCL menor que 2,0: Enquadrado.

9. Nos termos do § 12 do art. 32 da RSF n2 43/2001, a comprovag¢do do cumprimento dos requisitos de que tratam o art. 16 e o inciso VIl do art. 21, da
RSF n2 43/2001, passou a ser responsabilidade da instituicdo financeira ou do contratante, conforme seja o caso, por ocasido da assinatura do contrato,
ndo havendo mais verificagdo prévia desses requisitos por parte da STN. Ademais, também devera ser observada a adimpléncia relativa a precatérios,
requisito tratado no artigo 97, § 10, inciso 1V, e no artigo 104, paragrafo tUinico, ambos do Ato das Disposigdes Constitucionais Transitdrias (ADCT).

10. No que concerne ao art. 21, inciso 1V, da RSF n2 43/2001, a Certiddo do Tribunal de Contas competente (SEl 41531225) atestou o cumprimento pelo
ente do disposto na LRF relativamente ao ultimo exercicio analisado (2022), ao exercicio ndo analisado (2023) e ao exercicio em curso (2024).

11. No que tange ao limite disposto no caput do art. 167-A da Constitui¢do Federal de 1988, a Certiddo do Tribunal de Contas competente, atualizada até o
ultimo RREO exigivel, atestou o cumprimento do referido limite pelo ente (SEI 41531225).

12. Quanto ao atendimento dos arts. 48, 51, 52 e 55 da LRF, verificou-se junto ao Servigo Auxiliar de InformagGes para Transferéncias Voluntarias - CAUC
(SEl 41550196), atualizado pelo SICONFI nos termos da Portaria STN n2 642, de 20/09/2019, que o ente homologou as informac¢des e encaminhou suas
contas ao Poder Executivo da Unido. Adicionalmente, também houve consulta ao histérico do SICONFI (SEI 41550245).

13. Em consulta ao CAUC, verificou-se que os itens 3.2.3 e 3.2.4, referentes aos Anexos 8 e 12 do RREO - SIOPE e SIOPS, estdo desabilitados. Nesse sentido,
como meio de comprovagdo da publicagdo, a verificagdo dos requisitos foi realizada por meio de consulta aos sites do SIOPS (SEI 41551210) e do SIOPE
(SEI 41550218), onde foi verificado que houve a entrega dos relatdrios no exercicio anterior e até o Ultimo bimestre exigivel do exercicio em curso (2024).
Para a verificagdo do cumprimento da publicagdo do Anexo 12 em 2024, foi enviado a publicagdo do "Anexo 12" referente ao RREO do 12 bimestre de
2024 no SADIPEM (SEI 41531379).

14. Em relagdo ao cumprimento dos incisos Il e Ill do art. 48 da Lei Complementar n2 101, de 2000, foi encaminhada declaragdo de cumprimento do chefe
do poder executivo (SEI 41531306 fl. 3), bem como comprovante de remessa para o Tribunal de Contas competente (SEl 41531306 fls. 1/2). Ainda, foi
realizada consulta de regularidade na Plataforma Transferegov (SEI 41551155), conforme disposto pelo art. 22, inciso XV da Portaria Interministerial n® n2
424, de 2016.

15. Em atendimento aos preceitos da Portaria STN 1.350/2022, o ente encaminhou e homologou as informagdes relativas as dividas publicas interna e
externa de que tratam o § 42 do art. 32 da LRF e o art. 27 da RSF n2 43/2001, mediante o preenchimento do Cadastro da Divida Publica (CDP) no SADIPEM.
Em consulta recente (SEI 41550282 e 41550295), a situagdo do ente foi considerada regular.
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16. Em relagdo a adimpléncia financeira com a Unido quanto aos financiamentos e refinanciamentos concedidos e as garantias honradas, o ente
encontra-se Adimplente nesta data, conforme consulta ao Sistema de Acompanhamento de Haveres de Estados e Municipios (SAHEM), instituido por meio
da Portaria do Ministério da Fazenda n? 106, de 28/03/2012, e disponivel no enderego sahem.tesouro.gov.br (SEl 41550322 e 41551137).

17. Também em consulta ao SAHEM (SEI 41550322), verificou-se que o ente estd entre aqueles com haveres controlados pela Coordenagdo-Geral de
Haveres Financeiros (COAFI). Em decorréncia disso, consultou-se o Relatério de Espago Fiscal (SEI 41551146), em que se verificou que a operagdo ndo
representa violagdo dos acordos de refinanciamento firmados com a Unido, nos termos do inciso IV do art. 52 da RSF n2 43/2001.

18. Relativamente as despesas com pessoal, na forma disciplinada pela LRF, e considerando a nova redagdo do § 32 do art. 23 daquela Lei, dada pela Lei
Complementar n2 178/2021, sobre a qual a PGFN manifestou-se no PARECER SEI N2 4541/2021/ME (SEI 41317476), destaca-se que, na presente andlise, o
limite referente as mencionadas despesas do Poder Executivo foi considerado como atendido até o Ultimo quadrimestre para o qual é exigivel a publicacdo
do RGF, com base na Certiddo emitida pelo Tribunal de Contas competente (SEI 41531225), na declaragdo do Chefe do Poder Executivo preenchida e
assinada eletronicamente no SADIPEM (SEI 41530892) e no respectivo Demonstrativo da Despesa com Pessoal contido no RGF mais recente homologado
no SICONFI (SEI 41090751).

I1l. VERIFICACAO DOS REQUISITOS LEGAIS E NORMATIVOS E INSTRUGAO DE RISCOS REFERENTES A CONCESSAO DA GARANTIA DA UNIAO

19. No que se refere aos aspectos atinentes a concessdo da garantia da Unido, dispostos na LRF, nas Resolugdes do Senado Federal n2 40/2001, 43/2001 e
48/2007 e na Portaria MEFP n2 497/1990, este parecer trata estritamente:

a. da verificagdo do cumprimento, pelo interessado, dos requisitos legais e normativos obrigatérios para a obtengdo da garantia da Unido indicados na
segao lll.1; e

b. da instrugdo do processo relativamente a seus riscos e demais informagdes indicadas na segdo IIl.2, considerada subsidio necessério para que o
Secretdrio do Tesouro Nacional se manifeste expressa e conclusivamente, de acordo com sua avaliagdo, sobre a oportunidade e conveniéncia da
concessao da garantia da Unido, relativamente aos riscos para o Tesouro Nacional.

111.1. REQUISITOS LEGAIS E NORMATIVOS PARA CONCESSAO DA GARANTIA DA UNIAO

20. Entende-se que a verificagdo do cumprimento dos arts. 10, Il, “c”, e 11, paragrafo Unico, "j" e "I", da RSF n2 48/2007, foi realizada e atendida no item
"II. VERIFICACAO DE LIMITES E CONDICOES PARA CONTRATACAO DA OPERAGAO DE CREDITO" deste parecer.

RESOLUGAO DA COFIEX

21. A Comissdo de Financiamentos Externos (COFIEX), por meio da Resolugdo n2 8, de 07/04/2022 (SEI 38456809), autorizou a preparagdo do Projeto no
valor de até USS 80.000.000,00 provenientes do BIRD, com contrapartida de no minimo 20% do total do Projeto.

DIVIDA MOBILIARIA

22. Relativamente a observancia do limite da divida mobilidria do ente, conforme estabelecido no art. 10, inciso Il, alinea “c” da RSF n2 48/2007, é de se
informar que, até a presente data, o Senado Federal, no ambito de sua competéncia constitucional, ndo dispds sobre os limites da referida divida
mobilidria de estados, municipios e Distrito Federal. Entretanto, conforme definido nas RSF n2 40/2001 e 43/2001, a divida publica consolidada inclui a
divida mobilidria, tendo sido o limite da primeira atestado na se¢do "Il. VERIFICAGAO DE LIMITES E CONDICOES PARA CONTRATACAO DA OPERAGAO DE
CREDITO".

OPERACOES POR ANTECIPAGAO DE RECEITA ORCAMENTARIA

23. No que tange ao limite referente as operages por antecipagdo de receita orgamentdria, verificou-se, a partir do Demonstrativo das OperagGes de
Crédito constante do RGF do 32 quadrimestre de 2023 (SEI 41090751), que o ente ndo possui valores contratados em operagdes dessa natureza.

RESTOS A PAGAR

24. Com relagdo a exigéncia de comprovagdo de obediéncia ao limite de Restos a Pagar, consoante artigos 40, § 2° e 25, inciso IV, alinea ¢, ambos da LRF,
combinados com o disposto na alinea "c" do inciso Il do art. 10 da RSF n° 48/2007, a Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional (PGFN), conforme exarado no
Parecer SEI n2 323/2018/CAF/PGACFFS/PGFN-MFPGFN/COF, de 09/11/2018 (SEI 41317419 fls. 12/19), tem o seguinte entendimento:

16. [...] o art. 42 da Lei Complementar n® 101, de 2000, ndo fixa nenhum limite de inscri¢do de Restos a Pagar e, consequentemente, ndo pode
fundamentar a negagdo de concessdo de garantia pela Uniéo por descumprimento da alinea "c" do inciso Il do art. 10 da Resolugéo n? 48, de
2007, e nem tampouco pela alinea "e" do mesmo dispositivo da citada resolugéo do Senado Federal ou do inciso IV do § 1° do art. 32 da Lei de
Responsabilidade Fiscal; e (2) [...] o mesmo art. 42 da Lei Complementar n® 101, de 2000, ndo se presta como exigéncia para a concessdo de
garantia pela Unido.

17. Finalmente, sugiro a revogagéo parcial do Parecer PGFN/COF/N2 468/2008, especificamente dos seus itens 10 e 15.

25. Assim, tendo em vista o posicionamento juridico, ndo cabe verificagdo de tal requisito para fins de emissdo do presente Parecer.

INCLUSAO NA LEI ORGAMENTARIA E NO PLANO PLURIANUAL

26. A Declaragdo do Chefe do Poder Executivo, assinada digitalmente no SADIPEM (SEI 41530892 fls. 22/23), informa que a operagdo em questdo esta
inserida no Plano Plurianual (PPA) do ente da Federagdo para o quadriénio 2024-2027, estabelecido pela Lei n? 12.432, de 09/02/2024. A declaragdo
citada informa ainda que constam da Lei Estadual n? 12.421, de 02/02/2024, que estima a receita e fixa a despesa do ente da Federagdo para o exercicio
de 2024, dotagdes necessdrias e suficientes para a execugdo do Projeto em tela, quanto ao ingresso dos recursos, ao aporte da contrapartida e ao
pagamento dos encargos da operagdo.

AUTORIZAGAO LEGISLATIVA - CONTRAGARANTIAS

27. Alein?12.115, de 18/05/2023 (SEI 38456808) autoriza o Poder Executivo a contratar a operagdo de crédito e a vincular "... como contragarantia a
garantia da Unido, a operagdo de crédito de que trata esta Lei, em cardter irrevogdvel e irretratdvel, a modo pro solvendo, as receitas a que se referem os
artigos 157 e 159, inciso I, alinea a, e inciso Il, complementadas pelas receitas tributdrias estabelecidas no art. 155, nos termos do § 42 do art. 167, todos
da Constituicdo Federal, bem como outras garantias admitidas em direito."
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GASTOS MINIMOS COM SAUDE E EDUCAGAO

28. O Tribunal de Contas competente, mediante Certiddo (SEI 41531225) atestou para os exercicios de 2022 e 2023 o cumprimento do artigo 198 da
Constituicdo Federal. Adicionalmente, a mesma Certiddo atestou para o exercicio de 2023 o cumprimento do artigo 212 da Constituicdo Federal. Em
complemento, as informagdes relativas ao exercicio de 2023 foram ratificadas pela Declaragdo do Chefe do Poder Executivo (SEI 41530892).

EXERCICIO DA COMPETENCIA TRIBUTARIA

29. Sobre o cumprimento do art. 11 da LRF, a Certiddo do Tribunal de Contas competente (SEl 41531225) atestou o cumprimento do pleno exercicio da
competéncia tributdria do ente para o ultimo exercicio analisado (2022), para o exercicio ndo analisado (2023) e para o exercicio em curso (2024).

DESPESAS COM PESSOAL

30. Relativamente as despesas com pessoal, entende-se atendido o requisito legal, conforme anélise ja realizada na se¢do "Il. VERIFICAGAO DE LIMITES E
CONDIGOES PARA CONTRATAGAO DA OPERAGAO DE CREDITO".

PARCERIAS PUBLICO-PRIVADAS

31. A Lein®11.079/2004, alterada pelas Leis n? 12.024/2009 e 12.766/2012, que institui normas gerais para licitacdo e contrata¢do de Parceria Publico
Privada (PPP) no ambito dos Poderes da Unido, dos Estados, do Distrito Federal e dos Municipios, estabelece, em seu art. 28, que a Unido ndo podera
conceder garantia aos demais entes caso a soma das despesas de cardter continuado derivadas do conjunto das parcerias por eles contratadas tiver
excedido, no ano anterior, a 5% da receita corrente liquida do exercicio ou se as despesas anuais dos contratos vigentes nos 10 (dez) anos subsequentes
excederem a 5% da receita corrente liquida projetada para os respectivos exercicios.

32. A esse respeito, o ente atestou no SADIPEM, por meio da aba Declaragdo do Chefe do Poder Executivo (SEI 41530892, fl. 24), que ndo assinou
contrato na modalidade Parceria Publico-Privada. Os dados do RREO relativo ao 1° bimestre de 2024 (SEl 41091995, fl. 33) corroboram a informagdo
constante da Declaragdo do Chefe do Poder Executivo.

LIMITE PARA A UNIAO CONCEDER GARANTIAS

33. Quanto a observancia do limite para a Unido conceder garantias, é de se informar que ha margem para a concessdo da pleiteada garantia da Unido,
dentro do limite estabelecido no artigo 92 da RSF n° 48/2007. Conforme as informagdes contidas no Demonstrativo das Garantias e Contragarantias de
Valores do Relatdrio de Gestdo Fiscal da Unido relativo ao 32 quadrimestre de 2023 (SEI 41092012 fl. 14), o saldo total das garantias concedidas pela Unido
encontra-se em 23,71% da RCL.

34. Em relagdo ao intralimite anual das garantias concedidas pela Unido de que trata o art. 92-A da RSF n2 48, de 2007, informa-se que esta Secretaria do
Tesouro Nacional, por meio de consulta efetuada no Diario Oficial da Unido, na presente data (SEl 41551189), ndo observou a existéncia de publicagdo de
deliberagdo do Senado Federal estabelecendo o intralimite para o presente exercicio. Deste modo, sua verificagdo ndo é aplicavel na presente data, tendo
em vista o entendimento da PGFN, contido no Parecer SEI n? 4649/2023/MF, que indicou: "juridicamente, enquanto néo for aprovado o intralimite
previsto no art. 92-A, vigora tdo-somente o limite estabelecido no art. 9°".

CAPACIDADE DE PAGAMENTO E CLASSIFICAGAO DA SITUAGAO FISCAL

35. Para o cumprimento do art. 23, inciso | da RSF n° 43/2001, foi realizada a andlise da capacidade de pagamento do pleiteante a garantia, segundo a
metodologia estabelecida na Portaria Normativa MF n° 1.583/2023, utilizando os conceitos e procedimentos definidos na Portaria STN n2 217, de 15 de
fevereiro de 2024.

36. Conforme consignado na Nota Técnica SEI n° 2444/2023/MF (SEI 41316001), revisada pela Nota Técnica SEI n° 320/2024/MF (SEI 41316025), cuja
avaliagdo foi por sua vez ratificada pelo Oficio SEI n2 18978/2024/MF, (SEI 41315898), a capacidade de pagamento do ente foi classificada em “A”. Essa
classificagdo atendeu ao requisito previsto no artigo art. 13 da Portaria Normativa MF n° 1.583, de 2023, necessario para a continuidade da anadlise do
Pedido de Verificagdo dos Limites e Condi¢des da operagdo de crédito, no ambito da STN, e também atendeu, conforme o artigo 14 da Portaria Normativa
MF n® 1.583, de 2023, a um dos requisitos para elegibilidade da operagdo de crédito a concessao de garantia da Unido.

CONTRAGARANTIAS A GARANTIA DA UNIAO

37. Em cumprimento do art. 40, § 1° da LRF, e art. 10, inciso I, da RSF N° 48, foi realizada pela COAFI/STN a analise da suficiéncia das contragarantias a
garantia da Unido, segundo a metodologia estabelecida na Portaria Normativa MF n° 1.583/2023. Conforme informagdo consignada no Oficio SEI n°
24898/2024/MF, de 25/04/2024 (SEI 41551216 fls. 3/7), as contragarantias oferecidas pelo ente sdo consideradas suficientes para ressarcir a Unido, caso
venha a honrar compromisso na condi¢do de garantidora da operagdo. A COAFI declarou também, no mesmo Oficio, ndo ter conhecimento de agcbes
judiciais em vigor que obstem a execugdo de contragarantias contra o referido ente, o que foi ratificado por consulta ao Sistema de Acompanhamento de
Haveres de Estados e Municipios (SAHEM) na presente data (SEI 41550322).

CUSTO-BENEFICIO, CONDIGOES FINANCEIRAS E FONTES ALTERNATIVAS DE FINANCIAMENTO

38. Entende-se que o Parecer do Orgdo Técnico (SEI 41531214), em conformidade com a Nota n? 436/2013 — STN/COPEM (SEI 41317419 fls. 1/2),
juntamente com os dados bdsicos e as abas “Dados Complementares” e “Cronograma Financeiro” preenchidos no SADIPEM (SEI 41530892), atendem ao
disposto nos incisos V e VI do art. 32 da Portaria MF 497/1990.

ADIMPLENCIA COM A UNIAO

39. Em relagdo a adimpléncia financeira com a Unido, cumpre informar que, na presente data, o ente encontra-se Adimplente conforme analise realizada
na se¢do "II. VERIFICAGAO DE LIMITES E CONDIGOES PARA CONTRATAGAO DA OPERAGAO DE CREDITO".

PAGAMENTO DE PRECATORIOS

Avulso da MSF 39/2024 [17 de 305]



40. Quanto a adimpléncia do ente relativamente ao pagamento de precatérios, em atendimento ao disposto no art. 97, § 10, inc. IV, "a", e no art. 104,
paragrafo Unico, ambos do ADCT, a verificagdo da adimpléncia deverad ser feita por ocasido da assinatura do contrato de garantia.

SISTEMA DE PRESTAGAO DE INFORMAGOES DE CAPITAL ESTRANGEIRO DE CREDITO EXTERNO - SCE-CREDITO (ANTIGO ROF/RDE)

41. Verificou-se que a operagdo de crédito sob analise esta inscrita no Sistema de Prestagdo de InformagGes de Capital Estrangeiro de Crédito Externo -
SCE-Crédito (antigo ROF/RDE) sob o codigo TB145258 (SEI 41551202).

CUSTO EFETIVO DA OPERAGAO

42. Tendo em vista o disposto no § 4° do art. 11 da Portaria Normativa MF n° 1.583/2023, ficam dispensadas, da andlise de custo efetivo méaximo
aceitdvel, as operagdes garantidas pela Unido cujos credores sejam organismos multilaterais ou agéncias governamentais estrangeiras, o que se aplica ao
presente caso. Ademais, conforme art. 22, § 2° da Resolugdo n° 14, de 23/02/2024 (SEI 41315585), do Grupo Estratégico do Comité de Garantias (GE-CGR)
da STN, também foi retirada a aplicagdo da vedagdo a concessdo de garantia da Unido as operagdes cujos credores sdo organismos multilaterais ou
agéncias governamentais estrangeiras que ndo contem com clausula contratual que vede expressamente a securitizagdo.

HONRA DE AVAL

43. Tendo em vista o disposto nos incisos | e |l do artigo 15 da Portaria Normativa MF n° 1.583/2023, foi realizada consulta ao Relatério de Bloqueio de
Mutudrios, emitido pela Geréncia de Controle de Obrigacdes da Divida Publica (GECOD) da Coordenac¢io-Geral de Controle da Divida Publica (CODIV/STN),
com posi¢do no dia util anterior ao da emissdo deste Parecer (SEI 41551177), em que foi verificado ndo haver, em nome do ente, registro referente a
honra de garantia pela Unido a operagGes de crédito por este realizadas.

MINUTAS DOS CONTRATOS DE FINANCIAMENTO E DE GARANTIA

44, Em atendimento ao art. 39, VIII, da Portaria MEFP n° 497/1990, estdo presentes no processo as Minutas do Contrato de Empréstimo: Disposi¢bes
Especiais (SEl 38628206 fls. 110/132), o Contrato de Garantia (SEl 38628206 fls. 133/136), as Condi¢bes Gerais (SEl 38628848) e demais anexos
(SEI 38628206 fls. 8/109 e 137/164).

111.2 INFORMAGOES RELATIVAS AOS RISCOS PARA O TESOURO NACIONAL
ALCANCE DAS OBRIGAGOES CONTRATUAIS

45, No que tange as competéncias da Secretaria do Tesouro Nacional - STN e em relacdo as clausulas que envolvem riscos e/ou impactos financeiros a
Unido como garantidora da operagdo, destaca-se, que as cldusulas contratuais das minutas refletem condi¢Ges usualmente aceitas pelo Ministério da
Fazenda em contratos de operagdo de crédito externo, com garantia da Unido, de entes subnacionais com organismos multilaterais, nos termos a seguir:

Prazo e condigdes de efetividade

46. As condigdes de efetividade do contrato a serem observadas estdo discriminadas no Artigo IX das CondigBes Gerais (SEI 38628848 fls. 31/32) e no
Artigo V do Contrato de Empréstimo (SEI 38628206 fls. 112/113). O ente da Federag&o terda um prazo de 120 dias a partir da assinatura do contrato para
cumprir as condi¢des de efetividade, conforme cldusula 5.02 do Contrato de Empréstimo (SEI 38628206 fl. 113).

47. Registre-se que o Governo Federal exige que as instituicdes credoras de operagdes de crédito externo de entes subnacionais informem o
cumprimento substancial das condigdes de efetividade por parte dos mutudrios como condicionante a assinatura dos contratos. Tal exigéncia minimiza os
riscos para o Tesouro Nacional, uma vez que possibilita ao ente iniciar a execugdo do projeto logo apds a formalizagdo do contrato de empréstimo e, com
isso, ndo incorrer em pagamento desnecessario de comissdo de compromisso.

Vencimento antecipado da divida e cross default

48. A minuta do contrato prevé circunstancias em que o BIRD tera direito de declarar o vencimento antecipado do empréstimo por razdes financeiras e
n3o financeiras, conforme estabelecido na cldusula 7.07 do Artigo VIl das Condi¢es Gerais (SEI 38628848, fls. 27/28), bem como nas cldusulas 4.01 e 4.02
do Artigo IV do Contrato de Empréstimo (SEI 38628206 fl. 112).

49. Adicionalmente a minuta do contrato prevé, ainda, o cross default por razdes financeiras com outros contratos do mutudrio com o BIRD, conforme
estabelecido no item "a" da cldusula 7.07 do Artigo VIl das Condigdes Gerais (SEI 38628848, fls. 27/28).

50. A respeito destas hipdteses, cumpre informar que a Secretaria do Tesouro Nacional — STN acompanha o pagamento de todos os empréstimos
garantidos pela Unido, de forma a evitar que seja declarado o vencimento antecipado de uma divida pelo ndo pagamento de uma obrigacdo financeira. No
entanto, a respeito das hipdteses de vencimento antecipado por razées nao financeiras, cumpre informar que tal risco ndo é gerenciavel por parte da STN.

51. A cldusula 7.02 (d) do Artigo VII da minuta das Condigdes Gerais prevé o cross suspension, suspensdo de desembolsos (SEI 38628848, fl. 24) da
operagdo no caso de suspensdo de desembolsos em outro contrato do mutudrio com o BIRD ou com a IDA — International Development Association,
instituicdo subsidiaria do BIRD, que faz parte do World Bank Group. No entanto, por se tratar de causa de suspensdo de desembolsos, e ndo de
vencimento antecipado, ndo representa risco relevante ao Tesouro Nacional.

52. Cabe esclarecer, também, que a minuta contratual prevé, no Artigo V das CondigBes Gerais (SEI 38628848, fls. 17/21), que o BIRD acompanhara
periodicamente a execugdo do projeto a fim de assegurar-lhe o desenvolvimento satisfatério, acompanhamento este que é usualmente realizado pelo
banco nas operagdes garantidas pela Unido. A minuta contratual também exige que os mutuarios apresentem relatérios com relagdo a execugdo dos
projetos em seus aspectos técnicos e financeiros. No entanto, cumpre informar que a STN ndo acompanha a execugdo dos projetos.

Cessdo de direitos e obrigagdes e vedagdo a securitizagéo

53. Quanto a possibilidade de securitizagdo da operagdo, cabe registrar que o Grupo Estratégico do Comité de Garantias (GE-CGR) da STN, conforme a
Resolugdo GECGR n° 14, de 23/02/2024 (SEI 41315585), que revogou a Resolugdo GECGR n° 07, de 23/06/2020, e deliberou que:

Art. 2° E vedada a concessdo de garantia da Unido a operacdo de crédito, interno ou externo, cujo contrato de financiamento néo contenha
cldusula que vede expressamente a securitizag@o.

()
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§2° A vedagdo a concess@o de garantia, de que trata o caput deste artigo, ndo se aplica a operagdo de crédito externo cujo credor seja
organismo multilateral ou agéncia governamental estrangeira.

54. Dessa forma, n3o se aplica a vedagdo do caput do Art. 2° da Resolugdo GECGR n° 14/2024 , uma vez que hd enquadramento desta operagdo nas
hipoteses do § 2° do mesmo artigo. Ademais, cabe salientar que o contrato ndo menciona a possibilidade de securitizagdo da operagao.

Sobretaxa de exposicio (exposure surcharge)

55. Conforme exposto no paragrafo 1 deste Parecer, as minutas contratuais preveem o pagamento de uma sobretaxa de exposi¢do (exposure surcharge)
de 0,5% a.a., aplicavel no caso de o limite de exposi¢do do banco ao pais ser excedido. Essa previsdo encontra-se na se¢do 3.01 das CondigOes Gerais (SEI
38628848).

56. Destaca-se que, conforme dados da Coordenagdo-Geral de Controle e Pagamento da Divida Publica (CODIV/STN - SEI 41718211), atualmente o saldo
devedor das operacdes garantidas junto ao BIRD é de USS 14,04 bilhdes, e o saldo devedor da divida contratual da Unido junto ao BIRD é de USS 1,46
bilhdo, que somados perfazem um total de USS$ 15,5 bilh&es os quais, por sua vez, somados ao valor da operagdo em andlise neste Parecer, alcancam um
total de US$ 15,58 bilhdes, abaixo do limite indicado pelo BIRD (SEI 41709727). Ressalta-se, entretanto, que existe o risco de extrapolagdo do limite, seja
em razdo da dinamica de liberagGes e amortizagdes das operagGes junto ao BIRD ao longo dos anos, seja em razdo de uma possivel redugdo do limite,
conforme destacado acima, ainda que o banco realize um acompanhamento periddico do limite de exposi¢do estabelecido para cada pais com vistas a sua
ndo extrapolagdo.

IV. CONCLUSAO

57. Tomando-se por base os dados da documentac¢do constante dos autos, e considerando a verificacdo dos limites e condi¢cdes da RSF n2 43/2001, o
ente CUMPRE os requisitos prévios a contratacdo da operagao de crédito, conforme dispde o art. 32 da LRF.

58. Em relagdo a garantia da Unido, tomando-se por base os dados da documentagdo constante dos autos e considerando a verificagdo dos limites e
condi¢des da RSF n2 48/2007, entende-se que o ente CUMPRE os requisitos legais e normativos apontados na secdo lll.I, necessarios para a obtencdo da
garantia da Unido.

59. Considerando o disposto na Portaria Normativa MF n° 500, de 02/06/2023, o prazo de validade da presente verificagdo de limites e condi¢des para
contratagdo da operagdo de crédito e para a concessdo de garantia pela Unido é de 270 dias, contados a partir de 29/04/2024, uma vez que o calculo dos
limites a que se referem os incisos |, Il e Il do art. 7° da RSF n° 43/2001 resultou em percentuais de comprometimento inferiores a 80%.

60. Ressalte-se que deverdo ser observados os dispostos no inciso VI do artigo 21 da RSF n2 43/2001 e no § 42 do artigo 10 da RSF n248/2007.

61. Encaminhe-se o presente pleito para manifestagdo conclusiva do Secretario do Tesouro Nacional, acerca da oportunidade e conveniéncia da
concessdo da garantia da Unido, relativamente aos riscos para o Tesouro Nacional, nos termos do art. 62, I, “a” da Portaria MEFP n2 497/1990.

A considerag&o superior.

Documento assinado eletronicamente Documento assinado eletronicamente

Auditor Federal de Finangas e Controle Gerente da GEPEX/COPEM

De acordo. A consideracdo do Coordenador-Geral de Operacdes de Crédito de Estados e Municipios.

Documento assinado eletronicamente

Coordenador de OperagGes de Crédito de Estados e Municipios

De acordo. A consideracdo da Subsecretaria de Relagdes Financeiras Intergovernamentais da STN/MF.

Documento assinado eletronicamente

Coordenador-Geral de Operagées de Crédito de Estados e Municipios

De acordo. A consideracdo do Secretario do Tesouro Nacional.

Documento assinado eletronicamente

Subsecretéria de Relagbes Financeiras Intergovernamentais da STN/MF

De acordo. Em relagdo a manifestagdo sobre oportunidade, conveniéncia e viabilidade, relativamente aos riscos para o Tesouro Nacional, da garantia ora
analisada, entendo que a presente operagdo de crédito deva receber a garantia da Unido. Encaminhe-se o processo a Procuradoria-Geral da Fazenda
Nacional - PGFN para as providéncias de sua algada.

Documento assinado eletronicamente

Secretario do Tesouro Nacional
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Documento assinado eletronicamente por Arthur Batista de Sousa, Auditor(a) Federal de Finangas e Controle, em 29/04/2024, as 15:15, conforme
hordério oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n® 10.543, de 13 de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Fernando Augusto Silva de Sousa, Gerente, em 29/04/2024, as 15:43, conforme horério oficial de Brasilia,
com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Marcelo Callegari Hoertel, Coordenador(a), em 29/04/2024, as 17:20, conforme hordrio oficial de Brasilia,
com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Renato da Motta Andrade Neto, Coordenador(a)-Geral, em 30/04/2024, as 08:30, conforme horario oficial
de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Suzana Teixeira Braga, Subsecretario(a), em 30/04/2024, as 11:34, conforme horério oficial de Brasilia, com
fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n2? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Rogério Ceron de Oliveira, Secretario(a), em 30/04/2024, as 15:38, conforme hordrio oficial de Brasilia, com
fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

A autenticidade deste documento pode ser conferida no site https://sei.economia.gov.br/sei/controlador_externo.php?
# acao=documento_conferir&id_orgao_acesso_externo=0, informando o cédigo verificador 41552149 e o cédigo CRC 34B91172.

Referéncia: Processo n? 17944.105303/2023-65 SEI n2 41552149
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MINISTERIO DA FAZENDA
Secretaria do Tesouro Nacional
Subsecretaria de Rela¢des Financeiras Intergovernamentais
Coordenacdo-Geral das Relagdes e Andlise Financeira dos Estados e Municipios
Coordenacao de Relagdes Financeiras Intergovernamentais
Geréncia de Andlise de Capacidade de Pagamento e Publicagdes de Estados e Municipios

OFiCIO SEI N2 18978/2024/MF

Ao Senhor

Renato da Motta Andrade Neto

Coordenador-Geral da COPEM

Esplanada dos Ministérios, Edificio Anexo do Ministério da Fazenda, Bloco P, Ala A, Térreo
CEP - 70.048-900 - Brasilia-DF

Assunto: Andlise da Capacidade de Pagamento do Estado do Amazonas

Referéncia: Ao responder este Oficio, favor indicar expressamente Processo n? 17944.103988/2022-24.

Senhor Coordenador-Geral,

1. Em atendimento a solicitagio encaminhada pelo OFICIO SEI n2 17405/2024/MF (Sei n¢
40834149), informamos que a classificacdo da Capacidade de Pagamento do Estado do Mato Grosso,

analisada na Nota Técnica SEI n® 2444/2023/MF (Sei n237731823) de 06 de outubro de 2023, e na Nota

Técnica SEI n? 320/2024/MF de 09 de fevereiro de 2024 (Sei n240834229) continua valida (classificagdo

"A"), visto que a revisdo da andlise da capacidade de pagamento prevista no art. 62 da Portaria MF n?

1.583, de 13 de dezembro de 2023, e no art. 31 da Portaria STN n? 217, de 15 de fevereiro de 2024, ndo

identificou indicios de deterioracdo fiscal do Estado apds a retificacdo do Relatdrio Resumido da Execugdo

Orcamentaria do 62 bimestre de 2023 ocorrida em 04/03/2024.

2. A classificacdo da Capacidade de Pagamento do Estado do Mato Grosso tem validade até a
proxima analise da situacdo fiscal do Estado prevista no art. 18 da Lei Complementar n? 178/2021,
regulamentada pelo Decreto n? 10.819/2021 e pela Portaria STN n? 217/2024 ou sejam retificados o
Relatorio Resumido de Execucdo Orcamentaria do 62 bimestre de 2023 ou o Relatdrio de Gestdo Fiscal do
32 quadrimestre de 2023.

Atenciosamente,

Documento assinado eletronicamente
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GABRIELA LEOPOLDINA ABREU
Coordenadora-Geral da COREM

Documento assinado eletronicamente por Gabriela Leopoldina Abreu, Coordenador(a)-Geral, em
26/03/2024, as 10:11, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do
Decreto n® 10.543, de 13 de novembro de 2020.

1
SeE &
aspinature LE
eherriaica

5 X https://sei.economia.gov.br/sei/controlador_externo.php?
B acao=documento_conferir&id_orgao_acesso_externo=0, informando o cédigo verificador 40970115 e

Bk 0 codigo CRC 631D62F4.

R - ; ;
FEJ':'."J-';‘;,. E A autenticidade deste documento pode ser conferida no site

Esplanada dos Ministérios, Bloco P, Edificio Anexo - Bairro Zona Civico-Administrativa
CEP 70048-900 - Brasilia/DF
(61) 3412-3035 - e-mail corem.df.stn@ tesouro.gov.br - gov.br/fazenda

Processo n? 17944.103988/2022-24. SEI' n? 40970115
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3/19/24, 2:43 PM SEI/MGI - 40008848 - Nota Técnica

MINISTERIO DA ECONOMIA

Secretaria Especial do Tesouro e Orgamento

Secretaria do Tesouro Nacional

Subsecretaria de Relag¢des Financeiras Intergovernamentais

Coordenacado-Geral das Relagdes e Analise Financeira dos Estados e Municipios
Coordenacdo de Relacdes Financeiras Intergovernamentais

Geréncia de Analise de Capacidade de Pagamento e Publicacbes de Estados e Municipios

Nota Técnica SEI n2 320/2024/MF

Assunto: Revisdo da Capacidade de Pagamento dos Estados

Portaria MF n.2 1.583, de 13 de dezembro de 2023, Portaria STN n2 10.464, de 7 de dezembro de 2022
Senhor Coordenador-Geral,

1. Por determinacao das resolucGes do Senado Federal, n2 40 e 43, de 2001, o Ministério da Fazenda deve se manifestar a respeito dos
pedidos de autorizacdo para realizacao de operagdes de crédito interno ou externo, de interesse dos Estados, do Distrito Federal e dos Municipios,
gue envolvam aval ou garantia da Unido. Para isso, é feita a classificacdo da situacdo financeira do pleiteante de acordo com norma do Ministério da
Fazenda que disponha sobre a Capacidade de Pagamento (Capag) dos entes federados.

2. Os dispositivos em vigor que disciplinam a avaliacdo da capacidade de pagamento estdo dispostos na Portaria MF n.2 1.583, de 13 de
dezembro de 2023, e na Portaria STN n2 10.464, de 7 de dezembro de 2022. No art. 62 da Portaria MF n.2 1.583, de 2023, ha a previsao da
possibilidade de revisao dos resultados de classificacdes ja elaboradas em casos nos quais haja indicio de deterioracao significativa da situacao fiscal
do ente. O art. 31 da Portaria STN n2 10.464, de 2022, estabelece, por sua vez, que:

Art. 319 Para fins da aplicagdo do art. 62 da Portaria ME n2 5.623, de 2022, o resultado da analise de capacidade de pagamento do ente
sera revisto pela Coordenagdo-Geral das Rela¢des e Analise Financeira de Estados e Municipios (COREM) para classificacdo final "C" ou
"D" caso existam evidéncias de deterioracdo significativa da situagdo financeira do Estado, Distrito Federal ou Municipio.

§ 12 A revisdo de que trata o caput sera realizada:
| - ordinariamente, com dados do dia 12 de fevereiro de cada ano e, extraordinariamente, em até dez dias uteis da verificagdo de que
o ente publicou o Relatério Resumido de Execugdo Orgamentaria do 62 bimestre ou o Relatério de Gestdo Fiscal do Poder Executivo

do 32 quadrimestre ou do 22 semestre referentes ao exercicio anterior; [Grifo nosso]
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3. Tendo como fundamento o artigo 62 da Portaria MF n2 1.583, de 2023, o art. 31 da Portaria STN n? 10.464, de 2022, e a publicacdo
pelos entes federativos do Relatério Resumido de Execucdo Orcamentdria do 62 bimestre e do Relatério de Gestdo Fiscal do Poder Executivo do 32
quadrimestre/22 semestre, referentes ao exercicio de 2023, com informacdes que podem sugerir deterioracdo da situacdo financeira do ente,
procedeu-se a reavaliacdo da classificacdo da Capag, com o objetivo de confirmar se a nova condicdo apresentada permite a manutencdo da nota
positiva para os Municipios, relacionados no mencionado oficio, e atualmente classificados como A ou B.

| - METODOLOGIA DE ANALISE

4. A presente Nota de analise da capacidade de pagamento segue a metodologia estabelecida na Portaria MF n2 1.583, de 2023, e os
conceitos e procedimentos definidos na Portaria STN n2 10.464, de 2022. Nesse sentido, a classificacdo final da capacidade de pagamento é
determinada com base na analise dos seguintes indicadores econ6mico-financeiros:

| — Endividamento;
Il — Poupanca Corrente; e
Il — Liquidez.

5. Para o calculo do indicador de Poupanca Corrente, foram utilizados como fontes de informacdo o Relatério Resumido de Execucao
Orcamentdria do 62 bimestre de 2023 e as Declaragdes de Contas Anuais dos anos de 2022 e 2021. Para os indicadores de Endividamento e Liquidez,
foi utilizado o Relatdrio de Gestdo Fiscal do Poder Executivo do 32 quadrimestre de 2023. Tanto o RREO quanto o RGF foram obtidos por meio do
Sistema de InformacgBes Contdbeis e Fiscais do Setor Publico Brasileiro — SICONFI.

6. A cada indicador econémico-financeiro foi atribuida uma letra — A, B ou C —, que representa a classificacdo parcial do ente naquele
indicador, conforme o enquadramento nas faixas de valores contidas na tabela disposta no inciso Il do artigo 20 da Portaria MF n2 1.583, de 2023:

INDICADOR SIGLA | FAIXAS DE VALORES | CLASSIFICAGAO PARCIAL

DC < 60% A

Endividamento DC 60% < DC < 100%

DC = 100%

PC<85%

Poupanca Corrente| PC 85% < PC<95%

PC295%

IL<1
Liquidez IL

Ol >0 ®@m| | O ®

IL>1
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7. A classificagdo final da capacidade de pagamento do ente deriva da combinagdo das classificagbes parciais dos trés indicadores,
conforme a tabela contida no inciso Il do artigo 20 da Portaria MF n2 1.583, de 2023:
CLASSIFICACAO PARCIAL DO INDICADOR .
CLASSIFICAGCAO FINAL DA CAPACIDADE DE PAGAMENTO
ENDIVIDAMENTO | POUPANCA CORRENTE | LIQUIDEZ

A A A A

B A A

C A A

A B A B

B B A

C B A

c C C D

Demais combinagdes de classificagGes parciais C

Il — RESULTADO
8. Conforme previsto no art. 62 da Portaria MF n2 1.583, de 2023, e no art. 31 da Portaria STN n2 10.464, de 2022, apresenta-se, a partir

dos novos relatdrios fiscais divulgados (RREO do 62 bimestre de 2023, para o indicador de Poupancga Corrente, e RGF do Poder Executivo do 32
quadrimestre de 2023, para os indicadores de Endividamento e Liquidez), a Capag Final dos Estados classificados anteriormente com nota A ou B:

Estado N2 da NT da Capag N2 SEl da NT da Capag S’ZPI:_? joil::ia
1. Acre Nota Técnica SEI n? 2411/2023/MF 37680968 B C
2. Alagoas Nota Técnica SEI n® 2316/2023/MF 37590687 B B
3. Amazonas Nota Técnica SEI n2 2302/2023/MF 37572589 B B
4. Bahia Nota Técnica SEI n2 2322/2023/MF 37593271 A A
5. Ceard Nota Técnica SEI n2 2413/2023/MF 37681838 B B
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6. Distrito Federal Nota Técnica SEI n2 2393/2023/MF 37655751 B B
7. Espirito Santo Nota Técnica SEI n2 2460/2023/MF 37754155 A A
8. Mato Grosso Nota Técnica SEI n2 2444/2023/MF 37731823 A A
9. Mato Grosso do Sul Nota Técnica SEI n2 2441/2023/MF 37728048 B B
10. Para Nota Técnica SEI n2 2461/2023/MF 37758083 B B
11. Paraiba Nota Técnica SEI n2 2457/2023/MF 37749513 A A
12. Parand Nota Técnica SEI n? 2483/2023/MF 37776697 B B
13. Piaui Nota Técnica SEI n® 2315/2023/MF 37589629 B B
14. Rondbnia Nota Técnica SEI n2 2456/2023/MF 37749169 A A
15. Roraima Nota Técnica SEI n2 2741/2023/MF 38176854 B B
16. Santa Catarina Nota Técnica SEI n® 2492/2023/MF 37786776 B B
17. Sdo Paulo Nota Técnica SEI n2 2485/2023/MF 37777187 B B
18. Sergipe Nota Técnica SEI n2 2467/2023/MF 37760151 B B
19. Tocantins Nota Técnica SEI n2 2313/2023/MF 37588597 B B

Il - CONCLUSAO

9. A revisdao apurada nesta Nota Técnica permanecerd valida até a (1) conclusdo de novo processo de analise fiscal ou (2) sejam

republicados no SICONFI os demonstrativos utilizados nessa revisdo (Relatério Resumido de Execugdo Orgamentdria do 62 bimestre de 2023,
Relatério de Gestdo Fiscal do 32 quadrimestre de 2023, Declaragdo de Contas Anuais de 2021 e 2022) ou (3) o ente interponha recurso
administrativo no prazo de dez dias, nos termos do art. 25 do Decreto n2 10.819, de 27 de setembro de 2021.

10. Diante do exposto, sugere-se o encaminhamento desta Nota Técnica a COPEM com vistas a deliberacdo do Grupo Técnico do Comité
de Garantias (CGR).
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A considerag3o superior.

WEIDNER DA COSTA BARBOSA CARLOS REIS
Auditora Federal de Financas e Controle Gerente da GERAP/COREM

De acordo, encaminhe-se a Coordenadora-Geral da COREM,

FELIPE SOARES LUDUVICE
Coordenador da CORFI/COREM

De acordo, encaminhe-se ao Coordenador-Geral da COPEM,

GABRIELA LEOPOLDINA DE ABREU
Coordenadora-Geral da COREM

—

Ll
.:r@l! % | Documento assinado eletronicamente por Carlos Reis, Gerente, em 09/02/2024, as 17:02, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento
LY

l ;};:-'I_-;jlﬂrf: —3 no § 32 do art. 42 do Decreto n® 10.543, de 13 de novembro de 2020.
1 {2 #

W
n}el! ;_H Documento assinado eletronicamente por Weidner da Costa Barbosa, Auditor(a) Federal de Financgas e Controle, em 14/02/2024, as 13:39,
l ik =4 | conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.
] L &

—

| sel: &

erctriaica

Documento assinado eletronicamente por Gabriela Leopoldina Abreu, Coordenador(a)-Geral, em 16/02/2024, as 15:17, conforme horario oficial
de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n2 10.543, de 13 de novembro de 2020.
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Documento assinado eletronicamente por Felipe Soares Luduvice, Coordenador(a), em 16/02/2024, as 16:04, conforme horario oficial de
Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n2 10.543, de 13 de novembro de 2020.

Referéncia: Processo n? 17944.100379/2020-51. SEI n2 40008848
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MINISTERIO DA FAZENDA

Secretaria do Tesouro Nacional

Subsecretaria de Relagdes Financeiras Intergovernamentais
Coordenacdo-Geral das RelagGes e Analise Financeira dos Estados e Municipios
Coordenacao de Relagdes Financeiras Intergovernamentais

Geréncia de Sistemas e Estatisticas de Estados e Municipios

Nota Técnica SEI n? 2444/2023/MF

Assunto: Andlise Fiscal do Estado deMato Grosso (MT), Lei Complementar n2 178, de 13 de janeiro de 2021, Decreto n2
10.819, de 27 de setembro de 2021, Portaria ME n.2 5.623, de 22 de junho de 2022 e Portaria STN n? 10.464, de 07 de
dezembro de 2022.

Senhora Subsecretaria,

1. Trata-se da andlise da situacdo fiscal do Estado de Mato Grosso (MT) prevista no art. 18 da Lei
Complementar n2 178, de 2021, regulamentada pelo Decreto n? 10.819, de 2021, e pela Portaria STN n? 10.464,
de 2022, a qual deve ser realizada periodicamente pela Secretaria do Tesouro Nacional.

2. O presente processo de andlise fiscal observa as disposicdes do Decreto n? 10.819, de 2021.
Eventuais ajustes necessdrios a adequacdo das informacdes fiscais obtidas dos demonstrativos oficiais aos
conceitos e defini¢cdes aplicaveis ao processo de analise da capacidade de pagamento estdo descritos na préxima
secdo desta Nota Técnica.

I - ANALISE FISCAL E AJUSTES REALIZADOS

3. No ambito do processo de analise fiscal sdo utilizados, entre outros, dados referentes aos trés
ultimos exercicios da Declaracdo de Contas Anuais e do Balanco Anual e ao ultimo quadrimestre, ou semestre, do
Relatério de Gestdo Fiscal (RGF) do Poder Executivo, todos disponibilizados por meio do Sistema de Informacoes
Contabeis e Fiscais do Setor Publico Brasileiro (Siconfi).

4. Em decorréncia do uso dos conceitos e procedimentos estabelecidos no Manual de Contabilidade
Aplicada ao Setor Publico (MCASP), no Manual de Demonstrativos Fiscais (MDF) e no Manual de Analise Fiscal, a
fontes de informacao utilizadas podem sofrer ajustes e, por isso, pode haver divergéncias entre os numeros

utilizados nesta analise e as informacdes que foram publicadas pelo ente em seus demonstrativos fiscais.

5. Durante a analise fiscal, identificou-se a necessidade de ajustar alguns valores publicados pelo
Estado no Siconfi, a fim de eliminar incompatibilidades com as regras definidas por esta Secretaria. Esses ajustes
estdo detalhados nos arquivos anexos:

o Relatédrio de ajustes (SEI n? 37733142); e

¢ Planilha de avaliacdo da situacdo fiscal de 2022 (SEI n2 37733468)

6. Duavidas acerca dos ajustes realizados poderdao ser encaminhadas ao e-mail paf@ tesouro.gov.br.
Il - RECURSO
7. Conforme §§ 12 e 32 do art. 25 do Decreto n? 10.819, de 2021, tém legitimidade para interpor

recurso administrativo, em até dez dias do recebimento desta Nota Técnica, “o Chefe do Poder Executivo do ente
federativo interessado ou a autoridade administrativa a quem seja delegada essa competéncia”. Nesse sentido, o
recurso podera ser elaborado pelas areas técnicas competentes e encaminhado pelo Chefe do Poder Executivo
por meio de oficio, caso ndo exista delegacao formal dessa competéncia.
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8. O recurso devera ser encaminhado ao e-mail paf@ tesouro.gov.br.

9. N3o serda conhecido o recurso que seja apresentado fora do prazo ou por autoridade nao
legitimada, conforme disposto no § 42 do referido artigo.

10. Caso seja do interesse do Estado, podera ser enviada manifestagdo com a declina¢do do prazo de
recurso e com a concordancia dos resultados desta Nota Técnica, situacdo em que serd considerado concluido
definitivamente o processo de analise fiscal.

Il - ANALISE DE CAPACIDADE DE PAGAMENTO

11. Esta secdo visa a subsidiar a deliberacdo do Comité de Andlise de Garantias da Secretaria do
Tesouro Nacional acerca da concessdao de aval ou garantia da Unido a operacdo de crédito de interesse do
Estado.

12. Conforme o § 62 do art. 22 da Portaria ME n2 5.623, de 22 de junho de 2022, a partir de 12 de
janeiro de 2023, passou a ser exigido, para as andlises de capacidade de pagamento (Capag) realizadas no ambito
de processos de concessdao de garantia da Unido a operagOes de crédito de interesse de Estado, Distrito Federal
ou Municipio, o parecer prévio conclusivo de que trata o art. 57 da Lei Complementar n2 101, de 4 de maio de
2000 (Lei de Responsabilidade Fiscal — LRF). O parecer referente as contas do exercicio de 2022 emitido pelo
Tribunal de Contas do Estado do Mato Grosso, em 27 de junho de 2023, Processo TCE n? 47.879-2/2023 (82.290-
6/2021 e 541-0/2022 - apensos), € o mais recente disponivel. Conclui-se que o parecer apresentado pelo
Governo do Estado de Mato Grosso atende a exigéncia prevista no § 62 do art. 22 da Portaria ME n2 5.623, de
2022.

13. Caso o resultado da classificacdo seja “A” ou “B”, avalia-se que as operagdes de crédito
pleiteadas sdo elegiveis, relativamente aos riscos do Tesouro Nacional, para concessao de garantia da Unido, nos
termos do disposto no art. 14 da Portaria ME n2 5.623, de 22 de junho de 2022, desde que observados todos os
demais requisitos legais para a concessao de garantia da Unido.

14. Na tabela a seguir, apresentam-se os valores apurados para cada um dos indicadores utilizados na
anadlise da capacidade de pagamento (Capag), a classificagdo parcial (por indicador) e a classificacdo final, obtidas
conforme disp&e a Portaria ME n2 5.623, de 22 de junho de 2022, e a Portaria STN n2 10.464, de 07 de dezembro
de 2022:

” NOTA | NOTA
0,
INDICADOR VARIAVEIS 2020 2021 2022 (%) PARCIAL | FINAL
Divida
5.131.004.543,12
| Consolidada !
Endividamento Receita 17,47% A
(DC) Corrente 29.374.860.538,94
Liquida
Despesa 22.066.320.431,93 | 26.431.268.954,37 | 30.159.502.957,00
I Corrente
A
Poupanga Receita 78,85% A
Corrente (PC) Corrente 27.533.501.703,26 | 33.206.700.372,19 | 38.724.314.673,62
Ajustada
Obrigacdes 194.460.548,21
m Financeiras
Liquidez (IL) 7,06% A
iquidez ; hili
Disponibilidade 2.753.043.109,88
de Caixa
15. Os resultados acima poderdo ser alterados em sede de recurso administrativo apresentado
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conforme art. 25 do Decreto n2 10.819, de 2021.

16. Caso ndo seja apresentado recurso administrativo, a andlise fiscal desta Nota Técnica sera
considerada definitiva e a classificacdo final da capacidade de pagamento do Estado de Mato Grosso (MT) serd
llAII.

17. A classificagdo apurada preliminarmente nesta secdo, se considerada definitiva, permanecerd
valida até a conclusdao de novo processo de analise fiscal ou até que seja realizada a revisdao de que trata o artigo

62 da Portaria ME n2 5.623, de 22 de junho de 2022, e o art. 31 da Portaria STN n2 10.464, de 07 de dezembro de
2022.

IV - AVALIAGAO DAS METAS DOS PROGRAAS DE REESTRUTURAGAO E DE AJUSTE FISCAL E DE ACOMPANHAMEN
TRANSPARENCIA FISCAL

18. Nas tabelas a seguir, apresentam-se os resultados apurados para o Programa de Reestruturagdo e
de Ajuste Fiscal:
Meta Valor Apurado Sentido da Meta Meta Cumprimento
Meta 1 - _ )
Endividamento (%) 17,47 <= 20,69 Sim
Meta 2~ Resultado 2.134.788.507,39 > 1.768.616.499,92 Sim
Primario (RS)
Meta 3 - Despesa _ )
com Pessoal (%) 46,43 <= 57,00 Sim
Meta 4 -
Arrecadagdo 26.868.577.192,94 > 26.327.294.971,52 Sim
Prépria (RS)
Sim, conforme
autodeclarado no
Relatério entregue
Meta 5 - Gestdo pelo Estado
Publica - - - (Documento SEI n®
37736036), cujos
detalhes estdo
especificados na
tabela abaixo
Meta 6 - Caixa
Liquido (RS) 2.558.582.561,67 >= 0,00 Sim
A meta 5 do Programa é alcangar em 2022 os Cumprimento

seguintes compromissos

a) Divulgar, inclusive em meios eletrénicos de
acesso publico, os dados e informacdes relativos
ao Programa de Reestruturacao e de Ajuste Fiscal
do Estado, consoante o que dispde 0 § 12 do art.
12 da Lei Complementar n2 101, de 4 de maio de

2000; e

Sim
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b) O Estado devera rever as classificagdes
orcamentdrias e fiscais de suas empresas estatais
em dependentes e ndo dependentes de forma a
convergir para as regras previstas na Constituigao,
na Lei de Responsabilidade Fiscal e na Resolugao Sim
do Senado n2 43, de 2001, com vistas a garantir
gue todas as estatais dependentes estejam
incluidas no orgamento fiscal e da seguridade
social do exercicio de 2024.

19. A meméoria de cdlculo das metas 1, 2, 3, 4 e 6 pode ser verificada no arquivo anexo referenciado
abaixo:

e Relatério de cumprimento de metas (SEI n2 37733539)

20. Os resultados acima poderdo ser alterados em caso de recurso administrativo apresentado
conforme art. 25 do Decreto n2 10.819, de 2021.

21. Caso nao se apresente recurso nos termos do art. 25 do Decreto n? 10.819, de 2021, a andlise
fiscal desta Nota Técnica serd considerada definitiva e a conclusdo sera pelo cumprimento de todas as metas do
Programa de Reestruturacdo e de Ajuste Fiscal.

22. Em caso de descumprimento das metas 1 (endividamento) ou 2 (resultado primario), sera possivel
interpor pedido de revisdo dos efeitos da avaliacdo ao Ministro de Estado da Fazenda mediante apresentacdo de
justificativa fundamentada no prazo de dez dias contado da data da publicacdo no Diario Oficial da Unido dos
resultados consolidados das analises de todos os Estados e Municipios, nos termos do art. 26 do Decreto n?
10.819, de 27 de setembro de 2021, do inciso Il do art. 26 da Medida Provisdria n? 2192-70, de 24 de agosto de
2001 e do art. 32 da Portaria ME n2 11.089, de 27 de dezembro de 2022.

V - AVALIACAO DAS METAS DO PLANO DE PROMOGAO DO EQUILIBRIO FISCAL

23. O Estado de Mato Grosso (MT) ndo é signatario do Plano de Promocao do Equilibrio Fiscal.

VI - CONCLUSAO

24. Diante do exposto, conclui-se, preliminarmente, pela classificacdo de capacidade de pagamento “A” e pelo
cumprimento de todas as metas do Programa de Reestruturacdo e de Ajuste Fiscal. Sugere-se o encaminhamento da presente
Nota ao Estado para que este conhega o resultado da avaliagdo fiscal referente ao exercicio financeiro de 2022 e, caso haja
discordancia, possa avaliar a interposi¢do de recurso acerca dos resultados apresentados nas se¢des anteriores no prazo de
dez dias contados do seu recebimento.

A consideracgio superior.

Documento assinado eletronicamente Documento assinado eletronicamente

JOSE NILTON BATISTA DE AMORIM AUGUSTO CESAR ARAUJO MAEDA
Auditor Federal de Finangas e Controle Gerente da GESEM
Documento assinado eletronicamente Documento assinado eletronicamente

CARLOS REIS IVANA ALBUQUERQUE ROSA
Gerente da GERAP Auditora Federal de Financgas e Controle
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Documento assinado eletronicamente Documento assinado eletronicamente

ALVARO DUTRA HENRIQUES KLEBER DE SOUZA
Chefe de Projeto | da GDESP Auditor Federal de Financas e Controle
Documento assinado eletronicamente Documento assinado eletronicamente
AGATHA LECHNER DA SILVA WILLIAM LOUZADA MACEDO NETO
Gerente da GERAT Auditor Federal de Finangas e Controle
Documento assinado eletronicamente Documento assinado eletronicamente
DANIEL FIOROTT OLIVEIRA DEBORA CHRISTINA MARQUES ARAUJO
Chefe de Projeto | da GEPAS Gerente da GEPAS
Documento assinado eletronicamente Documento assinado eletronicamente
DANIEL PEREIRA DA SILVA RODRIGO PEREIRA NEVES
Auditor Federal de Financas e Controle Gerente da GRECE

De acordo. Encaminhe-se a Coordenadora-Geral da COREM,

Documento assinado eletronicamente Documento assinado eletronicamente
ANA LUISA MARQUES FERNANDES FELIPE SOARES LUDUVICE
Coordenadora da COPAF Coordenador da CORFI

De acordo. Encaminhe-se a Subsecretdria da SURIN,

Documento assinado eletronicamente
GABRIELA LEOPOLDINA ABREU
Coordenadora-Geral da COREM

De acordo. Encaminhe-se ao Estado,
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Documento assinado eletronicamente
SUZANA TEIXEIRA BRAGA
Subsecretaria da SURIN

Documento assinado eletronicamente por Augusto César Araujo Maeda, Gerente, em 05/10/2023, as 21:31,
conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de
novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Jose Nilton Batista de Amorim, Analista de Finangas e Controle,
em 06/10/2023, as 09:01, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto
n2 10.543, de 13 de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Ana Luisa Marques Fernandes, Coordenador(a), em 06/10/2023,
as 09:30, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n2 10.543, de
13 de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Daniel Pereira da Silva, Auditor(a) Federal de Finangas e
Controle, em 06/10/2023, as 09:33, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42
do Decreto n?2 10.543, de 13 de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Alvaro Dutra Henriques, Chefe(a) de Projeto, em 06/10/2023, as
10:01, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13
de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Felipe Soares Luduvice, Coordenador(a), em 06/10/2023, as
10:02, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n2 10.543, de 13
de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Daniel Fiorott Oliveira, Chefe(a) de Projeto, em 06/10/2023, as
10:28, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13
de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Débora Christina Marques Aratjo, Auditor(a) Federal de Finangas
e Controle, em 06/10/2023, as 10:33, conforme hordrio oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42
do Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Agatha Lechner da Silva, Gerente, em 06/10/2023, as 10:35,
conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de
novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por William Louzada Macedo Neto, Auditor(a) Federal de Finangas e
Controle, em 06/10/2023, as 10:38, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42
do Decreto n?2 10.543, de 13 de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Carlos Reis, Gerente, em 06/10/2023, as 11:31, conforme horério
oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Rodrigo Pereira Neves, Gerente, em 06/10/2023, as 12:04,
conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de
novembro de 2020.
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Documento assinado eletronicamente por lvana Albuquerque Rosa, Auditor(a) Federal de Finangas e
Controle, em 06/10/2023, as 14:35, conforme horério oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42
do Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

‘i Documento assinado eletronicamente por Gabriela Leopoldina Abreu, Coordenador(a)-Geral, em
J,"':‘..e-l.' "_,1.1 06/10/2023, as 14:51, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n?
e 10.543, de 13 de novembro de 2020.

altilinie)

‘i Documento assinado eletronicamente por Kleber de Souza, Auditor(a) Federal de Finangas e Controle, em
j':..e-l.' _,_‘.j 06/10/2023, as 16:30, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n?
dnic 10.543, de 13 de novembro de 2020.

alititinie)

‘i Documento assinado eletronicamente por Suzana Teixeira Braga, Subsecretario(a), em 06/10/2023, as
J,":..E.I.' ‘_q.j 21:00, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13
trhnics de novembro de 2020.

alirtidinies

Referéncia: Processo n2 17944.103988/2022-24. SEl n® 37731823
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MINISTERIO DA FAZENDA
Secretaria do Tesouro Nacional
Subsecretaria de Relagdes Financeiras Intergovernamentais
Coordenacao-Geral de Haveres Financeiros
Geréncia de Analise de Demandas

OFICIO SEI N° 24898/2024/MF

Ao Senhor

Renato da Motta Andrade Neto

Coordenador-Geral da COPEM

Esplanada dos Ministérios, Edificio Anexo do Ministério da Fazenda, Bloco P, Ala A, Térreo

70048-900 Brasilia-DF

Assunto: Calculo de suficiéncia de contragarantia. Portaria Normativa MF n° 1.583, de 13/12/2023.
Estado do Mato Grosso.

Senhor Coordenador-Geral,

1. Referimo-nos ao Oficio SEI n°® 22607/2024/MF (SEI n°®41351046), por meio do qual foi
solicitada, nos termos do art. 7° (sic) da Portaria Normativa MF n°® 1.583, de 13/12/2023, a verificagdo do
cumprimento dos requisitos necessarios a obtencdo da contragarantia da Unido para operacdes de crédito
pleiteadas pelo Estado do Mato Grosso.

2. Informamos que a Leis Estaduais n°s 12.115/2023, 11.802/2022 e 12.411/2024 concederam
ao Estado do Mato Grosso autorizagdes para prestar como contragarantia & Unido as receitas a que se referem
os art. 157 e a alinea “a” do inciso I e inciso II, ambos do art. 159, complementadas pelas receitas tributdrias
estabelecidas no art. 155, nos termos do § 4° do art. 167, todos da Constitui¢do Federal, bem como outras
garantias admitidas em direito.

3. De acordo com a metodologia presente na Portaria em questdo, t€ém-se, para o ente federativo
nas operagdes citadas:

Margem RS 18.877.568.260,97
oG RS  318.131.146,92

4. Assim, tendo em vista que o valor da 'Margem' é superior ao valor da 'OG', sdo consideradas
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suficientes as contragarantias oferecidas nos termos do art. 8° da Portaria Normativa MF n° 1.583/2023 pelo
Estado do Mato Grosso.

5. Ademais, cabe salientar que a atual analise estd posicionada nesta data, sendo subsidiada por
dados de receitas pertencentes ao Relatério Resumido de Execucdo Orcamentaria do sexto bimestre de 2023,
extraido do Sistema de Informagdes Contabeis e Fiscais do Setor Publico Brasileiro (SICONFI), ¢ de
despesas pertencentes ao Cronograma Financeiro da Operacdao e demais Operagdes Contratadas obtidas do
Sistema de Andlise da Divida Publica, Operagdes de Crédito e Garantias da Unido, Estados e Municipios
(SADIPEM). As taxas de cambio utilizadas na conversdo para reais de operagdo em moeda estrangeira
seguiram as orientagdes contidas no art. 8°, § 2°, da Portaria MF n°® 882/2018.

6. Em atendimento ao que ¢ estabelecido pelo art. 9° da Portaria Normativa MF n° 1.583/2023,
informamos que ndo temos conhecimento acerca de decisdes judiciais em vigor que obstem a execucdo de
contragarantias contra o referido ente até esta data.

7. Da mesma forma, registramos que, para fins de nova avaliagdo de suficiéncia de
contragarantias, esta Coordenacdo-Geral deverd ser comunicada caso os demonstrativos de receitas e
despesas utilizados na presente analise sejam atualizados.

Anexo:
I - Margem e OG (SEI n° 41600412)

Atenciosamente,
RONISE PEREIRA LOPES LUIZ GONZAGA MADRUGA COELHO FILHO
AFFC/GERAD/COAFI Gerente da GERAD/COAFI

Documento assinado eletronicamente
DENIS DO PRADO NETTO

Coordenador-Geral de Haveres Financeiros

—

: '“ Documento assinado eletronicamente por Ronise Pereira Lopes, Auditor(a) Federal de Finangas e
.}elu I:;i} Controle, em 25/04/2024, as 17:25, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do

I aspinature —

elerrinica art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

-

Documento assinado eletronicamente por Luiz Gonzaga Madruga Coelho Filho, Gerente, em
25/04/2024, as 17:26, conforme hordario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do
eerraica Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

Esplanada dos Ministérios, Edificio Anexo do Ministério da Fazenda, Bloco P, Ala B, Térreo, Edificio Anexo ao Bloco P
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- Bairro Esplanada dos Ministérios
CEP 70.048-900 - Brasilia/DF
(61) 3412 3153 - e-mail gecem3.coafi.df.stn@tesouro.gov.br - www.gov.br/fazenda/pt-br

Processo n® 17944.102992/2023-56. SEI n° 41599284
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MINISTERIO DA FAZENDA
SECRETARIA DO TESOURO NACIONAL
COORDENAGAO-GERAL DE HAVERES FINANCEIROS - COAFI

CALCULO DA MARGEM DE CONTRAGARANTIA

ENTE:

Mato Grosso

VERSAO BALANGO:

inexistente

VERSAO RREO:

62 bimestre de 2023

MARGEM = 18.877.568.260,97
DEMONSTRATIVO

RREO
ESCOLHIDO =

Relatdrio Resumido da Execu¢do Orgamentaria (RREO) do 62 bimestre de 2023

RECEITAS PROPRIAS 22.608.386.447,70
Total dos Gltimos 12 ICMS 20.820.000.395,40
IPVA 1.591.594.960,23
meses
ITCD 196.791.092,07

RECEITAS DE TRANSFERENCIAS

5.634.868.616,09

Total dos ultimos 12
meses

IRRF

2.051.960.240,63

Cota-Parte do FPE

3.582.908.375,46

Transferéncias da LC n2 87/1996

Despesas

9.365.686.802,82

Despesas Empenhadas
até o Bimestre (b)

Servico da Divida Interna

1.488.565.682,36

Servico da Divida Externa

131.947.025,50

Despesas Empenhadas
até o Bimestre (b)

AMORTIZACAO DA DiVIDA

1.230.656.488,14

Total dos ultimos 12
meses

Transferéncias Constitucionais e Legais

6.514.517.606,82

Margem

18.877.568.260,97
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MINISTERIO DA FAZENDA

SECRETARIA DO TESOURO NACIONAL
COORDENAGAO-GERAL DE HAVERES FINANCEIROS - COAFI

CALCULO DA OPERACAO COM GARANTIA (OG)

Ente: Mato Grosso
Oficio SEI n2: 22607/2024/MF
RESULTADO OG: 318.131.146,92

Operagaon?1

Operagao n? 2

Identificacdo da operacao de
crédito (n2? e/ou credor):

BIRD

Identificacdo da operacao de
crédito (n2 e/ou credor):

BID

Moeda da operacgao:

Délar dos EUA

Moeda da operacgao:

Délar dos EUA

Valor do contrato (em ddlares

Valor do contrato (em ddlares

100.000.000,00 40.000.000,00
dos EUA): dos EUA):
Taxa de cAmbio (RS/USD): 4,9833| |Taxa de cAmbio (RS/USD): 4,9833
Data da taxa de cambio 29/02/2024 Data da taxa de cambio 29/02/2024

(RS/USD):

(RS/USD):

Total de reembolsos (em
ddlares dos EUA):

176.022.462,00

Total de reembolsos (em
ddlares dos EUA):

63.864.737,00

Primeiro ano de reembolso: 2024] [Primeiro ano de reembolso: 2024
Ultimo ano de reembolso: 2048| |Ultimo ano de reembolso: 2040
Qtd. de anos de reembolso: 25| |Qtd. de anos de reembolso: 17
Total de reembolso em reais: 877.172.734,88| [Total de reembolso em reais: 318.257.143,89
Reembolso médio(RS): 35.086.909,40| |Reembolso médio(RS): 18.721.008,46

Operagaon? 3

Operagaon24

Identificacdo da operagdo de
crédito (n2 e/ou credor):

Banco do Brasil

Identificacdo da operagdo de
crédito (n2 e/ou credor):

BIRD

Valor do contrato

1.500.000.000,00

Moeda da operagao:

Délar dos EUA

Valor do contrato (em délares

80.000.000,00

Primeiro ano de reembolso: 2024| |dos EUA):
Ultimo ano de reembolso: 2032| [Taxa de cdmbio (RS/USD): 4,9833
Data da taxa de cambio
29/02/2024
Qtd. de anos de reembolso: 9| [(RS/USD): /02/

Total de reembolso em reais:

2.120.275.999,22

Total de reembolsos (em
ddlares dos EUA):

144.166.550,91

Reembolso médio(RS): 235.586.222,14| [Primeiro ano de reembolso: 2024
Ultimo ano de reembolso: 2048
Qtd. de anos de reembolso: 25
Total de reembolso em reais: 718.425.173,15
Reembolso médio(RS): 28.737.006,93
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AGREED MINUTES OF NEGOTIATIONS AMONG

THE STATE OF MATO GROSSO,
THE
FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
AND
THE INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (IBRD)
REGARDING

MATO GROSSO SUSTAINABLE DEVELOPMENT OF FAMILY FARMING PROJECT (P175723)
(Projeto de Desenvolvimento Sustentdvel da Agricultura Familiar de Mato Grosso)

November 16", 2023

1. Introduction. Hybrid (virtual and in person) negotiations for a proposed IBRD loan of eighty million Dollars
($80,000,000) for the Mato Grosso Sustainable Development of Family Farming Project — P175723 (Projeto de
Desenvolvimento Sustentdvel da Agricultura Familiar de Mato Grosso) (the Project) were held on November 16, 2023
between the State of Mato Grosso (the Borrower), including representatives from the Secretariat of Finance of the State
of Mato Grosso (Secretaria de Estado da Fazenda, SEFAZ), from the Secretariat of Family Farming of the State of Mato
Grosso (Secretaria de Estado da Agricultura Familiar — SEAF) and the General Attorney’s Office of the State of Mato Grosso
(Procuradoria Geral do Estado, PGE) (collectively the “Borrower Delegation”); the Federative Republic of Brazil (the
Guarantor), including representatives from the Ministry of the Finance’s General Attorney’s Office (Procuradoria-Geral da
Fazenda Nacional — PGFN/MF), the National Treasury Secretariat (Secretaria do Tesouro Nacional — STN/MF), and the
Ministry of Planning and Budget’s Secretariat of International Affairs and Development (Secretaria de Assuntos
Internacionais e Desenvolvimento — SEAID/MPO) (collectively the “Guarantor Delegation”); and IBRD (the “World Bank” or,
as applicable, the “World Bank Delegation”). Members of the Borrower, the Guarantor and the World Bank Delegations are
listed in Annex 1 to these Minutes. The head of the Guarantor Delegation, Caroline Leite Nascimento (SEAID), and the head
of the Borrower Delegation, Aparecida Maria Borges Bezerra (Secretary, SEAF/MT), confirm and declare that they have been
authorized to sign these Minutes on behalf of the Guarantor and the Borrower, respectively.

2. Documents Discussed. The Delegations discussed and reached agreements on necessary revisions to the following
documents: (i) the draft Project Appraisal Document (PAD;) (ii) the draft Loan Agreement (LA); (iii) the draft Guarantee
Agreement (GA); (iv) the draft Disbursement and Financial Information Letter (DFIL); (v) the draft Amortization Schedule;
(vi) the draft Environmental and Social Commitment Plan (ESCP); and (vii) the Loan Choice Worksheet (LCW). The
negotiated version of documents (ii) to (vii) are attached to these Minutes as Annexes 2 to 7 (the “Negotiated Documents”).
The World Bank Delegation clarified that, as part of the preparation for presentation to the World Bank Board of Executive
Directors and signing, the Project Appraisal Document (PAD) and the Negotiated Documents will be reviewed and may be
subject to formatting and editorial changes. In case of any substantive changes to these documents, the Borrower Delegation
and the GuarantorDelegation will be notified. These Minutes record and clarify key understandings regarding the proposed
Project.
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Project Appraisal Document (PAD

3. The PAD dated September 5, 2023, was reviewed by the Borrower and minor changes were agreed upon. The agreed
changes to the LA will also be reflected in the revised PAD. In addition, during the IBRD’s internal clearance processes prior
to Board approval, adjustments for consistency and clarity purposes may be necessary. In case of any substantive changes to
the PAD, the Borrower’s and the Guarantor’s Delegations will be notified.

Loan Agreement

4. Conditions of Effectiveness as per the General Conditions: With respect to the provisions of Section 9.02 of the
General Conditions, the Borrower Delegation has informed the Bank Delegation that they will submit a legal opinion
satisfactory to the World Bank to confirm that the LA is binding in accordance with its terms, as a Condition of Effectiveness.

5. Remedies of the Bank. The Bank Delegation clarified that, for purposes of triggering any Additional Event of
Suspension, INTERMAT, SEMA, CGJ/MT or the Procurement Agent shall have failed to perform their respective obligations
under their respective Cooperation Agreements and Procurement Agent Agreement, so as to affect materially and
adversely, in the opinion of the Bank, the ability of the Borrower to perform its obligation under the Agreement. The Bank
Delegation further informed that in accordance with Bank’s internal policies, if the Borrower or a project participant does
not comply with its contractual obligations to the Bank, or other events occur which give rise to a legal remedy under the
legal agreements for the Investment Project Financing, the Bank consults with the Borrower or the project participant and
requires timely and appropriate corrective measures to be taken.

6. ESCP. The World Bank Delegation and the Borrower Delegation agreed on the revised version of the ESCP, dated
November 16%, 2023 (Annex 6), which shall be published in the Borrower’s website where the Environmental and Social
documents shall be available during Program implementation (https://www.agriculturafamiliar.mt.gov.br/consultas-

p%C3%9Ablicas).

7. Effectiveness Deadline. The deadline for the effectiveness, as per Article V, paragraph 5.02 of the LA, is one hundred
twenty (120) days after the Signature Date of the LA. If this timeframe needs to be extended, the Borrower will request an
extension for the Bank’s consideration. The maximum deadline to complete signing and effectiveness is eighteen (18)
months after the World Bank’s Board approval (currently planned for February 5, 2024). The legal agreements for a World
Bank Loan terminate if the conditions for their effectiveness, if any, are not met by the date specified in the respective legal
agreement. When warranted, the Bank may decide to extend the effectiveness deadline; normally, as mentioned above,
the deadline is not extended beyond eighteen (18) months after World Bank’s Board approval. Considering the
requirements of the National Treasury, the PGFN representative from the Borrower Delegation requested that, prior the
Signing Date, the Bank confirms that the Additional Effectiveness Conditions are substantially met.

8. Loan Closing Date. The Closing Date for the Operation is May 15, 2030. The Borrower Delegation reiterated that
any changes to the Closing Date would require prior approval from the Guarantor, as reflected in the LA.
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9. Loan Financial Terms. The financial terms of the Loan, as per the Loan Choice Worksheet submitted by the Borrower
(Annex 7), are summarized in the table below. The Borrower confirmed that it agrees with these financial terms.

IBRD Financial Product [IBRD Flexible Loan with a Variable Spread.

Currency and Amount 80,000,000 United Stated Dollars.

Front-end Fee One quarter of one percent (0.25%) of the Loan Amount.

Commitment Charge One quarter of one percent (0.25%) per annum of the Unwithdrawn Program Loan
Balance. Accrues starting 60 days after loan signature and payment due twice a
year.

Repayment Terms Commitment-Linked Amortization Repayment Schedule — Level Repayment, with
25 years of Final Maturity, including a grace period of 5 years and repayment on
February 15 and August 15 of each year.

10. Amortization Schedule. The Borrower confirmed the Commitment-linked Amortization Schedule attached (Annex
5) and reflected in Schedule 3 of the LA, valid for an expected Board Date of February 5, 2024. The World Bank Delegation
explained that a Commitment-linked Amortization Schedule means an Amortization Schedule in which the timing and
amount of principal repayments is determined by reference to the date of approval of the Loan by the World Bank Board
of Executive Directors (Board Date) and calculated as a portion of the Withdrawn Loan Balance, as specified in the LA. The
Bank Delegation further clarified that should there be a change in the Board Date, the amortization schedule (and in turn the
LA) may need to be updated and the Borrower and the Guarantor will be informed accordingly. The revised financial terms
would be agreed upon by all parties, also through email, following which an addendum to these Minutes would be signed
and circulated.

11. Withdrawals and Disbursement Arrangements. The negotiated DFIL (Annex 4) and the relevant aspects about the
disbursement arrangements under the draft LA were discussed and agreed with the Borrower’s Delegation and the
Guarantor’s Delegation.

12. Disbursement Categories. The table of disbursement categories, their respective amounts, and the withdrawal
conditions for the Project were discussed and agreed as indicated in Section Ill.A and Ill.B of Schedule 2 to the LA. The table
of disbursement categories also reflects the financial terms selected by the Borrower.

13. Exposure Surcharge. The World Bank’s Delegation clarified that, in accordance to Article 3.01(c) of the General
Conditions, if on any given day the Total Exposure exceeds the Standard Exposure Limit and the Allocated Excess Exposure
Amount is applicable to the Loan (or a portion thereof), the Borrower shall pay to the Bank the Exposure Surcharge on such
Allocated Excess Exposure Amount for each said day.

14. Statutory Committee. According to Article Ill, Section 4 (iii) of the World Bank’s Articles of Agreement, a project
proposed to be financed or Guaranteed by the World Bank shall be accompanied by a report/recommendation (“Statutory
Committee report”) to be issued by a competent committee (“Statutory Committee”) whose members shall include an
expert selected by the Governor representing the member in whose territory the operation in question is located. The
Guarantor’s Governor, by a letter dated November 8, 2014, confirmed that the Guarantor official signing these Minutes on
behalf of the Guarantor, shall be considered to be the Federative Republic of Brazil’s expert on the Statutory Committee, and
that said official’ssignature of the Minutes shall be deemed to constitute the signature of the Statutory Committee Report.

3
Avulso da MSF 39/2024 [43 de,305], use



The parties acknowledge that PGFN/MF was designated for signing these Minutes with respect to the financing for this
Project.

15. Access to information. The World Bank Delegation informed the Borrower Delegation and the Guarantor
Delegation that the PAD will be updated to take into account comments and observations made during negotiations.
Pursuant to the World Bank Policy on Access to Information, the World Bank will disclosethe PAD, the related legal
agreements and other information related to the Project, including any supplemental letters, once the operation is
approved by the World Bank's Board of Executive Directors.

16. Acceptance of Negotiated Documents. The Borrower Delegation and the Guarantor Delegation confirmed their
approval of the negotiated documents and these Minutes, which constitute the full and final agreement of the Borrower
and the Guarantor with the aforementioned documents. No additional confirmation at this time or evidence of acceptance
of these documents is required for the submission of theproposed Project for consideration by the World Bank’s Board of
Executive Directors.

17. Amendments to the Loan Agreement. The Guarantor Delegation explained that any changes to the negotiated
Loan Agreement would require prior approval from the Guarantor, in compliance with the Guarantor’s applicable legal
framework.

18. Signing of the Legal Agreements. The Bank Delegation explained that as of July 1, 2023, the Bank migrated to the
use of electronic signatures (e-Signatures) as a default modality for signing all IBRD financing agreements concluded with
the Bank where both the Bank and Borrower sign electronically via DocuSign. The Borrower Delegation and the Guarantor
Delegation indicated their readiness to electronically sign the Legal Agreements.

19. Next Steps. (i) the Project is expected to be submitted to the World Bank Board of Executive Directors for
consideration on February 5, 2024; and (ii) in parallel to the World Bank’s Board approval, the Borrower and the Guarantor
will expedite the necessary procedural and administrate steps to present the Project to the Brazilian Senate for approval and
subsequent signature of the LA and the GA.

ez for )

Ba1 bara Farmelll ‘.Norld Bank Caroline Leite Nascimento

Head of World Bank Delegation SEAID, Ministry of Planning and Budgeting
Head of Guarantor Delegation

fparaida Mavia Borns Broma Fabiud Fadul Brrin.

Aparecida Maria Borges Fabiani Fadel Borin

Bezerra, Secretary, SEAF PGFN, Ministry of Finance
State of Mato Grosso,

Head of Borrower Delegation

Avulso da MSF 39/2024 [44 de,305], use



Ao Botista Ao Seusa

Arthur Batista de Sousa Diego Marques Santana
STN, Ministry of Finance Myoshi, PGE
State of Mato Grosso
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List of Annexes:

Annex 1: Members of the Borrower, Guarantor and World Bank Delegations
Annex 2: Negotiated Loan Agreement

Annex 3: Negotiated Guarantee Agreement

Annex 4: Negotiated Disbursement and Financial Information Letter

Annex 5: Amortization Schedule

Annex 6: ESCP

Annex 7: Loan Choice Worksheet
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Members of the Borrower Delegation
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DATASHEET

BASIC INFORMATION

Project

(0] tion N
Beneficiary(ies) peration Name

Brazil Mato Grosso Sustainable Development of Family Farming
. . . Environmental and Social Risk
Operation ID Financing Instrument e
Classification

| Proj
P175723 nvestment Project Substantial

Financing (IPF)
Financing & Implementation Modalities
[ ] Multiphase Programmatic Approach (MPA) [v'] Contingent Emergency Response Component (CERC)
[ ] Series of Projects (SOP) [ ]Fragile State(s)
[ ] Performance-Based Conditions (PBCs) [ 1Small State(s)
[ ] Financial Intermediaries (FI) [ 1Fragile within a non-fragile Country
[ ]1Project-Based Guarantee [ 1 Conflict
[ ] Deferred Drawdown [ 1Responding to Natural or Man-made Disaster
[ ] Alternative Procurement Arrangements (APA) [ 1 Hands-on Expanded Implementation Support (HEIS)
Expected Approval Date Expected Closing Date
12-Dec-2023 15-May-2030

Bank/IFC Collaboration

No

Proposed Development Objective(s)

To improve the access to markets, climate resilience, and land and environmental management of selected family
farmers in the State of Mato Grosso and in case of an Eligible Crisis or Emergency, respond promptly and effectively to
it.

Components
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Component Name

Component 1: Climate-smart economic inclusion

Component 2: Improved land and environmental management

Component 3: Project management and coordination

Component 4: Contingency Emergency Response Component

Organizations

Borrower: State of Mato Grosso
Implementing Agency: State Secretary for Family Agriculture (SEAF)

PROJECT FINANCING DATA (USS$, Millions)

Maximizing Finance for Development
Is this an MFD-Enabling Project (MFD-EP)?

Is this project Private Capital Enabling (PCE)?

SUMMARY

Total Operation Cost

Total Financing

of which IBRD/IDA

Financing Gap

DETAILS

World Bank Group Financing

No

No

International Bank for Reconstruction and Development (IBRD)

Non-World Bank Group Financing

Counterpart Funding

Borrower/Recipient

Cost (USS)
61,000,000.00
20,000,000.00
19,000,000.00

0.00

100.00

100.00
80.00

0.00

80.00

20.00

20.00
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Expected Disbursements (USS, Millions)

WB Fiscal

Year 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030
Annual 0.29 21.00 28.00 15.50 10.00 4.50 0.33
Cumulative 0.29 21.29 49.29 64.79 74.79 79.29 79.62
PRACTICE AREA(S)

Practice Area (Lead) Contributing Practice Areas

Agriculture and Food Climate Change

CLIMATE

Climate Change and Disaster Screening

Yes, it has been screened and the results are discussed in the Operation Document

SYSTEMATIC OPERATIONS RISK- RATING TOOL (SORT)

Risk Category Rating

1. Political and Governance Moderate
2. Macroeconomic Moderate
3. Sector Strategies and Policies Moderate
4. Technical Design of Project or Program Moderate
5. Institutional Capacity for Implementation and Sustainability Substantial
6. Fiduciary Substantial
7. Environment and Social Substantial
8. Stakeholders Substantial
9. Other

10. Overall Substantial
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POLICY COMPLIANCE
Policy
Does the project depart from the CPF in content or in other significant respects?

[ TYes [V]No

Does the project require any waivers of Bank policies?
[ 1Yes [V]No

ENVIRONMENTAL AND SOCIAL

Environmental and Social Standards Relevance Given its Context at the Time of Appraisal

E & S Standards Relevance
ESS 1: Assessment and Management of Environmental and Social Risks and

Relevant
Impacts
ESS 10: Stakeholder Engagement and Information Disclosure Relevant
ESS 2: Labor and Working Conditions Relevant
ESS 3: Resource Efficiency and Pollution Prevention and Management Relevant
ESS 4: Community Health and Safety Relevant

ESS 5: Land Acquisition, Restrictions on Land Use and Involuntary Resettlement Relevant

ESS 6: Biodiversity Conservation and Sustainable Management of Living Natural

Relevant
Resources
ESS 7: Indigenous Peoples/Sub-Saharan African Historically Underserved Relevant
Traditional Local Communities
ESS 8: Cultural Heritage Relevant
ESS 9: Financial Intermediaries Not Currently Relevant

NOTE: For further information regarding the World Bank’s due diligence assessment of the Project’s potential
environmental and social risks and impacts, please refer to the Project’s Appraisal Environmental and Social Review
Summary (ESRS).

LEGAL
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Legal Covenants
Sections and Description

Schedule 2, Section |, A, 1(b): The Borrower shall establish and thereafter maintain, at all times during the
implementation of the Project, a Project Management Unit (“PMU”) in SEAF to assist in Project management and
implementation, with staffing, functions and responsibilities acceptable to the Bank, as set forth in the POM.

Schedule 2, Section |, A, 1(c): The Borrower shall without limitation to the provisions of paragraph (b) of this Section
A.1, and not later than ninety days (90) days after the Effective Date, complete the staffing of the PMU as set forth in
the POM.

Schedule 2, Section |, A, 1(d): The Borrower shall not later than ninety (90) days after the Effective Date, establish and
thereafter maintain throughout Project implementation, a Consultative Committee chaired by SEAF, and composed by
representatives of all entities involved in Project implementation, with responsibilities and sufficient resources, all
acceptable to the Bank and set forth in the POM.

Schedule 2, Section |, A, 1(e): The Borrower shall not later than ninety (90) days after the Effective Date, establish a
Special Bidding Committee with composition, functions and responsibilities satisfactory to the Bank, as set forth in the
POM.

Schedule 2, Section |, B, 1: The Borrower shall promptly after the Effective Date, enter into an agreement each with
INTERMAT (the “INTERMAT Cooperation Agreement”); SEMA (the “SEMA Cooperation Agreement”), and CGJ-MT (the
“” CGJ-MT Cooperation Agreement), and collectively the Cooperation Agreements, under terms and conditions
acceptable to the Bank.

Schedule 2, Section |, B, 2: The Borrower shall enter into an agreement with the Procurement Agent (the “Procurement
Agent Agreement”), under terms and conditions acceptable to the Bank.

Schedule 2, Section |, C, 1: The Borrower shall carry out the Project in accordance with a Project Operations Manual
containing detailed guidelines and procedures for the implementation of the Project.

Schedule 2, Section |, D, 1: For purposes of carrying out Part 1.2 of the Project, upon the approval of a Subproject to be
partially financed by a Matching Grant, and prior to the carrying out of any activities of the Subproject, the Borrower
shall, transfer on a grant basis, part of the proceeds of the Loan to the corresponding Eligible Commercial Family
Farming PO or Eligible Emerging Family Farming PO (“Matching Grant”), pursuant to the terms of an agreement to be
entered between the Borrower and the Eligible Commercial Family Farming PO or Emerging Family Farming PO, under
terms and conditions acceptable to the Bank (the “Subproject Agreement”).

Conditions

Type Citation Description Financing Source
Section 5.01(a): the Project
Operations Manual has

Effectiveness Condition-1 been adopted in form and IBRD/IDA
substance satisfactory to
the Bank.
Schedule 2, Section lll, B,

Disbursement Condition-5 L(c): Notwithstanding the - by ) o

provisions of Schedule 2,
Section lll, A, no
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Disbursement

Effectiveness

Condition-4

Condition-3

withdrawal shall be made
for Emergency
Expenditures under
Category (3), unless and
until all of the following
conditions have been met
in respect of said
expenditures: (i) (A) the
Borrower has determined
that an Eligible Crisis or
Emergency has occurred,
and has furnished to the
Bank a request to withdraw
Loan amounts under
Category (3)]; and (B) the
Bank has agreed with such
determination, accepted
said request and notified
the Borrower thereof; and
(ii) the Borrower has
adopted the CERC Manual
and Emergency Action
Plan, in form and substance
acceptable to the
Association.

Schedule 2, Section Ill, B,
1(b): Notwithstanding the
provisions of Schedule 2,
Section lll, A, no
withdrawal shall be made
for Eligible Expenditures
under Part 2 of the Project
under Category (2) until the
INTERMAT Cooperation
Agreement, the SEMA
Cooperation Agreement
and the CGJ-MT
Cooperation Agreement
have been entered into in
form and substance
satisfactory to the Bank.
Section 5.01(c): the
Procurement Agent IBRD/IDA
Agreement has been signed

IBRD/IDA

vi
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Effectiveness

Condition-2

on behalf of the Borrower,
and the Procurement Agent
and all conditions
precedent to its
effectiveness (other than
the Effectiveness of this
Agreement) have been
fulfilled, in a manner and
with contents acceptable to
the Bank.

Section 5.01(b): the
Borrower has established
the Project Management IBRD/IDA
Unit in form and substance
satisfactory to the Bank.

Vi
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I. STRATEGIC CONTEXT

A. Country Context

1. Brazil’'s economy continues to recover after negative growth in 2014-2019 and the drastic impact of COVID-19.
Growth rebounded to 5 percent in 2021 and 2.9 percent in 2022, propelled by a strong fiscal stimulus, a successful
vaccination campaign, a favorable commodity market, and pent-up demand for services. In 2023, growth remains
solid and is expected to reach 2.6 percent driven by strong agriculture and boosted consumptions from households
and government due to the fiscal stimulus and transfers to low-income households. CPl-inflation slowed to 4.0 percent
in July 2023 after a peak of 12.1 percent in April 2022. The current account deficit stood at 2.5 percent of GDP in the
12 months to July 2023, fully financed by net FDI inflows at 2.6 percent of GDP. International reserves stood at 17.3
percent of GDP (USS$ 343.6 bn) in June 2023. After improvements in 2022, fiscal balances showed some signs of
deterioration in 2023 as revenues moderated and social transfers increased. The 12-month primary surplus of the
public sector stood at 0.24 percent of GDP in June 2023, down from 1.3 percent in 2022. Public debt increased to 73.6
percent of GDP in June 2023, from 72.9 percent in December 2022. In the medium term, the budgetary outlook is
expected to be anchored by the new fiscal framework, which sets out to maintain a primary surplus from 2024 and
stabilize debt by 2026.

2. Poverty rates are estimated at 24.3 percent in 2022, on par with 2014 levels, after peaking at 28.4 percent in
2021. The 2023 poverty outlook looks promising, as a real increase in minimum wages, a major overhaul of the Bolsa
Familia cash transfer program., and the planned introduction of additional benefits for families with children are
expected to drive poverty down further. Yet Brazil remains one of the most unequal countries in the world, with a Gini
coefficient of 0.53 in 2021 and striking inequalities across regions, but also within cities and between rural and urban
areas. Female-headed households, Afro-Brazilians, and indigenous populations are overrepresented among the poor,
as they face worse labor market outcomes and enduring wage gaps.

3. Bratzil faces significant climate change impacts compounded by deforestation and land degradation. Climate
change is altering temperature and rainfall patterns in the country, resulting in reduced water availability and
extended droughts, and could push another 800,000 to 3 million Brazilians into extreme poverty as soon as 2030.
Continued deforestation in the Amazon and Cerrado biomes remains a matter of urgency, as it has increased land-use
emissions - the main source of greenhouse (GHG) emissions in Brazil. Strengthening resilience to climate change and
protection of natural assets, especially in the key biomes of Brazil, are essential for environmentally sustainable
economic growth.

4. The Brazilian State of Mato Grosso! plays a significant role in the national economy of Brazil. Mato Grosso,
located in the Central Western part of the country, is Brazil’s third largest State by area (903,357 km2) and home to
about 3.6 million people (1.7 percent of the Brazilian population in 2021). In 2020, Mato Grosso’s GDP growth was
stable (0.1 percent year-on-year) compared with the sharp drops in 26 states plus the Federal District related to the
pandemic. While Mato Grosso contributed only 2.3 percent to the national GDP in 2020, it contributed 13.5 percent
of the national agriculture GDP; within Mato Grosso, agriculture accounted for 25.7 percent of State GDP in 2020.

1 Referred as Mato Grosso henceforth in the text.
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Mato Grosso’s GDP-per-capita (as of 2020) is the third highest among all Brazilian States at BRL 50,663 (approximately
USD 9,985).

5. However, poverty and inequality within Mato Grosso persist. Despite Mato Grosso’s high GDP-per-capita,
income inequalities remain a challenge. Rural areas in Mato Grosso record poverty levels nearly four times those of
urban areas (27 percent versus 7 percent, respectively).? More than 50 percent of Mato Grosso’s Gross Value Added
(GVA) is concentrated in only 20 of its 141 municipalities (Plano Estadual da Agricultura Familiar - PEAF MT, 2017).
Income is concentrated in those municipalities which produce export commodities, notably in the Cerrado biome.
Indigenous Peoples, Quilombolas, and other Traditional Communities (“PIQCT” per the Brazilian acronym) are highly
present in poorer rural areas of Mato Grosso, which contain 87 Indigenous Lands (belonging to more than 44,000
indigenous peoples of different ethnicities), and 71 Quilombola communities.

B. Sectoral and Institutional Context

6. Mato Grosso is a critical agricultural production and agribusiness hub for Brazil. Brazil is a major agricultural
producer and global food exporter, among the world’s leaders in the production of soybeans, poultry, beef, cotton,
corn, and orange juice. Altogether the agriculture sector (including livestock) accounts for about 8.4 percent of the
country’s GDP, 16.2 percent of total employment, and 40 percent of total exports.® Within Brazil, Mato Grosso is the
number one State producer of cereals, legumes and oilseeds, accounting for 28 percent of national output of these
products in 2019 (CONAB, 2019). Soybeans and corn (largely for cattle feed) produced in Mato Grosso make up more
than 90 percent of national output and utilized more than 15 million hectares for their production in the 2019/2020
harvest. Mato Grosso also leads the country in beef production with 1.2 million tons in 2018, and accounts for a
significant share of national sugarcane and cotton production (IMEA, 2018). Altogether, Mato Grosso is the country’s
largest agriculture exporter, reaching USS 16.6 billion in exports in 2019 or 17.3 percent of the total national
agricultural exports (MDIC, 2019).

7. Mato Grosso’s agriculture sector is also tightly linked to national efforts to manage natural resources and
reduce deforestation. Mato Grosso is unique due to its coverage of three important ecological biomes: Amazon
(rainforest), Cerrado (savannah) and Pantanal (wetland). The natural resources contained in these biomes provide
water cycling, pollination, habitats, and other critical ecosystem services throughout the country. These ecosystem
services are at the same time critical inputs to agricultural production, and thus underpin the local rural economy as
a direct source of income and employment in the food and agriculture sector.* Agriculture is also a historic driver of
deforestation, which — mirroring national trends® — decreased in Mato Grosso from 11.8 thousand Km? in 2004 to 757
Km?2 in 2012 (a 94 percent reduction) but then increased to 2.3 thousand Km? in 2021 (a 199 percent increase
compared to 2012) (Figure 1)°. As shown in Figure 2, Mato Grosso also has the second largest cumulative deforestation

2 PNUD Brasil 2013, Ipea e Fundago Jodo Pinheiro. http://www.atlasbrasil.org.br/2013.

3 World Bank Group. 2016. Brazil Systematic Country Diagnostic.

4 World Bank Group. 2016. Brazil Systematic Country Diagnostic.

5 Deforestation in Brazil has picked up considerably in the past years, reverting significant gains in the previous decade.
Deforestation in the Legal Amazon region reduced dramatically from its peak of 27.8 thousand Km? in 2004 to 4.6 thousand Km?
in 2012 (an 84 percent reduction). Since then, annual deforestation rates constantly increased, reaching 13.2 thousand Km? in
2021 (a 190 percent increase compared to 2012).

61n the 9 municipalities in Mato Grosso with the largest areas deforested, the rates of deforestation increased. Almost all of these
municipalities were in the Amazon. According to MAPBIOMAS (2021), the area deforested in these nine municipalities increased
from 64,106 to 76,544 ha, or from 32 percent to 43 percent of total deforestation in Mato Grosso.
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rate among Legal Amazon States, with a total of 150.2 thousand Km? since 1988, just below the State of Parad with
166.6 thousand Km?2.”

Figure 1: Annual deforestation in Mato Grosso (Km2) Figure 2: Cumulative deforestation per State (Km2)
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8. Mato Grossos’ agriculture sector is also both vulnerable to climate change and a significant contributor to
greenhouse gas (GHG) emissions. Studies on the agriculture and livestock sectors estimate that Mato Grosso will
experience increasing temperatures and decreasing precipitation over the next few decades.® A potential temperature
increase is expected in Mato Grosso equal to or higher than 1 degree Celsius between 2021 and 2030, and another 2
degrees Celsius between 2031 and 2040, compared to 2011-2020. Precipitation reductions in Mato Grosso are
estimated to be between 200 and 300 millimeters per year between 2021 and 2040 compared to 2011-2020, leading
to a substantial increase in the soil hydric deficiency® in the same period and to reductions in soil coverage and
agricultural and livestock productivity losses. Forest fires also pose a serious threat to agricultural production in Mato
Grosso, jeopardizing Mato Grosso’s natural capital base and forest-dependent — often PIQCT — livelihoods. In 2020,
fires in the Pantanal raged across an estimated 7,861 square miles between January and August; the previous record
was in 2005, when approximately 4,608 square miles burned in the biome during the same period.'® At the same time,
agriculture is also a significant contributor to greenhouse gas emissions. At the national level, Brazil’s agriculture sector
(including livestock) accounts for slightly more than one third of total national GHG emissions. When combined with
land-use change and forestry — largely driven by agriculture — the sector accounts for over 60 percent.! While emission

7 PRODES — INPE. Interim PRODES data is available for 2022 showing a significant reduction in deforestation in Mato Grosso (14%)
and in the Legal Amazon States (11%). These numbers indicate a reverse of decades of annual increases in deforestation rates,
arguably reflecting late correction in command-and-control efforts following strong international criticism.

8 Existing and Future Climate Vulnerability for the Production of Soy, Corn, Cotton, and Beef in the State of Mato Grosso; EIRELI-
ME, 2020.

9 Hydric deficiency is the consequence of a continuous or transitory drought that impairs growth of plants due to the decrease of
water potential, stomata conductance, photosynthesis, and assimilation of N by the plant.

10 According to an analysis conducted by NASA for The New York Times, based on a new system to track fires in real time using
satellite data.

11 According to SEEG, in 2020, Brazil’s net GHG emissions were of 1.525 GtCO2e. Agriculture and livestock emitted a net 577
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intensities (or GHGs emitted per unit of product produced) vary widely within the agriculture sector, studies indicate
that certain livestock systems in Brazil have higher emission intensities than the global average due to associated land
use change, the extensive nature of pasture-based systems, and significant numbers of animals dedicated to breeding
as opposed to production.!? Given its leading role in the national agriculture sector and deforestation rates (see above
paragraph), Mato Grosso is a significant contributor to such national agriculture sector emissions.

9. While agriculture and agribusiness in Mato Grosso are major providers of incomes and economic growth in the
State, these benefits are concentrated in a limited number of municipalities that produce export commodities.
Agribusiness and primary production make up 50.5 percent of Mato Grosso's GDP, generating considerable foreign
exchange and underpinning its economy. However, Mato Grosso’s family farms confront significant inequalities in
capturing economic and other livelihood benefits from the sector. In Brazil, “family farms” are defined according to
Brazil’s Farming Law (Law 11.326/2006).'® Mato Grosso is estimated to contain 81,635 such family farms, which make
up at minimum 69 percent of the total farms in the State, and likely more (IBGE, 2017). Family farmers operate in
more than 15 production chains, with milk, cassava, fruit, honey, rubber, coffee, annatto, black pepper, handicrafts,
and ecotourism among the most prominent. PIQCTs make up an estimated 1.1 percent of family farming populations
as evidenced by records under Federal Law No. 2006 of Indigenous lands, Quilombola communities, and other
designations such as Conservation Units that are beneficiaries of family farming public policies. Altogether, almost 30
percent of the state's territory is occupied by family, settled, and Indigenous farmers.'* However, as shown in Figures
3 and 4, municipalities with low Gross Value Added (GVA) are also those where primarily family farmers, including
PIQCTs, reside.

Figure 3: Gross Value Added by Municipality, in Mato Figure 4: Geographical distribution of agricultural
Grosso, in 2017. Source: Seplan (2017). establishments of family farming in Mato Grosso.
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MtCO2e (or 38 percent of total GHG emissions), while land-use change and forest sector emitted 362 MtCO2e (combined, the
sectors accounted for 61 percent of the total GHG emissions). https://plataforma.seeg.eco.br/total_emission. The latest official
data available from the MCTIC's SIRENE in 2016 provides similar results (https://www.gov.br/mcti/pt-br/acompanhe-o-
mcti/sirene/emissoes/emissoes-de-gee-por-setor-1).

12 Gerber et al. 2013. Tackling climate change through livestock - A global assessment of emissions and mitigation opportunities.
Food and Agriculture Organization of the United Nations (FAO), Rome.

13 Law 11.326 (2006) defines family farmers as follows: (i) does not have under any tenure regime an area of more than four fiscal
modaules; (ii) predominantly relies on its own family labor; (iii) household income predominantly originates in the family farm; and
(iv) family members operate the farm.

14 PCI 2021. Why Mato Grosso.
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10. Limited access to technologies, inputs, technical assistance, and financing limit family farming productivity and
access to markets, as well as their ability to adapt to climate change. According to data from the 2017 Agricultural
Census for Family Agriculture, the use of basic agricultural technologies, such as limestone application and fertilization
were carried out in only 11 percent and 18 percent of family farms, respectively, compared to 25 percent and 30
percent in non-family farms in Mato Grosso. Underlying these low rates is a limited access to inputs, technical
assistance, and credit. Only 15 percent of family farms in Mato Grosso are estimated to practice mechanized
agriculture, only 13 percent receive technical assistance services, and only 16 percent access rural credit, respectively,
compared to 47 percent, 32 percent, and 20 percent of non-family farms in Mato Grosso (IBGE, 2017). As a
consequence, family farmers are unable to adopt more sustainable and climate resilient practices, making them
particularly vulnerable to the increasing impacts of climate change. Inefficient processes for the land and
environmental regularization of their lands aggravates these problems, as many family farmers are unable to comply
with the administrative demands of the financial and commercial systems (including difficulties in offering guarantees
to financiers). As a result, family farmers are largely uncompetitive vis-a-vis the markets. Most family farmers are not
linked to economic, productive, or commercial organizations such as cooperatives and associations. Only 20 percent
of family farmers are estimated to participate in domestic markets, with many instead allocating a large portion of
production for self-consumption and irregularly trading their surplus.

11. Within the family farming populations, the leadership roles of women in family farming are particularly
constrained. The large majority of family farms in Brazil are run by men (86 percent), despite both male and female
family farmers having similar levels of formal education and experience (Helfand et al. 2015). Mato Grosso shows
similar numbers, with an estimated 82 percent of farms run by men (IBGE 2017). Women-run family farms in Mato
Grosso are around 30 percent smaller in size than male-run family farms. The main types of productive activities
undertaken by women-run and male-run family farmers are similar, with cattle ranching and breeding comprising
around 80 percent for both, followed by temporary crops. However, anecdotal evidence from the field shows that
while women participate heavily in the on-farm labor critical to family farming initiatives, they do not often lead
entrepreneurial initiatives or take leadership roles in family farming producer organizations (POs). Women leadership
of family farming initiatives — as opposed to participation in farming as part of the household —is critical for improving
women’s voice and agency as leadership is linked to voting ability in decisions of POs. Women family farmers also
have less access than men to agricultural extension, opportunities to participate in technical meetings and seminars,
productive assets, producer associations, and markets. Female family farmers are accordingly overrepresented among
lower income groups, including family farmers earning less than BRL 23,000 (approximately 4,500 USD) annually (62
percent of women family farmers, versus 48 percent of men) and subsistence farmers (36 percent of women family
farmers, versus 26 percent of men) (IBGE 2017). These data show that women family farmers face worse economic
conditions and employment opportunities than men, even with the most economically vulnerable groups.

12. Family farmers also operate in a fragile base of natural resources, with agricultural expansion and unsustainable
practices driving forest loss and jeopardizing the natural resources that underpin their agricultural production.
According to Mato Grosso’s estimates, while family farms are generally characterized by a relatively favorable
environmental performance, they are still responsible for an estimated 20 percent of total deforestation in the State.
With support from the World Bank’s Development Policy Lending (P164588) disbursed in 2020, Mato Grosso has
significantly strengthened its capacity to combat deforestation and forest fires as prior actions included the enactment
of a decree reestablishing Mato Grosso’s Plan for Prevention and Control of Deforestation and Forest Fires
(PPCDIF/MT). The decree included several measures that enabled early warning systems and swift response.®®

15 The new plan provided for (i) the creation of an integrated monitoring center (the first of its kind in Brazil) to monitor and
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However, due to poor coordination among federal agencies, Mato Grosso’s measures have proven insufficient to
properly address the size of the challenge. Given that commodity price increases are rekindling conflicts over land and
natural resources, especially in Brazil’'s Amazon and Cerrado biomes, the country might face challenges in reducing
deforestation to meet its climate and environmental commitments.!®

13. Critically, the ability of family farmers to access the finance they need to invest in more resilient and sustainable
production models depends on land and environmental regularization, including registration in the Brazilian Forest
Code. Brazil’s Native Vegetation Protection Law, known as the Brazilian Forest Code’, obliges landholders to register
their landholdings in the Rural Environmental Cadaster (Cadastro Ambiental Rural — CAR), to maintain a percentage
of private rural landholdings as native vegetation (Legal Reserves — Reservas Legais), and to maintain Areas of
Permanent Preservation (Areas de Preservacdo Permanente, APPs) with minimum conservation standards. This
represents a cornerstone of Brazil’s approach to climate change mitigation and adaptation in the agriculture, forest,
and land use sectors. However, on-farm compliance with the Forest Code depends significantly on regularization
services provided by Land Administration institutes (from the executive and judiciary government branches) at State
or Federal levels and the Secretariat for the Environment of each State. In the context of Mato Grosso, farmers without
land titling by the State Land Administration Institute (INTERMAT) and subsequent registration in the Forest Code
compliance system of the State Secretariat for Environment (SEMA) (Sistema Mato-Grossense de Cadastro Ambiental
Rural — SIMCAR?®) are not permitted to access public rural development programs, including credit programs such as
the National Plan for Family Farming (Programa Nacional de Fortalecimento da Agricultura Familiar — PRONAF). Due

control legal and illegal deforestation, timber extraction, the quality of water, air, and soil, and all the information regarding the
licensing process for investments with environmental impact; (ii) replacement of the existing obsolete satellite monitoring system
through the adoption of a state-of-the-art satellite system, in coordination with the National Institute for Spatial Research (INPE),
providing information within 48 hours; (iii) training and capacity building of key operational partners, such as the Brazilian Institute
of the Environment and Renewable Natural Resources (Instituto Brasileiro do Meio Ambiente e dos Recursos Naturais Renovaveis
— IBAMA), Policia Militar Ambiental and Delegacia de Meio Ambiente, and (iv) confiscation of machinery from deforested areas,
preventing them to be reused in other areas.

16 At the Conference of Parties of the United Nations Framework Convention on Climate Change (UNFCCC) in 2021, Brazil
reconfirmed its 2015 commitment to reduce GHGs, and announced an increased 50 percent reduction by 2030 based on 2005
levels (USDA 2022). Also, Brazil was a sighatory of the Glasgow Leaders’ Declaration on Forests and Land Use (/ink) and with other
signatories, committed to working collectively to halt and reverse forest loss and land degradation by 2030. Furthermore, in its
second NDC update in March of 2022, the Brazilian government decided to go beyond existing laws and policies and commit to
eliminating illegal deforestation by 2028 (/ink).

17 The Brazilian Forest Code (Law 12.651 of 2012) requires that all private rural landholdings maintain a percentage of native
vegetation as Legal Reserves (Reservas Legais, RLs), and that Areas of Permanent Preservation (Areas de Preservagdo Permanente,
APPs), such as riparian forests along watercourses, steep slopes, mountaintops, etc., also be maintained by landholders. The
Forest Code also obliges landholders to register their landholdings in the CAR. This registry contains details on the total area of
individual farms, the areas earmarked for alternative land use, APPs and RLs. The percentage to be held as natural vegetation
varies from 80 percent in the Amazon biome to 35 percent in the Cerrado biome within the 9 States that make up the “Legal
Amazon”, to 20 percent in the rest of Brazil. Once registered in the CAR, private landholders are required to resolve any
environmental liabilities established by SEMA through the preparation and implementation of Environmental Regularization
Programs (PRAs) and Projects for Degraded and Altered Areas (PRADAs).

18 The Mato Grosso Rural Environmental Cadaster (Sistema Mato-Grossense de Cadastro Ambiental Rural — SIMCAR), adopted in
2017, aims at verifying whether properties comply with the Brazilian Forest Code. Following validation of property information by
the State Secretariat for the Environment (SEMA) and if an environmental liability is detected, properties can enter a process of
environmental regularization which entails a Terms of Conduct Adjustment (TAC) with the State Public Prosecutor (Ministério
Publico do Estado).
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to the high costs required to register land in the Forest Code, many family farmers remain unregistered, and thus
without access to the financing that would enable them to invest in on-farm improvements. Such on-farm
improvements include those that would enable compliance with the Forest Code and maximize the environmental
and climate benefits of their production. This type of challenge is described in multiple reports of the
Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC)° stating that insecure land tenure affects the ability of people,
communities and organizations to make changes to land that can advance adaptation and mitigation outcomes.

14. Family farmer compliance with the Forest Code is further hindered by inefficiencies, lack of resources, and poor
coordination among Mato Grosso’s land and environmental regularization processes. Inefficiencies and lack of
resources within INTERMAT cause delays in the regularization of State-owned Settlements.? In addition, inefficient
legal processes and coordination among judicial and executive powers constrains processes to resolve conflicts over
land rights. Moreover, inefficiencies in the SIMCAR can leave administrative processes pending for long periods,
especially for the Settlements which contain large concentrations of family farmers and small properties. Critically,
surveys by the State Research, Assistance and Rural Extension Company of Mato Grosso (EMPAER) show that even
family farmers who are titled and registered in the SIMCAR often lack the technical knowledge and capacity to comply
with the Forest Code requirements in a way that also generates net financial benefits for their family farming
livelihoods. This acts as a further deterrent to land and environmental regularization in Mato Grosso.

15. Looking forward, increasing leadership among younger generations of family farmers is an important
opportunity for innovation in on-farm sustainability. The percentage of Brazil’s population living in rural areas has
shown a steady decline since the 1970s, with steeper declines for individuals under 29 years of age (IBGE, 2010). This
trend is understood to stem from a lack of economic opportunities and improvement in social conditions in rural areas.
Migration of rural youth to urban areas can create uncertainty regarding the survival of agricultural businesses and
activities, potentially disincentivizing investment in sustainable production models with longer term payoffs. In fact,
younger farmers have been shown to be more likely to adopt conservationist agricultural practices in particular, given
the long time periods over which the investments are realized (Kassie et al., 2009). Literature has also shown that
older farmers tend to be more resistant to the adoption of innovations, including in sustainable models of agriculture
production, in the first place (Leonard et al. 2017). As the probability of non-succession appears to be related to the
possibility of greater income in urban centers, increased leadership opportunities for youth in family farming is an
important pathway toward addressing Mato Grosso’s agri-environmental challenges.

16. Mato Grosso has committed to an ambitious agenda for leveraging these family farming challenges and
opportunities, as shown by a strong framework of strategies, policies, and plans. Key among these are the 2015
Produce, Conserve and Include Strategy (PCl), Mato Grosso’s 2018 Action Plan for the Prevention and Control of
Deforestation and Forest Fires (PPCDIF MT), and Mato Grosso’s 2017 Policy for Sustainable Rural Development of
Family Agriculture and Plan for Family Agriculture of Mato Grosso (PEAF MT). The PCl Strategy aims to increase
production while reducing deforestation, improving forest management, and reducing rural poverty and inequality.
Specifically, PCl seeks to reduce deforestation in Mato Grosso’s portions of the Amazon and Cerrado woodland by 90
and 95 percent respectively (compared to the 2001-10 annual average), regrow natural forests on 27 thousand square
kilometers of land, eliminate illegal deforestation while continuing to increase the production of soy and cattle, and

1% Insecure land tenure affects the ability of people, communities and organizations to make changes to land that can advance
adaptation and mitigation outcomes (/PCC 2019). The adoption of sustainable land management and poverty eradication can be
enabled by improving access to markets, securing land tenure, factoring environmental costs into food, making payments for
ecosystem services, and enhancing local and community collective action (/PCC 2020).

20 The State Settlements are sets of agricultural units installed by Incra on a rural property. Each of these units, called plots or
lots, is intended for a family of agriculturists or rural worker without the economic conditions to acquire a rural property. Link.
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provide technical assistance to Mato Grosso’s small-scale farmers by 2030. The PPCDIF MT aims to reduce
deforestation and forest fires in Mato Grosso through command-and-control actions, territorial planning, and the
promotion of sustainable activities. The PPCDIF MT is thus a key State instrument for contributing to the fulfillment of
Mato Grosso’s voluntary goal to reduce greenhouse gas emissions due to deforestation and forest degradation, in
alignment with the goals set out in Brazil’s National Policy on Climate Change. Finally, the PEAF MT establishes
priorities and action strategies for the Government, civil society, and the private sector for the sustainable
development of family farming in Mato Grosso. Among the key priorities included in PEAF MT are improving
competitiveness, technical assistance, land and environmental regularization, and social control among family farming
populations.

17. This high-level policy framework in support to family farming has not yet been translated into investments.
Building on the priorities set out in the PCI, PPCDIF/MT, and PEAF MT, the proposed project will invest in the
development of family farming in a manner that helps to address the sustainability, climate change, and family farmer
inclusion challenges facing Mato Grosso. This approach will complement other projects such as the Mato Grosso Fiscal
Adjustment and Environmental Sustainability Development Policy Loan (P164588), which presents measures that
focus primarily on the environmental issue of the large-scale agricultural sector (i.e. the 'Produce' and 'Conserve' axes
of the PCl Strategy); the proposed project will focus on the ‘Inclusion’ axis as well, catalyzing investments that increase
agriculture sector benefits for family farming populations while improving their sustainability and resilience to climate
change.

C. Relevance to Higher Level Objectives

18. The project will contribute to sustainable development and financial inclusion objectives as set out in the World
Bank Group's Country Partnership Framework (CPF) for Brazil FY18-FY23%! and to the implementation of key State
strategies and plans. Under CPF Focus Area 2 (Private Sector Investment and Productivity Growth), the project aims
to improve family farmer access to credit by empowering their producer organizations to meet market requirement
and reducing risks and costs associated with their businesses. Under CPF Focus Area 3 (Inclusive and Sustainable
Development), the proposed project aims to contribute to the socioeconomic development of the rural poor and
vulnerable groups through investments in climate resilient agricultural production, environmental compliance, and
management and market access of local agrobusinesses. The project will also contribute to Mato Grosso’s efforts to
invest in the sustainable development of family farming, as set out in the 2015 Produce, Conserve and Include Strategy
(PCI), Mato Grosso’s 2018 Action Plan for the Prevention and Control of Deforestation and Forest Fires (PPCDIF MT),
and Mato Grosso’s 2017 Policy for Sustainable Rural Development of Family Agriculture and Plan for Family Agriculture
of Mato Grosso (PEAF MT).

19. The project will support Brazil to achieve its Nationally Determined Contribution (NDC) and contribute to the
country’s climate change mitigation and adaptation efforts; the project is therefore consistent with Brazil’s climate
change strategies. In the latest update (2022) to its 2015 original NDC%, Brazil confirms its commitment to reduce
emissions in 2025 by 37% compared with 2005, commits to reduce its emissions in 2030 by 50% compared with 2005,
and sets a long-term objective to achieve climate neutrality by 2050. Agriculture and forestry sector mitigation
priorities in the NDC include: strengthening low-carbon agriculture approaches, restoring degraded pasturelands,
enhancing integrated cropland-livestock-forestry systems, strengthening and enforcing the Forest Code, reaching zero
illegal deforestation, restoring and reforesting forests, and enhancing sustainable forest management systems. The

21 Report no. 113259-BR, discussed by the Executive Directors on July 13, 2017.
22 2022 (second) update to the Brazil NDC.
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project is aligned with these mitigation priorities through its support for the adoption of low-carbon and climate
resilient practices and technologies on family farms (component 1) and support for compliance with the Forest Code
including through re-vegetation and afforestation on family farming areas (component 2). Regarding climate change
adaptation, Brazil’s NDC, referring to the second (2021) cycle of the National Adaptation Plan (NAP)?, also cites the
development of adaptation strategies in the agricultural sector with a view to ensuring food security and increasing
crop and livestock productivity while adopting sustainable agriculture production methods. The priority adaptation
actions it identifies include improving agricultural risk and vulnerability monitoring and diagnosing vulnerability to
climate change of indigenous populations and lands. The project will contribute to these adaptation efforts through
its support for improved monitoring and control of forest fires (component 2) and for climate vulnerability diagnostics
for business plan activities targeting PIQCT communities (component 1). The project also responds to the agriculture
sector priority interventions identified in the World Bank Country Climate and Development Report (CCDR) for Brazil.%
These include scaling up climate-informed landscape management and efficiency gains in the livestock sector, which
the project will contribute to under component 1 support to family farmers. The CCDR also prioritizes curbing
deforestation and explicitly mentions accelerating registration and validation of CARs, which the project will support
under component 2.

20. The project will also contribute to climate change mitigation and adaptation objectives as expressed in the WBG
Climate Change Action Plan 2021-25 and the WBG Roadmap for Climate Action in Latin America & the Caribbean.
The project will contribute to multiple agriculture sector priorities presented in the WBG Climate Change Action Plan:
support for climate-smart agriculture (CSA) through the preparation and implementation of “Climate-smart
Agriculture Family Business Plans” under component 1, de-risking private investment in sustainable agriculture value
chains through utilizing the productive alliance approach under component 1, and supporting environmental
management shifts that aim specifically to prevent and control deforestation and enhance ecosystem health (“Nature-
based solutions”) under component 2. These project activities also align with several areas for new WBG engagement
aligned with government priorities identified specifically for Brazil in the WBG Roadmap for Climate Action in LAC: CSA
(component 1), sustainable land management (Component 2), and protection of critical habitats (component 2).

21. The project will also contribute to gender equity objectives as set out in the WBG Gender Strategy 2016-2023.
The project will contribute to the “Economic Opportunities” pillar of the WBG Gender Strategy. Through including
gender equality criteria in the selection and preparation of Climate-smart Agriculture Family Farming Business Plans
under component 1, the project aims to remove constraints to better livelihoods that women-led family farms face in
Mato Grosso. Through including gender equality criteria in the land regularization activities under component 2, the
project aims to help reduce barriers to women’s ownership and control over land in the family farming sector.

. PROJECT DESCRIPTION

. Project Development Objective

PDO Statement

To improve market access, climate resilience, and land and environmental management of selected family farmers

2 Brazil 2021 National Adaptation Plan.
24 World Bank 2023. Brazil Country Climate and Development Report. Link.
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in the State of Mato Grosso and in case of an Eligible Crisis or Emergency, respond promptly and effectively to it.
PDO Level Indicators

Increase access to markets:

(i) Increase in gross value of sales by family farmers participating in approved subprojects (Percentage;
disaggregated by PIQCT, women, youth)

Increase climate resilience:

(ii) Family farmers (members of supported organizations) adopting climate-smart agricultural practices and
technologies®® (Number; disaggregated by PIQCT, women, youth; to be included as CRI “Farmers adopting
improved agricultural technology”)

Improve land and environmental management:

(iii) Family farmers (members of supported organizations) benefited with improved environmental and land
regularization services (Number; disaggregated by gender and PIQCT).

B. Project Components

22. Strategic approach. The proposed operation is an Investment Project Financing (IPF) with a total project cost of
USS$100.0 million to be implemented over a six-year period.?® The total financing consists in an IBRD loan of US$80.0
million and counterpart funding from the State of Mato Grosso in the amount of US$20.0 million. The project approach
strategically combines investments in family farming livelihoods (on-farm climate change adaptation and mitigation
under component 1) with investments in institutional strengthening (land and environmental management under
component 2), serving to improve both the competitiveness of Mato Grosso’s family farming production in the shorter
term and the institutional enabling environment for family farming in the longer term. The project will be
implemented through four components (including a Contingency Emergency Response Component (CERC)) consisting
of a mix of targeted technical assistance, tailored financial support to POs, and improved public services. The proposed
project will benefit from the prior experience of the World Bank in Brazil and from lessons learned from operations
with a similar nature elsewhere (see section E).

23. Geographic focus. The project’s geographic and beneficiary targeting approach resulted in the identification of 61
municipalities (of Mato Grosso’s total 141 municipalities) as eligible for project support for business plans under
component 1. These municipalities were selected through a two-step process: (i) identification of those municipalities
with the highest gross value for the major family farming production value chains,?” the largest number of family
farms, and the greatest estimated deficit in permanent preservation areas®®); and (ii) a prioritization of those
municipalities with the highest number of family farming POs (associations and cooperatives) actively engaged in the
value chains. Under component 2, 35 of the State Settlements in Mato Grosso will be eligible for project support to

25 Climate-smart agricultural practices and technologies are defined as those that contribute to climate change resilience,
including adaptation and mitigation approaches. See Box 1 for further details.

26 To be aligned with Carta Consulta.

27 These are: milk, fruits, horticulture, cassava, coffee, cacao, honey, and non-timber forest products. While all value chains will
be eligible for project support (including non-agricultural activities such as artisanal craftwork and agro-eco-tourism, which are
common in PIQCT communities), these eight were prioritized as part of the targeting approach due to their significance for family
farmers and potential for generating benefits under the project for both family farming livelihoods and the environment. See
Annex 2 for more detail.

28 permanent preservation areas under the Brazilian Forest Code are natural protected areas that farmers are required to delimit
and maintain according to certain management standards.
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improve land regularization and 11,000 families will benefit from environmental regularization. Given the interlinked
nature of the activities proposed under components 1 and 2, the eligible municipalities are intended to overlap with
the eligible Settlements such that beneficiaries may benefit under both components; critically, this will allow
beneficiaries of component 1 to include aspects of land and environmental regularization in their business plans. The
project’s monitoring and evaluation approach will ensure against double counting of beneficiaries in these cases (See
Annex 2 for more detail).

24. Beneficiaries. The direct project beneficiaries are an estimated 15,000 family farmers (of Mato Grosso’s total
81,635 family farms, which make up at minimum 69 percent of the total farms in the State) and their respective POs
participating under project components 1 and 2. These 15,000 direct beneficiaries include an estimated 9,000
participating under component 1 and an estimated 12,900 family farmers participating under component 2; an
estimated 6,900 beneficiaries are expected to participate under both components. Beneficiary targeting under
component 1 will aim to contribute to socioeconomic inclusion in two main ways. First, targets will be set for the
number of business plans led by women, youth, and PIQCTs as well as for the overall participation of women, youth,
and PIQCT beneficiaries across all windows. Second, to enable inclusion of diverse economic groups, two grant
windows (“commercial” and “emerging”) will be available under component 1 to finance business plans, each with
conditions tailored to the needs of POs with different levels of organization, commercialization, and experience.
Beneficiary targeting under component 2 will also contribute to inclusion of women through targeting a minimum
portion of land regularization titles to be issued in the name of women. Indirect beneficiaries of the project include:
(i) private agribusiness enterprises and government entities who may enter into partnerships with producers under
component 1, and (ii) all family farmers (81,635 according to IBGE, 2017) and PIQCTs in Mato Grosso who will benefit
from project activities to improve the State’s extension services and increase the efficiency of environmental and land
regularization services in Mato Grosso as a whole.

Component 1 — Climate-smart economic inclusion: USD 61.0 million (USD 60.0 million IBRD, USD 1.0 million
Government of Mato Grosso).

25. The purpose of component 1 is to support the climate resilience of family farmers in Mato Grosso and improve
their market linkages to sustain resilient production models over time. All financing under this component will
support CSA activities. This support will be provided through an adaptation of the “productive alliance” model® that
aims to increase the adoption of CSA practices and technologies in the context of family farmers in Mato Grosso and
the climate challenges and market opportunities they face. According to this adapted model, the productive alliance
will consist of the following partners: (i) a group of family farmers formally constituted under a PO (“sellers”) with the
potential to provide a high-quality, agricultural product or service; (ii) “buyers" of said products or services who enter
into a formal agreement with the sellers, ensuring the connection to markets and success of their business plans; (iii)
providers of technical assistance services to support the design and implementation of business plans, including not
only good business, management, and accounting practices but also the design and implementation of CSA
approaches, environmental compliance with the CAR (see component 2), and attainment of environmental

2 The productive alliance model traditionally refers to a business relationship (alliance) between a group of producers, technical
assistance provider, commercial financial institution, and identified market or buyer. These parties enter into a joint business plan
to meet a market demand while improving productivity, value addition, market position, and sales on a benefit-sharing basis. The
participation of buyers is critical to the productive alliance model, as buyers provide the market linkages and may continue to do
so after project support has ceased. The WB has successfully implemented the productive alliances model in several agricultural
operations across the LAC region (link).
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certifications; and, for those more commercially-oriented POs, (iv) a commercial financial institution, from which the
PO may leverage business plan financing.

26. Under this productive alliance approach, selected POs will participate in pre-investment activities
(subcomponent 1.1) to develop business plans for the adoption of CSA practices and technologies under PO-level
“CSA Family Farming Business Plans.” CSA practices and technologies are defined as those that contribute to climate
change resilience, and/or climate change mitigation; indicative examples are presented in Box 1. The component will
then provide matching grants (through Subproject Agreements) to support the implementation of approved CSA
Family Farming Business Plans (subcomponent 1.2) by POs and their members. Approved business plans will need to
demonstrate contributions to climate change resilience and/or mitigation as well as demonstrate the market linkages
necessary to sustain the subproject activities beyond project closing. A PO’s Business plan may include both PO-level
investments and farm-level investments for PO members, depending on the objectives for CSA and market linkages
identified in the Business plans. During subproject implementation, technical assistance will be provided to support
adoption of CSA practices and technologies, environmental compliance with the CAR (see component 2), attainment
of environmental certifications, and good business, management, and accounting practices. Family Farmers operating
in the 61 municipalities prioritized by the project will be eligible beneficiaries under this component.

Box 1: Activities to be adopted under Climate-smart Agriculture Family Farming Business Plans

Subprojects under component 1 will be required, as a criterion for the grant award, to incorporate climate-smart
agriculture (CSA) practices and technologies. CSA practices and technologies are those which contribute to achieving
two or more of the three CSA pillars: improving productivity, adapting and improving resilience to climate change, and
mitigating climate change. Those practices and technologies present in each subproject will moreover respond to the
particular environmental and climate challenges at hand. Examples of such practices and technologies are:

e Activities directly linked to conservation such as harvesting of Brazil nuts from natural stands, beekeeping.

e Integration of cash crops such as cocoa and coffee in agroforestry restoration (“restauracdo produtiva”, an
approach that has worked well in the State of Para).

e Providing environmental services as part of Environmental Regularization Programs (PRAs) and Projects for
Degraded and Altered Areas (PRADAs).3

e Soil and water conservation and management practices.

e Pasture management, agro-silvo-pastoralism, and fodder production.

e Improved livestock management (health, genetics, feeding).

Farmer-led irrigation and small-scale collective irrigation schemes.

Improved water harvesting and storage in small, excavated ponds.

On-farm drip and sprinkler irrigation technologies.

Low-cost, energy-efficient water pumping systems (including solar panels).

e Biodigesters (with livestock manure) for renewable energy.

e Facilities for composting crop residues.

e Activities to prevent forest fires such as maintaining natural fire breaks.

30 Once registered in the CAR, private landholders are required to resolve any environmental liabilities established by SEMA
through the preparation and implementation of Environmental Regularization Programs (PRAs) and Projects for Degraded and
Altered Areas (PRADAs). While the project will not support the implementation of PRAs and PRADAs, it can finance aspects of
their preparation.
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27. To enhance inclusion under this component, the project will finance two grant windows with different conditions
tailored to the needs of POs with different levels of organization, business experience, and preparedness for
commercial activities:

i. “Commercial” family farming POs: formal, well-structured, and experienced POs and members with active
and regular activity in formal markets. These POs may seek commercial private financing to complement their
business plan investments.3!

ii.  “Emerging” family farming POs: formal POs and members with technical potential to achieve a considerable
surplus production, but with surplus production currently deficient due to low productivity, poor organization
and management, or deficient production quality standards.

28. It is intended that through this window differentiation, family farmers are supported to “graduate” over time
from emerging to commercial models of production and from commercial models utilizing project support to those
that can thrive on their own (see Annex 2 Figure 1). In addition, to support the inclusion of historically marginalized
groups, a minimum of 15 percent of subprojects will be led by youth, a minimum of 15 percent will be led by women,
and a minimum of 15 percent will be led by PIQCTs. Moreover, targets will be set across windows for the overall
participation in business plan activities by these vulnerable groups (30 percent youth, 20 percent women, and 15
percent PIQCTs). To enhance gender equity in particular, a minimum of 15 percent of the funds allocated to POs under
this component will be granted to women-led POs, and selection criteria will include a weighted scoring in favor of
POs demonstrating at least 40 percent women membership.

29. Specifically, this component will finance: (i) works (minor PO and on-farm infrastructure), goods, training,
technical assistance, and consulting and non-consulting services for the selection, preparation, and implementation
of selected subprojects by participating partners; and (ii) matching grants to finance the implementation of CSA Family
Farming Business Plans (“subprojects”).

30. The expected outcomes of component 1 are increased climate resilience of 9,000 family farmers, including
historically marginalized groups (PIQCTs, women, youth), and improved market linkages to sustain climate resilient
production models beyond project closing. The component also fosters long-term collaborations between the
implementing agency (the State Secretary for Family Agriculture — SEAF), technical service providers (e.g. public and
private providers), and financial institutions through strengthening their capacity to structure and finance climate-
smart family farming investments.

31. Subcomponent 1.1 — Pre-investments for the preparation of CSA Family Farming Business Plans: USD 5.0 million
(USD 4.0 million IBRD, USD 1.0 million Government of Mato Grosso). All financing under this subcomponent will
support the preparation of activities to be implemented under subcomponent 1.2. This will include activities to: (i)
raise awareness of the project through outreach to family farming POs, commercial partners, and financing entities,
including implementing a project communication and information dissemination strategy that includes those media
preferred by women, youth, and PIQCTs and covers topics relevant to the needs and gaps faced by these groups
among family farmers in Mato Grosso; (ii) identify, create, and consolidate productive alliances for CSA Family Farming
Business Plans among family farming POs, commercial partners, and financing entities, including targeted
communication strategies to help form productive alliances among historically vulnerable groups (PIQCTs, women,
and youth beneficiaries); (iii) identify opportunities for CSA investments on the part of the POs (business proposal)

31 During project preparation, Banco do Brasil and Sicredi expressed interest in providing credit lines to project beneficiaries.
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through standardized diagnostics at both farm- and PO-levels; (iv) provide technical assistance (TA) to POs to prepare
viable CSA Family Farming Business Plans; and (v) build capacity among technical service providers (public and private)
to assist POs to implement CSA practices and technologies.

32. The process for selecting POs to participate in component 1 will be supported by a Subproject Evaluation
Committee, which will undertake the following activities: (i) issue public calls for proposals, including detailed
eligibility criteria (see Box 2), (ii) after each public call for proposals, review, evaluate, and select those proposals to
be developed into CSA Family Farming Business Plans; (iii) for each round of Business Plan submissions, review,
evaluate, and select those to be approved for implementation under subcomponent 2.2. Evaluations and selections
undertaken by the Committee will follow the eligibility and selection criteria for each of the following 2 windows as
will be set forth in detail in the Project Operational Manual (also see Annex 2 Figure 1).

33. Subcomponent 1.2 — Productive investments in CSA Family Farming Business Plans: USD 56.0 million IBRD. The
purpose of this subcomponent is to support key investments (“subprojects”) in CSA Family Farming Business Plans. As
inclusion of CSA practices and technologies in CSA Family Farming Business Plan proposals is a PO eligibility criterion
(see Box 2), all financing under this subcomponent will contribute to climate-smart outcomes. This subcomponent will
provide matching grants to finance CSA Family Farming Business Plans selected as part of Subcomponent 1.1.
Financing under Subcomponent 1.2 will support the implementation of such business plans, technical assistance, and
the incorporation of feedback and lessons learned into new cycles of calls for proposals. Co-financing grants will cover
that portion of the CSA Family Farming Business Plan devoted to fixed capital (such as plant and equipment, minor
infrastructure), operational costs, technical assistance expenditures, and other investments to support improving
productivity, processing capacities, logistics, marketing, and sales. Technical assistance will be provided on improving
the climate resilience of family farming, together with other good practices related to production, environmental
compliance, and agribusiness. Technical assistance workers will be trained on gender sensitive approaches to allow
them to assess gender-related issues, identify the economic contribution of women to family farming, and identify
and address the barriers that may exclude women from participation and leadership in POs. Training and capacity
building activities offered under this component for beneficiaries likewise will take into consideration the needs and
topics relevant for women and to foster the participation and leadership of women family farmers.

Box 2: Eligibility of Producer Organizations (POs) under component 1
PO eligibility for participation under component 1 will include the following criteria, to be refined in the POM.

e Residence within the 61 selected municipalities.

e Proposal is for activities within one of the eight prioritized value chains.

e PO has a minimum of 30 members, where greater than half are family farmers holding Declara¢do de Aptiddo ao
Pronaf (DAPs) and Cadastro de Agricultor Familiar (CAF).>

e Proposal activities meet the criteria for participating under one of the two grant windows offered by the project
“commercial” and “emerging”) (see Annex 2 Figure 1).

e Proposal activities (including for collective investment in POs) will benefit family farmers. Direct investments in
primary production are made only for family farms holding DAPs. And CAFs.

e Proposal activities will benefit historically marginalized groups targeted by the project (PIQCTs, women, youth).

e Proposal includes the adoption and maintenance of CSA practices and technologies (see Box 1).

e Proposal demonstrates adequate guarantees for the sustainable use of natural resources.

32 National Program for Strengthening Family Agriculture.
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e Proposal meets environmental and social safeguarding requirements.
e Proposal is financially viable.

Component 2 — Improved land and environmental management: USD 19.0 million (USD 13.0 million IBRD; USD 6.0
million Government of Mato Grosso).

34. The purpose of component 2 is to increase the generation of environmental benefits, including for climate
resilience and mitigation, of family farming in Mato Grosso. This will be achieved through investments in land and
environmental management that (i) address key institutional barriers for family farmers to finance on-farm
investments in climate-resilient models of production such as those promoted under component 1 as well as
compliance with the Forest Code (subcomponent 2.1),3 and (ii) strengthen the monitoring and control of carbon-
emitting forest fires and forest degradation and deforestation in family farming areas and PIQCT communities
(subcomponent 2.2). All financing under this component will support investments that generate benefits for climate
change resilience and mitigation. Key expected outcomes from this component are 12,900 family farmers and PIQCTs
benefitting from improved interinstitutional coordination among the Secretariat of Family Agriculture (SEAF), the
Mato Grosso Secretariat for the Environment (SEMA), the Land Institute of Mato Grosso (INTERMAT), and the Mato
Grosso General Comptroller of Justice Office (Corregedoria-Geral da Justica de Mato Grosso — CGJ)** to deliver land
and environmental services. These services in turn enable family farmers to access public finance, which many require
in order to adopt practices to reduce the incidence of forest fires and prevent forest degradation and deforestation in
family farming areas and PIQCT communities.

35. Subcomponent 2.1 — Support for land and environmental regularization: USD 16.0 million (USD 13.0 million
IBRD, USD 3.0 million Government of Mato Grosso). This subcomponent will support land and environmental
regularization for an estimated 12,900 family farmers and PIQCTs, constituting critical steps in enabling them to invest
in on-farm transition to sustainable models of production and enable environmental compliance with the Forest Code.
Eligible beneficiaries will include those family farmers whose POs respond to the Expression of Interest for business
plan under component 1 as well as family farmers and PIQCTs residing within the 35 State Settlements. Land
regularization activities will be led by INTERMAT as the State institution responsible for land administration, with the
support of CGJ and a consultancy specialized in land administration. Environmental regularization will be led by SEMA
and will utilize a new SIMCAR module, “SIMCAR Assentamento,” expected to be fully developed by early 2023. This
module will allow the consolidation of all properties found within a Settlement into a single CAR for the Settlement
and the recognition of common APP areas within Settlements, thereby streamlining and improving the analysis and
validation processes.

36. For land regularization, the subcomponent would support the following activities: (i) diagnostic of the land
regularization situation in 35 State Settlements (corresponding to 1,900 properties covering 46,740 hectares), which
are the only remaining State Settlements currently without support for land regularization; (ii) contracting of
georeferencing services and occupational inspection services (social visits and technical inspections) for the selected
Settlements; (iii) inspections of georeferencing activities and implementation of occupational surveys and processing

33 Insecure land tenure affects the ability of people, communities and organizations to make changes to land that can advance
adaptation and mitigation outcomes (/PCC 2019). The adoption of sustainable land management and poverty eradication can be
enabled by improving access to markets, securing land tenure, factoring environmental costs into food, making payments for
ecosystem services, and enhancing local and community collective action (IPCC 2020).

34 The Mato Grosso General Comptroller of Justice Office (CGJ) regulates and inspects the notarial offices (cartérios), used for
land registration, and mediates potential land conflicts.
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of land titling for the selected Settlements. To enhance contributions to gender inclusion, land titles will be issued in
the name of the women of the family and/or of the married couple in order to enhance women ownership and control
over land in the family farming sector. A minimum portion of land regularization titles will be issued in the name of
women, as shown in the results framework; (iv) community self-mapping activities for PIQCTs and the preparation of
anthropological reports for 40 quilombo communities, a critical steps in the regularization of quilombolo territories;
(v) strengthen CGJ capacity to speed up land regularization processes for family farmers and traditional communities;
and (vi) diagnostics and activities to strengthen the capacity of INTERMAT to establish effective policies for family
farmers and traditional communities.

37. For environmental regularization, the subcomponent would support the following activities: (i) contracting
services to prepare the CAR for rural properties and trainings to reduce the number of outstanding CARs; (ii) training
of SEMA analysts for the validation of records (the analysts will be hired by SEMA as part of the government
contribution); (iii) establishing procedures to address the delays in analyses; (iv) training staff from institutions with
strong family farmer outreach capacity to support those family farmers they work with in providing information and
entering data in the system; (v) purchase of computer equipment and software needed to proceed with the analysis
and processing of CAR declarations; (vi) analysis to resolve overlaps of georeferenced plots in the database, a main
bottleneck delaying validation of registry requests; and (vii) diagnostics and activities to strengthen the capacity of
SEMA to establish effective policies for family farmers and traditional communities. In addition, component 2 will
support carbon balance assessments of a select number of family farms to capture the project contributions to climate
change mitigation.

38. Subcomponent 2.2 — Prevention and control of forest fire and deforestation in family farming areas: USD 3.0
million Government of Mato Grosso. This subcomponent will strengthen the capacity of SEMA to monitor and control
deforestation and fire events as well as support its partners in efforts to prevent deforestation at local level.
Specifically, this subcomponent will support: (i) the improvement of the forest monitoring system, which uses satellite
images to integrate information and real-time alerts from different data sources and, through the elaboration of
periodic maps, allows SEMA to monitor changes in land use and identify hotspots of deforestation and forest fire in
family farming areas; (ii) environmental education activities tailored to family farmers located in deforestation and
forest fire hotspots, aiming to reduce their contribution to deforestation in Mato Grosso and use of fire on agricultural
lands; (iii) ground equipment for inspection on-site, and (iv) training and equipment for civilian and volunteer fire
brigade members.

Component 3 — Project management and coordination: USD 20.0 million (USD 7.0 million IBRD, USD 13.0 million
Government of Mato Grosso).

39. The objective of this component is to provide the PMU with the conditions and information necessary for the
effective management and coordination of the project. Component 3 will finance: (i) project management and
coordination with partner institutions; (ii) diagnostics to support components 1 and 2;%* (iii) project monitoring and
evaluation (M&E) and impact assessment of project activities; (iv) fiduciary implementation and external audits; (v)
environmental and social risk/safeguards oversight and management; (vi) the design and implementation of a project
communication strategy and stakeholder engagement strategy, including the Stakeholder Engagement Plan (SEP),
Grievance Redress Mechanism (GRM), and beneficiary satisfaction survey; and (vii) improvement of existing

35 Diagnostics will include for example studies to identify bottlenecks and opportunities for addressing climate change
challenges on farm as well as in processing, marketing, and the level of the PO and pilots to geo-reference intervention areas
and measure impacts on carbon stocks of project interventions.
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information systems and geo-referencing tools including the SEAF Social Indicator System (e-SIEAF) and the Unified
State System of Family and Small-Sized Agroindustrial Health (SUSAF). Specifically, this component will finance goods,
training, operational costs, and consulting and non-consulting services.

40. To support improved inter-institutional coordination among the institutions involved in the project, a PMU
Consultative Committee will be established. The committee will be comprised of representatives of SEAF, INTERMAT,
CGlJ, SEMA, EMPAER, PCl, the Governor’s Office (Casa Civil), and SEFAZ. The Committee, to be led by SEAF, will meet
regularly and collectively agree on all strategic decisions pertaining to the project, contributing to the effective
management and coordination of the project.

Component 4 — Contingency Emergency Response Component (CERC): USS 0.0 million.

41. This component will provide for an immediate response to an Eligible Crisis or Emergency, as needed. In the
event of such an emergency (as defined in the Contingency Emergency Response Operational Manual to be prepared
and adopted by the Government of Mato Grosso), this component will finance eligible emergency activities and
expenditures through the reallocation of funds from the project.

Other Design Aspects

42. Climate change. A GHG assessment of the project was carried out using the ex-ante carbon-balance tool (EX-ACT),
which quantifies the net carbon balance expressed in tCO2e, resulting from GHGs emitted or sequestered during the
project implementation and capitalization period (20 years) compared to the without-project scenario. The project
leads to estimated annual climate change mitigation benefits of 661,922 tCO2e, when compared to a business-as-
usual baseline scenario. This is equivalent to annually reduced GHG emissions per hectare of 12.3 tCO2e. After 20
years, GHG mitigation benefits amounting to a reduction of 13,238,436 tCO2e will be generated. The approach,
methods, and results of the GHG analysis are found in Annex 5. The project was also screened for Climate Change and
Disaster Risks using the World Bank Climate and Disaster Risk Screening Tool and assessed as having an overall risk
rating of “Low.” While the exposure of the project location to climate and disaster risk challenges was rated High, the
potential impacts on project investments are rated Low given the project's inherent focus on improving resilience and
mitigating the impacts of climate change. The project's soft components and development context further contribute
to reducing climate and disaster risk in the project areas. The overall Outcome rating is thus Low.

43. Gender. The project conducted a gender gap assessment and prepared a Gender Action Plan to encourage the
equitable gender participation in the activities and eventual generation of income and work resulting from the
interventions (see Annex 3). Based on the assessment and as shown in the Gender Action Plan, the project will address
the prevailing gender gaps among family farmers in Mato Grosso by (i) implementing a project communication and
information dissemination strategy that includes those media preferred by women and covers topics relevant to
women’s needs and the gender gaps found among family farmers in Mato Grosso; (ii) incorporating beneficiary
targeting criteria that explicitly include gender equality aims in the preparation and implementation of Climate-smart
Agriculture Family Farming Business Plans under component 1 (a minimum of 15 percent of subprojects will be led by
women across the grant windows and a minimum of 20 percent of beneficiaries across all windows will be women)
and the land regularization activities under component 2 (a minimum of 15 percent of the land regularization titles
issued will be in the name of women); and (iii) utilizing a monitoring and evaluation approach (including gender-
disaggregated indicators) for the project that ensures women have the opportunity to express their views and share
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their concerns (see the project description for more detail). Through these measures, the project expects to contribute
to reducing gender inclusion and income gaps among its beneficiaries.

44. Inclusion. The project will also seek to include youth and PIQCT communities in project benefits. This will be
accomplished through tailoring project outreach, capacity building, and technical assistance to the needs and
preferences of these groups. For example, regarding outreach, the project will design a communication and
information dissemination strategy that includes those media preferred by youth and PIQCTs and covers topics
relevant to the needs and gaps they face to capturing benefits from the family farmers in Mato Grosso. Regarding
capacity building and technical assistance, the project will offer leadership trainings targeted to youth and PIQCTs to
promote not only their participation in component 1, but their leadership of business plan proposals and subproject
implementation. In addition, key indicators will be disaggregated to track the flow of project benefits to youth and
PIQCT communities: a minimum of 15 percent of subprojects will be led by youth and a minimum of 15 percent will
be led by PIQCTs; moreover, targets will be set across windows for the overall participation in business plan activities
(30 percent youth, 15 percent PIQCTs).

45. Maximizing finance for development (MFD). The project will help to create the pre-conditions for full
implementation of the MFD approach. Under component 1, the project will provide opportunities for beneficiary POs
and their members to access commercial financial institutions to support their investment activities. Those POs which
do not access such financing will, through the project, be better prepared to interact with established market players
under the productive alliance approach going forward.

46. Citizen Engagement. The proposed project will rely on a strong communication and engagement strategy to reach
out to key stakeholders to facilitate a common understanding of the vision, values and community needs through a
neutral, nonthreatening and constructive forum. This strategy will take into consideration the distinct and special
needs of disadvantaged and vulnerable social groups (including women, youth, and PIQCTs). A citizen engagement
indicator is also included in the project results framework (Percent of beneficiaries satisfied with project interventions,
disaggregated by gender, youth, and PIQCT).

47. Grievance Redress Mechanism (GRM). The project will utilize the multiple existing channels for receiving and
redressing complaints currently operated by SEAF, SEMA and INTERMAT, which include a website, telephone lines;
and physical mailing address. In addition, SEAF, INTERMAT, and SEMA together operate an Ombudsman Office with a
dedicated free phone line, website, and e-mail address. The project’'s GRM will rely on these existing structures,
channels, and procedures already in place. Moreover, the GRM will be strengthened during project implementation,
based on the provisions established in the ESMF. The ESMF also contains a strengthened requirement for establishing
grievance mechanisms at the level of the subprojects. The project Results Framework also includes an indicator to
monitor grievances.

48. Communities and individuals who believe that they are adversely affected by a WB-supported project may
submit complaints to existing project-level GRMs or the WB Grievance Redress Service (GRS). The GRS ensures that
complaints received are promptly reviewed to address project-related concerns. Project-affected communities and
individuals may submit their complaint to the WB’s independent Inspection Panel, which determines whether harm
occurred, or could occur, as a result of WB non-compliance with its policies and procedures. Complaints may be
submitted at any time after concerns have been brought directly to WB’s attention, and WB Management has been
given an opportunity to respond. For information on how to submit complaints to WB’s corporate GRS, visit
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http://www.worldbank.org/en/projects-operations/products-and-services/grievance-redress-service. For information
on how to submit complaints to the WB Inspection Panel, visit www.inspectionpanel.org.

C. Results Chain

49. The project aims to address key challenges and opportunities facing family farming in Mato Grosso: low
integration into competitive value chains, vulnerability to climate change, association with forest degradation and
deforestation, and limited knowledge, capacity and access to finance for on-farm improvements to address these
challenges. The project’s three components aim to tackle these challenges through a mix of targeted technical
assistance and capacity building, finance provision, and support to key land and environmental institutional processes.
The theory of change (ToC) is presented in Figure 5, where challenges, activities, outputs, and outcomes related to
market access and climate resilience (the first to themes of the PDO) are shaded blue and those related to land and
environmental management (the third theme of the PDO) in green. As shown in the ToC, the project design includes
a significant level of integration among the components, with some activities and outputs contributing to multiple
PDO themes.

Project costs and financing

Proiect Component Total Cost IBRD Counterpart Funding
) P (US$ million)  (USS million) (US$ million)
1. Climate-smart economic inclusion 61.0 60.0 1.0
1.1: .Pre-lnve'stment.s for the preparation of CSA 50 40 1.0
Family Farming Business Plans
1.2 P.roductl‘ve investments in CSA Family 56.0 56.0 00
Farming Business Plans
2. Improved land and environmental management 19.0 13.0 6.0
2.1:Sur.)po.rt for land & environmental 16.0 13.0 30
regularization
2.2: Prever.1t|or.1 and gontrol gf forest fire & 30 00 30
deforestation in family farming areas
3. Project management and coordination 20.0 7.0 13.0
4. Contingency Emergency Response Component 0.0 0.0 0.0
Total Costs 100.0 80.0 20.0
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Figure 5: Project theory of change
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D. Rationale for Bank Involvement and Role of Partners

50. Overcoming market failures. Family farming and community organizations in the rural space usually show low
levels of productivity, limited added value, and questionable sustainability, operating in a context marked by under-
provision of effective rural extension and other non-financial services, as well as limited access to financing. This rural
space is where integration to dynamic markets has been hampered by weak organizational and business management
capacities, information asymmetries, and diseconomies of scale. Public sector capital transfers to co-finance private
ventures of organized small-scale rural producers and service providers, coupled with provision of technical assistance
and organizational and business development support are justified based on overcoming these market failures that
have prevented this segment of the rural economy from successfully integrating into dynamic and more profitable
markets.

51. Experience and lessons from other engagements. The World Bank’s long-standing engagement through a series
of loans in the South-Southeast and Northeast regions places it in a unique position to share key lessons learned in
areas of rural development, poverty reduction, climate resilience, sustainable water services provision,
decentralization and participatory methodologies. Furthermore, the Bank’s recent experience in the implementation
of rural productive alliances projects in Latin America, as well as for development and usage of agro-climatic
information systems, would be instrumental to support this operation.

52. Institutional framework. This project will not have external co-financiers or international partners, but will rely
on an extensive network of public and private institutions (both national and state entities). These institutions will be
contributing with their own skills and experiences under a strong and tightly coordinated framework, collaborating
towards ensuring the achievement of the intended project outcomes. For example, Mato Grosso, led by PCI, is in
advanced stages of negotiation with the Department for Business, Energy and Industrial Strategy (BEIS) of the United
Kingdom and the German national development bank KfW to extend the support for Mato Grosso received under the
REDD-REM Program.

E. Lessons Learned and Reflected in the Project Design

53. Productive alliance projects need to provide differentiated approaches for different beneficiary types. Previous
experiences with productive alliance approaches in World Bank projects in Brazil, Honduras, and other Latin American
countries have shown that different types of beneficiaries face different challenges to improving productivity,
competitiveness, and market access. Not all smallholders receiving “productive” support (matching grants and
technical assistance) are able to realize increased sales or reach demanding markets, and a large proportion of them
are not able to integrate successfully into these demanding value chains. Designs of newer operations will need to
include differentiated lines of support for more vulnerable versus more commercial farmers.

54. Assistance with land and environmental regularization is critical for productive restoration, and business
development. For many family farmers, both in rural settlements (“assentamentos rurais”) and elsewhere, non-
compliance with environmental laws on the percentage of the land that needs to remain conserved (“Reserva legal”)
is a major hindrance for the development of sustainable agriculture, livestock raising and agroforestry3¢. Mato Grosso
Law allows for the establishment of agroforestry to comply with restoration obligations under the Rural Environment

36 Without such compliance, it is almost impossible to obtain farm credit.
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Cadaster (CAR¥), a regulation with which other Brazilian Amazon States like Para have had positive experiences. Other
value chains, such as milk, may also provide opportunities to productive restoration through sustainable
intensification. Calls for proposals will seek to maximize the adoption of such strategies. At the same time, farmers
will shy away from investment without secure land tenure. Land tenure and compliance with the Brazilian forest code
are sine qua non conditions to access credit and some forms of public sector assistance. However, farmers will not
seek to register their land in the CAR to follow the steps for environmental compliance if they are not sure of being
able to implement a mandatory environmental restoration plan. The project will assist beneficiaries of matching grants
and technical assistance for business development in, among others (i) obtaining land titles, (ii) investing in their plot
to comply with the forest code.

55. Innovative solutions can foster sustainable forest management through economic and social inclusion, while
delivering conservation and development dividends. In the Amazonas State, the Bolsa Floresta Program is one of the
largest payment-for-environmental services (PES) schemes in the world, reaching traditional populations living in
State-owned protected areas (conservation units). The Bolsa Floresta Program includes a direct cash transfer of 600
Brazilian reais (approximately USS$150) per year to approximately 9,600 — primarily female-headed — household
beneficiaries, contingent upon maintaining the native forest, and adopting measures for forest fire prevention and
good forest management practices. Results achieved include an increase in familiar income, higher convergence of
economic activities and conservation, and a commensurate reduction in deforestation with direct climate mitigation
and adaptation benefits. The program also results in positive climate adaptation impacts, as Bolsa Floresta
beneficiaries are among the poorest and most vulnerable to the adverse effects of climate change. The multiple
benefits generated by this operation show the strong potential for integrated landscape approaches that involve
multiple sectors to deliver economic, climate change, and environmental sustainability outcomes jointly. This
operation will pursue the exchange of information with the = administration to evaluate ways to promote sustainable
forest management, while addressing gender issues among family farmers.

56. Development of capacities at the territory level and multi-agency coordination are critical for project
implementation and post-project sustainability. The improvement of technical and information systems capacity at
central level is insufficient to imprint the necessary speed to land administration and environmental cadaster
processes nor to provide suitable landscape management and technical solutions for businesses throughout Mato
Grosso. In addition, effective coordination is needed among different institutions. Projects tend to be more efficient
when the coordination of operations, financial management, monitoring and evaluation are centralized under the
main implementing institution, but all the government partners with the necessary mandates are included and have
clear roles, responsibilities, as well as adequate incentives and mechanisms for intervention. The project will assess
the demand for public services and the existing institutional capacity of relevant agencies, to facilitate the process of
designing appropriate institutional arrangements that aim at addressing specific gaps.

l1l. IMPLEMENTATION ARRANGEMENTS

A. Institutional and Implementation Arrangements

57. The State of Mato Grosso will be the Borrower for the loan, with the Federative Republic of Brazil serving as

37 The CAR sets a deadline for farmers to electronically register fragile areas (Permanent Preservation Areas — APP) and part of
the original native vegetation (Legal Reserve — RL) in their properties, and to submit proposals for restoring their degraded areas
if they are not compliant.
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the Guarantor. The Secretariat of Family Agriculture (Secretaria Estadual de Agricultura Familiar — SEAF) will be the
project implementing agency. SEAF will have the overall responsibility for the implementation of the project, including
ensuring that sufficient counterpart resources to implement the project are foreseen in Mato Grosso’s budget. A
Project Management Unit (PMU) will be established within SEAF. The PMU will be responsible for the management
and coordination of project activities including all of the project’s fiduciary, safeguards, and monitoring and evaluation
aspects, at both central and field levels. The PMU will also be responsible for project communications and stakeholder
engagement.

58. Three institutions will assist SEAF to carry out specific project activities under component 2: the Land Institute
of Mato Grosso (INTERMAT), the Mato Grosso General Comptroller of Justice Office (CGJ), and the Mato Grosso State
Secretariat for the Environment (SEMA). The institutions and their roles and responsibilities in the project are detailed
in Annex 1. Once the project is effective, SEAF will enter into Cooperation Agreements with INTERMAT, CGJ, and SEMA.
The Cooperation Agreements will set out the obligations of each institution to assist in carrying out their respective
project activities.

59. SEAF will also recruit Fundagéo Uniselva®® as a procurement agent, under a Procurement Agent Agreement.
Fundagdo Uniselva will assist in hiring staff for the PMU and partner institutions and to provide technical assistance
and small-scale procurement services for subprojects. The fiduciary capacity of Fundacdo Uniselva was assessed
during project appraisal as acceptable to the Bank. The Fundacdo Uniselva contract will be financed with the
counterpart funds of Mato Grosso.

60. Inter-agency coordination and oversight will be facilitated by a project Consultative Committee. The committee
will be comprised of representatives of SEAF, INTERMAT, CGJ, SEMA, EMPAER, PCl, the Governor’s Office (Casa Civil),
and SEFAZ. Component 1 will be furthermore supported by a Subproject Evaluation Committee. See additional detail
in Annex 1.

B. Results Monitoring and Evaluation Arrangements

61. The PMU housed within SEAF will have overall responsibility for project data collection, monitoring and
evaluation (M&E). The M&E responsibilities include tracking progress on the indicators of the Results Framework at
the end of each semester (biannually), as well as tracking project progress at the technical, fiduciary, and social and
environmental levels. The PMU will coordinate the project M&E strategy, including the collection and systematization
of data in collaboration with SEMA, INTERMAT, public and private sector service providers, and other partners as
needed. Project data will be consolidated in a computerized information system that will be housed at SEAF within
the PMU. One component of this system will be a comprehensive digital registry of beneficiaries reached by the
project. The M&E approach will include feedback loops to allow beneficiaries, in particular historically marginalized
groups (PIQCTs, women, youth) to express their views and share their concerns. Project M&E will follow the indicator
definitions, data sources, and methodologies as set out in the Results Framework and detailed further in the POM.

C. Sustainability

62. The project has a strong focus on sustainability of project results. Financial sustainability will be achieved through
the leveraging of private finance through productive alliances under Component 1, leading to a more market-driven

38 Fundacdo Uniselva is a non-profit private law entity, created by Law No. 8.958/94, with the objective to provide executive,
administrative and financial management support to public entities to execute their projects.
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financing for climate resilient economic activities of family farmers. Socioeconomic sustainability will be achieved
through the successful implementation of subprojects, which are anticipated to generate increased income to family
farmers and PIQCTs. The project will promote participation and ownership for all participants in the productive
alliances, with project beneficiaries taking on decision making, implementation, and cost sharing, thus increasing
sustainability of the model. Finally, institutional sustainability will be achieved through the institutional strengthening
activities under Component 2. These are expected to strengthen local and state operational capacities for
environmental management and land tenure regularization, which will endure beyond the closing of the project.

IV. PROJECT APPRAISAL SUMMARY

A. Economic and Financial Analysis

63. The project is expected to contribute to increased and more stable incomes of smallholder farmers through: (i)
adoption of practices and technologies that enhance agricultural and livestock productivity; (ii) adoption of practices
that contribute to improved resilience to climate change and extreme weather events; iii) enhanced processing
efficiency, and iv) improved quality of products and access to markets that remunerate quality.

64. These benefits will be brought about by targeted technical assistance, investments in infrastructure and
equipment, and changes in inputs and production factors use as designed in each PO business plan. The project will
focus on the most promising value chains for family agriculture in Mato Grosso from a financial return and
competitiveness standpoint. These value chains are: a) milk and dairy products, b) fruit tree crops fresh and for pulp;
c) fruit and vegetables, d) cassava; e) cocoa integrated in a agroforestry system, f) coffee, and g) beekeeping products.
Interested producer groups, responding to market opportunities will ultimately determine the product mix of their
business plans. The project is expected to support two types of Pos: (i) “commercial”, cooperatives, or associations
with the aim to become cooperatives, that plan to sell as a group to formal private markets (wholesalers and retailers),
(i) “emerging”, associations that aim at improving the individual production of their members and organize and
improve their sales, but do not aim at selling as a group yet, or aim at selling to institutional markets.

65. For component 1, the economic analysis is based on a cash flow that considers the phasing in of the total
estimated investment in producer organizations — direct (subprojects) and indirect (structuring of technical
assistance services, management costs, etc.). The overall project cash flow was constructed for “with” and “without”
project intervention scenarios, as well and for the difference between these two. The analysis is made considering
economic prices and accounts for estimated externalities in terms of carbon sequestration or avoided emissions
estimated using Ex-act for the changes in land use described in each illustrative case. Key-indicators of the analysis
are Project Net Present Value (NPV), and Project Economic Internal Rate of Return (EIRR). Component 2 will invest in
strengthening existing government capacity for family farms, land administration and environmental legal compliance.
It will add to multiple exiting efforts and sources of finance and therefore its economic and financial analysis as a
whole is not granted.

66. Results. The economic analysis shows that the project is an economically viable investment for the economy. In
the baseline scenario the project yields a 20 percent economic internal rate of return and a net present value of RS
298 million before accounting for environmental benefits from reducing GHG. The scenarios with economic benefits
from reducing GHG are largely positive, signaling the potential carbon markets can have in the future in providing
incentives for change (see the full economic and financial analysis in Annex 4 and the greenhouse gas analysis in Annex

24

Avulso da MSF 39/2024 [82 de 305]



The World Bank
Mato Grosso Sustainable Development of Family Farming (P175723)

5). The project is also considered to be aligned with Brazil’s climate strategies and plans, and with the country’s
pathway towards climate-resilient development and low greenhouse gas emissions.

67. Paris Alignment. The operation is aligned with the goals of the Paris Agreement on both mitigation and
adaptation. Assessment and reduction of adaptation risks: The main climate and disaster risks likely to affect the
project, namely productive investments under subprojects, are drought and forest fire. The project design takes into
consideration the drought, precipitation reductions, and forest fire risks that threaten the outcomes of the project.
Specifically, climate change risks and vulnerability to precipitation reduction and soil water deficit will be managed
and mitigated through targeted adaptation measures, by combining structural, nature-based, and soft adaptation
solutions, including climate vulnerability diagnostics and the adoption of improved, climate-smart agriculture
practices and technologies (component 1) as well as improved monitoring and control of forest fires (component 2).
Promotion of climate-smart crop and silvopastoral systems that combine adapted crops, pasture, agroforestry, and
livestock with soil and water management practices to make more efficient use of the resources and biodiversity, will
enhance the resilience of family farmers and ecosystems to unreliable rains, high temperatures, drought, and forest
fire. Through pre-investments for the preparation of CSA family farming business plans (Subcomponent 1.1) and
improved land and environmental management (component 2), the project will build the capacity of family farms and
the State’s land and environmental institutions, respectively, to strengthen their resilience to climate risks through
facilitating an enabling environment for the adoption of CSA practices and technologies, strengthening capacity to
speed up land regularization processes for family farmers and improvement of forest monitoring system. Therefore,
the operation adequately reduces the physical climate risks to the project outcomes, and the project’s climate
resilience and adaptation design considerations limit the exposure to a low level of residual risk.

68. Assessment and reduction of mitigation risks: The operation supports activities that are neutral or encourage the
country’s progress toward low-carbon development. Under component 1, the promotion and adoption of CSA
practices and technologies, crop and livestock production using CSA approaches, and integrated land management
(agroforestry) are on the Universally Aligned (UA) list and considered to be fully consistent with low-GHG development
pathways. Component 1 activities in all value chains, including livestock, will promote intensification on existing
productive areas with no expansion into areas of high carbon stocks or high biodiversity, as well as integrated land
management such as integrated cropland-livestock-forestry systems, improved manure management, improved
pasture management, and on-farm energy efficiency, among others (see Box 1); all of these activities are on the UA
list. Under the context of family farms, the project’s CSA livestock (dairy) investment is not only interlinked with
silvopastoral agroforestry but also increases animal productivity while demonstrably decreasing the GHG intensity of
the milk produced per animal (see Annex 5 for the project GHG assessment). Under component 2, support for
environmental compliance with the Forest and improved monitoring and control of deforestation are on the UA list
under the category of Economic Services (sub-category land administration and capacity building). Thus, the project
is considered to be aligned with Brazil’s climate strategies and plans, and with the country’s pathway towards climate-
resilient development and low greenhouse gas emissions.

B. Fiduciary

Financial Management
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69. Financial Management Assessment (FMA). The Bank performed an FMA of SEAF*® in accordance with the Bank
Policy: Investment Project Financing and Bank Directive: Investment Project Financing and the Financial Management
in Bank-Financed Operations and Other Operational Matters (effective September 7, 2021).

70. Financial Management Assessment (FMA). The Bank performed an FMA of SEAF* in accordance with the Bank
Policy: Investment Project Financing and Bank Directive: Investment Project Financing and the Financial Management
in Bank-Financed Operations and Other Operational Matters (effective September 7, 2021).

71. The scope of the FMA included: (i) an evaluation of existing FM systems to be used for project monitoring,
accounting, and reporting; (ii) a review of staffing arrangements; (iii) a review of the flow of funds arrangements; (iv)
a review of internal control mechanisms in place, including internal audit; (v) a discussion with regards to reporting
requirements; and (vi) a confirmation of the external audit arrangements. FM arrangements should place emphasis
on governance controls applicable to project components. This approach considers current procedures, norms, and
the institutional capacity, and emphasizes simple procedures, with a high degree of transparency and accountability,
and decision making and management responsibilities at the direct administration level.

72. The existing Public Financial Management System of Mato Grosso has satisfactory internal rules and controls,
with a clear definition of responsibilities and institutional arrangements. The state’s Secretariat of Family Agriculture
- SEAF, in conjunction with the state’s Secretariat of Planning and Management - SEPLAG-MT, are responsible for
budget preparation, treasury management and accounting functions. The CGE-MT carries out internal audits
overseeing the budget and is responsible for fighting acts of corruption and enhancing transparency within the state
public administration. The State Court of Accounts (TCE) (i.e., the subnational supreme audit institution) has the
mandate to audit all public expenditures. Both the TCE-MT and CGE-MT have sufficient autonomy and their
recommendations are generally implemented.

73. The overall conclusion of the FMA is that: (i) the FM arrangements for the proposed project are considered
acceptable;*! (ii) the funds flow, disbursements, monitoring, auditing, and supervision arrangements have been
designed in a way to respond to the project’s implementation arrangements; and (iii) the overall FM residual risk
rating after mitigation measures applied is Substantial. There are no FM-related conditions for negotiations, board
and/or effectiveness.

74. The FMA identified the following risk to the achievement of the Project Development Objective: (i) the nature
of the project design involving multi-executing agencies** and multiple flow of funds”, (ii) activities would be
implemented at the decentralized level, with potential delays to project implementation, (iii) SEAF/Uniselva’s lack of

39 “Secretaria de Estado de Agricultura Familiar” or Secretariat of Family Agriculture. The FMA was performed in accordance
with OP/BP 10.00, the Financial Management in Bank-Financed Operations and Other Operational Matters (effective September
7,2021).

40 “Secretaria de Estado de Agricultura Familiar” or Secretariat of Family Agriculture. The FMA was performed in accordance
with OP/BP 10.00, the Financial Management in Bank-Financed Operations and Other Operational Matters (effective September
7,2021).

41 Arrangements are acceptable if they are considered capable of recording correctly all budgets, transactions, and balances,
supporting the preparation of regular and reliable financial statements, safeguarding the entity’s assets, and are subject to
auditing arrangements acceptable to the Bank.

42 SEMA - Secretaria de Meio Ambiente, Mato Grosso General Comptroller of Justice Office (CGJ) , INTERMAT- Instituto de
Terras de Mato Grosso, and Fundagdo UNISELVA.
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FM personnel exclusive to manage the project, and (iv) SEAF/Uniselva lack of experience with Bank’s policies and
procedures with potential delays in contract bidding processes and disbursements at the start of implementation.

75. Mitigation measures to address the above risks include: (i) and (ii) continued close Bank’s support and
supervision, and CGE/MT review of the project internal control adequacy; (iii) appointment of two fully dedicated
financial management staff well conversant with the World Bank procedures for project financial management which
will monitor the timely decentralized implementation; and (iv) staff should participate in all offered fiduciary training
throughout project’s life.

76. Integrated Fiduciary Risk Rating: The integrated fiduciary risk, which assess the likelihood and impact of the FM
risk and procurement risk, considering governance and anti-corruption risks, that funds will not be used for intended
purposes to achieve value for money with integrity in delivering sustainable development is assessed as Substantial.

Procurement

77. All project procurement will be carried out in compliance with the applicable World Bank procurement
guidelines and procurement policies for Investment Project Financing (Procurement Regulations for IPF Borrowers,
issued on July 2016, revised on November 2017, August 2018, November 2020, and September 2023 - “Procurement
Regulations”). Procurement arrangements shall be in line with all major aspects of the operation and they shall
observe features and context described in the Project Procurement Strategy for Development (PPSD document)
prepared by the Borrower. Procurement planning for the proposed project shall follow provisions outlined in
paragraph 5.9 of the above mentioned “Procurement Regulations” and the Bank’s Systematic Tracking and Exchanges
in Procurement (STEP) system will be used to prepare, clear and update Procurement Plans and conduct all
procurement transactions for the project.

78. The project’s implementation arrangements in terms of procurement aspects shall be clearly reflected in the
Project’s Operational Manual. These include arrangements with Fundagdo Uniselva that SEAF will recruit as a
procurement agent to assist in hiring staff for the PMU and partner institutions and to provide technical assistance
and small-scale procurement services for subprojects. The procurement capacity of Fundacado Uniselva was assessed
as acceptable to the Bank, provided they undergo training provided by the Bank. The Uniselva contract will be financed
with the counterpart funds of Mato Grosso.

79. All project procurement shall be planned and managed through the Bank’s online procurement planning and
tracking tool described in the Procurement Regulations for IPF Borrowers (paragraph 5.9), Systematic Tracking and
Exchanges in Procurement (STEP), that is the mandatory system to be used to prepare, clear and update Procurement
Plans and conduct all procurement transactions for the project. The project’s procurement plan shall be uploaded into
STEP and approved by the Bank before negotiations. The Bank’s team will provide training and support aiming at a
smooth operation of the mentioned system. All procurement to be processed by Fundagao Uniselva will be reflected
in the procurement plan in STEP.

80. The PPSD has been prepared by the Borrower and approved by the Bank on March 2023. It draws a procurement
strategy and arrangements that are proportional to the risk and estimated value of all contracts that will be executed
during project implementation. This approach will be reflected in the Procurement Plan to be uploaded in STEP.

81. A Special Bidding Committee will be established at the PMU/SEAF and will be responsible for executing and
coordinating procurement activities, with support from the borrower’s technical teams. All communication with the
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World Bank for missions, Procurement Plan (STEP) updates, non-objection requests, accountability, progress reports,
among others, will be done through the PMU.

82. An initial Procurement Capacity Assessment of the PMU/SEAF and Fundag¢do Uniselva has been carried out
during preparation phase. This assessment has considered both entities to have the minimum necessary experience
and staff to answer to the project’s procurement needs, provided that they attend procurement training to be
provided by the Bank.

C. Legal Operational Policies

Legal Operational Policies Triggered?
Projects on International Waterways OP 7.50 No
Projects in Disputed Area OP 7.60 No

D. Environmental and Social

83. The environmental risk rating of the project is Moderate, whereas the social is Substantial. The project will
support the adoption of climate-smart technologies and measures focusing on climate mitigation and adaptation as
well as the improvement of production processes and value addition in key value chains, through the development of
diagnostics and matching grants for investment subprojects potentially including minor on-farm infrastructure
including water-efficient irrigation; plantations; energy, soil, water, vegetation and biodiversity conservation measures;
provision and utilization of inputs, equipment and tools; and off-farm infrastructure for storage, processing and
packaging.

84. The Project is expected to generate mostly positive environmental, social and economic benefits to family farms
including PIQCTs. It may contribute to reduce rural poverty, avoid rural-urban migration and increase the resilience
and the coping capacity of these disadvantaged and vulnerable social groups in face of the adverse effects exacerbated
by climate change on their livelihoods, food security and well-being. There are, however, a few environmental and
social risks. Under Component 1, the project will finance Business Plans proposed by Producers’ Organizations in eight
priority value chains (milk, fruits, horticulture, cassava, coffee, cacao, honey, non-timber forest products) that are the
most relevant for family farms in Mato Grosso. The implementation of these Business Plans may cause limited,
temporary and reversible environmental impacts such as erosion, pollution and contamination of soil and/or water
from waste and chemicals, or unsustainable use of non-timber forest products, for which preventive and mitigatory
measures have been identified in the project’s draft Environmental and Social Management Framework (ESMF).
Additionally, expected improvements in productive outcomes derived from the implementation of Business Plans
might inadvertently result in the expansion of production areas over natural habitats, increasing deforestation and
environmental degradation, a risk mitigated by the exclusion list (no subprojects with habitat conversion) and
sustainability guidance to be provided by rural technical assistants, in addition to other measures defined in the ESMF.
On the social side, there are three main risks related with the distinct obstacles that disadvantaged and vulnerable
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social groups and individuals — a) the poor family farmers;* b) the female family farmers;* and c) Indigenous Peoples,
Quilombolas, and Traditional Peoples and Communities — may face to have an effective participation in project’s
activities and to get an equitable share of its benefits.*® The implementation of project activities in remote and hard to
supervise areas brings two potential sets of risks: those related to working conditions and the protection of the labor
force*® as well as those related to temporary project induced labor force (such as increased volume of traffic and higher
risk of accidents, increased demands on the ecosystem and natural resources, social conflicts within and between
communities, fraternization, increased risk of spread of communicable diseases and sexual misconduct).*’ Finally,
proper environmental and social risk management may be hampered by the lack of previous experience of the
Borrower with the World Bank’s Environmental and Social Standards.*

85. To manage these environmental and social risks and considering that the project consists of a series of
subprojects (for which risks and impact cannot be defined yet), the Borrower has carried out a first round of
consultations with key stakeholder on the project scope and its potential risks and impacts. Consultations were held
with key stakeholders within family farming — including the State Council for Sustainable Rural Development, the State
Council for Traditional Peoples and Communities and representative organizations of Indigenous Peoples and
Quilombola Communities. The feedback from these consultations led to changes in project design — including: i) the
redefinition of the criteria for eligibility to the financing of Business Plans;* the adoption of two special conditions for
participation in the emerging grant window — the option to provide in kind counterpart compensation and the waiver

4 Thus, the social assessment carried out under the ESMF shows there is a risk that poor family farmers may be excluded from
benefiting from the Project due to the risk of investing their scarce assets in new productive technologies and practices and to
commit with the recovery of degraded areas, for which returns may not be fully understood or as fast as they need.

4 The risk has also been identified that female family farmers may also be excluded from fully benefiting from Project activities
and benefits due to traditional barriers that may hamper their participation (invisibility of their economic activities to male-
oriented agricultural extension workers, least control of productive assets, heavy domestic workload, traditional cultural norms,
etc.).

4 Finally, it has been assessed that the goal of reducing the economic marginalization of Indigenous Peoples, Quilombolas, and
Traditional Communities needs to be adequately balanced with the full respect for: a) their visions of well-being and their
aspirations, which may be distinct from mainstream groups in the national society; b) their rights, identity and culture; c) their
traditional knowledge about the geographically distinct habitats they are collectively attached to; and d) their natural resource-
based livelihoods.

4 As the support of Business Plans proposed by Producers’ Organizations envisages in kind counterpart compensation, work
related to core functions of the Project may be provided by community workers and measures have to be taken to ensure that
such labor will be provided on a voluntary basis as an outcome of individual or community agreement, will not rely on child labor
and will incorporate all measures needed to ensure occupational health and safety measures.

47 As the civil works to be supported by the project are expected to be of small-scale, the induced labor influx is not expected to
affect project areas negatively in terms of public infrastructure, utilities, housing, sustainable resource management and social
dynamics. However, it is necessary to consider potential risks of fraternization and sexual misconduct and foresee adequate risk
management measures to be incorporated in all bidding documents for hiring contractors.

“8The Project is not expected to require land acquisition or lead to restrictions on land use. As set in the Project’s Environmental
and Social Management Framework (and replicated in the Project’s Environmental and Social Commitment Plan), the Project’s
Exclusion List includes the provision that the project will not finance any activities that may directly require land acquisition or
impose restrictions on land use. Investments in land regularization will only benefit family farmers who already occupy and use
state owned lands. Family farmers will exclusively enroll in environmental regularization activities on a “voluntary basis”.

% The social assessment has identified that an early criterion of eligibility — the presentation by the family farmers of individual
DAPs — constituted a barrier for the participation of many potential beneficiaries (particularly female family farmers, Indigenous
Peoples, Quilombolas, and Traditional Communities). In response to this finding, the criterion was replaced by the presentation
of the DAP of the Producers’ Organization.

29

Avulso da MSF 39/2024 [87 de 305]



The World Bank
Mato Grosso Sustainable Development of Family Farming (P175723)

of the requirement of leveraging business plan financing from commercial banks — aimed at enabling the participation
of poor, disadvantaged and vulnerable family farmers;>® and iii) the establishment of the earmarked funds for financing
Business Plans proposed by Indigenous Peoples, Quilombolas, and Traditional Communities, for which “calls of
proposal” will be further detailed during project implementation and in consultation with these social groups.

86. Further addressing the environmental and social risks, the Borrower has also prepared:

e Adraft Environmental and Social Management Framework (ESMF) that: a) identifies potential environmental
and social vulnerabilities of the areas of intervention, giving special attention to gender and social inclusion
issues; b) develops environmental and social screening criteria for subproject selection, which will also be
integrated in procurement documents and approved subproject proposals and count with an Exclusion List;
c) sets out principles, rules, guidelines and procedures to assess the environmental and social risks and
impacts of each project activity; and d) proposes measures and plans to avoid, reduce and mitigate adverse
impacts. The Social Impact Assessment developed in the scope of the ESMF has incorporated a gender
sensitive lens, paid special attention to distributive impacts on disadvantaged and vulnerable social groups,
considered potential impacts of land regularization activities, and assessed the institutional capacity of the
Borrower to manage environmental and social needs as well as their capacity building needs. The draft SEP
will be disclosed for virtual consultation before Appraisal. Its final version will be disclosed on the dedicated
project website within 30 days after effectiveness.

e A draft Stakeholder Engagement Plan (SEP) aimed at ensuring that (i) meaningful consultations with key
stakeholders (and particularly, disadvantaged and vulnerable individuals and social groups such as female
family farmers, Indigenous Peoples, Quilombolas and Traditional communities) occur throughout project
implementation; (ii) stakeholders continuously have adequate access to relevant project information; and (iii)
stakeholders continuously have access to channels that will facilitate the resolution of concerns and
grievances related with environmental and social aspects of the project. These channels to address and
respond project-related grievances will be based on SEAF’s sectoral Ombudsman Office, which is integrated
to the State Ombudsman Office network. It allows for anonymous grievances and for an appeal process in the
case of a complainant that is not satisfied with the response provided. It also includes specific procedures to
ensure confidentiality when addressing Gender Based-Violence (GBV) or Sexual Exploitation and Abuse &
Sexual Harassment (SEA/SH) complaints and to refer them to service providers for case referrals. SEAF’s
Ombudsman Office (as well as the ombudsmen of partnering agencies — SEMA and INTERMAT) will receive
guidance on how to identify, channel and report on project-related grievances. The draft SEP will be disclosed
for virtual consultation before Appraisal. Its final version will be disclosed in the dedicated project website
within 30 days after effectiveness.

e A draft Indigenous Peoples Planning Framework (IPPF) aimed at enhancing opportunities for Indigenous
Peoples to participate in (through meaningful consultations) and benefit from the project in ways that do not
threaten their unique cultural identities and well-being. The draft IPPF proposes a minimal Exclusion List,
prohibiting project-financing of Business Plans proposed by IPs’ Producer Organizations that: a) have adverse
impacts on land and natural resources subject to traditional ownership or under customary use or occupation
by Indigenous Peoples; b) cause relocation of Indigenous Peoples from land and natural resources subject to
traditional ownership or under customary use or occupation; c) have significant impacts on Indigenous

%0 The social assessment has identified that requiring the payment in cash of the Producers’ Organizations/family farmers’
counterpart compensation could bar the participation of the worse-off family farmers, whose on-farm incomes are not high
enough even for their subsistence needs. This would also be detrimental to female family farmers who are overrepresented
among the worse-off family farmers (please refer to Annex # - Gender Action Plan).
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Peoples’ cultural heritage that is material to the identity and/or cultural, ceremonial, or spiritual aspects of
the Indigenous Peoples; and/or d) lead to undesired contacts with Indigenous Peoples “in voluntary isolation,”
“isolated peoples” or “in initial contact”. It also proposes general principles, rules and procedures for
disclosing information and carrying out consultations with them as well as for ensuring that their proposals of
Business Plans will foster the respect for their human rights, dignity, aspirations, identity, culture, and natural
resource-based livelihoods, avoid adverse impacts, promote sustainable development benefits and
opportunities in a manner that is accessible, culturally appropriate and inclusive, and avoid the emergence or
exacerbation of internal conflicts and schisms among the beneficiary IPs. The draft IPPF will be disclosed for
virtual consultation with the relevant stakeholders before Appraisal. Its final version will be disclosed on the
dedicated project website within 30 days after effectiveness.

e Labor Management Procedures (LMP) aimed at ensuring appropriate terms and working conditions for project
workers. The LMP assesses the potential risks faced by different project workers, sets requirements to ensure
project workers’ occupational health and safety and to avoid child labor and forced labor. SEA/SH risks (both
with regards to female project workers and female members of beneficiary communities) have been assessed
as being moderate and the LMP include strict measures (a “code of conduct”) to mitigate the risk of sexual
exploitation and abuse (SEA)/sexual harassment (SH) or misconduct in the workplace or when engaging with
communities. This “code of conduct” will be incorporated as a compulsory rule in all bidding documents for
hiring contractors. The project’s LMP will be disclosed within 30 days after project Effectiveness.

V. GRIEVANCE REDRESS SERVICES

VI.

87. Grievance Redress. Communities and individuals who believe that they are adversely affected by a project
supported by the World Bank may submit complaints to existing project-level grievance mechanisms or the Bank’s
Grievance Redress Service (GRS). The GRS ensures that complaints received are promptly reviewed in order to
address project-related concerns. Project affected communities and individuals may submit their complaint to the
Bank’s independent Accountability Mechanism (AM). The AM houses the Inspection Panel, which determines
whether harm occurred, or could occur, as a result of Bank non-compliance with its policies and procedures, and
the Dispute Resolution Service, which provides communities and borrowers with the opportunity to address
complaints through dispute resolution. Complaints may be submitted to the AM at any time after concerns have
been brought directly to the attention of Bank Management and after Management has been given an opportunity
to respond. For information on how to submit complaints to the Bank’s Grievance Redress Service (GRS), please
visit http.//www.worldbank.org/GRS. For information on how to submit complaints to the Bank’s Accountability
Mechanism, please visit https://accountability.worldbank.org.

KEY RISKS

88. The project’s overall risk to achieve the PDO has been defined as Substantial at this stage. The individual risks
are ranked in the Systematic Operations Risk Rating Tool and described below.

89.

Institutional implementation capacity and sustainability risks are rated as Substantial. The risks associated with

the institutional implementation of the project lie on the complexity of its design which will involve and rely on the
coordination of several institutions. SEAF will have the role to share coordination, monitoring, and reporting on the
project’s activities and results with Fundacdo Uniselva, CGJ, INTERMAT and SEMA, which might incur in additional
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challenges and risks that will be reassessed and mitigated as the preparation of the operation progresses. To mitigate
these risks, a PMU would be established at the SEAF’s Cabinet Office with a team including a project coordinator, and
senior specialists on financial management, procurement, safeguards and communications. Consultants’ support
would be hired as needed. The World Bank would support the PMU with training and technical assistance during the
implementation of the project.

90. Fiduciary risk is rated Substantial. At this stage, the residual Financial Management Risk is assessed as Substantial.
Currently, the main risks associated with achieving the PDO are: i) the nature of the project design involving
collaboration among multiple agencies (SEAF, CGJ, INTERMAT, SEMA) and ii) SEAF’s lack of prior experience with World
Bank projects. The Fiduciary risk rating will be reviewed and updated during project preparation, based on new
developments and the impact of any mitigation measures that may be taken (eg. capacity building of fiduciary teams;
preparation of the POM which will describe the main fiduciary procedures and controls, etc). The residual Procurement
risk is rated Substantial. This rating is rooted in the procurement capacity assessment carried out of the proposed
Implementing Agency (IA) (SEAF) and Fundagdo Uniselva, in the design arrangement to decentralize procurement
activities to Producers Organizations (POs) supported by the project and to use Fundagdo Uniselva to process the
section of Individual Consultants. Procurement assessment has reviewed: (i) Internal Manuals and Clarity of the
Procurement Process; (ii) Record Keeping & Document Management Systems; and (iii) Contract Management and
Administration at central and field levels, (iv) current procurement experience and amounts procured. Most of the
issues/risks concerning the procurement function for implementation of the project identified at the moment are
weaknesses in the capacity of SEAF’s administrative staff to carry out procurement transactions under the Bank’s
regulations and procedures. The Bank's procurement team will maintain a continuous dialogue with SEAF and Fundacao
Uniselva to build the procurement documents and processes for the application of all procedures required by Bank’s
procurement framework, mainly those described in the Procurement Regulations for IPF Borrowers. Mitigation
measures will be proposed given the inherent risks in procurement and incorporated the PPSD. Most of the mitigation
measures fall within the realm of the Client’s actions, but the Bank's team will deliver training, monitor and propose
additional mitigation measures if needed. The Client should submit an action plan for the Bank's review, noting its plan
to put in place all proposed mitigation measures for this operation.

91. Integrated environmental and social risks are rated Substantial. Environmental risks are considered Moderate
at this time, pending further detailing of the types of activities and subprojects to be financed under the project. At this
stage, the main environmental risks are associated to interventions in family farmers’ holdings to improve productivity,
including small infrastructure, irrigation, agricultural inputs, equipment and tools and other production and processing
related support, which may cause limited, temporary and reversible environmental impacts if preventive and mitigation
measures are not properly implemented and monitored, such as erosion, pollution and contamination of soil and/or
water from waste and chemicals. Strong technical assistance and incentives to sustainable production will be necessary
to avoid increased deforestation and environmental degradation. The social risks are rated Substantial as the project
needs to ensure proper processes of consultation, engagement and benefit sharing for Indigenous Peoples, traditional
communities, women and disadvantaged and vulnerable social groups as well as to avoid health and safety risks to
which project workers and beneficiary communities may be exposed in remotely located areas. To deal with these
potential environmental and social risks, during preparation, SEAF/MT (the implementing agency) will:

e Prepare, disclose and carry out a public consultation of a draft version Environmental and Social Management
Framework (ESMF), which will identify potential environmental and social impacts (taking particular
consideration of gender and social inclusion aspects as well as potential risks to community safety) and
propose standard measures to minimize and mitigate these impacts;
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92.

Prepare, disclose and carry out a consultation with Indigenous Peoples representative organizations of the 43
Indigenous Peoples present in Mato Grosso and other interested parties of a draft version of an Indigenous
Peoples Planning Framework (IPPF);

Prepare, publicly disclose and carry out a public consultation of a draft version of a Stakeholder Engagement
Plan (SEP), which will pay special attention to the needs of each disadvantaged and vulnerable group to
facilitate the consultation and engagement with these groups as well as to collect their feedback and address
in a culturally adequate manner the concerns they may raise;

Prepare and publicly disclose Labor Management Procedures (LMP) considering and proposing measures to
ensure that: a) employment or engagement in connection with the project will proscribe all forms of child or
forced labor; b) adequate terms and conditions of employment will be provide to project workers and
enforced; c) Occupational Health and Safety measures will be designed and implemented according to best
GlIP; and d) contractors adopt and follow a strict Code of Conduct for Workers avoiding SEA/SH behaviors,
discrimination, and disrespect for cultural norms and values of the beneficiary communities.

The final versions of these E&S Risk Management instruments will be prepared — incorporating the

feedback collected through the consultation process — and disclosed within 30 days after project effectiveness.
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VII. RESULTS FRAMEWORK AND MONITORING

PDO Indicators by PDO Outcomes

Baseline | Period 1 | Period 2 | Period 3 | Period 4 | Period 5 | Closing Period
Increased access to markets
Increase in gross value of sales by family farmers participating in approved subprojects (Percentage)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0 0 0 0 0 30.00
> Increase in gross value of sales among women-led family farms participating in approved subprojects (Percentage)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0 0 0 0 0 30.00
»Increase in gross value of sales among youth-led family farms participating in approved subprojects (Percentage)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0 0 0 0 0 30.00
»Increase in gross value of sales among family farmers belonging to PIQCT communities participating in approved subprojects (Percentage)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0 0 0 0 0 30.00
Increased climate resilience (improved, climate-smart agriculture practices & technologies)
Farmers adopting improved agricultural technology (Number) <R
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0 0 2500 0 0 9000.00
» Farmers adopting improved agricultural technology - Female (Number) <RI
0.00 | o I | 500 [ o I | 1800
» Farmers adopting improved agricultural technology - male (Number) <RI
0.00 | o | o | 2000 [ o0 [ o | 7200
> Farmers adopting improved agriculture technology - youth (Number)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0 0 750 0 0 2,700.00
> Farmers adopting improved agriculture technology - PIQCTs (Number)
Dec/2023 | May/2025 | May/2026 | May/2027 | May/2028 | May/2029 | may/2030
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0.00 | o | o | 375 | 0 | 0 | 1,350.00
Improved land and environmental management

Family farmers benefited with improved environmental and land regularization services (Number)

Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030

0.00 0 2500 6045 9590 11900 12,900.00

Intermediate Indicators by Components

Baseline I Period 1 I Period 2 | Period 3 | Period 4 | Period 5 | Closing Period
Component 1: Climate-smart economic inclusion
CSA Family Business Plans prepared and implemented (Number)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0 90.00 38 90 116 128.00
» CSA Family Business Plans led by women (Number)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0 0 6 14 17 19.00
> CSA Family Business Plans led by youth (Number)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0 0 6 14 17 19.00
» CSA Family Business Plans implemented in PIQCT communities (Number)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0 0 6 14 17 19.00
Family farmers receiving technical assistance to implement CSA Family Business Plan activities (Number)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0 0 2500 0 0 9,000.00
»Women family farmers trained (Number)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0 0 500 0 0 1800.00
»Youth family farmers trained (Number)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0.00 0.00 750 0.00 0.00 2700.00
> Family farmers belonging to PIQCT communities trained (Number)
Dec/2023 | May/2025 | May/2026 | May/2027 | May/2028 | May/2029 | may/2030
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0.00 | 0.00 | 0.00 | 375.00 | 0.00 | 0.00 | 1,350.00
Increase in the number of new markets accessed by Producer Organizations benefitting under the project (Percentage)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0.00 0.00 0.00 20.00 0.00 30.00
Percentage of subprojects implementing according to the proposed business plan activities (Percentage)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0.00 80.00 80.00 80.00 80.00 80.00
Component 2: Improved land and environmental management
State settlements with geo-referencing finalized (Number)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0.00 10.00 20.00 35.00 35.00 35.00
Number of families in georeferenced State settlements with finalized occupational inspection reports due to project support (Number)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0.00 0.00 545.00 1090.00 1,900.00 1,900.00
Number of families in the State settlements that receive land regularization titles due to project support (Number)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0.00 0.00 0.00 370.00 742.00 1,300.00
»Number of land regularization titles issued in the name of women due to project support (Number)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0 0 0 55 110 195
Family farming establishments with validated Rural Environmental Registry (CAR) under the Brazilian Forest Code due to project support (Number)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0.00 2,500.00 5,500.00 8,500.00 10,000.00 11,000.00
Reduction in the average number of days between family farmer submission to CAR and validation of CAR (Days)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
730.00 730.00 180.00 180.00 180.00 180.00 180.00
Subprojects with carbon balance assessment of primary production (Number)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0 0 0 0 0 10.00
Anthropological Reports in Quilombola communities prepared by the project (Number)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0.00 5.00 15.00 30.00 40.00 40.00
Component 3: Project management and coordination
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Number of families directly benefitting under the project. (Number)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0.00 2,000.00 7,200.00 12,000.00 13,500.00 15,000.00
Beneficiaries satisfied with services received under the project (Percentage)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0.00 80.00 80.00 80.00 80.00 80.00
> PIQCT beneficiaries satisfied (Percentage)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0.00 80.00 80.00 80.00 80.00 80.00
»Women beneficiaries satisfied (Percentage)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0.00 80.00 80.00 80.00 80.00 80.00
»Youth beneficiaries satisfied (Percentage)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 0.00 80.00 80.00 80.00 80.00 80.00
Complaints and inquiries received through the Grievance Redress Mechanism recorded and resolved effectively (Percentage)
Dec/2023 May/2025 May/2026 May/2027 May/2028 May/2029 May/2030
0.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00
Component 4: Contingency Emergency Response Component

Monitoring & Evaluation Plan: PDO Indicators

Methodology for Data  Responsibility for Data

Indicator Name Definition/Description Frequenc Datasource . .
/ P 9 ¥ Collection Collection
o . The indicator Project data  The increase in gross
The indicator will measure, . . .
. . . . - will be collectionas  value of sales will be
Increase in gross value of sales by family  in real terms, the increase in .
C measured part of measured for families SEAF
farmers participating in approved gross value of sales by . .
. . L once at project M&E  participating in the
subprojects family farmers participating . .
project approach. subprojects as
under component 1. .
beginning compared to a control
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Increase among women-led family
farms participating in approved
subprojects

Increase among youth-led family
farms participating in approved
subprojects

Increase among family farmers
belonging to PIQCT communities
participating in approved subprojects

PIQCT refers to Indigenous
Peoples and other
Traditional People and
Communities

(baseline),
once at
midterm
(MTR), and
once at
project
closing
(evaluation).

group. A baseline study
will be carried out to
determine the gross
sales value before the
project interventions.
The survey will be
repeated in the Mid-
Term and Final
Evaluation. The
indicator value will be
adjusted for inflation
(using the Extended
National Consumer
Price Index - IPCA).

This indicator measures the This indicator Projectdata  The increase in gross

N . number of farmers (of will adapt the collectionas  value of sales will be
Farmers adopting improved agricultural . . SEAF
agricultural products) who  core results part of measured for families
technology . - . L
have adopted an improved indicator to project M&E  participating in the
agricultural technology measure the  approach. subprojects as
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Farmers adopting improved
agricultural technology - Female
Farmers adopting improved
agricultural technology - male
Farmers adopting improved
agriculture technology - youth

Farmers adopting improved
agriculture technology - PIQCTs

promoted by operations number of

supported by the World family

Bank. farmers
adopting
improved,
climate-
smart agricul
ture
practices and
technologies
under
component
1.
The indicator
will be
measured at
MTR and at
project
closing
(impact
evaluation).

PIQCT refers to Indigenous
Peoples and other
Traditional People and
Communities

compared to a control
group. The Mid-Term
and Final assessments
will track the number of
beneficiaries who
effectively adopt the
practices for at least 1

year.
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Family farmers benefited with improved
environmental and land regularization
services

Indicator Name

CSA Family Business Plans prepared and
implemented

CSA Family Business Plans led by
women

CSA Family Business Plans led by
youth

This indicator will measure
the number of family
farmers receiving support
for land and environmental
regulation activities under
component 2. The target is
composed of the
beneficiaries of the 11,000
CARs (environmental
regularization) added to the
1,700 beneficiaries with
finalized occupational
inspection reports (land
regularization).

Annual

Project

Monitoring

System,

INTERMAT
and SIMCAR.

Survey of beneficiaries
and site visits, with
data to be consolidated
as part of project M&E
at SEAF. Tracking of the
indicator will account
for the number of
families that received
actions related to land
and environmental
regularization, without
double counting.

Monitoring & Evaluation Plan: Intermediate Results Indicators

Definition/Description Frequency
This indicator will measure
the number of business

Annual

plans that have concluded
their physical
implementation.

Datasource

Data will be
collected
through site
visits and
integrated
into

the project

M&E system.

Methodology for Data
Collection

SEAF will collect and
consolidate data in a

project database of

business plans SEAF
submitted, approved,

and their

implementation status.

SEAF, INTERMAT, SEMA

Responsibility for Data
Collection
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CSA Family Business Plans
implemented in PIQCT communities

Family farmers receiving technical
assistance to implement CSA Family
Business Plan activities

Women family farmers trained
Youth family farmers trained

Family farmers belonging to PIQCT
communities trained

Increase in the number of new markets
accessed by Producer Organizations
benefitting under the project

PIQCT refers to Indigenous
Peoples and other
Traditional People and
Communities

This indicator will measure
the number of project
beneficiaries receiving
technical assistance to
implement activities
included in CSA Family
Business Plans under
component 1. Technical
assistance will focus on
adoption of climate-smart
agriculture practices to
improve climate resilience
together with other good
practices related to
production, environmental
compliance, and
agribusiness.

PIQCT refers to Indigenous
Peoples and other
Traditional People and
Communities

This indicator will measure
the percentage increase in
the number of markets to

Participation
data will be
collected at
technical
assistance
visits and
integrated
into

the project

Annual

M&E system.

Data will be
collected
through

Annual

Participation
registration will be
done by the
Cadastro de Pessoa

.. SEAF
Fisica (CPF) so as not to
overestimate the
participation of
beneficiaries.

D .
ata will be collected SEAF

from POs participating
under both windows 1
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Percentage of subprojects implementing
according to the proposed business plan
activities

State settlements with geo-referencing
finalized

which Producer
Organizations benefitting
under the project are
selling.

This indicator evaluates
whether subproject
activities are carried out in
accordance with the
business plan.

Annual

This indicator will measure
the number of State
Settlements that receive
support to undertake a
critical component of the
land regularization process:
geo-referencing.

Annual

beneficiary
surveys and
site visits and
integrated
into the
project M&E
system.

Data will be
collected
through
beneficiary
surveys and
site visits and
integrated
into

the project
M&E system.

INTERMAT
database of
State
settlements
and their
status of land
regularizatio
n, to be
incorporated
into the

and 2 under
component 1.

Criteria for evaluating
this indicator will follow
the protocol for

monitoring the

implementation of

business plans

established in the MOP.

SEAF

This indicator will be
measured from the
second/third year
onwards, when the first
business plans begin
implementation.

State settlement survey

and site visits.

INTERMAT, SEAF
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Number of families in georeferenced
State settlements with finalized
occupational inspection reports due to
project support

Number of families in the State
settlements that receive land
regularization titles due to project
support

Family farming establishments with

validated Rural Environmental Registry
(CAR) under the Brazilian Forest Code due

to project support

This indicator will measure
the number of families
(family farmers) in
georeferenced State
Settlements targeted by the
project that have had their
Occupational Inspection
Reports carried out and
finalized, a critical
component of the land
regularization process.

This indicator measures the
number of families (family
farmers) with land titles
issued with support from
INTERMAT in the State
settlements targeted by the
project. The 1,300
beneficiaries are a subset of
the 1,700 that will have
finalized occupational
inspection reports, which
are required to have for the
land titles to be issued.

This indicator will measure
the number of family
farmers with a validated
CAR supported by the
project.

Annual

Annual

Annual

project M&E
system.

Survey of
state
settlements
and site
visits, to be
incorporated
into the
project M&E
system.

Survey of
state
settlements
and site
visits, to be
incorporated
into the
project M&E
system.

SEMA
information
system
(SIMCAR),
which will

Progress toward this
indicator will only be
counted where the

State settlement has

INTERMAT, SEAF

already completed the
geo-referencing

process.

INTERMAT, SEAF

Beneficiary survey and

site visits.

SEMA, SEAF
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Reduction in the average number of days
between family farmer submission to CAR

and validation of CAR

Anthropological Reports in quilombola
communities prepared by the project

Subprojects with carbon balance
assessment of primary production

This indicator will measure
the average reduction in
time needed for SEMA to
validate entries to CAR
submitted by family
farmers.

This indicator will measure
the number of
Anthropological Reports
prepared for quilombola
communities under the
project.

This indicator will measure
the number of subprojects
under component 1 that
complete assessments of
the on-farm carbon balance
of primary production
activities (crops, livestock,
vegetation). The
assessments will also
estimate the economic and
financial return on
mitigation interventions.
Value chain-appropriate

Annual

Annual

Carbon
balance
assessment
to be
undertaken
once per
subproject.

form part of
project M&E
at SEAF

SEMA
information
system
(SIMCAR),
which will
form part of
project M&E
at SEAF

The data will
be reflected

in the project
M&E system,

On-farm data
collection
and reliance
on figures
from the
literature
(e.g.
emission
factors)
where
necessary.
Data
collected to

Tracking of time
between entry and
validation of CAR in
SIMCAR

SEMA, SEAF

Data will be collected
by SEAF and integrated
into the project M&E
system.

SEAF

To be determined
according to the carbon
balance assessment
tool used.

SEAF, SEMA
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Number of families directly benefitting

under the project.

Beneficiaries satisfied with services

received under the project

tools will be utilized for each
subproject e.g. for dairy
activities, the interactive
version of the Global
Livestock Environmental
Assessment Model (GLEAM-
i) may be used. For each
estimation, a "with" and
"without" project scenario
will be generated, enabling
estimation of project
contributions to carbon
balance changes.

This indicator will measure
the number of families
(family farms) benefitted
directly by the project,
under both components 1
and 2. The target takes into
account the fact that an
estimated 6,700 family
farmers are expected to
benefit under both
component 1 and
component 2 to avoid
double counting.

This indicator will measure  The

Annual

the percentage of indicator
beneficiaries reporting as will be
satisfied with services - evaluated
including technical twice at
assistance and training MTR and in

be included
in project
M&E at SEAF
for
subproject
monitoring.

ProjectSA

Beneficiary
survey.

SEAF

The survey will cover
beneficiary satisfaction

to the major lines of SEAF
services and assistance
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PIQCT beneficiaries satisfied

Women beneficiaries satisfied

Youth beneficiaries satisfied

Complaints and inquiries received through
the Grievance Redress Mechanism
recorded and resolved effectively

under component 1 and
land and environmental
regularization services
under component 2 -
received under the project.

PIQCT refers to Indigenous
Peoples and other
Traditional People and
Communities

This indicator will measure
the percentage of
complaints and inquiries
received through the
project's Grievance Redress
Mechanism that are
recorded and resolved in a
professional and timely
manner.

the final

project

evaluation.
Data
collected
through the

Annual Project
Grievance
Redress
Mechanism

assistance and training
under component 1
and land and
environmental
regularization services
under component 2.

Complaints will be
received and recorded
through the project
Grievance Redress
Mechanism. A
qualitative evaluation
of the resolution for
each complaint will be
included in project
M&E.

SEAF
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ANNEX 1: Implementation arrangements and support plan

Borrower and implementing agency. The State of Mato Grosso will be the Borrower for the loan, with the Federative
Republic of Brazil serving as the Guarantor. The Secretariat of Family Agriculture (Secretaria Estadual de Agricultura
Familiar — SEAF) will be the project implementing agency. SEAF will have the overall responsibility for the
implementation of the project, including ensuring that sufficient counterpart resources to implement the project are
foreseen in Mato Grosso’s budget.

Institutional arrangements. Three institutions will assist SEAF to carry out specific project activities under component
2: the Land Institute of Mato Grosso (INTERMAT), the Mato Grosso General Comptroller of Justice Office (CGJ), and
the Mato Grosso Secretariat for the Environment (SEMA):

(a) The Land Institute of Mato Grosso (INTERMAT) implements land policy and manages cartographic
information in Mato Grosso, contributing to sustainable regional planning and development. Under
Subcomponent 2.1, INTERMAT will supervise georeferencing activities and implementation of occupational
surveys and processing of land titling for the selected Settlements.

(b) The Mato Grosso General Comptroller of Justice Office (CGJ) regulates and inspects the notarial offices
(cartérios), used for land registration, and mediates potential land conflicts. Under subcomponent 2.1, CGJ
will support the land regularization processes for project beneficiaries and mediate potential land conflicts,
including inter alia coordinating and monitoring the team of specialists hired to support SEAF and INTERMAT
on land governance and promoting the exchange of knowledge among the Justice Department of Mato
Grosso, SEAF, and INTERMAT.

(c) The Mato Grosso State Secretariat for the Environment (SEMA) is responsible for environmental control,
preservation, conservation, and recovery in Mato Grosso, as well as implementing environmental policies
including the Brazilian Forest Code. Under subcomponent 2.1, SEMA will carry out the environmental
regularization activities of the project. Under subcomponent 2.2, SEMA will support SEAF to identify high
incidence of deforestation and forest fire in family farming areas.

Once the project is effective, SEAF will enter into Cooperation Agreements with INTERMAT, CGJ, and SEMA. The
Cooperation Agreements will set out the obligations of each institution to assist in carrying out their respective project
activities.

SEAF will also recruit Fundagédo Uniselva®* as a procurement agent, under a Procurement Agent Agreement, to assist
in hiring staff for the PMU and partner institutions and to provide technical assistance and small-scale procurement
services for subprojects. The fiduciary capacity of Fundacdo Uniselva was assessed during project appraisal as
acceptable to the Bank. The Fundagdo Uniselva contract will be financed with the counterpart funds of Mato Grosso.

Project management. A Project Management Unit (PMU) will be established within SEAF. The PMU will be
responsible for the management and coordination of project activities including all of the project’s fiduciary,
safeguards, and monitoring and evaluation aspects, at both central and field levels. The PMU will also be responsible
for project communications and stakeholder engagement. SEAF will guide the PMU to collaborate with the other State

51 Fundacdo Uniselva is a non-profit private law entity, created by Law No. 8.958/94, with the objective to provide executive,
administrative and financial management support to public entities to execute their projects.
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Secretariats and agencies assisting project implementation as well as those that are active in areas relevant to the
project.>? Establishment of the PMU is a condition of effectiveness. The PMU will be staffed with key managerial and
technical positions in accordance with the timelines and Terms of Reference included in the Project Operations
Manual (POM).

The PMU will submit semiannual reports to the Bank covering the planned actions including selected business
initiatives, status of implementation, outcomes, financial statements, procurement plans, environmental and social
issues, and actions taken to ensure satisfactory implementation. These reports will be shared with Consultative
Committee members to facilitate effective project management, reformulation of project strategy, if needed, and
dissemination of experiences.

The PMU will implement the project in accordance with the POM, which shall include the rules, methods, guidelines,
standard documents and procedures for the carrying out of the project, including the following: (a) the procedures
for the implementing, monitoring and evaluation of the project (including the technical, procurement, disbursement,
financial management, social and environmental requirements thereof); (b) the eligibility criteria for the selection of
producer organizations; (c) detailed social, economic, financial, technical and environmental criteria for the evaluation
and ranking for selecting Subprojects; (d) the functions, responsibilities, structure and key staff composition of the
UGP; (e) model forms of Subproject Agreements; (f) indicators to be used for project monitoring and evaluation; and
(g) the Safeguard Documents. Adoption of the POM, satisfactory to the Bank, is a condition of effectiveness.

Once the project is effective, a Consultative Committee will be established to provide inter-agency coordination and
oversight of project activities. The Consultative Committee will be chaired by SEAF and composed of representatives
of all entities involved in project implementation, including INTERMAT, CGJ, SEMA, EMPAER, PCl, the Governor’s Office
(Casa Civil), and SEFAZ. The Consultative Committee will convene regularly to report on progress and identify key
actions needed to support project implementation. (See Figure 1.)

Component 1 will be furthermore supported by a Subproject Evaluation Committee, composed of, inter alia: (i)
relevant value chain specialists; (ii) environmental and social specialists; (iii) one financial specialist; (iv) one
procurement specialist; and (v) representatives from SEAF, INTERMAT, CGJ, SEMA, and EMPAER. The Committee will
undertake the following activities under subcomponent 1.1: (i) issue public calls for proposals, including detailed
eligibility criteria; (ii) after each public call for proposals, review, evaluate, and select those proposals to be developed
into CSA Family Farming Business Plans; (iii) for each round of Business Plan submissions, review, evaluate, and select
those to be approved for implementation. Evaluations and selections undertaken by the Committee will follow the
eligibility and selection criteria for each of the following 2 windows (below) as will be set forth in detail in the POM
(also see Annex 2 Figure 1). Final decisions made by the Committee will be ratified by the Consultative Committee and
made publicly available.

i.  “Commercial” family farming POs: formal, well-structured, and experienced POs and family farmer members
with active and regular activity in formal markets;

ii.  “Emerging” family farming POs: formal POs and family farmer members with technical potential to achieve a

52 These are: the Land Institute of Mato Grosso (Instituto de Terras de Mato Grosso, INTERMAT); Mato Grosso Secretariat for
the Environment, Secretaria de Estado de Meio Ambiente, SEMA); Mato Grosso General Comptroller of Justice Office
(Corregedoria Geral de Justica de Mato Grosso, CGJ); State Research, Assistance and Rural Extension Company of Mato Grosso
(Empresa Mato-grossense de Pesquisa, Assisténcia e Extensao Rural, EMPAER); Produce, Conserve and Include Strategy
(Strategia Produzir, Conservar e Incluir, PCl).

48

Avulso da MSF 39/2024 [106 de 305]



10.

The World Bank
Mato Grosso Sustainable Development of Family Farming (P175723)

considerable surplus production, but with surplus production currently deficient due to low productivity, poor
organization and management, or deficient production quality standards.

Producer/Family Farmers Organizations (POs) will be required to comply with the eligibility criteria set out in each
call for proposals. Those POs with CSA Family Farming Business Plans approved for financing will sign a Subproject
Agreement with SEAF, as set out in the POM. The POs will be responsible for implementing the Business Plans in
collaboration with the PMU and hired consultancies.

Figure 1: Implementation arrangements for Mato Grosso Produtivo
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Financial Management.

11.

12.

The PMU will be responsible for the management and coordination of project activities including all of the project’s
fiduciary-related responsibilities, following the POM, which will reflect the detailed staff duties, procedures, and
guidelines for disbursements, payments, approvals, commitments, and reporting.

SEAF will recruit Fundagéio Uniselva® as a procurement agent, under a Procurement Agent Agreement, to assist in
hiring staff for the PMU and partner institutions and to provide technical assistance and small-scale procurement
services for subprojects. The Support and Development Foundation of the Federal University of Mato Grosso (Uniselva
Foundation) was created by a group of professors from the Federal University of Mato Grosso (“UFMT — Universidade
Federal de Mato Grosso”) and was registered on December 17, 2001, in the 1% Notary and Registry Service of Cuiaba,
Book 327 — Sheets 179 — 185, under Protocol No. 293482 — Registration No. 5481. Installed on June 10, 2002, its
purpose is to support the development of teaching, research, extension, institutional development, scientific,
technological, and innovation projects through the administrative and financial management necessary for the

53 Fundacdo Uniselva is a non-profit private law entity, created by Law No. 8.958/94, with the objective to provide executive,
administrative and financial management support to public entities to execute their projects.
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execution of these projects. The fiduciary capacity of “Fundacao Uniselva” was assessed and considered satisfactory.

Staffing. Not later than three months after loan effectiveness, two fully dedicated Financial Management staff should
be appointed at SEAF to undertake all FM-related tasks and to ensure segregation of functions, as to be detailed on
the POM. The FM staff should be trained in all the necessary government budget, accounting, administrative rules,
and procedures and attend all fiduciary training provided by the World Bank throughout project implementation.

Uniselva: Uniselva’s current accounting and financial areas have eight professionals (2-Accounts Payable, 1-Revenue
Analyst, 2-Accounting Analysts, 1-Accountant, 1-Assistant and 1-Accounting Manager). Uniselva’s personnel are hired
under the CLT54 Labor Laws type of contract, and the average of employment is six years. The current staff supports
approximately 350 projects in the state of Mato Grosso — a total of RS 304M. As a result of this project, Uniselva has
communicated that it will initiate the hiring process of ten additional professionals exclusive to the project: 1-Legal,
2-Administrative, 3-Finance, 1-Information Technology-IT and 3-Project Management, so the staff is trained once the
project is approved. Not later than three months after loan effectiveness, two fully dedicated Financial Management
staff should be appointed at Uniselva to undertake all FM-related tasks and to ensure segregation of functions, as to
be detailed on the POM. The FM staff should be trained in all the necessary government budget, accounting,
administrative rules, and procedures and attend all fiduciary training provided by the World Bank throughout project
implementation.

Planning and Budgeting. The budget cycle includes planning and implementing all government activities, which
reflects in the PPA, LDO, and LOA55. The State’s budget process is clearly defined, follows Law 4.320/64, and the
budget and financial accounting frameworks align with Brazilian regulations.

For 2023 the project will be executed through program 4168 — “Desenvolvimento das Cadeias Produtivas da
Agricultura Familiar” or Development of Family Farming Productive Chains. The respective approved which budget
the FY 2023 is RS 16.3M (equivalent to USD 3.3M). If needed, supplementary additional budget may be approved
throughout the year. The project intends to execute approximately USD 1.0M for the 2023 fiscal year. By May 31st,
2023, the PPA 2024-2027 should also be adjusted to reflect the project. By July 31st, 2023, SEAF will ensure that the
PLOAS6 for FY24 reflects the project under a specific (PAOE).

For 2023, the loan proceeds will be accounted within the FIPLAN system through: i) item 6 — the current program’s
identification that will be used to account for this project’s transactions: 4168 - Mato Grosso Sustainable Development
of Family Farming Project, and item 9 — the origin of sources57 through the category expense no. “1.754.0000”- where
1 stands for the current year, 754 stands for resources originating from credit operations and the 0000 — which will
be used to identify the contract number for this operation once the contract has been signed with the World Bank.

In parallel, the SAFF®8 - Solution for Physical and Financial Project Management system will also be used to manage
the project. This system will be utilized for monitoring and reporting purposes (ie. including the generation of IFRs

54 “Consolidag¢do das Leis do Trabalho” — CLT.

55 PPA—Plano Plurianual, LDO-Lei de Diretrizes Orcamentdrias, LOA—Lei Orcamentdria Anual which includes the Government’s
goals and programs that are approved by State Legislative Branch every four years (PPA) and annually (LDO and LOA).

56 PLOA — Projeto de Lei Orcamentéria Anual or “Anual Budget Bill” submitted by the Executive Power to Congress, including the
proposal for next year’s budget for total estimated income and expenses.

57 Per “Portaria no. 710, 25 de fevereiro de 2021” which establishes the classification of sources or destinations of resources to
be used by States, Federal District and Municipalities.

58 “Solucdo para Administragdo Fisica e Financeira de Projetos — SAFF”
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reports). The reports are generated using the Business Intelligence (Bl) tool which is built in the SAFF system. The new
web-based version of the SAFF system allows the online consultation of the information and access will be made
available to all project executors. Not later than three months after loan effectiveness, the Borrower shall have the
SAFF operating in a manner acceptable to the Bank and thereafter maintain it operational throughout project
implementation. All project transactions will be booked in the FIPLAN state system, and the SAFF system. The project’s
transactions from FIPLAN and SAFF systems will be monthly reconciled by the PMU.

Uniselva: The project will follow Uniselva’s budget cycle, followed by all units belonging to UFMT59. The Foundation’s
financial year coincides with the calendar year, ending December 31st of each year. The budget cycle of Uniselva has
four phases: 1) the preparation and submission of the budget, 2) the budget approval, 3) the budget execution, and
4) the budget evaluation. By October of each year, the General Director must submit the budget proposal for the
following year. The Board of Trustees has forty-five days to analyze and approve the budget proposal. Once the budget
has been approved or the deadline has elapsed without any comment by the Council, the Foundation’s budget
execution is authorized.

Uniselva will utilize the “Business Process Modeling (Bizagi Modeler)” project management software to map all the
budget activities and the necessary processes for effective project implementation. The process starts receiving the
documentation required (upon approval by the Executive Board) by the financier. The project activities are entered
into the system, resulting in a preliminary budget plan. This plan is submitted for the financier’s review and approval.
Once the plan is approved, it formalizes a legal instrument and opens a specific bank account (exclusive for the
project). At this phase, an analyst from the Monitoring Center for the Project Management Area is assigned to carry
out negotiations with the coordination of the respective project, aiming to deal with the initial guidelines, planning,
and other necessary referrals to start the execution, such as the hiring of personnel, procurement, inputs presentation
of the system, the establishment of a communication channel, frequency of monitoring, work schedule, etc. Within
one month after loan effectiveness, Uniselva will forward to the Bank’s review the project number added to the Bizagi
Modeler software. In addition, the respective project number and its details should be included in the POM for follow-
up budget execution.

SEAF’s budget figures for the total project for Component 3 — Personnel include a total amount of USD 2.5M
(equivalent to RS 13.4M60) related to the administrative fee Uniselva will receive for its rendered services. The legal
instrument is being prepared by Uniselva and SEAF.

Accounting. The Federal Government published Decree no. 10.540/2020, which established additional mandatory
guidelines for the article of Complementary Law no. 101 of 2000, which dealt with minimum requirements for the
accounting and control systems of budgetary and financial execution and established the need to elaborate and
publish an action plan to migrate to the new standards by the year 2023. The project’s documented financial reporting
responsibilities are being fulfilled (specifying what reports are to be prepared, when they are ready, periodicity of
preparation, and content). The accounting system maintains the standards acceptable according to the Bank
guidelines. All transactions under the project will be accounted for on a cash basis for disbursements, reporting, and
auditing purposes.

The States’ integrated Planning, Accounting and, Finance system of the state of Mato Grosso is FIPLAN — “Sistema
Integrado de Planejamento, Contabilidade e Finangas do Estado de Mato Grosso.” The state’s system provides
adequality account for and control transactions and records in real-time and individually. It includes detailed

59 “UFMT - Universidade Federal de Mato Grosso” or Federal University of Mato Grosso

80 Based on a maximum of 10% of the total hiring personnel
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information on the budgetary and financial execution of the budget units, referring to revenue and expenditure and
other transactions that affect or may affect the entity’s financial performance and financial position.

The State of Mato Grosso follows: (i) the NBC TSP, which represents the adoption of IPSAS in Brazil; (ii) Law N.
4.320/64, which established certain high-level accounting principles related to budget and accrual accounting; and (iii)
the MCASP, issued under Law 10.180 of February 6, 2001. To establish a gradual implementation of the accounting
reforms in a complex design with so many institutions and federation arrangements and to follow the guidelines of
STN Ordinance n2. 634/2013, STN edited the PIPCP, which is a detailed IPSAS implementation plan (“Plano de
Implantacdo dos Procedimentos Contdbeis Patrimoniais — PIPCP”). In preparing the PIPCP, observing national and
international experiences, establishing a gradual logic, and the broad participation of the agents involved, including
the Federal Court of Auditors, were considered. The involvement of these agents was carried out through meetings,
debates within the scope of established technical groups, dialogue with federation representatives, and conducting a
comprehensive public consultation. Currently, the state is observing the agreed PIPCP schedule expected to be fully
implemented by 202361. Although the Bank is not financing any PIPCP activity, it will follow up on its implementation
throughout the project’s life as it is directly related to the achievement and sustainability of the Project Development
Objectives.

Uniselva: Uniselva is a Brazilian non-profit organization and follows the Brazilian Accounting Rules (NBC), under Law
6.404/76, 11.638/07 and ITG 2002 - Non-Profit Entities, NBC TG 1000 — Accounting for Small and Medium Size
Companies (CPC PME) or the complete standards (IFRS) also apply in those aspects not covered by this interpretation.

The Geréncia accounting/financial system will account for all project transactions. The information previously inputted
to the Project Management Software (Bizagi Modeler) is also registered in this accounting/financial system. This
accounting/financial system was developed by the Support Foundation for Technology and Science — FATEC, Support
Foundation of the Federal University of Santa Maria/Rio Grande do Sul, whose source code became the property of
Uniselva Foundation.

All maintenance of auxiliary registers related to the project is done in this application, such as workforce, types of
funding sources, executing unit, functions within the project, linked institutions, customer registration, etc. The
maintenance is done internally by the IT Area. The system will also be accessible to the SEAF’s finance team/PMU as
“ready only. Within one month after loan effectiveness, Uniselva will provide “read-only system access” for the PMU-
SEAF.

The current chart of accounts will be sufficient for all the project’s transactions. However, the Geréncia system must
be adjusted to incorporate the reporting requirement from the Bank — i.e., by category, component, and sub-
component. Within one month after loan effectiveness, Uniselva will include the project in the Geréncia system.

Internal Control/Internal Audit. All project budgeting and accounting transactions will be processed through
FIPLAN/MT. The first stage of the expenditures is the commitment (empenho) which is approved by the PMU,
acquisition, verification, and certification (liquidacdo); and final payment (pagamento) is made by SEAF/MT. The
approval and authorization controls are adequate to approve and make the necessary payments per the State’s
regulations. This process should be included in the POM. Monthly, all project transactions will be reconciled with the
budget and procurement reports. A draft of the POM should be forwarded to the Bank for non-objection before

61 Qut of on nineteen accounting procedures, thirteen are fully implemented, two are partially implemented, and four have not
been initiated. Delays are not expected.
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Negotiations.

SEAF and Uniselva will ensure that all the projects’ assets acquired with the loan’s funds will be accounted for. The
PMU will ensure (for the whole time of project implementation) that there is a control in place that guarantees all
purchased assets by each implementing agency are: i) used only for the project’s activities; ii) listed in an inventory
record; iii) each asset is given an individual master record and number (i.e., recorded as an individual asset and
depreciated according to its individual useful life); iv) the asset has the necessary insurance; v) physical inventory
control is performed annually for these assets and reconciled with the respective control accounts, and vi) the asset
is maintained in good condition. The project’s assets will be protected from fraud, waste, and abuse. Assets purchased
will be listed in an inventory record using the SIGPAT system62 which is integrated to the FIPLAN-MT system. And for
Uniselva, the asset will be booked in the Geréncia system. Each asset is given an individual master record and number.
Physical inventory control is performed at the end of each fiscal year for these assets and reconciled annually with the
respective control accounts. The PMU will ensure to include in the POM the detailed procedures and guidelines for
acquiring project’s assets using Bank’s resources.

The CGE/MT (“Controladoria Geral do Estado de Mato Grosso”) is the unit responsible for supporting the State’s direct
and indirect agencies on legal procedural compliance for contracting public expenditures and complying with the
public information access law. CGE/MT is also responsible for internal auditing-related functions and specific aspects
of internal control and for coordinating, executing, evaluating, supporting, and guiding the activities inherent to the
internal control of the Executive Branch of the State of Mato Grosso, according to the State’s Constitution, which
established the Integrated System of Internal Control of the Executive Branch of the State of Mato Grosso.

The CGE/MT will implement the Internal Audit Capability Model (IA-CM)63, issued by the Institute of Internal Auditors
(NA), to strengthen the internal audit functions in all entities that execute the State budget. IA-CM is a framework that
identifies the fundamentals needed for effective internal auditing in the public sector and intends to ensure that the
internal audit becomes an integral component of effective governance in the public sector and helps organizations
achieve their objectives and account for their results. IA-CM consists of five levels, tied to leading practices, and level
3 (integrated) is where internal audit management and professional techniques are uniformly applied following
international procedures. Through the project “Progestdo — Mato Grosso” supports the government’s effort to achieve
Level 3 of IA-CM by MTR - Midterm Review64. Although the Bank is not financing (through this project) any activities
towards the achievement of Level 3, it will follow up on it throughout the project’s life, as it is directly related to the
achievement and sustainability of the project Development Objectives.

It is expected that the internal audit department in the CGE/MT evaluates the adequacy and effectiveness of internal
control in the project implementing agencies throughout project implementation. The project will be included in the
Annual Audit Plan and the PAINT system within one month after loan signing.

Uniselva: All project budgeting and accounting transactions will be processed through the Project Management
Software — Bizagi Modeler and the Geréncia accounting/financial systems. The first stage of the expenditures is the

62 SIGPAT — “Sistema Integrado de Gest3o Patrimonial” or Asset Management System

83 Internal Audit Capability Model (IA-CM): an internationally recognized framework that identifies the foundations necessary
for effective internal auditing to meet the organization’s management needs and the professional expectations of the role
(CONACI — “Conselho Nacional de Controle Interno” or National Board of Internal Control).

64 According to CGE’s status of the implementation of the IA-CM and the Action Plan, there are two KPAs (3.6 — Risk Base Audit
and 3.9 — Cost Information) that needs to be completed by CGE-MT to achieve level 3. KPA — Key Process Areas: a total of forty-
one KPAs, which defines the technical-operational maturity of an internal audit unit, taking into consideration the way in which
it establishes, implements, measures, controls and improves its processes and practices.
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commitment approved by Uniselva, followed by the acquisition, verification, and certification, and Uniselva makes the
final payment. The approval and authorization controls are adequate to approve and make the necessary payments
per the institution’s regulations. This process should be included in the POM. A draft of the POM should be forwarded
to the Bank for non-objection before Negotiations.

As the result of this project, Uniselva decided to establish an Internal Audit department within its organization, which
implementation will be carried out through a process guided by the Internal Audit of UFMT (“Universidade Federal de
Mato Grosso”). Uniselva will include the project in its annual audit plan, with the supervision of the Internal Audit
department of UFMT. The alteration of Uniselva’s organization chart and the internal audit plan of Uniselva must be
approved by the Board of Trustees of the Foundation by July 2023. Uniselva will notify the Bank that the establishment
of the Internal Audit department was approved and its timeline. The project will be included in the Annual Audit Plan
— PAINT by August 31, 2023.

Uniselva, through the PMU, will submit to the Bank an electronic copy of the Internal Audit Report (including the
executive summary and the auditor’s findings and recommendations for the institution and the project). This report
should be submitted to the Bank annually (through the PMU/SEAF), not later than thirty days after its issuance,
throughout the life of the project. The Bank will review it and should be used as input for the external auditor’s work.

Anticorruption Arrangements. Borrower Actions to Prevent and Combat Fraud and Corruption in connection with the
Use of Loan Proceeds. In furtherance of the above-stated purpose, the Borrower will:

(i) take all appropriate measures to prevent Fraud and Corruption in connection with the use of Loan
proceeds, including (but not limited to) (a) adopting appropriate fiduciary and administrative practices
and institutional arrangements to ensure that the proceeds of the Loan are used only for the purposes for
which the Loan was granted, and (b) ensuring that all of its representatives involved with the project, and
all recipients of Loan proceeds with which it enters into an agreement related to the project, receive a
copy of the Bank’s IPF Anti-Corruption Guidelines and are made aware of its contents;

(ii) immediately report to the Bank any allegations of Fraud and Corruption in connection with the use of
Loan proceeds that come to its attention;

(iii) if the Bank determines that any person or entity referred to in (i) above has engaged in Fraud and
Corruption in connection with the use of Loan proceeds, take timely and appropriate action, satisfactory
to the Bank, to address such practices when they occur;

(iv) include such provisions in its agreements with each recipient of Loan proceeds as the Bank may require
giving full effect to the Bank’s IPF Anti-Corruption Guidelines;

(v) cooperate fully with representatives of the Bank in any investigation into allegations of Fraud and
Corruption in connection with the use of Loan proceeds; and

(vi) if the Bank declares any recipient of Loan proceeds ineligible take all necessary and appropriate action to
give full effect to such declaration.

Funds Flow and Disbursement Arrangements: The disbursement methods used under this project will be based on the
Disbursement Guidelines for IPF, dated February 2017. The proposed funds flow, and disbursement arrangements are
streamlined within the proposed project to facilitate execution, avoid unnecessary incremental operational
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arrangements, and rely on the existing country's public financial management systems as much as possible. SEAF will
make all payments for all components using the FIPLAN-MT system once payment obligations have been incurred,
verified, and adequately documented. For payments to be made, the system requires that funds be committed by
source, making possible tracking of loan disbursements to the proposed project expenditures. The disbursement of
project funds will be processed following the World Bank's procedures as stipulated in the Legal Agreement and
Disbursement and Financial Information Letter (DFIL).

. The following disbursement methods may be used to withdraw funds: (a) reimbursement, (b) advance, and (c) direct
payment, with the advance method being the primary disbursement method.

. SEAF/MT will open a segregated DA65, in Banco do Brasil, in Cuiabd, in the name of the “Secretaria de Estado de
Agricultura Familiar do Estado de Mato Grosso” within one month after loan effectiveness, to receive loan funds in
USD. An operational account, exclusive to the project, will also be opened, in Reais, for further payments to the
suppliers and contractors in local currency. Withdrawal applications and supporting documentation will be submitted
to the World Bank electronically through the Client Connection website.

. Retroactive financing will not be allowed for this project.
. The project has informed that the front-end-fee will not be financed from the Loan Proceeds.

. The minimum application size for direct payments and reimbursements will be US$500,000 equivalent. The project
will also have four months after the closing date to document expenditures incurred before the closing date.

. The Designated Account (DA) ceiling will be variable based on the forecast needed for six months’ period, recalculated
every three months. Direct Payments will be documented by records (copies of the invoices).

. SEAF (including the subprojects/matching grants) and Uniselva will report the use of the Advances and
Reimbursement requests through Statement of Expenditures (SOEs). A customized SOE has been agreed with SEAF
(for the reporting of the transfer of funds for the subprojects/matching grants). The frequency for reporting eligible
expenditures (including the Statement of Expenditures) paid from the DA will be quarterly.

. Figure 1 shows the main flows of funds for the project.

(i) Funds advanced to Uniselva and subprojects/matching grants will be documented to the Bank, via
Customized SOEs, based on actual expenditures as showed in charts ii) and iii) below.

(ii) In the case of Uniselva: funds will be advanced from the SEAF’s Operational Account to the separate
segregated operational account opened by Uniselva in BRL to cover their project expenses for a three-
month period. Uniselva will submit a monthly reconciliation implementation report to the PMU. Every
guarter a new advance will be provided to Uniselva based on the reconciliation and forecast reports.

55 To be opened within one month after loan effectiveness. This is not a condition of effectiveness.
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Figure 1: Main flows of funds for the project
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(iii) The SIGCON (“Sistema de Gestdo de Convénios e Parcerias”) will be utilized by the subprojects’
beneficiaries/matching grants and Uniselva to monitor the physical and financial implementation. The

system has been reviewed and considered satisfactory.

(iv) Advances to the subprojects/matching grants: (i) SEAF allocates funds to be executed based on subproject
budget estimates and the approved Business Plan; (ii) a subsidiary financial agreement (“Convénio de
Financiamento”) would be signed between the subproject executor and SEAF, to receive funds in a bank
account opened for the subproject and setting out other payment clauses; (iii) SEAF reviews, monitors
and approves the requests for payments to the subproject executors (upon provision of the full
documentation of any previous advances/payments made to the subproject executor); (iv) new advances

to the subproject executors are made.

47. Figure 2 shows the flow of funds from SEAF’s Designated Account to the Uniselva Operational account.
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Figure 2: Flow of funds from SEAF to Uniselva
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(a) World Bank funds, in USD, are transferred to SEAF’s exclusive Designated Account in USD.
(b) The funds in USD are internalized in the SEAF’s Operational Account — RS.

(c) SEAF will advance only banks’ funds by FIPLAN to a segregated Uniselva’s operational account — RS,
which will be open exclusively to receive WB funds.

(d) and (e) Inflows of funds from the Designated Account (RS or USD) and transfers of funds to Uniselva
carried out by SEAF’s operational account are booked in the FIPLAN system.

(f) The resource referring to the transfer to Uniselva will be monitored via the SIGCON system.
(g) Uniselva will make payments for services provided and/or acquisition of goods.

(h) and (i) Monthly, based on the accounting/financial Geréncia system, Uniselva will report to SEAF
(through customized SOEs ) and in the SIGCON system, the source and use of project’s funds resources.
Funds transferred will only be reported in the SOEs upon proof of expenditures.

(j) Uniselva will submit the SOEs to SEAF, and SEAF will consolidated it with the project’s IFRs.

(k), (I), and (m) The SOEs received from Uniselva are transferred to the SAFF system, as well as
transactions originating in the FIPLAN and SIGCON systems.
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(n) Through SAFF, the project’s financial statements — IFRs (cash basis, RS and USD) are generated
(including the World Bank Resources and Counterpart).

(o) Every six months, the project’s IFRs reports are sent to the Bank, through the Client Connection system.

48. Figure 3 shows the flow of funds from the Designated account to subprojects/matching grants/producer
organizations.

Figure 3: Flow of funds from the Designated account to subprojects/matching grants/producer organizations.
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(a) World Bank funds, in USD, are transferred to the project’s exclusive Designated Account in USD.
(b) The funds in USD are internalized in the project’s Operational Account — RS.

(c) SEAF will transfer resources from the project’s exclusive Operating Account — RS - to each of the respective
bank accounts of the subprojects/matching grantes. The bank accounts for the Subprojects are exclusive to the
project.

(d) and (e) The entries of resources from the Designated Account (RS or USD) and transfers of resources to the
operational accounts of the subprojects are booked in the FIPLAN system.

(f) The transfer of funds and accountability of the subprojects to SEAF will be monitored via the SIGCON system.

(g) The subprojects will use the transfer of funds to make payments for services rendered and/or acquisition
of goods.
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(h) and (i) Periodically, all transactions related to the project in the FIPLAN system are transferred to the SAFF
system.

(j) Through the SAFF system, the project’s financial statements — IFRS (cash basis, RS USD) are generated
(including World Bank resources and Counterpart) — including the contribution % or “in-kind” of the
subprojects/Production Organizations®®.

(k) Every six months, the project’s IFRs reports are forwarded to the Bank, through the Connection system.

49. SEAF agreed with the Bank on the activities that will be considered counterpart funds. The counterpart funds shall be
earmarked in detail in their sources to link to the project’s activities. The source of the counterpart resource should
be in detail according to the object, seeking evidence, and strengthening the control of project execution, requiring
the opening of the process, providing information, and requesting that SEAF’s team proceed with the respective
transfer with a source already detailed. The counterpart funds will be managed separately from the Designated
Account. Counterpart funds will be properly accounted for, monitored, and reported by SEAF through the IFRs reports
— by category, component, and sub-component.

Table 1: Category of Expenditures and Financing Percentages (n USS):

Category Amount of the Loan Percentage of Expenditures to be
Allocated financed
(USD million) (inclusive of Taxes])

(1) Goods, works, non-consulting 100%

services, consulting services,

Operating Costs and Training for Parts 11.0

1.1 and 3 of the project

(2) Matching Grants under Part 1.2 of 56.0 100%

the project )

(3) Goods, works, non-consulting 100%

services, consulting services, 13.0

Operating Costs and Training for Part )

2 of the project

(4) Emergency Expenditures 0 100%

[(5) Front-end Fee 0 Amount payable pursuant to
Section 2.03 of this Agreement in
accordance with Section 2.07 (b) of
the General Conditions

(6) Interest Rate Cap or Interest Rate Amount due pursuant to Section

Collar premium®’ 4.05 (c) of the General Conditions]

TOTAL AMOUNT 80,000,000

50. A Contingent Emergency Response Component (CERC) with no funds is included in the project as a mechanism for
funding requests arising from emergencies such as natural disasters and other shocks, as defined in the operational
manual for the CERC. If such a crisis develops, the State can ask the World Bank to reallocate part or all the undisbursed

66 See Annex 2 — Beneficiary Contribution
57 Include bracketed withdrawal category ONLY if the Borrower has elected caps and collars AND requested to finance the premia
out of the proceeds of the loan. The amount allocated to this category will be zero until premia is to be charged.
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loan proceeds to cover the costs of emergency response and recovery. During project preparation, the definition of
the key aspects of the CERC will be detailed in the POM. The same flow of funds, accounting, financial reporting,
disbursement methods and corresponding supporting documentation requirements, will apply to disbursements
under the CERC, that will be described in the initial DFIL, as the CERC will also be implemented by the same
implementing agencies.

Financial Reporting and Monitoring. The FIPLAN system will adequately control, account for, report on, and manage
the proposed project. The system will provide the necessary data to prepare the respective reports (using the SAFF
System), in local currency (BRL), for statutory reasons, and US Dollars (USD), for Bank’s disbursements and monitoring
purposes on a cash-basis (although the State also follows accrual accounting). As a result, the PMU will ensure the
timely production of semiannual Interim Financial Reports (IFRs) for further submission to the Bank, within 60 days
after the end of each semester. The IFRs will be generated from the SAFF system. SEAF should submit for Bank’s
validation the IFRs (the automated format and content) no later than three months upon loan effectiveness.

Accordingly, the format and content of the IFRs will cover the following items:

e |FR 1 - Sources and Uses of Funds by disbursement category, with evidence of the World Bank’s share in the
financing of expenditures, cumulative (project-to-date, year-to-date, and for the period) versus actual
expenditures, including a variance analysis

e |FR 2 - Uses of Funds by Project Activity or Component and Subcomponent, cumulative (project-to-date, year-to-
date, and for the period) versus actual expenditures, including a variance analysis

e |FR 3 - Designated Account bank reconciliation and Bank statements
e |IFR 4 — Monitoring of the Subprojects

e |IFR5 - Disbursement Forecast

e |FR 6 — Procurement/Contracts

External Auditing. For project's purposes, the annual financial statements will be audited by independent auditors68,
according to the TOR (which will also include “Fundagdo Uniselva”) acceptable to the World Bank (prepared by the
PMU and approved by the Bank, not later than one month after loan effectiveness and following the International
Standards on Auditing (ISAs) issued by The International Auditing and Assurance Standards Board (IAASB) of the
International Federation of Accountants (IFAC) or national auditing standards if, as determined by the Bank, these do
not significantly depart from international standards. The audited financial statements will be prepared following the
accounting standards acceptable to the Bank (i.e., IPSAS or national accounting standards where, as determined by
the Bank, they do not significantly depart from international standards). The auditors should be hired within three
months after loan effectiveness.

According to the World Bank’s guidelines, the auditors will also have to prepare a Management Letter, where any

8 The TCE-MT (Tribunal de Contas do Mato Grosso) was contacted to see if they were available to audit the Bank’s projects.
SEAF-MT has not been audited by TCE-MT since 2014 due to TCE’s workload and the small budget amount within the state of
Mato Grosso. The State Audit Court (TCE) is responsible for the State's external scrutiny, and the legislature plays an external
oversight role. The State has been able to prepare timely financial statements of reasonable quality, however, SEAF-MT has not
been audited by TCE-MT since 2014 due to TCE’s workload and lack of budget.
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internal control weaknesses will be identified, contributing to strengthening the control environment. The auditor’s
report will be submitted to the World Bank no later than six months after the closing of the fiscal year, and the annual
audit may be financed out of the loan proceeds.

All audited financial statements and related audit opinions are disclosed by the project and by the Bank following the
Bank's Policy on Access to information.

The General Conditions require the Borrower to retain all records (contracts, orders, invoices, bills, receipts, and
other documents) evidencing eligible expenditures and to enable the World Bank’s representative to examine such
records. They also require the records to be retained for at least one year following receipt by the World Bank of the
final audited financial statement required in accordance with the Legal Agreement or two years after the closing date,
whichever is later. The Borrower is responsible for ensuring that document retention beyond the period required by
the Legal Agreement complies with its government’s regulations.

Conditions or Nonstandard/Significant Financial Covenants (i.e., Relevant issues to be included in the Legal
Documents). There are no FM-related conditions for Board and/or Effectiveness.

61

Avulso da MSF 39/2024 [119 de 305]



The World Bank
Mato Grosso Sustainable Development of Family Farming (P175723)

ANNEX 2: Geographic and beneficiary targeting approach

The project’s geographic and beneficiary targeting approach resulted in the identification of 61 municipalities as
eligible for project support for business plans under component 1. Under component 2, 35 State Settlements will be
eligible for project support to improve land and environmental management. Given the interlinked nature of the
activities proposed under components 1 and 2, the eligible municipalities are intended to overlap with the eligible
Settlements such that beneficiaries may benefit under both components; critically, this will allow beneficiaries of
component 1 to include aspects of land and environmental regularization in their business plans. The project’s
monitoring and evaluation approach will ensure against double counting of beneficiaries in these cases. As a result of
this targeting approach and as described below, the project will directly benefit an estimated 15,000 family farmers
and their respective POs participating under project components 1 and 2. These 15,000 direct beneficiaries include an
estimated 9,000 family farmers operating in eight prioritized value chains (milk, fruits, horticulture, cassava, coffee,
cacao, honey, and non-timber forest products) under component 1 and an estimated 12,900 family farmers residing
in the selected State Settlements under component 2; an estimated 6,900 beneficiaries are expected to participate
under both components. Indirect beneficiaries include all family farmers (81,635 according to IBGE, 2017) and PIQCTs
in Mato Grosso, who will benefit from the improved technical assistance and land regularization services supported
by the project under component 2.

Component 1. Mato Grosso is divided into 141 municipalities, 61 of which were selected as eligible for project support
under component 1. The component 1 targeting approach consisted in a two-step process. In the first step, a mapping
exercise was conducted to score municipalities according to three indicators: (i) gross value of family farming
production for eight priority value chains considered significant for family farming (milk, fruits, horticulture, cassava,
coffee, cacao, honey, and non-timber forest products; see Table 1),%° (ii) number of family farms, and (iii) estimated
deficit in permanent preservation areas (“deficit de APP”).”° The socio-economic indicators (i) and (ii) serve to ensure
sufficient opportunity for project interventions to support family farmers residing in the eligible municipalities. While
all value chains will be eligible for project support, a select number (eight) were prioritized due to their significance
for family farmers and potential for generating benefits under the project for both family farming livelihoods and the
environment.” The environmental indicator (iii) serves to ensure that the project targets those municipalities with
significant potential for improvement in the management of permanent preservation areas under the Brazilian Forest
Code. Using a statistical approach, the indicator scores of each municipality were standardized, compared to the
average indicator values across all municipalities, and ranked.”?

% While all value chains will be eligible for project support (including non-agricultural activities such as artisanal craftwork and
agro-eco-tourism, which are common in PIQCT communities), these eight were prioritized as part of the targeting approach due
to their significance for family farmers and potential for generating benefits under the project for both family farming livelihoods
and the environment. See Annex 2 for more detail.

70 permanent preservation areas under the Brazilian Forest Code are natural protected areas that farmers are required to delimit
and maintain according to certain management standards.

" For example, family farmers account for approximately 90 percent of milk (dairy cattle) production in the State and generate
significant production value, making this value chain a critical entry point for reaching family farmers through the project. Non-
timber forest products generate less in production value, but constitute a key source of income for family farmers identifying as
PIQCT and are associated with environmental benefits such as forest conservation and carbon sequestration. In contrast, beef
(cattle) was not prioritized due to the potentially significant, adverse environmental benefits associated with beef production
(deforestation, other land use change, and high GHG emission intensities associated with beef systems).

72 For each municipality, Z-scores were calculated for the three indicators as follows: Z-score = (value for the municipality —average
value of the State) / standard deviation. Z-scores > 0 indicate scores above the average.
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In the second step, a survey was conducted to determine the number of family farming POs (associations and
cooperatives) actively engaged in the priority value chains and the size of their membership. This exercise serves to
ensure a minimum applicant pool for the call for business plan proposals. Those municipalities both scoring above a
certain threshold against the socioeconomic and environmental indicators and with at least one PO actively engaged
in the priority value chains and with at least 60 members were selected. This resulted in 61 municipalities identified

as eligible for project support (see map in Annex 3).

Table 1: Key characteristics of prioritized value chains

Very low use of integrated technologies.
Low organization among producers.

Value chain Key characteristics
1. Milk e 90 percent of production in Mato Grosso is from e Very low use of integrated technologies.
family farmers (more than 30 thousand family e Systemic use of poor practices e.g. for
farmers in Mato Grosso with dairy cattle). hygiene during milking, degraded pastures,
Low productivity and insufficient rural credit. and feed supplementation.
2. Fruits Low productivity and insufficient rural credit. e High demand for family labor.

High demand for products from other
Brazilian States.

3. Horticulture

Low productivity and insufficient rural credit.
Very low use of integrated technologies.
High demand for rural extension.

High demand for products from other
Brazilian States.
High net return per hectare.

4. Cassava Low availability of productive materials. e 90 percent of production in Mato Grosso is
Low technological level in crop management. from family farmers.
Artisanal processing without sanitary compliance | e Staple providing food security for families.
and registration.
5. Coffee Low productivity. o High demand for products.
6. Cacao Low availability of quality seedlings. e High demand for family labor.
e Low availability of labor at harvest.
7. Honey e Low productivity due to insufficient native e High market demand for products.
flowering and damage from pesticides. e Low investment and high net return.
o Lack of extraction, processing, certification and e High potential for environmental benefits
technology infrastructure. (forest conservation).
8. Non-timber e Low availability of forest seeds for recovery of | e Key source of income for family farmers
forest degraded areas. identifying as PIQCT.
products e Drastic reduction of rustic and productive | e High potential for environmental benefits

traditional seeds. (forest conservation, carbon storage).

4. Within the municipalities eligible under component 1, the project aims to directly support an estimated 9,000 family
farming and PIQCT households through the preparation and implementation of an estimated 128 business plans.
Business plans will be prepared and implemented by POs (associations and cooperatives) and their members. The
business plans will contribute to socioeconomic inclusion in two main ways. First, a minimum of 15 percent of
subprojects will be led by youth, a minimum of 15 percent will be led by women, and a minimum of 15 percent will
be led by PIQCTs. Moreover, targets will be set across windows for the overall participation in business plan activities
by these vulnerable groups (30 percent youth, 20 percent women, and 15 percent PIQCTs). Second, to enable inclusion
of diverse economic groups, two grant windows will be available under component 1 to finance business plans, each
with conditions tailored to the needs of POs with different levels of organization, commercialization, and experience:

i. “Commercial” family farming POs: formal, well-structured, and experienced POs and family farmer members
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with active and regular activity in formal markets;

ii.  “Emerging” family farming POs: formal POs and family farmer members with technical potential to achieve a
considerable surplus production, but with surplus production currently deficient due to low productivity, poor
organization and management, or deficient production quality standards.

5. Itis intended that through this window differentiation, family farmers are supported to “graduate” over time from
emerging to commercial models of production and from commercial models utilizing project support to those that
can thrive on their own (see Figure 1).

Figure 1: Beneficiary targeting and window differentiation under Component 1
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6. The 9,000 estimated beneficiaries of business plans under component 1 will also be eligible to receive support for land
and environmental regularization under component 2 (see below).

7. Component 2. 35 State Settlements will be eligible for project support to improve land and environmental
management under component 2. Within these Settlements, the project will aim to directly support an estimated
12,900 family farmers and PIQCTs with activities to support land and environmental regularization. Regarding land
regularization, 35 Settlements (corresponding to 1,900 family farms residing in 6 municipalities) will be supported
with geo-referencing and validation surveys toward completion of the State land titling process under INTERMAT.
These 35 Settlements constitute the only State Settlements currently without support for land titling. Four of the 6
municipalities containing these Settlements are also eligible for project support under component 1, providing the
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opportunity for business plans in those municipalities to support aspects of the land titling process.”® Regarding
environmental regularization, a target of 11,000 family farmers and PIQCTs will be supported to register in the CAR
and develop CAR compliance plans. Those beneficiaries who respond to Expressions of Interest under the calls for
proposals for component 1 will be prioritized for CAR support, in order to enable CAR registration and compliance to
form part of the proposed business plans. Family farmers and PIQCTs residing in the State Settlements already with
land titles, or in the process of land titling, will also be prioritized. Beneficiary targeting under component 2 will also
contribute to inclusion of women through targeting a minimum portion (15 percent) of land regularization titles to be
issued in the name of women. Should the needs for CAR registration within the Settlements be less than anticipated,
private land holders outside the Settlements will become eligible for support under this activity to enable reaching
the target of 11,000.

Indirect beneficiaries of the project include: (i) private agribusiness enterprises and government entities who may
enter into partnerships with producers under component 1, and (ii) all family farmers (81,635 according to IBGE, 2017)
and PIQCTs in Mato Grosso, who will benefit from project activities to improve extension services and increase the
efficiency of environmental and land regularization services in Mato Grosso as a whole.

73 Of the 6 municipalities contained in the 35 State Settlements targeted for land regularization, Cuiabd, Nossa Senhora do
Livramento, Poconé, and Santo Ant6énio de Leverger are eligible for support under component 1 while Barra do Bugres and
Poxoréu are not.
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ANNEX 3: Gender Action Plan

Objective. The project’s Gender Action Plan aims to reduce income gender gaps among family farmers in Mato
Grosso, by providing access to agricultural extension, technical information, and subsidized funding for
productive activities to women and their Producer Organizations following a Productive Alliance approach in
selected productive chains.

Gender Gap Analysis
Context: Family Farms in Mato Grosso

The last official data available (IBGE’s Agrarian Census of 2017) shows that there were 81,635 family farms in
in Mato Grosso, counting for 68.8% of the landholdings and holding just 9.3% of the land area. The average
size of these family farms equaled 62.85 hectares. Most of the family farmers were male (71.7%). One fourth
of the family farms were run by the elderly (65 and more years old) and just 9% by people under 35 years of
age. Twelve percent of them were illiterate and just 5% have achieved an under-graduation degree. Most of
the family farmers were Afro-Brazilians (53%), followed by whites (45%). Indigenous peoples counted for 1%
of the family farmers in Mato Grosso.

Among family farmers, the main economic activity was ranching and cattle breeding (82% of the farms and
87% of the land area), followed by temporary crops (11% of the farms and just 8% of the land area). According
to the main purpose of agricultural production, most of the family farms in Mato Grosso produce for markets
(71.8%), but 28.2% continued to produce mostly for family consumption and emerging. In this year, 79.8% of
the family farmers in Mato Grosso had on-farm earnings and 48.5% had off-farm earnings (pensions,
conditional cash transfer programs, off-farm jobs, etc.). The average annual on-farm earnings reached more
than 43.3 thousand Brazilian Reais, whereas the average annual off-farm earnings were just above 8.7
thousand Brazilian Reais. On-farm earnings were higher than the off-farm earnings among 58.4% of them. This
rate reached 68.7% among the market producers and dropped to 28.2% among the emerging producers.

Only 29.1% of Mato Grosso’s family farmers belonged to producers' organizations (associations and/or
cooperatives). There was a huge gap between family farmers producing for self-consumption (emerging) and
for the market in terms of membership to these producers' organizations. On the one hand, 31.5% of the family
farmers who produce for the market belonged to producers' organizations and counted for 77.8% of the total
members of producers' organizations. On the other hand, only 22.9% of those who produce for emerging did
so and counted for just 22.2% of the total members of these organizations. Furthermore, among the members
of producers' organizations 67.6% had on-farm earnings that were higher than off-farm earnings (13.2%
recruited among emerging producers and 86.8% among market producers). Figure 1 (below) breaks down the
data one step further and suggests that there was a positive correlation between participation in productive
organizations, production for market, and farmers' greater dependency on the on-farm earnings.
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Figure 1: Membership in productive organizations
- MT - 2017
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Only 12.5% of the family farms had access to agricultural extension — the provision of information, training,
and advice in agricultural production — and 4.5% had access to governmental agricultural extension. These
figures were much higher among the members of producers' organizations: 21.1% of them had access to
agricultural extension and 7.6% to governmental agricultural extension. Most of the family farms (83.7%) got
access to technical information through different channels: 61% through TV broadcasting networks, 38%
through radio broadcasting networks; 13% through websites, only 10% through technical meetings and
seminars, 6% through newspapers and 5% through magazines.

The Agrarian Census 2017 classifies the family farms in three different groups based on the eligibility criteria
of the National Program for Family Farming Strengthening (PRONAF):74 a) those who were eligible for PRONAF

74 The credit lines of PRONAF are open to farmers. artisanal fishermen (dedicated to artisanal fishing, for commercial
purposes, exploring the activity as autonomous, with their own means of production or in partnership with other equally
artisanal fishermen), aquiculture producers (dedicated to the cultivation of organisms that have their normal or most
frequent means of life in water and exploit an area not exceeding 2 hectares of water or, when the exploitation is carried
out in a net-tank, occupy up to 500 m® of water, silviculturists (who cultivate native or exotic forests and who promote
the sustainable management of those environments), extractive producers (who carry out artisanal extractives in rural
areas, excluding scrap gold miners and sparklers, and members of rural Quilombola communities or indigenous peoples
or members of other traditional peoples and communities, who: i) explore a plot of land as owner, squatter, tenant,
borrower, partner or concessionaire of the National Agrarian Reform Program, or permission holder of public areas; ii)
reside on the property or nearby; iii) do not have, for any reason, an area greater than four fiscal modules, contiguous
or not, quantified according to the legislation in force (this item does not apply in the case of rural condominiums or
other collective forms of property, provided that the ideal fraction per owner does not exceed the four fiscal modules);
iv) obtain at least 50% of the family's gross income from the farm and non-agricultural exploitation of the establishment;
v) have family work as predominant in the operation of the establishment, only eventually using salaried work, in
accordance with the seasonal requirements of the agricultural activity, being able to keep permanent employees in a
smaller number or equal to the number of people in the family employed with the family enterprise - except in the
PRONAF Microcredit Line (Group “B”), which does not admit the maintenance of any salaried employee on a permanent
basis; and vi) have obtained annual gross family income of up to R$500,000 in the last 12 months of normal production
prior to the request of the PRONAF Aptitude Declaration (DAP), considering in this limit the sum of the entire Gross Value
of Production (GVP), 100% of the amount of on farm earnings and other income from activities carried out on the
establishment and outside it, received by any family component (except social benefits and social security income arising
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B’s credit line as they meet the eligibility criteria and had average annual earnings up to 23 thousand Brazilian
reais; b) those who were eligible for PRONAF V’s credit line as they meet the eligibility criteria had annual
earnings above 23 and up to 500,000 thousand Brazilian reais; and c) those who were not meet the eligibility
criteria for PRONAF. The first group comprised 51% of the family farmers in Mato Grosso (and held 35% of the
land area under family farming), the second group comprised 48% of them (and held 60% of this area) and the
last group just 2% of them (and held 5% of the area). The total annual average earnings of the first group
equaled 19% of the second group and just 2% of the third one. In consequence, for easiness of reference, these
groups will be thereafter called: the worse-off, the middle, and the better-off family farmers.

There are many other relevant and explanatory distinctions between these groups besides their annual
revenues. The average size of the farms of the worse off was less than % of the better off farms and equaled
54% of the middle group farms. While the average off-farm earnings of the worse off were higher than the on-
farm earnings, the off-farm earnings of the middle group were just 15% of the on-farm earnings and this ratio
equaled 2% among the better off. Furthermore, and as depicted in Graph 2 (below), the share of emerging
producers among the worse off was much larger than among the other two groups. While ranching/cattle
breeding was the main economic activity among the worse-off and the middle groups, the better-off were
more involved with temporary crops. The members of the worse-off group tended to be older and have
achieved lower levels of school education. Membership to producers' organizations, access to agricultural
extension and reliance on technical meetings and seminars as a source of technical information also increased
with the income scale.”® Contrariwise — and essentially — the share of female-run’s family farms sharply
declined gender gaps as income increases.

Figure 2: Selected comparators taking the worse-off group as reference - MT -
2017

Middle Better off
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ACCESS TO AGRICULTURAL EXTENSION
MEMBERSHIP IN PRODUCERS ORGANIZATIONS
LOWER AGE

HIGHER SCHOOL EDUCATION

TEMPORARY CROPS AS MAIN ACTIVITA
RANCHING/CATTLE BREEDING AS MAIN ACTIVITY
SUBSISTENCE PRODUCERS

Gender Gaps in Mato Grosso’s Family Farms

from rural activities).

75 It is worth noticing that within each of these income groups, membership to producers organization increased access
to agricultural extension. Thus, the overall rate of access to agricultural extension equaled 2.9%, 8.8% and 17.8% among
the worse-off, the middle group and the better-off, respectively; whereas this rate reached 13.1%, 24.5% and 64.4%
among the members of these groups who were also members of producers organizations.
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9. Women run 18.3% of the family farms in Mato Grosso. Female-run family farms and farms run by a couple
count for around 40% of the family farms in Mato Grosso.”® The average size of their farms equaled 46.41
hectares (in average 30.3% less than male-run’s family farms) and, in total, only 13.5% of the family farms’
lands were under women’s control. Management of family farms can be taken as a proxy for control over land
assets and family decision-making on agricultural production. The distribution of male- and female-run’s family
farms by land tenure status showed that most of them were under full land ownership (85% and 82%,
respectively); 10% of the male- and 15% of the female-run’s family farms are comprised by establishments in
land reform settlements; twice as much male- than female-run’s family farms were in rented lands (6% and
3%, respectively); and 2% of both male- and female-run’s family farms occupy encroached lands. It is worth
noticing that under any land tenure situation, female-run’s family farmers were smaller than male-run’s ones
(as shown in Graph 3, below). The gap in average size was smaller among land reform settlers (20%), raised to
29% among landowners and 33% among renters, and peaked among encroachers (63%).

Figure 3: Average family farm’s size (hectares) by land tenure status and
gender - MT - 2017
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10. Women running family farms tended to be younger and to have achieved higher levels of school education
than men’s family farmers. They had less access to agricultural extension than men. The share of men and
women having access to technical information was quite the same (83.5% among the women and 83.7% among
men), and, overall, they got information through the same channels (prevailing the TV and radio broadcasting
networks and have a slight difference in the share that got it through technical meetings and seminars — 11%
among men and 9% among women). Overall, there is also a very slender difference in terms of membership to
producers' organizations: only 29.1% of the family farmers are enrolled in producers' organizations and this
rate equals 29.5% among men and 27.5% among women.

11. Their on-farm productive activities are quite the same as men’s: ranching/cattle breeding was their main
activity (80.1% of the male-run’s family farms and 79.8% the female ones are involved on it), followed by
temporary crops (13.7% and 13.6% of them, respectively).77 However, the main purpose of the agricultural

78 |n the state, 22.0% of the family farms were informed to be run by the married couple. Out of the female-run family
farms, 22.4% were indeed run by the married couple and this rate equaled 21.9% among the male-run family farms.

77 Exceptionally, the very small number of female-run’s family farms among the better-off income group relies mostly in
temporary crops. While 54% of the male-run’s family farms in this group sow temporary crops as their main economic
activity, 69% of the better-off female family farmers do it.
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production was a major point of distinction between female and male family farmers from Mato Grosso: a
larger share of those run by women than those run by men still remained mostly emerging producers (36.2%
of the females’ vis-a-vis 26.4% of the males’). The weight of on-farm earnings on family budget was also largely
disparate among female and male family farmers: on-farm earnings were higher than off-farm earnings among
50.4% of the female-run’s family farms and climbed to 60.2% among the male-run’s ones. It was directly
associated with the predominance of production for emerging or for the market as shown in Graph 4, below.

Figure 4: Family Farmers with on-farm earnings higher than off-farm
earnings by gender and main purpose of production - MT - 2017
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12. However, these average gender gaps and similarities do not provide an accurate picture. Breaking down the
data available and considering the different income groups in which family farmers can be classified, it is found
that:

e Female family farmers from all income groups have achieved higher levels of school education than
males.

e The average size of female-run’s family farms was smaller than male-run’s family farms, but this gap
decreased with income, as it peaked at -25% among the worse-off and decreased to -22% among the
middle group and just -13% among the better-off.

e Regarding land tenure, a small share of male family farmers were owners among the worse-off and
middle groups, whereas a higher share of female family farmers was found among the land reform
settlers in all three income groups (gaps equal to +4% among the worse-off, +5% among the middle
group and +8% among the better-off). Among the better-off, the share of male family farmers using
rented lands more than double the share of female family farmers).

e With regards to the main economic activity, there was relevant gender gap on the share of family
farmers sowing temporary crops that grows with income: in all income groups more female family
farmers than men’s family farmers sowed temporary crops, but this gap rose from +2% among the
worse-off, up to +5% among the middle group, and up to +15% among the better-off.

e Emerging production was more frequent in female-run’s family farms than male-run’s - apart from the
better-off, among which no female-run’s family farm produced for subsistence. The gap reached +16%
among the worse-off and +32% among the middle group.
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e A smaller share of female family farmers than male’s family farmers had on-farm earnings higher than
off-farm incomes among the worse-off and middle-groups (a gap of -6% in both groups). This trend
was reversed among the better off (a gap of +4%).

e Within each income group, there was no gap in terms of access to agricultural extension and
membership to Producer Organizations (as seen these gaps were huge between the income groups).

e There were no relevant gender gaps among the worse-off and the middle group regarding technical
information access. However, there was a relevant gender gap (-6%) among the better-off. Above all
and as shown in Graph 5 (below), female-run’s family farms were overrepresented among the worse-
off.”® Consequently, a huge gender gap on income was a hallmark of family farming in Mato Grosso.

Figure 5: Share of Male- and Female-run’s’s Family Farms by Income
Group - MT - 2017
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13. In short: Female family farmers were overrepresented among i) the worse-off farmers, ii) the emerging
producers and iii) the family farmers whose on-farm earnings are smaller than off-farm earnings. Female family
farmers also held smaller farms and had less access to agricultural extension and opportunities to participate
in technical meetings and seminars. Female family farmers from the most economically vulnerable group faced
even worse conditions of access to productive means, rural extension, technical knowledge, productive
associations, and the market. And their condition is even worse than that of male family farmers in the same
economic group.

14. Gender Sensitive Project Activities

15. The objective of the project is to improve the access to markets, climate resilience, and land and environmental
management of selected family farmers in Mato Grosso and in case of an Eligible Crisis or Emergency, respond
promptly and effectively to it. Improved access to markets will be pursued by adopting a Productive Alliance
approach and can contribute to social inclusion and reduce the prevailing gender gaps among family farmers.

16. The project aims to: (i) increase women’s access to productive assets and inputs: improving women’s access to
inputs and extension services and access to technology to increase productivity ; (ii) provide training, to

78 Considering family farms run by the married couple, they counted for 19.3% of the worse-off farmers, 25.1% of the
middle-income farmers and 14.8% of the better off.
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17.

18.

19.

improve technical and business management skills and to equip women to take advantage of profitable
economic opportunities; (iii) improve access to technical information and marketing networks for women:
stimulating the demand for women’s products by improving their access to markets and linking women farmers
with market intelligence services; and (iv) improve women’s participation in cooperatives and representative
organizations.

The project’s support for women will be mainstreamed in the key value chains in which they are involved and
the project will address the gaps that exist in women’s access to training, inputs, capital, and markets compared
to their male counterparts. Furthermore, the project will incorporate beneficiary targeting criteria that
explicitly include gender equality aims. Hence:

a) In the foreseen land regularization activities in 35 land reform settlements created by Mato Grosso
and managed by INTERMAT, all land titles will be issued in the name of the women of the family
and/or of the married couple.

b) In the foreseen activities supporting the preparation and implementation of Business Plans of
Producer Organizations:

i Fifteen percent of the funds will be provided in support of women Producer Organizations to
increase women’s incomes by growing and marketing high-value cash crops.”®

ii. In the selection of the remaining business plans,®® additional scores for prioritizing will be
applied in advantage of the proposals from Producer Organizations in which women
producers comprise at least 40% of the beneficiary members.®

In providing support to Women’s Producer Organizations — and particularly the organizations that are mostly
composed by the worse-off family farmers — the project will take into consideration the barriers that prevent
many female family farmers from producing cash crops rather than food crops. Thus, the project has
distinguished the eligibility criteria for its two windows and may consider — as an adaptative management
measure — a reduction in the counterpart contribution required for female Producer Organizations or a higher
matching grant for business plans involving Producers Organizations with a minimum number of formal
members who are women.

Furthermore, the technical assistance elements embedded in the approach for Component 1 will be based on
a strong analysis of gender issues to identify obstacles to women’s participation and a set of specific actions to
address them (as already incorporated in the project’s Stakeholder Engagement Plan). Thus:

a) Measures related with a Gender Equitable Agricultural Extension:

i Project agricultural extension workers (staff from EMPAER and consultants) — particularly
those supporting the preparation of both the Expressions of Interest and the Business Plans
by Producer Organizations — will be fully trained in gender-sensitive extension approaches, to
be able to:

7% |t is worth noticing that two other equal shares of 15% of the funds are reserved for a) Indigenous Peoples, Quilombolas
and Traditional Communities and b) youth Producer Organizations.

8 Eligible for 55% of the funds of the component.

81 This ratio is considered as it has been adopted since 2011 by the National Food Acquisition Program (PAA), created by
Law 10,696/2003. Since them the share of women producers among PAA beneficiaries has increased from 27% up to
74% in 2022.
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e assess gender-related issues;

e identify women’s “invisible” economic contribution to family farms;

e identify the barriers that may exclude them from and/or hamper their full participation
in Producers Organizations, in the market, and in Productive Alliances; and,

e help determine feasible ways in which the project can contribute to ease those barriers.

ii. Agricultural extension teams will encourage women’s participation on exposure visits as well
as women to host on-farm demonstrations and field days.

iii.  The recruitment of agricultural extension workers to perform works related to the project —
particularly supporting the preparation and implementation of Business Plans — will be
committed with providing field teams composed by both women and men, looking to ensure
the best possible gender balance in the composition of the project’s labor force. Thus, gender-
sensitive language will be used to describe consultant positions in the ToRs and gender
targeting concerns will be reflected in the tendering process and in all contracts with service
providers and consultants.

iv.  Gender-equitable staffing has also been proposed for the Project Management Unit.

V. Measures related to Beneficiary Selection. The project staff in charge of evaluating Expressions of
Interest and Business Plans will also be fully trained, aware and capable of addressing gender
issues.

b) Measures related with Communication and Information:

i.  All communication and information activities will consider and use the different media that are
preferred by both women and men. According to the available information, language is not a
relevant barrier, but literacy levels and access to the internet may be barriers for women of the
worse-off group of family farmers.

ii.  Communication and information materials will cover topics that necessarily meet women’s needs
and will disseminate good experiences held by Women Producer Organizations as well as
Producer Organizations that promote women’s full participation and empowerment.

iii.  Agricultural extension workers will be oriented to distribute communication and information
materials to as well as to engage on a routine basis with both women and men, adult and youth
in each family farm engaged in the implementation of the Business Plans.

c) Measures related with Capacity Building:

i.  Alltraining and capacity building events will be designed taking in consideration the special needs
and the contents that are relevant for women — including their heavy household workload,
childcare responsibilities, travel, and time constraints to participate in technical meetings and
seminars, concerns with production for family food consumption.

ii.  Alltraining and capacity building events — particularly those dealing with the development of cash
crops/production for markets that are not traditionally in the domain of women, the development
of women's skills in areas that are not traditionally considered to be in the women’s domain and
the development of leadership and negotiating skills — will foster the participation of women
family farmers and ensure that the timing and venues are convenient for women.®

8 The timing and types of project activities and training will be coordinated with women’s time, resources and
operational skills.
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iii.  The project will also promote awareness raising sessions — engaging women, men, girls, and boys
- on adverse masculinity norms and the enhancement of women'’s voice and agency.

d) Measures related with monitoring and evaluation (M&E):

i. M&E activities — particularly those involving beneficiary surveys — will ensure that both women
and men will have the opportunity to express their views and share their concerns about the
implementation of project activities and the findings of these activities will report gender
disaggregated data.

20. Project Expected Outcomes for Reducing Relevant Gender Gaps

21. The combination of gender-sensitive activities incorporated in project design is expected to contribute to
reducing the overrepresentation of female family farmers among the most vulnerable family farmers. This
outcome will be measured in two main aspects that contribute to such overrepresentation of women among
the worse-off group:

a) The first refers to the identified gender gap among beneficiary family farmers producing for the
market. Based on the information available, it can be estimated that the baseline gap is around 9
percent points in detriment of women family farmers. The project goal is to halve this gap.

b) The second refers to the identified gender gap among beneficiary family farmers whose on-farm
earnings are higher than their off-farm earnings. Based on the information available, it can be
estimated that the baseline gap is around 10 percent points in detriment of women family farmers.
The project goal is also to halve this gap.®®

22. The gender equity theory of change for the project is presented in Figure 6.

83 To ensure these outcomes are fully attributable to Project activities and a relevant test of the applied approach on
reducing gender gaps, the Project will run a nonrandomly assigned control group study. With this purpose, the project
will conduct baseline (during the first year of Project implementation) and endline surveys, including a control group.
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Figure 6: Gender equity theory of change for the project
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ANNEX 4: Economic and financial analysis (EFA)

Introduction

1. The project’s Economic and Financial Analysis (EFA) undertakes an ex-ante analysis of the economic and
financial cost-benefit of project interventions. The analysis builds cash flows for “with” and “without” project scenarios,
using realistic and conservative figures to estimate the following indicators: gross and net margins, return on labor, Net
Present Value (NPV), Financial Internal Rate of Return (FIRR), and Benefit-cost ratio (B/C ratio). These indicators are
estimated: (a) for the overall project; (b) specifically for the CSA Family Farming Business Plans under component 1; (c)
by investment categories; and (d) by production models. Environmental benefits generated by the project are included
as economic benefits. A sensitivity analysis is carried out to explore the likely impacts of possible changes in key variables
such as benefits, costs, interest rates and years of evaluation.

2. The analysis of Component 1 estimated the net incremental benefits for farmers, rural entrepreneurs and
communities, including vulnerable priority groups as a result of project intervention. Benefits accruing to farmers include
i) larger production volumes available for sale, ii) increased value added of family farming products, iii) more stable
income from family farming through increased production systems’ resilience. In the long term, improved environmental
compliance and land tenure should also contribute to the sustainability of farm incomes. Additional benefits for the
society will be generated from improved or maintenance of ecosystem services in the areas in which the project will
intervene, such as increased or maintenance of carbon storage and increased biodiversity.

3. The project will contribute to increased and more stable incomes of smallholder farmers through: (i) adoption of
practices and technologies that enhance agricultural and livestock productivity; (ii) adoption of practices that contribute
to improved resilience to climate change and extreme weather events; iii) enhanced processing efficiency, and iv)
improved quality of products and access to markets that remunerate quality.

4. This change will be brought about by targeted technical assistance, investments in infrastructure and equipment,
and changes in inputs and production factors use as designed in each PO business plan. The project will focus on the
most promising value chains for family agriculture in Mato Grosso from a financial return and competitiveness
standpoint. Interested producer groups, responding to market opportunities will ultimately determine the product mix
of their business plans. The project is expected to support two types of producer organizations (PO): (i) “commercial”,
cooperatives, or associations with the aim to become cooperatives, that plan to sell as a group to formal private markets
(wholesalers and retailers), (ii) “emerging”, associations that aim at improving the individual production of their
members and organize and improve their sales, but do not aim at selling as a group yet, or aim at selling to institutional
markets.

5. This annex presents the Economic and Financial Analysis (EFA) of the project’s interventions based on twelve
models that illustrate possible financial results from business plans financing. For each illustrative example, the analysis
accounts for project costs and benefits in a realistic and conservative manner and builds cash flows for scenarios “with”
and “without” project, as well and for the difference between these scenarios (project result). Key-indicators of the
analysis for each case are gross and net margins, value addition, Net Present Value (FNPV), Financial Internal Rate of
Return (FIRR), and switching values for both benefits and costs.

6. The economic analysis of component 1 is based on a cash flow that considers the phasing in of the total estimated
investment in producer organizations — direct (subprojects) and indirect (structuring of technical assistance services,
management costs, etc.). The overall project cash flow was constructed for “with” and “without” project intervention
scenarios, as well and for the difference between these two. The analysis is made considering economic prices and

76

Avulso da MSF 39/2024 [134 de 305]



accounts for estimated externalities in terms of carbon sequestration or avoided emissions estimated using Ex-act for
the changes in land use described in each illustrative case. Key-indicators of the analysis are Project Net Present Value
(NPV), and Project Economic Internal Rate of Return (EIRR).

7. Component 2 will invest in strengthening existing government capacity for family farms, land administration and
environmental legal compliance. It will add to multiple exiting efforts and sources of finance and therefore its economic
and financial analysis as a whole is not granted.

Financial Analysis

8. The primary objective of the financial analysis is to determine the incentives for the target group’s participation
in project activities. Hence, it examines the project’s estimated effects on family labor, net margins and cash flow. Pre-
identified strategic products and their respective productive chains include a) milk and dairy products, b) fruit tree crops
fresh and for pulp; c) fruit and vegetables, d) cassava; e) cocoa integrated in a agroforestry system, f) coffee, and g)
beekeeping products. Illustrative models of primary production and processing, when relevant, were developed for each
of these value chains.

9. The models were built with data from a mix of primary information (preliminary investment needs identified by a
number of interviewed POs) and secondary sources (information from successful experiences EMPAER or EMBRAPA
have developed or assisted to develop, or from documented experiences in similar contexts). The sizes of the POs were
established based on a mapping conducted by EMPAER on the number of existing and functioning POs in Mato Grosso
as well of the families associated to such POs.

10. Exchange rate. The exchange rate used in the analysis will be fixed at 1 USD = 0.19 BRL computed as an average
of the exchange rate prevailing during pre-appraisal mission.

11.  Prices. Price level expressed in local currency unit for sub-projects inputs and products at farm gate according to
average market prices as collected by Empaer next to prospective beneficiaries or available through updated secondary
sources. The analysis was undertaken using nominal constant prices.

12. Opportunity cost of capital. A discount rate of 6% for a 12 year period was applied in this analysis to assess the
viability and robustness of the investments.

13. The following paragraphs provide a short description of each of the 12 models that were used. Tables 1 and 2
summarize the main indicators that characterize them.

14. Dairy (commercial and emerging) — Investment in the dairy value chain is modeled for two types of beneficiary
organizations, commercial and emerging:

15. Commercial: A milk processing cooperative with underutilized capacity would invest in 119 families to improve
milk productivity and the resilience of their production systems, according to an agro-forestry-livestock model developed
by Embrapa. Each family would have in average 17 cows in 20 hectares of degraded pasture. The cows’ fertility rates
would hover around 30% and they would produce 5 litres of milk per day. The new model would invest in silage
production and pasture improvement (including tree shading), and improved genetics. This would result in a reduction
of dedicated pastureland to 10 hectares over 5 years (the remaining 10 hectares would naturally regenerate), in the
increase in production per cow per day to 10 litres per day and in a fertility rate of 68%.

16. In order to receive the milk that would be produced in excess, the cooperative would be supported with a
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refrigerated truck and 6 refrigeration tanks of 1000I. An investment would also be made in solar panels to reduce
processing energy costs and in the acquisition of equipment to provide silage production services to members.

17. Emerging: The base model consists of investing in 119 families belonging to a producer organization to improve
milk productivity and the resilience of their production system. The 119 families would own in average 8 cows in 10
hectares and the project would invest in primary production according to the model described above. In order to
refrigerate the milk that would be produced in excess, the association would be supported with additional cooling tanks
and respective shed, as well as milk analysis equipment.

18. In both cases, the adoption of improved pastureland would reduce land requirements and increase tree cover and
thus produce climate change mitigation benefits. The increase in productivity per animal would also decrease the carbon
intensity of the milk that is produced.

19. Cassava (emerging) — The project would invest in a producer organization with 51 producers who would be
supported in adopting best practices. In particular, the project would invest in planting and harvesting equipment and
support with the purchase of inputs for 2 hectares per family in the first year. Productivity would increase from 14 to 20
tons per hectare after 2 cycles.

20.  Fruit tree crops (commercial and emerging) — Two models were considered for this subsector:

21. Emerging, only primary production — The producer organization would work with 33 members and invest in 0.5
hectare of fruit plantations in each of them. The plantation would be improved with seedlings adapted to local
conditions, construction of dams or well drilling, and installation of a drip irrigation system. For the first year, the project
will also support the acquisition of inputs and technical assistance for irrigated fruit crop production, with a focus on
fertilization and integrated pest management. Sales would be conducted individually to grocers and processing units,
but possibly organized by the association.

22. Commercial, primary production and fruit pulp production — The project would invest in an existing small-capacity
fruit pulp unit currently producing 20 ton of fruit pulp per year. The investment would increase capacity to 400 ton per
year and make it compliant with food safety regulations. The main equipment includes: fruit pulp extraction equipment,
industrial freezers, fruit washing and cutting equipment and solar panels for electricity production. The unit would be
supplied by its 33 members with fruit from one ha of irrigated orchards which would also be supported with investment
according to the model described above.

23.  Fruits and vegetables (emerging) — The investment would be made in an association by 73 small producers who
would produce in common or individual areas (backyards up to 300 m2). The project would invest at farm level in
localized irrigation, improvement of production practices (soil management and fertilization, IPM, and irrigation), and
farm equipment. All these would contribute to increased yields, and reduction of production losses, which in turn are
expected to reduce carbon intensity per dollar and caloric unit produced.

24. The sale of vegetables would be carried out individually in local markets and fairs, but organized by the association,
which would manage a number of fair stalls for members and a vehicle for transporting production. The association
would be supported with a vehicle for transport of production.

25. Cocoa (emerging) — The investment was modeled for an association of 29 small producers who would plant one
hectare of cocoa per family under an agro-forestry system with banana (fruit with a quick return and providing initial
shading) and trees capable of shading in the longer run (andiroba for commercial oil seeds). In the first year, the tree
rows would be inter-cropped with maize and cassava. The intervention is expected to be resilient to climate shocks as
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the project would invest in irrigation equipment and improved production practices (IPM, pruning, fertilization).
Additionally, the project would introduce improved post-harvest practices, in particular for the high quality cultivars
whose fruits may fetch a premium in the market. In those cases in which shading is increased or new plantations are
made on bare land, the project will yield positive GHG emission mitigation effects from changes in land use.

26. Coffee (emerging) — The investment was modeled for an association of 62 small producers. Each producer is
supported in rejuvenating and improving the management of two hectares of existing coffee plantations. The investment
includes building a dam or drilling a well, as well as the installation of an irrigation system. During the project, the coffee
will continue to be dried on the farm or designated productive area and pulped and processed after it is sold, but the
organizations will be strengthened so that in the future they will be in a position to process the coffee themselves. The
intervention would also increase resilience to climate shocks and reduce GHG emissions per dollar generated.

27. Honey (commercial) — The model for honey production considers an investment in both primary production
improvement and honey extraction and commercialization. The project would invest in an association of 24 honey
producers with the intention of becoming a cooperative or be able to commercialize the production individually to a
grocer. The investment would include increasing the number of hives per family from 10 to 25 and improving productivity
by improving reproduction, feeding and management practices. The project would also invest in adapting an existing
shed and equipment for a certified honey extraction unit. Honey would be sold in buckets to a honey grocer. The project
would support grocers that would enter the commercial alliance with the association by hiring a technician to supervise
and coordinate production.

28. Key performance indicators for all models are shown in tables 1 and 2 and in figures 1 and 2.
Table 1: Summary of incremental results of financial models (with project - without project)
Investment | Investment | % project FIRR FNPV Net Margin per | Returnon
project (a) beneficiary family /year(b) | labor/family
/year(c)
Primary production — models for one family
Milk production* 21,000 5,000 80% 31% 107,000 41,000 78,000
Milk production** 18,000 2,000 90% 26% 50,000 21,000 38,000
Cassava** 14,000 4,000 80% 39% | 14,000 7,000 8,000
Fruit tree crops*/** 32,000 6,000 70% 22% | 30,000 28,000 39,000
Fruit & vegetable** 3,000 500 90% 124% | 14,000 4,000 7,000
Coffee** 31,000 6,000 80% 31% 44,000 18,000 20,000
Cocoa** 36,000 2,000 90% 35% 33,000 27,000 32,000
Beekeeping* 8,000 1,000 90% 29% 7,000 9,000 12,000
Dairy plant* 2,320,000 590,000 80% 14% | 2,043,000 12,000 14,000
Milk refrigeration** 108,000 12,000 90% | (b)
E::f*pmd”c'“g 260,000 65,000 80% 43% | 4,268,000 42,000 44,000
Honey extraction* 49,000 12,000 80% 113% | 392,000 3,000 3,000

Notes: (a) Does NOT include investment in technical assistance (technicians and rural development agents)
(b) Values once the project achieves maturity (4th year).

(c) Investment in refrigeration does not generate benefits per se, it only enables selling the milk that is produced — aggregated results of
primary production + refrigeration are shown below.

Commercial organization.
** Emerging organization.
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Figure 1: Investment and Internal rate of return for each model (above) and financial results per family

(below).
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Table 2: Summary of the aggregated models per producer organization (primary production + processing)+

Number of Total Investment % project FIRR FNPV (RS
beneficiaries | investment per family million)
Milk production + dairy 119 9,095,000 76,000 80% 19% 132.8
plant*
Milk production + 119 4,878,000 41,000 90% 15% 2.3
refrigeration**
Cassava** 51 720,000 948,000 90% 28% 0.8
Fruit tree crops + pulp 33 1,579,000 48,000 80% 29% 4.3
production*
Fruit tree crops** 33 627,000 19,000 90% 23% 0.8
Fruit and vegetable 73 421,000 6,000 90% 40% 0.7
production
Coffee** 62 - - 90% 25% 2.3
Cocoa** 29 1,091,000 38,000 90% 35% 1.5
Beekeeping + honey 24 256,000 11,000 80% 39% 0.4
extraction*

+ Results considering 65 percent adoption rate within each organization.

* Commercial organization.
** Emerging organization.
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Figure 2: Financial rate of return for the aggregated models per producer organization - primary
production + processing for all families within the organization (adoption rate of 65%).
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29. The selected models demonstrate that there are opportunities to finance feasible investments in each of the
selected value chains. As expected, the highest IRRs are obtained for the smallest investments (where marginal gains are
still high), namely in fruits and vegetables and in honey (both above 100%). However, these, together with cassava show
the most modest impacts on family income (increase in net margins below RS 10,000 in all cases). On the other hand,
the improvement of milk production provides an opportunity to make considerable changes in family income (increases
in net margins of R$21,000 and R$41,000, for 8 and 17 cows’ farms, respectively), should prices remain stable. Despite
presenting positive results, all models represent a number of risks that should be taken in consideration during project
implementation:

30. Milk: The proposed models require working capital for the purchase of inputs for the silage crops and forimproved
pasture management (RS 13,000/year for the commercial model). The increase in milk production will require
investment capacity in a milking parlor in the third year after project implementation (R$25,000). Additionally, the
adoption of the new production system requires an important and gradual shift in practices that can only be sustained
with continuous and timely technical assistance. The model is conservative in terms in increase in production, but it is
also relatively sensitive to changes in production costs. Should the project not be able to select motivated farmers,
facilitate access to credit, and provide effective technical assistance, the expected results may not materialize.

31. Cassava: The model is based on the intensification of production. Such model should be only promoted next to
families who can sell the cassava roots to a well-identified market. Families who cultivate cassava almost exclusively for
self-consumption will have no incentive to adopt more expensive practices to increase production, and may abandon
them once the project inputs have been used.

32. Fruit tree crops: The models are sensitive to changes in the value of production, i.e. to harvest and post-harvest
losses and decreases in prices at primary levels. At processing level working capital needs will be very high, particular to
secure the supply (and payment) of fruit from its members (RS 400,000 for the second year). The project must be capable
to (i) ensure adequate technical support to primary production, and most importantly, (ii) ensure access to credit, and
(iii) ensure rapid turnover of fruit pulp (due to limited refrigerated storage capacity) and (iv) short payment periods from
clients (to decrease needs in working capital). Investment in increased management capacity is of foremost importance
for the success of this type of businesses.

33.  Fruits and vegetables: This analysis modelled a small production of fruit and vegetables that can be managed by
one element of a family and easy to sell in local markets — this is important as fruits and vegetables are labor-intensive
perishable products. However, it is essential that the project promotes cooperation, rather than competition, amongst
the beneficiaries to place the products in market. Only through organized sales, will the members of the producer
organization attain the reduced post-harvest losses and sales values described in the model.
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34. Coffee: Increased productivity of coffee plantations requires conducting heavy pruning every 7 years (to remove
unproductive parts that waste nutrients). The years after pruning are of lower yields. Yields increase progressively,
peaking on year 5 and then start decreasing. If a farmer is to keep a constant level of income, it will need to prune its
orchard in phases, keeping always a share of the plants in each growth stage. Otherwise, inter-year yield and income
variations will be high and farmers may have problems managing their working capital. The project needs to be effective
in assisting the farmers in designing their own 7 years farm management plan and help them through the first years of
implementation. Otherwise, the risk of low adoption is high.

35. Cocoa: The model presented for cocoa is of low risk (and conservative in its results). However, it will be a new
production system for many farmers and needs to be followed up by well-trained technical assistance to ensure high
levels of adoption.

36. Honey: Production and extraction of honey are not separable activities (honey needs to be extracted to be sold
and consumed) and must be analyzed together. Large investments in primary production are difficult to make in one
year only, as swarms need to be multiplied into the new hives and (i) there is only so many new swarms that can be
produced from the original ones, (ii) swarms used for multiplication will produce less that year. This means that it is
unfeasible to make investments in large extraction units that will then spend years underutilized. Hence the model
adopted a small production (from 10 to 25 hives per producer, with 22 hives producing honey from the fourth year). The
model also was conservative in the marketing capacity of such units and assumed that sales would be done in buckets
(no brand or differentiation) to a grocer or packing house. Developing a brand and selling directly to retailers would
require constant volumes from the start, a high investment in marketing, and higher needs in working capital for
packaging, which would possibly be beyond the immediate capacity of the majority of producer associations in Mato
Grosso.
Table 3 - Sensitivity analysis: switching values for benefits and input costs for per model

| Benefits switching value | Input costs switching value |

Primary production — models for one family

Milk production — commercial 54% 17%
Milk production - emerging 48% 12%
Cassava 92% 14%
Fruit tree crops - commercial 88% 32%
Fruit tree crops - emerging 89% 22%
Fruit and vegetables 41% 108%
Coffee 74% 50%
Cocoa 41% 65%
Beekeeping 22% 17%

Economic Analysis

37. The objectives of the economic analysis are: (i) to examine the overall project viability, and (ii) to assess its overall
economic rate of return; and (iii) to perform sensitivity analyses upon variables affecting project’s results. Key phases
and assumptions will include:

38. Phasing-in of beneficiaries and project total cash flow. The results of a survey undertaken by EMPAER suggest
that there is a total of 406 producer organizations (POs) operating in the project key value chains in the 61 municipalities
targeted by the project, with a total of about 27,700 members. The analysis assumes that the project will invest in 128
POs. These 128 POs are distributed throughout the 8 selected value chains and 2 typologies in a similar proportion to
the 406 surveyed. Average membership per value chain is also considered to be about the same for the surveyed POs.
Table 4 summarizes these assumptions.
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Table 4: Subprojects and investment per subsector and typology (investment in USD million in financial prices)

Number of Pos/typology Average #of Total investment (USD million)
Commerecial Subsistence families Commercial  Subsistence
Dairy 15 34 119 17.0 16.5 33.5
Cassava 0 6 51] - 1.1 11
Fruit tree crops 9 21 33 2.7 2.5 53
Fruit and vegetables 0 20 73 - 1.6 1.6
Cocoa 0 9 62| - 0.6 0.6
Coffee 0 3 29 - 3.9 3.9
Beekeeping 4 0 24 0.2 - 0.2
Non-Timber forest products 0 7 26 - 0.7 0.7
o 28 o2 19.9 20 I

39. Itis assumed that total project investment in Component 1 will be phased-in as follows: 30% in the second year,
40% in the third year, 20% in the fourth year and 10% in the fifth year of project implementation. Average project grant
per family is expected to be about USD 9,000 for “commercial” POs, while for “emerging” ones should be USD 3,600 per
family. Table 5 summarizes the phasing-in of beneficiaries and project investment through component 1.

Table 5: Subprojects phasing for Component 1 (investment in USD million)

Assumed implementation timeline Number of Pos financed Investment of the project in subprojects*

Yearl Year2 Year3 Year4 Year5 Yearl VYear2 Year3 VYear4 Year5 Total Yearl Year2 Year3 Year4 Year5 Total

Dairy (commercial) 30% 40% 20% 10% 0 4 6 3 1 15 0.0 51 6.8 3.4 17 17.0
Dairy (subsistence) 30% 40% 20% 10% 0 10 14 7 3 34 0.0 4.9 6.6 33 16 16.5)
Cassava 30% 40% 20% 10% 0 2 2 1 1 6) 0.0 0.3 0.4 0.2 0.1 1.1
Fruit tree crops (commercial) 30% 40% 20% 10% 0 3 4 2 1 9 0.0 0.8 11 0.5 0.3 2.7
Fruit tree crops (subsistence) 30% 40% 20% 10% 0 6 8 4 2 21 0.0 0.8 1.0 0.5 03 2.5
Fruit and vegetables 30% 40% 20% 10% 0 6 8 4 2 20| 0.0 0.5 0.6 0.3 0.2 1.6]
Cocoa 30% 40% 20% 10% 0 3 4 2 1 9 0.0 0.2 0.3 0.1 0.1 0.6
Coffee 30% 40% 20% 10% 0 1 1 1 0 3] 0.0 1.2 1.6 0.8 0.4 3.9
Beekeeping 30%  40%  20% 10%[ 0" 17 2" 1" 0 4 00 0.1 0.1 0.0 0.0 0.2
Non-Timber forest products 30% 40% 20% 10% 0 2 3 1 1 7| 0.0 0.2 0.3 0.1 0.1 0.7

* share of the subprojects financed by the project excluding technical assistance costs

Figure 3: Assumed disbursement in project Grants
20.0

15.0

10.0
0.0

Year 1 Year2 Year 3 Year 4 Year 5

USD million

40. The economic cash flow of the project corresponds to the addition of the cash flows of all subprojects according
to the projected phasing. All subprojects for the same products are assumed to have the same cash flow as the identified
illustrative case.

41. Key parameters. Production and activity models considered in the financial analysis are used as building blocks
for determining the viability of the whole project, once addressing for market distortion and opportunity costs for inputs
and outputs.

(i) Project life has been set at 15 years, in light of investments lifecycles;

(i) An economic discount rate of 6% is used;

(iii) Standard Conversion Factor were calculated for main inputs and outputs from estimated import/export parity
prices; the Shadow Exchange Rate (SER) has been estimated to be 5.2 R$/USD;

(iv) The opportunity cost of unskilled labour was estimated considering the current long term unemployment rate
4.4%.
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42. Project Economic Costs. Technical assistance and managerial and operational costs, as well and beneficiaries
contribution to the investment were added to the cash flow.

43. Benefits Estimation. The incremental benefits stream comprises the economic net values of all the models
developed in the financial analysis (with project scenario minus without project scenario). These economic benefits are
aggregated following the phasing in Table 2. Environmental externalities in the form of increased carbon storage or
avoided emissions have been computed applying the Ex-act to the changes described in the illustrative models and
amount to an average of -430,249 tCO2-eq/year.

44, Following the most recent World Bank guidelines®®, the project’s economic analysis indicators were estimated
using a higher carbon price (HCP) assumption (USD 80/tCO2-eq) and a lower carbon price (LCP) assumption (USD
40/tC0O2-eq) to estimate economic benefits from reducing GHG.

45. Sensitivity Analysis. The robustness of these economic indicators was tested and confirmed with a sensitivity
analysis that produced switching values for cost increases and benefit reduction for the HCP, LCP and baseline scenarios.

46. Results. In the baseline scenario described above the project yields a 20 percent economic internal rate of return
and a net present value of RS 298 million before accounting for environmental benefits from reducing GHG. The
scenarios with economic benefits from reducing GHG are largely positive, signaling the potential carbon markets can
have in the future in providing incentives for change (see Table 6). Figure 4 compares the projected project investment
with the increase in yearly value added that the project is expected to generate.

Table 6 — Summary of results of the economic analysis

Before Environmental benefits

Internal rate of return 20%
Net present value (RS million) 298
Switching value for benefits -13%
Switching value for costs 16%
Shadow price of carbon at USD 40/tCO2-eq

Internal rate of return 45%
Net present value (RS million) 1,667
Switching value for benefits -55%
Switching value for costs 49%
Shadow price of carbon at USD 80/tCO2-eq

Internal rate of return (RS million) 71%
Net present value 2,677

84 Guidance note on shadow price of carbon in economic analysis. World Bank, September, 2017
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Figure 4: Projected project investment and increase in yearly value added that it is expected to generate
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ANNEX 5: Greenhouse gas analysis

Background and Methodology

1. Inits 2012 Environment Strategy, the World Bank adopted a corporate mandate to conduct greenhouse gas (GHG)
emissions accounting for investment lending. The quantification of GHG emissions is an important step in managing and
ultimately reducing GHG emissions, and is becoming a common practice for many international financial institutions.
The World Bank adopted the Ex-Ante Carbon-balance Tool (EX-ACT), which was first developed by the Food and
Agriculture Organization of the United Nations (FAO) in 2010 to assess the impact of agricultural and rural development
investment lending on GHG emissions and carbon sequestration.8% EX-ACT allows the ex-ante assessment of a project’s
net carbon-balance, defined as the net balance of CO2 equivalent GHG that would be emitted or sequestered as a result
of project implementation compared to a without project scenario. EX-ACT estimates the carbon stock changes
(emissions or sinks), expressed in equivalent tons of CO2 per hectare and year.

2. The following analysis uses the Ex-Act tool to assess the GHG impacts associated with the activities included in the
proposed project.

Application of EX-ACT

3. Project boundaries. The project will finance support for family farming including market access as well as
strengthen the enabling environment for sustainable, climate-smart farming. The GHG analysis is based on the family
farming business models that have been selected for the sub-projects to be financed under Component 1 (Support for
sustainable, climate-smart and inclusive family farming and market access) and that are covered by the detailed
Economic and Financial Analysis (EFA) for the project.

4, The business plans supported by the project will be designed, evaluated and selected based on criteria including
productivity, competitiveness, inclusion and resilience. Regarding climate action, the project will promote investments
that increase the beneficiaries’ resilience and at the same time contribute to GHG emissions’ reduction and/or carbon
sequestration. The intention of the project is to maximize the likely co-benefits of investments. The actual characteristics
of the investments of the project and of their impacts will only be known once business plans are built during project
implementation. The scenario of project implementation adopted in this analysis is the same as that used for the project
EFA. Table 1 summarizes some characteristics of the family farming business models used to assess the GHG mitigation
potential and the EFA.

5. The family farming business models analyzed for Component 1 are the following: 1) Commercial dairy production;
2) Emergent dairy production; 3) Improved cassava growing; 4) Commercial Fruit tree crops; 5) Emergent Fruit tree crops;
6) Vegetable gardening; 7) Coffee cultivation; 8) Cocoa agroforestry; 9) Beekeeping; and 10) Non-Forest Timber Products.
The Greenhouse Gas (GHG) implications of all the sub-projects with land use implications (1, 2, 3,4, 5, 6, 7, 8) are covered
in detail in this Ex-ACT analysis. For business models 1 and 4, GHG implications of using electricity generated by solar
power were also calculated (see Ex-ACT sheet 9.2).

6. According to the model adopted, the project intends to finance at least 128 subprojects for the benefit of producer
organizations, whose membership comprises at least 9,000 family farmers, including indigenous peoples, Quilombolas,
and other "traditional communities" identified by the project.

85 The current version of the EX-ACT tool, 9.3.5, was issued in 2022.
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Table 1. Family Farming Business models with land use implications — Component 1

Family Farming
Business Model*

Characteristics

Productive Vulnerable Average Number Total number | Total hectares
investment Groups sub- of farmers per of farmers dedicated to
Groups sub- projects group sub-projects
projects
1) Commercial dairy 15 119 1,749 22,737
2) Emergent dairy 34 119 4,080 28,560
3) Improved cassava growing 6 51 306 614
4) Commercial Fruit tree crops 9 33 294 294
5) Emergent Fruit tree crops 21 33 687 3435
6) Vegetable gardening 20 73 1,467 43.8
7) Coffee cultivation 62 554 1,108
8) Cocoa agroforestry 3 29 86 86
TOTAL 24 93 9,223 53,809.2

*The numbering of the family farming business models follows that of the EFA for ease of reference. Multiplications of groups and average

number of farmers per group may not exactly match total numbers of farmers due to rounding.

7. As can be seen in Table 1, the sub-projects affect a total area of 53,809.2 hectares (ha). In brief, the sub-project
interventions with implications on GHG fluxes are as follows:

e 1 and 2, dairy production: conversion of 51,297 ha of degraded pastureland to silvopasture (37,890
ha) and to improved annual cropping (13,407 ha)®
e 3, conversion of 614 ha of traditional cassava to improved cassava growing®’
e 4,5 and 6, conversion of 684 ha of extensive cropping to irrigated horticulture/agroforestry (640 ha)
and irrigated vegetable gardening (43.8 ha)
e 7, coffee cultivation: rehabilitation of 1,108 ha of neglected coffee plantations through hard pruning

and fertilization

e 8, cocoa agroforestry: conversion of 86 ha of non-forest land to shade cocoa®

8. The technical and organizational capacities to assist family farming groups to attain the projected climate co-
benefits are considered in the TA for the sub-projects (included in Component 1) and institutional strengthening

activities of State-level entities supporting family farming (included in Component 2).

9. Data source. The main sources of data used to carry out the analysis include information generated in the
Economic and Financial Analysis (EFA) as well as technical inputs prepared mainly by government officials and state
research agencies. These inputs provide, amongst others, a detailed assessment on the technical packages on dairy,
crops, horticulture and agroforestry production systems that will be supported by the project.

10. Basic assumptions. Mato Grosso has a tropical climate. The project municipalities are concentrated in the Amazon
and Pantanal regions, which have a wet regime. The dominant soil type is clay soil. The timeframe of project
implementation is 6 years and the capitalization phase is 14 years, thus the analysis period is set for a total of 20 years.

8 For technical details, see https://ainfo.cnptia.embrapa.br/digital/bitstream/item/79415/1/COT29.pdf
87 For technical details, see https://www.noticiasagricolas.com.br/cotacoes/mandioca/mandioca-raiz-ao-produtor
8 For technical details, see https://www.bnb.gov.br/s482-dspace/bitstream/123456789/650/3/2021_CDS_149.pdf
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Dynamics of evolution are assumed to be linear for most of the variables. Default “Tier 1” coefficients were used for the
Ex-ACT estimate. The construction of ‘with-out project situation’ and ‘with project situation’ trajectories is based on
technical references included in the EFA, which are mainly derived from EMBRAPA as well as experts’ opinions (to verify
the fitness of technical assumptions).

11. Livestock. The project will support dairy farming (models 1. and 2). The project is expected to introduce improved
breeding and feeding leading to higher milk production, without increasing livestock numbers nor the pasture area. It
will also promote other management practices contributing to climate change mitigation and adaptation, such as better
management of production areas, from introducing tree cover for shade to improved cropping and manure management
The main GHG emissions reductions, however, will result from the conversion of 51,297 ha of degraded pastureland to
silvo-pasture agroforestry (37,890 ha) and to improved annual cropping (13,407 ha) for the production of cattle feed.

12.  Annual and perennial crops production (models 3, 4, 5, 6, 7 and 8). The technical guidelines proposed for both
annual and perennial systems incorporate “improved agricultural technologies and practices” that contribute to GHG
mitigation, while enhancing climate resilience.

13. The Ex-ACT tool incorporates a selection of improved agricultural technologies and practices for annual crops
production; these include improved agronomic practices, nutrient management, no till & residue retention, manure
application and water management. It is estimated that at least 2,489.30 hectares of annual and perennial crops will be
subject to improved agricultural technologies and practices.

14. The Ex-ACT tool also takes into account improved perennial systems: agro-forestry, orchards, and shade cocoa
and supports other technologies and practices that are framed within the climate smart agriculture approach.

15. Inputs. In its analysis, the EX-ACT tool considers four types of inputs: 1): agricultural inputs (such as fertilizers and
others); 2) energy consumption (electricity); 3) irrigation infrastructure; and 4) buildings and roads. The first three types
of inputs will be promoted by the project and their GHG emissions implications have been analyzed in Ex-ACT. As for
item 4, this has not been included in the Ex-ACT analysis, as the project will not fund roads, and it will mainly fund
rehabilitation and re-equipment of existing buildings, rather than new buildings.

16.  Agricultural inputs. The available technical guidelines in crop production include the use of improved seeds,
fertilizers and pest control management. The amounts (tons per year) of fertilizers (other N-fertilizers, phosphorus and
potassium), herbicides, insecticides and fungicides were calculated based on data sources used for the project EFA. The
data was available per hectare for a number of annual and perennial crops. The average amounts of inputs (in tons per
year) for annuals and perennials were multiplied by the projected area for each of the business models 4, 5, 6, 7 and 7
(total area 2,489.30 ha) mentioned in Table 1 above. The project provides technical support to make a more efficient
use of inputs and apply alternative methods to reduce the need for agrochemicals. As mentioned above, there are a
number of highly effective and applicable practices in the frame of the climate smart agriculture approach.

17. Energy consumption. The estimates of energy consumption for all investments included in the Ex-ACT analysis
consider the increased scale of production and infrastructure supported through project interventions. They also take
into account improvements in terms of the use of new technologies and other investments required to make a more
efficient use of resources. The project intends to enhance the efficiency of the existing processing units through the
modernization of equipment and the use of renewable energy (solar panels), as well as the improvement of the quality
of the produce of family farmers that is processed in these units. The main increase in energy consumption will result
from the investment in irrigation systems, which are accounted for separately in Ex-ACT (see below).

18. Irrigation infrastructure. Under Component 1, the project will support the construction and/or improvement of
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irrigation systems for the family farmer beneficiaries, and also the improvement of agro-processing, focusing on
optimization of existing processing units rather than creating new ones.

Results

19. Net carbon balance. The project leads to estimated annual climate change mitigation benefits of 661,922 tCO2e,
when compared to a business-as-usual baseline scenario. This is equivalent to annually reduced GHG emissions per
hectare of 12.3 tCO2e. After 20 years, GHG mitigation benefits amounting to a reduction of 13,238,436 tCO2e will be
generated. The main results of this GHG analysis are summarized in Table 2.

20. Assuming an adoption rate of 65 percent as in the EFA, the actual expected GHG mitigation benefits from land use
change would be 430,249 tCO2e annual and 8,604,983 tCO2e in total after 20 years.

21. Carbon sources and sinks. The main carbon sources come from infrastructure and inputs (liming and fertilizers).
The sequestration benefits come principally from conversion of degraded pasture lands to silvo-pasture agroforestry
and improved cropping, and to a lesser extent from conversion of extensive cropping to horticulture and shade cocoa as
well as improved technologies and practices in cropping systems (annual and perennial crops).

Table 2. Results of the ex-ante GHG analysis in tCOz-eq

Project Gross Share per GHG of the Balance Result per year

components fluxes

Without I With | Balance All GHG in tCO2eq Without With Balance

All GHG in tCO2eq CO, N.O CH4

Positive = source / negative = sink Biomass Soil Other
Land use changes
Deforestation 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Afforestation 0 0 0 0 0 0 0 0 0 -0 0
Other LUC 0 -5,331,749 | -5,331,749 -47,184 -5,284,565 0 0 0 0 -266,587 | -266,587
Agriculture
Annual 363 -34,551 -34,914 0 -67,993 33,079 18 -1,728 -1,746
Perennial -233,295 | -9,162,793 | -8,929,498 | -7,952,424 | -977,074 -11,665 -458,140 | -446,475
Grassland & Livestock
Grassland 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Livestock 0 0 0 0 0 0 0 0
Inputs &
Investments 471,135 | 1,528,860 | 1,057,725 245,709 301,078 | 510,937 0 23,557 76,443 52,886
Total 238,203 | 13,000,233 | 13,238,436 |-7,999,607 |-6,083,923 (334,158 |510,937 |0 11,910 -650,012 |-661,922
Per hectare 4.4 -241.5 -245.9 -148.6 -113 6.2 9.5 0
Per hectare
per year 0.2 -12.1 -12.3 -7.4 -5.7 0.3 0.5 0

22. The use of electricity generated by fossil fuels in the project area is estimated at 71.26 MWh/year in the “without
project scenario”. In the “with project” scenario, the energy demand will increase based on investments in enhancing
primary production and improving agro-processing. The demand is projected to increase from 106 MWh/year in the first
year of the project to 309 MWh/year after three years, and then stabilizing at that level.

23. The solar energy investment in the first year of the project is expected to generate an estimated 106 MWh/year,
accounting for 34% of the energy demand of the processing units by the end of year 3. Therefore, only 203 MWh/year
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of the 309 MWh/year required annually will have to come from the public grid, with its associated fossil fuel emissions.

24.  Sensitivity analysis. The uncertainty of the carbon balance, as calculated by EXACT-Tool, is 41%. This analysis was
run using mostly tier 1 coefficients, which in some cases may provide over or underestimated values. It is a relevant
source of uncertainty in the estimation of GHG emission/sequestration scenarios for the project.
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ANNEX 6: Map of project intervention areas

Figure 1: Project intervention areas in Mato Grosso

- 61 eligible municipalities
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LOAN AGREEMENT

AGREEMENT dated as of the Signature Date between INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (“Bank”) and STATE OF MATO GROSSO
(“Borrower”). The Bank and the Borrower hereby agree as follows:

ARTICLE | — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

1.01. The Genera Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) apply to and form
part of this Agreement.

1.02.  Unless the context requires otherwise, the capitaized terms used in this Agreement have
the meanings ascribed to them in the Generad Conditions or in the Appendix to this
Agreement.

ARTICLE Il — LOAN

2.01. The Bank agrees to lend to the Borrower the amount of eighty million Dollars (USD
80,000,000), as such amount may be converted from time to time through a Currency
Conversion (“Loan”), to assist in financing the project described in Schedule 1 to this
Agreement (“Project”).

2.02. The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with Section |11 of
Schedule 2 to this Agreement. The Borrower’s Representative for purposes of taking any
action required or permitted to be taken pursuant to this Section is the Secretary of Family
Farming or any person or persons whom he/she shall designate.

2.03. TheFront-end Feeis one-quarter of one percent (0.25%) of the Loan amount.

2.04. The Commitment Charge is one-quarter of one percent (0.25%) per annum on the
Unwithdrawn Loan Balance.

2.05. Theinterest rateisthe Reference Rate plus the Variable Spread or such rate as may apply
following a Conversion; subject to Section 3.02(e) of the General Conditions.

2.06. The Payment Dates are February 15" and August 15" in each year.

2.07. The principa amount of the Loan shall be repaid in accordance with Schedule 3 to this
Agreement.

2.08. TheBorrower may reguest the Conversions of Loan terms, in each case with the prior no-
objection of the Guarantor, through its Secretariat of the Nationa Treasury of the
Guarantor’s Ministry of Finance.

ARTICLE Il — PROJECT
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3.01. The Borrower declares its commitment to the objectives of the Project. To this end, the
Borrower shall, under the overall management and coordination of SEAF, carry out the
Project with the assistance of :
@ INTERMAT for Part 2.1 (a) (other than 2.1 (a) (V)) of the Project;

(b SEMA for Part 2.1 (b) and 2.2 of the Project; and

(© CGJI-MT for Part 2.1 (a) (V) of the Project;
al in accordance with the terms of their respective Cooperation Agreements; and

(d) the Procurement Agent in accordance with the terms of the Procurement Agent
Agreement;

all in accordance with the provisions of ArticleV of the General Conditions and Schedule
2 to this Agreement.

ARTICLE IV — REMEDIESOF THE BANK
4.01. TheAdditional Events of Suspension consist of the following:

@ that INTERMAT or SEMA, or CGJ-MT shall have failed to perform any of their
respective obligations under their respective Cooperation Agreements; and

(b) the Procurement Agent shall have failed to perform any of its obligations under the
terms of the Procurement Agent Agreement;

S0 as to affect materially and adversely, in the opinion of the Bank, the ability of the
Borrower to perform any of its obligations under this Agreement.

4.02. The Additiona Event of Acceleration consists of the following, namely that any of the
events specified in Section 4.01 of this Agreement occurs and is continuing for a period of
one hundred and twenty (120) days after notice of the event has been given by the Bank to
the Borrower and Guarantor.

ARTICLE V —EFFECTIVENESS; TERMINATION

5.01. TheAdditional Conditions of Effectiveness consist of the following:

€) that the Project Operations Manua has been adopted in form and substance
satisfactory to the Bank;

(b) that the Borrower has issued a decree, in form and substance satisfactory to the
Bank, establishing the PMU; and

(c) that the Procurement Agent Agreement has been signed on behalf of the Borrower
and that all conditions precedent to its effectiveness, other than the effectiveness
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of this Agreement, have been fulfilled in a manner and with contents satisfactory
to the Bank.

5.02. The Effectiveness Deadline is the date one hundred twenty (120) days after the Signature
Date.

ARTICLE VI — REPRESENTATIVE; ADDRESSES
6.01. TheBorrower’s Representative is its Governor.
6.02. For purposes of Section 10.01 of the General Conditions:
(a) the Borrower’s addressis:

Casa Civil - Palacio Paiaguas, R. C, g/n
Centro Politico Administrativo
78050-970 — Cuiaba,

MT, Brasil; and

(b) the Borrower’s Electronic Address is:

E-mail:
gabi netegovmm@gabgoverno.mt.gov.br

With copiesto:

Secretaria de Estado da Agricultura Familiar — SEAF

Rua Eng. Agronomo Arnaldo Duarte Monteiro, 196

Edificio Engenheiro José Morbeck, 2° andar

Centro Politico Administrativo

78049-050 - Cuiaba- MT, Brasil

E-mail: gabinete@agriculturafamiliar.mt.gov.br
apareci dabezerra@agriculturafamiliar.mt
lucianof erreira@agri culturafamiliar.mt

Secretaria de Estado de Fazenda - SEFAZ

Av. Historiador Rubens de Mendonga, 3415

Centro Politico Administrativo

78050-903 - Cuiaba - MT, Brasil

E-mail: cgdp@sefaz.mt.gov.br
angelica.scheidegger @sefaz.mt.gov.br
diegomiyoshi @pge.mt.gov.br
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6.03.

Secretaria de Assuntos Internacionais e Desenvol vimento - SEAID
Ministério do Plangjamento e Orgamento

Esplanada dos Ministérios Bloco K - 8° andar

70040-906 Brasilia, DF, Brasil

E-mail: cofiex@planejamento.gov.br

For purposes of Section 10.01 of the General Conditions:
(a) the Bank’s addressiis:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America; and

(b) the Bank’s Electronic Addressis:

Tdex: Facsimile:
248423(MCl) or 1-202-477-6391
64145(MCI)

AGREED as of the Signature Date.

STATE OF MATO GROSSO

By

Authorized Representative

Name:

Title:

Date:

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By

Authorized Representative
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Name:

Title:

Date:

Avulso da MSF 39/2024 [155 de 305]



SCHEDULE 1

Project Description

The objectives of the Project are to improve access to markets, climate resilience, and land
and environmental management of selected family farmersin the State of Mato Grosso and in case
of an Eligible Crisis or Emergency, respond promptly and effectively toit.

The Project consists of the following parts:
Part 1. Climate-smart Economic I nclusion

11 Carrying out of pre-investments for the preparation of CSA Family Farming Business
Plans, including, inter alia:

@ raising awareness of the Project through outreach to Productive Alliances,
commercia partners, and financing entities, including implementing a Project
communication and information dissemination strategy that includes those media
preferred by women, youth, and PIQCTSs and covers topics relevant to the needs
and gapsfaced by these groups among Family Farmersin the Borrower’s territory;

(b) identifying, creating, and consolidating Productive Alliances capable of carrying
out CSA Family Farming Business Plans among Family Farming POs, commercial
partners, and financing entities, including targeted communication strategies to
help form Productive Alliances among historically Vulnerable Groups (PIQCTS,
women, and youth beneficiaries);

(© identifying opportunities for CSA investments on the part of the POs (business
proposal) through standardized diagnostics at both farms and PO levels;

(d) providing technical assistance to POs to prepare viable CSA Family Farming
Business Plans; and

(e building capacity among technical service providers (public and private) to assist
POs in implementing CSA practices and technol ogies.

12 Provision of Matching Grants to Eligible Commercial Family Farming POs and Eligible
Emerging Family Farming POsfor the implementation of Subprojects by such eligible POs
and/or Family Farmers and PICPT members of such Eligible POs.

Part 2. Improved Land and Environmental M anagement

21 Carrying out of land and environmental regularization activities for the benefit of Eligible
Beneficiaries in State Settlements, inter alia:

@ For land regularization: (l) assessing the land regularization situation in each

relevant area; (11) contracting georeferencing services and occupational inspection
services (socia visits and technical inspections); (I11) inspecting georeferencing
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(b)

activities and implementing occupational surveys and processing of land titling;
(V) carrying out community self-mapping and preparing anthropological reports
for quilombola communities; (V) strengthening the capacity of CGJ-MT to speed
up land regularization processes for Family Farmers and Traditional Peoples and
Communities; and (V1) diagnostics and strengthening the capacity of INTERMAT
to establish effective policies for Family Farmers and Traditional Peoples and
Communities; and

For environmental regularization: (1) assisting Family Farmers with the preparation
of rural environment cadaster (CAR) for selected rural properties and training to
reduce the number of outstanding CARs; (l) training SEMA analysts for the
validation of records; (I11) establishing proceduresto address the delaysin analyses,
(IV) training staff from institutions with strong Family Farmer outreach capacity to
support those family farmers they work with in providing information and entering
datain the system; (V) equipping and providing software needed for the analysis
and processing of CAR declarations; (V1) carrying out analysisto resolve overlaps
of georeferenced plots in the database, a main bottleneck delaying validation of
registry requests; and (V1) carrying out diagnostics and strengthening the capacity
of SEMA for policy formulation for Family Farmers and PIQCTSs.

2.2 Carrying out of activities for the prevention and control of forest fires and deforestation,
including, inter alia:

@

(b)

(©)

improving forest monitoring system, which uses, among others, satellite images to
integrate information and real-time alerts from different data sources and, through
the elaboration of periodic maps, allowing SEMA to monitor changes in land use
and the identification of hotspots of deforestation and forest firein Family Farming
aress,

carrying out environmental education activities tailored to Family Farmers located
in deforestation and forest fire hotspots, aiming to reduce their contribution to
deforestation in the State and use of fire on agricultura lands; and

procuring equipment for inspection on-site such as dl-terrain vehicles.

Part 3. Project Management and Coor dination

Carrying out of overall Project management, coordination, and implementation activities,
including inter alia:

(@
(b)
(©)
(d)

inter-institutional coordination;
monitoring, evaluation, and impact assessment;
fiduciary administration, internal controls, and audits;

environmental and social safeguards management;
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(e) operating a citizen’s engagement and grievance redress mechanisms;

(f) carrying out studies and other activities supporting Parts 1 and 2 of the Project as the
Borrower may propose, and the Bank may agree; and

(g) carrying out a communication and outreach strategy.
Part 4. Contingent Emer gency Response

Provision of immediate response to an Eligible Crisis or Emergency, as needed.
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SCHEDULE 2
Project Execution

Section I. I mplementation Arrangements

A. Institutional Arrangements
1 The Borrower shall:

€) vest in SEAF, at al times during the implementation of the Project, the overall
responsibility for the implementation of the Project with sufficient resources,
decision-making capacity, and competent staff in adequate numbers and
responsibilities, al acceptableto the Bank and as set forth in the Project Operations
Manual (“POM”);

(b) establish and thereafter maintain, at al times during the implementation of the
Project, a Project Management Unit (“PMU”) in SEAF to assist in Project
management and implementation, with staffing, functions, and responsibilities
acceptable to the Bank, as set forth in the POM;

(© without limitation to the provisions of paragraph (b) of this Section A.1, and not
later than ninety days (90) days after the Effective Date, complete the staffing of
the PMU as set forth in the POM;

(d) not later than ninety (90) days after the Effective Date, establish and thereafter
maintain during the implementation of the Project, a Consultative Committee
chaired by SEAF, and composed of representatives of, inter alia, SEMA,
INTERMAT, CGJ-MT, EMPAER, SEFAZ, PCl and the Mato Grosso Governor’'s
Office (Casa Civil), with responsibilities and sufficient resources, all acceptableto
the Bank and set forth in the POM;

(e not later than ninety (90) days after the Effective Date, establish and thereafter
maintain during the implementation of the Project, a Special Bidding Committee
with composition, responsibilities, and sufficient resources, all acceptable to the
Bank and set forth in the POM; and

() not later than ninety (90) days after the Effective Date, establish and thereafter
maintain during the implementation of the Project, a Subproject Evaluation
Committee, chaired by SEAF, and composed of representatives of, inter alia,
SEAF, INTERMAT, CGJ, SEMA, and EMPAER, with responsibilities and
sufficient resources, al acceptable to the Bank and set forth in the POM.

2. Except asthe Bank shall otherwise agree, the Borrower shall not amend, abrogate, suspend,
repeal, waive, or fail to enforce any provision under the decree mentioned in paragraph (b)
of Section 5.01 of this Agreement.

B. Cooper ation Agreements and Procurement Agent Agreement
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The Borrower shall promptly, after the Effective Date, enter into an agreement each with
INTERMAT (the “INTERMAT Cooperation Agreement”); SEMA (the “SEMA
Cooperation Agreement”), and CGJ-MT (the “CGJ-MT Cooperation Agreement”), and
collectively the Cooperation Agreements, under terms and conditions acceptable to the
Bank, setting forth, inter alia:

€)] the obligation of INTERMAT, SEMA and CGJ-MT to assist in the carrying out of
respectively the following Parts of the Project:

()  INTERMAT Part 2.1 () (other than (i) (V))
(i)  SEMA 2.1 (b) and 2.2; and
(i)  CGIMT 2.1(a) (V);

al in accordance with the provisions of this Agreement, the Anti-corruption
Guidelines, the ESCP and the POM; and

(b) the Borrower’s obligation to procure the goods, works and services required for
the implementation of such parts of the Project on behaf of INTERMAT, SEMA,
and CGJ-MT in accordance with the provisions of this Agreement.

TheBorrower shall enter into an agreement with the Procurement Agent (the “Procurement
Agent Agreement”) under terms and conditions acceptable to the Bank, setting forth, inter
aia

@ the Procurement Agent’s obligation to assist the Borrower in the procurement of
the goods, works, services, and non-consultants services required for the
implementation of Parts 1.1, 1.2 when requested by the Borrower and agreed to by
the Bank, 2 and 3 of the Project in accordance with the provisions of this
Agreement, the Anti-corruption Guidelines, the Procurement Regulations, and the
POM; and

(b) the Borrower’s obligation to: (i) pay the Procurement Agent’s fees from its budget
resources; and (ii) make available to the Procurement Agent the Loan proceeds
alocated for the Parts of the Project for which the Procurement Agent will procure
the goods, works and services to enable the Procurement Agent to pay all such
goods, works and services on the Borrower’s behalf, in accordance with the
provisions of this Agreement.

The Borrower shall exercise its rights and carry out its obligations under the Cooperation
Agreements and the Procurement Agent Agreement in such manner as to protect the
interests of the Borrower and the Bank and to accomplish the purposes of the Loan.

Except asthe Bank shall otherwise agree in writing, the Borrower shall not assign, amend,
abrogate, waive, or fail to enforce any of the Cooperation Agreements or the Procurement
Agent Agreement or any of their provisions, or permit to be assigned, amended, abrogated,
or waived, the aforementioned, or any provision thereof.

Project Operations Manual
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1 The Borrower shall carry out the Project in accordance with a Project Operations Manua
containing detailed guidelines and procedures for the implementation of the Project,
including, inter alia:

(a) adetail ed description of the activities and institutional arrangements for the Project;

(b) the Project administrative, accounting, auditing, reporting, financial, procurement,
and disbursement procedures,

(c) the monitoring indicators for the Project;

(d) the composition and functions of the Consultative Committee and Specia Bidding
Committee;

(e) adetailed description of the mechanisms and systems for Personal Data collection
and processing in accordance with international standards and good international
practice;

(f) the ESCP,

(g) the digibility criteria for Family Farmers, Producer Alliances, Producer
Organizations, CSA Family Farmer Business Plans, Emerging Family Farmer POs
and Commercial Family Farming POs;

(h) the eligible amounts of the Matching Grants, including (i) a maximum amount of
$1,000,000 for Subprojects to be implemented by Eligible Commercial Family
Farming POs and (ii) a maximum amount of $650,000 for Subprojects to be
implemented by Eligible Emerging Family Farming POs (or such other amounts
as the Bank may agree), the cash and/or in-kind contributions required from the
POs, and the digihility, selection and monitoring of the Matching Grants:

(i) thedigihility, selection and monitoring criteriafor Subprojects and amodel of the
Subproject Agreements; and

(i) any other arrangements and procedures as shall be required for the effective
implementation of the Project,

al in form and substance satisfactory to the Bank, as such manua may be amended by
the Borrower from time to time, with the prior written approval of the Bank.

2. Except as the Bank may otherwise agree in writing, the Borrower shall not amend, waive,
or fail to enforce any provision of the Project Operations Manual without the Bank’s prior
written approval.

3. In case of any conflict between the terms of the Project Operations Manua and those of

this Agreement, the terms of this Agreement shall prevail.

D. Subprojects
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For purposes of carrying out Part 1.2 of the Project, upon the approval of a Subproject to
be partialy financed by a Matching Grant, and prior to the carrying out of any activities of
the Subproject, the Borrower shal, transfer on a grant basis, part of the proceeds of the
Loan to the corresponding Eligible Commercia Family Farming PO or Eligible Emerging
Family Farming PO (“Matching Grant”), pursuant to the terms of an agreement to be
entered between the Borrower and the Eligible Commercial Family Farming PO or
Emerging Family Farming PO, under terms and conditions acceptable to the Bank (the
“Subproject Agreement”), which shall include, inter alia, the following:

€) the Borrower’s obligation to promptly disburse to the Eligible Commercia Family
Farming PO or Eligible Emerging Family Farming PO the amounts required to
partialy finance the cost of goods, works, and services of a Subproject, as a
Matching Grant, as set forth in the Subproject Agreement;

(b) the Borrower’s right to take remedial actions against the Eligible Commercial
Family Farming PO or Eligible Emerging Family Farming PO in case said Eligible
Commercia Family Farming PO or Eligible Emerging Family Farming PO shall
have failed to comply with any of its obligations under the pertinent Subproject
Agreement (which actions may include, inter alia, the partial or total suspension
and/or cancellation of the proceeds of the Loan allocated to Parts 2 of the Project,
all as previoudy agreed with the Bank); and

(© the obligation of each Eligible Commercial Family Farming PO and Eligible
Emerging Family Farming PO and/ or the Family Farmer or PIQCT members of
such Eligible POs, as the case maybe:

() to use the proceeds of the Loan alocated to the Subproject solely for the
purpose of partialy financing said Subproject;

(i) (A) to provide, promptly as needed, facilities, services and other
counterpart resources hecessary oOr appropriate to carry out the
corresponding Subproject; and

(B) toco-finance part of the cost of the pertinent Subproject inthe specific
amounts specified in the Project Operations Manual for the different types
of Subprojects, including:

()] 20% of the cost of a Subproject carried out by an Eligible
Commercial Family Farming PO; and

(m 10% of the cost of the Subproject, in which 5% is contributed in
cash and 5% in kind, for a Subproject carried out by an Eligible
Emerging Family Farming PO. Exceptionsfor V ulnerable Groups
may be granted by the Bank, as further specified in the POM.

(ili)  to carry out the Subproject with due diligence and efficiency, and in
conformity with appropriate administrative, technical, financia,
economic, environmental, and social standards and practices, and in
accordance with the provisions of the Loan Agreement, including in
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accordance with the provisions of the Anti-Corruption Guidelines and the
ESCP;

(iv) to procure the goods, works, consulting services, and/or hon-consulting
services to be financed out of the Loan proceeds in accordance with the
provisions of the Procurement Regulations;

(v) to maintain policies and procedures adequate to enable it to monitor and
evaluate in accordance with indicators satisfactory to the Bank, the
progress of the Subproject and the achievement of its objectives;

(vi) to enable the Borrower and the Bank to inspect the Subproject, its
operation and any relevant records and documents; and

(vii)  to prepare and furnish to the Borrower and the Bank all such information
as the Borrower or the Bank shall reasonably request relating to the
foregoing.

The Borrower, through SEAF, shall exercise, and cause the Commercial Family Farming
PO and Emerging Family Farming PO to exercise, their respective rights and carry out
their respective obligations under each Subproject Agreement in such manner asto protect
the interests of the Borrower and the Bank and to accomplish the purposes of the Loan.

Except as the Bank shall otherwise agree, the Borrower, through SEAF, shall not assign,
amend, abrogate, waive, or fail to enforce any of the Subproject Agreements or any of the
provisions thereof.

Environmental and Social Standar ds.

The Borrower, through SEAF, shall ensure that the Project is carried out in accordance
with the Environmental and Socia Standards, in a manner acceptable to the Bank.

Without limitation upon paragraph 1 above, the Borrower, through SEAF, shall ensure that
the Project isimplemented in accordance with the Environmental and Social Commitment
Plan (“ESCP”), in a manner acceptable to the Bank. To this end, the Borrower shall ensure
that:

@ the measures and actions specified in the ESCP are implemented with due
diligence and efficiency, as provided in the ESCP;

(b) sufficient funds are available to cover the costs of implementing the ESCP;

(© policies and procedures are maintained, and qualified and experienced staff in
adequate numbers are retained to implement the ESCP, as provided in the ESCP,
and

(d) the ESCP, or any provision thereof, is not amended, repealed, suspended, or

waived, except as the Bank shall otherwise agree in writing, as specified in the
ESCP, and ensure that the revised ESCP is disclosed promptly thereafter.
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In case of any inconsi stencies between the ESCP and the provisions of this Agreement, the
provisions of this Agreement shall prevail.

The Borrower, through SEAF, shall ensure that:

@ all measures necessary are taken to collect, compile, and furnish to the Bank
through regular reports, with the frequency specified in the ESCP, and promptly
in a separate report or reports, if so requested by the Bank, information on the
status of compliance with the ESCP and the environmental and social instruments
referred to therein, all such reports in form and substance acceptable to the Bank,
setting out, inter aia: (i) the status of implementation of the ESCP; (ii) conditions,
if any, which interfere or threaten to interfere with the implementation of the
ESCP; and (iii) corrective and preventive measures taken or required to be taken
to address such conditions; and

(b) the Bank is promptly notified of any incident or accident related to or having an
impact on the Project which has, or is likely to have, a significant adverse effect
on the environment, the affected communities, the public or workers, in
accordance with the ESCP, the environmental and socia instruments referenced
therein and the Environmental and Social Standards.

TheBorrower, through SEAF, shall establish, publicize, maintain and operate an accessible
grievance mechanism, to receive and facilitate resolution of concerns and grievances of
Project-affected people, and take all measures necessary and appropriate to resolve, or
facilitate the resolution of, such concerns and grievances, in a manner acceptable to the
Bank.

Contingent Emer gency Response

In order to ensure the proper implementation of contingent emergency response activities
under Part 4 of the Project (“Contingent Emergency Response Part”), the Borrower shall
ensure that:

@ a manual (“CERC Manual”) is prepared and adopted in form and substance
acceptableto the Bank, which shall set forth detail ed implementation arrangements
for the Contingent Emergency Response Part, including: (i) any structures or
ingtitutional arrangements for coordinating and implementing the Contingent
Emergency Response Part; (ii) specific activities which may be included in the
Contingent Emergency Response Part, Eligible Expenditures required therefor
(“Emergency Expenditures”), and any procedures for such inclusion; (iii) financial
management arrangements for the Contingent Emergency Response Part; (iv)
procurement methods and procedures for the Contingent Emergency Response
Part; (v) documentation required for withdrawals of Financing amountsto finance
Emergency Expenditures, (vi) a description of the environmental and socia
assessment and management arrangements for the Contingent Emergency
Response Part; and (vii) atemplate Emergency Action Plan;

(b) the Emergency Action Plan is prepared and adopted in form and substance
acceptable to the Bank;
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(© the Emergency Response Part is carried out in accordance with the CERC Manual
and the Emergency Action Plan; provided, however, that in the event of any
inconsistency between the provisions of the CERC Manua or the Emergency
Action Plan and this Agreement, the provisions of this Agreement shall prevail;
and

(d) neither the CERC Manua or the Emergency Action Plan is amended, suspended,
abrogated, repeaed, or waived without prior written approval by the Bank.

2. The Recipient shall ensure that the structures and arrangements referred to in the CERC
Manual are maintained throughout the implementation of the Contingent Emergency
Response Part, with adequate staff and resources satisfactory to Bank.

3. The Recipient shall ensure that:

@ the environmental and social instruments required for the Contingent Emergency
Response Part are prepared, disclosed, and adopted in accordance with the CERC
Manual and the ESCP, and in form and substance acceptabl e to the Bank; and

(b) the Contingent Emergency Response Part is carried out in accordance with the
environmental and socia instruments in a manner acceptabl e to the Bank.

4, Activities under the Contingency Emergency Response Part shall be undertaken only after
an Eligible Crisis or Emergency has occurred.

Section I1. Project Monitoring Reporting and Evaluation

The Borrower shall furnish to the Bank each Project Report not later than sixty (60) days
after the end of each calendar semester, covering the calendar semester.

Section I11. Withdrawal of L oan Proceeds

A. General.

Without limitation upon the provisions of Article Il of the General Conditions and in
accordance with the Disbursement and Financial Information Letter, the Borrower may
withdraw the proceeds of the Loan to a finance Eligible Expenditures in the amount
allocated and, if applicable, up to the percentage set forth against each Category of the
following table:
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Category Amount of the Loan Per centage of Expenditures
Allocated to be financed
(expressed in USD) (inclusive of Taxes)
(1) Goods, works, non- 11,000,000 100%
consulting services,
consulting services, Operating
Costs and Training for Parts
1.1 and 3 of the Project
(2) Matching Grants under 56,000,000 100%
Part 1.2 of the Project
(3 Goods, works, non- 13,000,000 100%
consulting Services,
consulting services, Operating
Costs and Training for Part 2
of the Project
4 Emergency 0 100%
Expenditures
TOTAL AMOUNT 80,000,000
B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period.
1 Notwithstanding the provisions of Part A above, no withdrawal shall be made:

@ for payments made prior to the Signature Date; or

(b for Eligible Expenditures under Category (3) until the INTERMAT Cooperation
Agreement, the SEMA Cooperation Agreement and the CGJ-MT Cooperation
Agreement have been entered into in form and substance satisfactory to the Bank;
or

(© for Emergency Expenditures under Category (4), unless and until al of the
following conditions have been met in respect of said expenditures:

(1) (A) the Borrower has determined that an Eligible Crisis or Emergency has
occurred, and has furnished to the Bank a request to withdraw Loan
amounts under Category (4); and (B) the Bank has agreed with such
determination, accepted said request and notified the Borrower thereof;
and

(i) the Borrower has adopted the CERC Manual and Emergency Action Plan,
in form and substance acceptabl e to the Bank.

2. The Closing Dateis May 15, 2030. The Bank may grant an extension of the Closing Date

only after the Guarantor’s Ministry of Finance has informed the Bank that it agrees with
such an extension.
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SCHEDULE 3
Commitment-Linked Amortization Repayment Schedule

The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and the percentage of the
total principal amount of the Loan payable on each Principal Payment Date (“Installment Share”).

Level Principal Repayments

Principal Payment Date Installment Share
On each February 15 and August 15
Beginning February 15, 2029 2.5%
through August 15, 2048
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APPENDI X
Definitions

1 “Anti-Corruption Guidelines” means, for purposes of paragraph 6 of the Appendix to the
General Conditions, the “Guidelines on Preventing and Combating Fraud and Corruption
in Projects Financed by IBRD Loans and IDA Credits and Grants”, dated October 15, 2006
and revised in January 2011 and as of July 1, 2016.

2. “CAR” means the Guarantor’s Rura Environmental Cadaster (Cadastro Ambiental Rural)
established pursuant to the Guarantor’s Law No. 12.651, dated May 25, 2012, asamended
to the date of this Agreement.

3. “Category” means a category set forth in the table in Section IILLA of Schedule 2 to this
Agreement.
4. “CERC Manual” means the manual referred to in Section F of Schedule 2 to this

Agreement, as such manua may be updated from time to time with the agreement of the
Bank and which isan integral part of the Project Operations Manual.

5. “CGJ-MT” means Corregedoria Geral de Justica, the Borrower’s General Comptroller of
Justicereferred to in the Borrower’s Law No. 4.964, dated December 26, 2023 as amended
to the date of this Agreement.

6. “CGJMT Cooperation Agreement” means the agreement referred to in Section 1.B of

Schedule 2 to this Agreement to be entered into between the Borrower and CGJ-MT.

7. “Commercial Family Farming PO” means a well-structured and experienced producer
organization and members with active and regular activity in formal markets legally
established in the Borrower’s territory and eligible to participatein Part 1 of the Project as
further detailed in the Project Operations Manual.

8. “Cooperation AgreementS’ means collectively the INERMAT Cooperation Agreement,
the SEMA Cooperation Agreement?, and the CGJMT Cooperation Agreement.

9. “Consultative Committee” means the advisory committee referred to in Section I.A.1 (d)
in Schedule 2 to the Loan Agreement.

10. “Contingent Emergency Response Part” means any activity or activities to be carried out
under Part F of the Project to respond to an Eligible Crisis or Emergency.

11. “CSA” means climate-smart activities.

12. “CSA Family Farming Business Plan” means a business plan which includes SCA
practices and technol ogies contributing to climate change resilience and/or climate change
mitigation, as set forth in the Project Operations Manual .

13. “Eligible Beneficiary” means a Family Farmer or PIQCT eligible to benefit from land and

/or environmental regularization under Part 2.1 of the Project in accordance with the
criteria set forth in the Project Operations Manual.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22

23.

“Eligible Crisis or Emergency” means an event that has caused, or is likely to imminently
cause, a major adverse economic, environmental, and/or social impact to the Borrower,
associated with anatural or man-made crisis or disaster.

“Eligible Commercial Family Farming PO” means a Commercial Family Farming PO that
meets the criteria set forth in the Project Operations Manual to receive a Matching Grant.

“Eligible Emerging Family Farming PO” means an Emerging Family Farming PO that
meets the criteria set forth in the Project Operations Manual to receive a Matching Grant.

“Eligible PO” means collectively Eligible Commercial Family Farming PO” and an
Eligible Emerging Family Farming PO.

“Emergency Action Plan” means the plan referred to in Section F of Schedule 2 to this
Agreement, detailing the activities, budget, implementation plan, and monitoring and
evaluation arrangements to respond to the Eligible Crisis or Emergency.

“Emergency Expenditures” means any of the eligible expenditures set forth in the CERC
Manua referred to in Section F of Schedule 2 to this Agreement and required for the
Contingent Emergency Response Part.

“Emerging Family Farming PO” means a legally established Producer Organization with
technical potential to achieve a considerable surplus production, but with surplus
production currently deficient dueto low productivity, poor organization and management,
or deficient production quality standards and eligible to participate in Part 1 of the Project
as further detailed in the Project Operations Manual .

“EMPAER” means the State Research, Assistance and Rural Extension Company of Mato
Grosso, governed by the Borrower’s Complementary Law No. 461, dated December 28,
2011, by the Borrower’s Law No0.566, dated f May 20, 2015, and regulated by the
Borrower’s Decree N0.421, dated February 05, 2016.

“Environmental and Social Commitment Plan” or “ESCP” means the environmental and
social commitment plan for the Project, dated November 16, 2023,as the same may be
amended from time to time in accordance with the provisions thereof, which sets out the
material measures and actions that the Borrower shall carry out or cause to be carried out
to addressthe potentia environmental and social risksand impacts of the Project, including
the timeframes of the actions and measures, ingitutional, staffing, training, monitoring,
and reporting arrangements, and any environmental and social instruments to be prepared
thereunder.

“Environmental and Social Standards” means, collectively: (i) “Environmental and Social
Standard 1. Assessment and Management of Environmental and Socid Risks and
Impacts”; (i1) “Environmental and Social Standard 2: Labor and Working Conditions”; (iii)
“Environmental and Social Standard 3: Resource Efficiency and Pollution Prevention and
Management”; (iv) “Environmental and Social Standard 4: Community Health and
Safety”; (v) “Environmental and Social Standard 5: Land Acquisition, Restrictions on Land
Use and Involuntary Resettlement”; (vi) “Environmental and Social Standard 6:
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24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31

32.

33.

Biodiversity Conservation and Sustainable Management of Living Natural Resources”;
(vii) “Environmental and Social Standard 7: Indigenous Peoples/Sub-Saharan Historically
Underserved Traditional Local Communities”; (viii) “Environmental and Social Standard
8: Cultural Heritage”; (ix) “Environmental and Social Standard 9: Financial
Intermediaries”; (x) “Environmental and Social Standard 10: Stakeholder Engagement and
Information Disclosure”; effective on October 1, 2018, as published by the Bank.

“Family Farmer” means a farmer, as set forth in Guarantor’s Law No. 11.326, dated July
24, 2006: (a) who does not have under any tenure regime an area of more than four fiscal
modules, (b) who predominantly relies on its own family labor; (c) whose household
income predominantly originates in the family farm; and (d) whose family members
operate the farm and “Family Farming” means the farming carried out by such Family
Farmer.

“Fundacdo Uniselva” means the foundation established and operating in the Borrower’s
territory in accordance to Guarantor’s Law No. 8.958, dated December 20, 1994.

“General Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and Development
Genera Conditions for IBRD Financing, Investment Project Financing”, dated December
14, 2018 (last revised on July 15, 2023).

“Indigenous Peoples” means the peoples referred to in the Guarantor’s Federal
Congtitution, Chapter VIII, Articles 231 and 232.

“INTERMAT” means the Borrower’s Land Administration Institute established pursuant
to the Borrower’s Law No. 3681, dated November 28, 1975, and regulated by the
Borrower’s Decree No. 775, dated November 23, 1976, both as amended to the date of this
Aqgreement.

“INTERMAT Cooperation Agreement” means the agreement referred to in Section |. B of
Schedule 2 to this Agreement to be entered into between the Borrower and INTERMAT.

“Matching Grant” means a grant made to an Eligible Commercial Family Farming PO or
an Eligible Emerging Family Farming PO to finance the cost of goods, works and/or
consultants services required for the implementation of a Subproject in accordance with
the provisions of the respective Subproject Agreement.

“Operating Costs” means the incremental operating expendituresincurred by the Borrower
in management, monitoring, and evaluation, including office rent, office materials and
supplies, utilities, communication costs, support for information systems, trandation costs,
bank charges, and travel and per diem costs and other reasonable expenditures directly
associated with the implementation of the Project activities, all based on an annual budget
acceptable to the Bank.

“PCI” means the Produce, Conserve, and Include Strategy, as established and regulated by
the Borrower’s Decree N0.468, dated March 31, 2016.

“Personal Data” means any information relating to an identified or identifiable individual.
An identifiable individual is one who can be identified by reasonable means, directly or
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35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

45.

46.

indirectly, by reference to an attribute or combination of attributes within the data or
combination of the data with other available information. Attributes that can be used to
identify an identifiable individua include, but are not limited to, name, identification
number, location data, online identifier, metadata, and factors specific to the physical,
physiological, genetic, mental, economic, cultural, or socia identity of an individual.

“PIQCT” means Indigenous Peoples, Quilombolas, and other Traditional People and
Communities.

“Procurement Agent” means Fundagdo Uniselva, or any other agent with qualifications
and experience satisfactory to the Bank, contracted to assi st the Borrower with procurement
for Parts 1.1, 2, and 3 of the Project and when requested by the Borrower and agreed to by
the Bank for procurement of selected goods under Subprojects, al as set forth in the
Procurement Agent Agreement.

“Procurement Agent Agreement” means the agreement referred to in Section I. B of
Schedule 2 to this Agreement to be entered into between the Borrower and the Procurement
Agent

“Procurement Regulations” means, for purposes of paragraph 85 of the Appendix to the
General Conditions, the “World Bank Procurement Regulations for IPF Borrowers”, dated
September 2023.

“Productive Alliance” means a business relationship between a group of producers,
technical assistance providers, commercial and financia institutions, and an identified
market of buyers.

“Producer Organization” or “PO” means collectively the Commercia Family Farming
Producer PO and the Emerging Family Farming PO.

“Project Management Unit” or “PMU” means the unit to be established pursuant to Section
I. A (b) of Schedule 2 to this Agreement.

“Project Operations Manual” or “POM” means the manual described in Section I. C of
Schedule 2 to this Agreement.

“Quilombolas” means the peoples referred to in the Guarantor’s Constitution, articles 68
and 216.

“SEAF’ means the Borrower’s Secretariat of Family Farming or any successor thereto.
“SEFAZ” means the Borrower”s Finance Secretariat or any successor thereto.
“SEMA” means the Borrower’s Secretariat of the Environment or any successor thereto.

“SEMA Cooperation Agreement” means the agreement referred to in Section 1.B of
Schedule 2 to this Agreement to be entered into between the Borrower and SEMA.
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47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

55.

“Signature Date” means the later of the two dates on which the Borrower and the Bank
signed this Agreement, and such definition appliesto all references to “the date of the Loan
Agreement” in the General Conditions.

“Special Bidding Committee” means the committee referred to in Section 1.A.1 (€?) of
Schedule 2 to this Agreement.

“State SettlementS” means the sets of agricultural units installed by the National Institute
of Land Reform (INCRA) on a rura property, intended for families of agriculturists or
rural workers without the economic conditions to acquire arura property, in accordance
to the Guarantor’s Law No. 8,629, dated February 25, 1993, as amended to the date of this
Agreement, and to the Borrower’s Decree No. 9,311, dated March 15, 2018, as amended
to the date of this Agreement.

“Subproject” means aset of activitiesincludedinaCSA Family Farming Business Plan
to be implemented by an Eligible Commercial Family Farming PO and/or an Eligible
Emerging Family Farming PO with financing from a Matching Grant.

“Subproject Agreement” means any of the agreements to be entered into pursuant to the
provisions of Section |.D of Schedule 2 to this Agreement.

“Subproject Evaluation Committee” means the committee referred to in Section [.A.1 (f)
in Schedule 2 to the Loan Agreement.

“Traditional Peoples and Communities” means the culturally differentiated groups that
recogni ze themselves as such, that have their own forms of social organization, and occupy
and use territories and natural resources as a condition for their cultural, social, religious,
ancestral, and economic reproduction, using knowledge, innovations, and practices
generated and transmitted by tradition, as such groups are defined in the Guarantor’s
Decree No. 6,040, dated February 7, 2017.

“Training” means expenditures (other than those for consulting services) incurred in
connection with study tours, training courses, seminars, workshops, and other training
activities, not included under goods or service providers’ contracts, including costs of
training materials, space and equipment rental, travel, per diem costs for trainees and
trainers and trainers’ fees (as applicable), all based on an annual budget satisfactory to the
Bank.

“Vulnerable Groups” means PIQCTS, women, and youth.
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CONFIDENTIAL DRAFT
NEGOTIATED
November 16th, 2023

LOAN NUMBER -BR

Guar antee Agreement

(Mato Grosso Sustainable Development of Family Farming Project)
(Projeto de Desenvolvimento Sustentavel da Agricultura Familiar de Mato
Grosso)

between
FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
and

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT
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LOAN NUMBER -

GUARANTEE AGREEMENT
AGREEMENT entered into between FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL (“Guarantor”) and
INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (“Bank”) (“Guarantee
Agreement”) in connection with the Loan Agreement of the Signature Date between the Bank and STATE

OF MATO GROSSO (“Borrower”), concerning Loan No. - BR (“Loan Agreement”). The
Guarantor and the Bank hereby agree asfollows:

ARTICLE | - GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

Section 1.01. The General Conditions (as defined in the Appendix to the Loan Agreement) apply
to and form part of this Agreement.

Section 1.02. Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this Agreement
have the meanings ascribed to them in the General Conditions or in the Loan Agreement.

ARTICLE Il - GUARANTEE

Section 2.01. The Guarantor hereby unconditionally guarantees, as primary obligor and not as
surety merely, the due and punctual payment of all Loan Payments payable by the Borrower pursuant to
the Loan Agreement.

ARTICLE Il -REPRESENTATIVE; ADDRESSES

Section 3.01. The Guarantor’s Representative is the Minister of Finance.

Section 3.02. For purposes of Section 10.01 of the Genera Conditions:

(a) the Guarantor’s address is:

Ministério da Fazenda

Procuradoria Geral da Fazenda Naciona

Esplanada dos Ministérios, Bloco "P" - 8% andar

70048-900 Brasilia, DF

Brazil

With copy to:

Ministério da Fazenda

Secretaria do Tesouro Nacional

Coordenagdo-Geral de Controle da Divida Publica

Esplanada dos Ministérios, Bloco P, Ed. Anexo, AlaA — 1° andar, sdla 121

Brasilia, DF, 70048-900 — Brazil, and

(b) the Guarantor’s Electronic Address is:

Facsimile: E-mail:
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(55-61) 3412-1740 apoiocof.df.pafn@pgfn.gov.br

With copy to:
codiv.df.sth@tesouro.gov.br
gecod.codiv.df.sth@tesouro.gov.br

Section 3.03. For purposes of Section 10.01 of the General Conditions:
(a) the Bank’s Address is:

International Bank for Reconstruction and Development

1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America; and

(b) the Bank’s Electronic Address is:

Telex: Facsimile: E-mail:
248423(MCl) or 1-202-477-6391 jzutt@worldbank.org
64145(MCI)

AGREED as of the later of the two dates written below.

FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL

By

Authorized Representative

Name:

Title:

Date:

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By

Authorized Representative

Name:

Title:
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Date:
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@ THE WORLD BANK

DA | WORLD DANK GROUP

JOHANNES C.M. ZUTT
Country Director for Brazil
Latin America and the Caribbean

Date:

Mr. Mauro Mendes
Governor

State of Mato Grosso
Cuiaba, MT

Brazil

Re: IBRD L oan xxxx-BR - Mato Grosso Sustainable Development of Family Farming Proj ect
Additional Instructions; Disbur sement and Financial I nformation L etter

[Salutation]:

| refer to the Loan Agreement between State of Mato Grosso (“Borrower™) and the International
Bank for Reconstruction and Development (“Bank™) for financing the above-referenced Project. The
General Conditions, as defined in the Loan Agreement, provide that the Borrower may from time-to-time
request withdrawals of Loan amounts from the Loan Account in accordance with the Disbursement and
Financial Information Letter (“DFIL”), and such additional instructions asthe Bank may specify from time
to time by noticeto the Borrower. The General Conditions aso provide that the Disbursement and Financia
Information Letter may set out Project-specific financia management and reporting requirements. This
letter constitutes such Disbursement and Financial Information L etter and may be revised from timeto time.

|. Disbursement Arrangements, Withdrawal of Loan Funds, and Reporting of Uses of L oan Funds
for the Project

(i) Disbursement Arrangements

The Disbursement Guidelines for Investment Project Financing, dated February 2017
(“Disbursement Guidelines”), are available on the Bank’s secure website “Client Connection” at
https.//clientconnection.worldbank.org and its public website a https.//www.worldbank.org. The
Disbursement Guidelines are an integral part of the DFIL, and the manner in which the provisionsin the
Disbursement Guidelines apply to the Loan is specified below.

Thetablein Schedule 1 sets out the disbursement methods which may be used by the Borrower, information
on registration of authorized signatories, processing of Withdrawal Applications (including the minimum
value of applications and processing of advances), instructions on supporting documentation, and frequency
of reporting on the Designated Account(s).

(i) Withdrawal Applications (Electronic Delivery)

The Borrower shal submit applications for withdrawal or for specia commitment
(“Applications”)” with supporting documents electronically through the Bank’s web-based portal “Client
Connection” at https.//clientconnection.worldbank.org. This option will be effected after the officials
designated in writing by the Borrower, who are authorized to sign and deliver Applications, have registered
as users of “Client Connection.” The designated officials shall deliver Applications electronicaly by
completing Form 2380, which is accessible through “Client Connection.” By signing the Authorized
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Signatory Letter, which can be delivered manually or electronically, the Borrower confirms that it is
authorizing such personsto accept Secure Identification Credentials (SIDC) and to deliver the Applications
and supporting documents to the Bank by these means. The Borrower may exercise the option of preparing
and delivering Applications in paper form on exceptional cases (including those where the Borrower
encounters legal limitations) and which were previoudy agreed with the Bank. By designating officials to
use SIDC and deliver the Applications electronically, the Borrower confirms through the Authorized
Signatory Letter its agreement to (a) abide by the Terms and Conditions of Use of Secure Identification
Credentias in connection with the Use of Electronic Means to Process Applications and Supporting
Documentation, available in the Bank's public website at https://www.worldbank.org and “Client
Connection” at https://clientconnection.worldbank.org; and (b) to cause such officials to abide by those
terms and conditions.

Il. Financial Reportsand Audits

(i) Financial Reports. The Borrower shall prepare and furnish to the Bank not later than sixty (60) days
after theend of each calendar semester interim unaudited financial reports (“IFRs”) for the Project covering
the semester.

(ii) Audits. Each audit of the Financial Statements shall cover the period of one (1) fiscal year of the
Borrower, commencing with the fiscal year in which the first withdrawal was made. The audited Financial
Statements for each such period shall be furnished to the Bank by the Borrower not later than six (6) months
after the end of such period.

[11. Other Important Information

For additional information on disbursement arrangements, please refer to the Loan Handbook
available on the Bank’s public website at https.//www.worldbank.org and “Client Connection” at
https://clientconnection.worldbank.org, the Bank recommends that you register as a user of “Client
Connection.” From this website, you will be able to prepare and deliver Authorized Signatory Letters and
Withdrawal Applications, monitor the near rea -time status of the Loan and retrieverelated policy, financial,
and procurement information. For more information about the website and registration arrangements, or if
you have any queriesin relation to the above, please contact the Bank by email at askloans@worldbank.org
using the above reference.

Yours sincerdly,

Johannes C. M. Zutt
Country Director
Brazil
Latin America and the Caribbean
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Attachments

1. Form of Authorized Signatory L etter
2. Statement of Expenditure (SOE)
3. Customized Statement of Expenditure

With copies:

[Ministry of Finance]
[street address]
[city], [country]
[email address]

[Project Implementing Entity 1]
[street address)
[city], [country]
[email address]
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Schedule 1: Disbursement Provisions

Basic | nfor mation
Country Brazil : Section I11.B.2 of Schedule 2 to the
Closing Date Loan A t
IBRD Borrower State of Mato Grosso Oan Agreement.
Loan XXXXX
No. Name of the Proi ect Mato Grosso Sustainable Development of | Disbursement | Four (4) months after the closing
d Family Farming Project Deadline Date | date
Disbursement M ethods and Supporting Documentation
Disbursement M ethods M ethods Supporting Documentation
Direct Payment Yes - Copy of Records
- Statement of Expenditure (SOE), in the format provided in Attachment 2 of the DFIL, for
Reimbursement Yes categories 1, 3 and 4.
- Customized Statement of Expenditure, in the format provided in Attachment 3 of the DFIL, for
category 2 (Matching Grants)
- Statement of Expenditure (SOE), in the format provided in Attachment 2 of the DFIL, for
. . categories 1, 3 and 4.
Advance (into a Designated Account) Yes - Customized Statement of Expenditure, in the format provided in Attachment 3 of the DFIL, for
category 2 (Matching Grants)
Specia Commitments No - Not Applicable
Designated Account
Type Segregated - managed by SEAF Ceiling Variable
Financial I nstitution - Banco do Brasil Currency usD
Name
. Based on a six-month forecast of eligible
Frequency of Reporting | Quarterly Amount expenditures approved by the Bank
Minimum Value of Applications
The minimum value of applications for Reimbursement and Direct Payment is USD 500,000 equivalent.
Authorized Signatures
Withdrawal and Documentation Applications
Theform for Authorized Signatory Letter (ASL) is provided in Attachment 1 of thisletter.
The ASL and all Withdrawal Applications with their supporting documentation will be submitted electronically via the Bank’s “Client Connection” system.
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Additional Information / I nstructions

Not Applicable
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Attachment 1
Form of Authorized Signatory L etter
[Letterhead]
Ministry of Finance
[Street address]

[DATE]
The World Bank
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America

Attention: [Country Director]
Dear [Country Director]:
Re: IBRD Loan [Loan No.] - [Country Code] - [Project Name]

I refer to the Loan Agreement (Agreement”) between the International Bank for Reconstruction and
Development (“Bank™) and [Borrower Name] (“Borrower”), providing the above Loan. For the purposes
of Section 2.02 of the General Conditionsas defined inthe Agreement, any * [one/two/thr eg] of the persons
whose authenticated specimen signatures appear below is/are authorized on behalf of the Borrower to sign
and submit an application to request a withdrawal from the Loan Account (“Applications”).

For the purpose of delivering the Applicationsto the Bank, 2 [one/two/thr e€] of the persons whose
authenticated specimen signatures appear below is/are authorized on behalf of the Borrower, acting
[individually / jointly®] to deliver the Applications, and evidence in support thereof on the terms and
conditions specified by the Bank.

This Authorization also confirms that the Borrower is authorizing such persons to accept Secure
Identification Credentials (SIDC) and to deliver the Applications and supporting documents to the Bank,
including by electronic means. The Bank shall rely upon such representations and warranties, including
the representations and warranties contained in the Terms and Conditions of Use of Secure Identification
Credentials in connection with Use of Electronic Means to Process Applications and Supporting
Documentation (“Terms and Conditions of Use of SIDC”), the Borrower represents and warrants to the
Bank that it will cause such personsto abide by those terms and conditions.

This Authorization replaces and supersedes any Authorization currently in the Bank records with
respect to the Agreement(s) referred to in the subject line of this Authorization.

Signatory Details

1 Instruction to the Borrower: Stipulate if more than one person needs to sign Applications, and how many or which
positions, and if any thresholds apply. Please delete this footnote in the final letter that is sent to the Bank.

2 Instruction to the Borrower: Stipulateif morethan one person needsto jointly sign Applications, if so, pleaseindicate
the actual number. Please delete this footnote in the final letter that is sent to the Bank.

3 Instruction to the Borrower: Use this bracket only if several individuals must jointly sign each Application; if this
isnot applicable, please delete it. Please delete this footnote in the final letter that is sent to the Bank.
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Name

Position

Email ID

[Signatory Name]

[Title]

[Email]

Specimen Signatures

Signatory Name

Signature 1

Signature 2

Signature 3

[User Name]

[User Name]

[User Name]

Yourstruly,

/ signed/

[Position]
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Attachment 2

BANCO INTERNACIONAL PARA RECONSTRUGAO E DESENVOLVIMENTO
Declaragdo de Gastos

PAGAMENTOS REALIZADOS NO PERIODO DE: [

NO. EMPRESTIMO/DOAGAO:
| A [ | NO. PEDIDO:
NO. CATEGORIA:
Os p foram efi dos durante o periodo retroativo? (SIM ou NAO): NO. PAGINA:
As despesas apresentadas foram incorridas até a data de encerramento do Acordo Legal? (SIM ou NAO):
SOMENTE CONTA D DA
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1" 12 13 14 15 16 17
Valor
Contrato Referéncia Moeda Valor Total Valor Numero Valor Total % Valor Taxa Data de Debitado
Item No.| Nome do fornecedor/firma/ | Breve descrigao Cédigo da Sujeito a do do do acumulado da Data do do Financiado | Financiado de Débito da da Conta
consultor/beneficiario da despesa despesa revisdo prévia contrato contrato Contrato do contrato  |Fatura/NF/| Pagamento | pagamento pelo BIRD | pelo BIRD Cambio Conta Designada
(SIM ou NAO) (incluido em Recibo incluido nesse (Col 12X 13) Designada (Col 14 = 15)
SOEs anteriores) SOE
0.00 0.00 TOTAL 0.00
Documentos de Suporte para este SOE encontram-se arquivados na

(Informar 0 nome da Unidade de Implementagé&o do Projeto)
e mediante solicitagéo prévia serdo disponibilizados para andlise das missdes do BIRD ou auditores designados para este fim.
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Attachment 3

BANCO INTERNACIONAL PARA RECONSTRUGAO E DESENVOLVIMENTO - BIRD
Declaragao de Gastos

PAGAMENTO REALIZADOS NO PERIODO DE: | A [ |
No. EMPRESTINO:
No. PEDIDO:
No. CATEGORIA:
As foram incorridas até a data de encerramento do Acordo Legal? (SIM ou NAO): No. PAGINA:
CONTA DESIGNADA
1 2 3 ) 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18
Valor Valor debitado
Nome do No. do Subprojeto/ Total Total de Nomeroda OB | documentado | V&'ordocumentado |y, o de Controledal . . _ Valor Data do Débito | Taxa de da
ltem ) pro o S Convénio Repasse Data do " neste SOE e %Financiado | Financiado xa d
o Subprojeto/ Beneficiario N Processo | N° Convénio | N Empenho | 3020 e Repasee | (Nob-Notade | anteriormente | "o2® P05 | prestagao de contas | ot RIS oto BIRD da Conta Cambio Conta
- Beneficirio (CNPJ) Ordem Bancéria)| (acumulado) R$ Designada (PEPS) Designada
RS RS R$ RS usb
1
2
3
4
5
6
7
- usbD -
Documentos de Suporte para este SOE na (Informar o nome da Unidade de Implementagéo do Projeto)
e mediante 30 prévia serzo para andlise das missdes do BIRD ou auditores designados para este fim.
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Amortization Schedule

Project P175723-Mato Grosso Produtivo Region LATIN AMERICA AND CARIBBEAN Country Brazil

TTL Barbara CristinaNoronha F Lending Instrument  IPF

Loan IBRD T13525- Financial Product IFL - Variable Spread Loan Status Draft

Amtin CoC USD 80,000,000.00 L oan Description MATO GROSSO PRODUTIVO

| Amortzation schedule

Borr Ctry BR-Brazil Income Category 4 Avg Repay Maturity (Years) 20.00

Amortization Schedule Parameters

Maturity Profile CUSTOM Maturity Type LEVEL

Repayment Term COMMITMENT_LINKED Repay Freq (in months) 006

Grace Periods (in months) 060 Final Maturity (in months) 300

First Maturity Dt 15Feb2029 Last Maturity Dt 15Aug2048

Est Last Disb Dt Disb Grouping (in months) 000

Payment Day / Month 15/02 Annuity Rate (% ) 0.00
Version Number: 001

| Repayment schedwte

Repay No Repay Dt Repay Amt (USD) Repay Amt (USD) Repay Pct
001 15Feb2029 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
002 15Aug2029 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
003 15Feb2030 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
004 15Aug2030 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
005 15Feb2031 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
006 15Aug2031 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
007 15Feb2032 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
008 15Aug2032 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
009 15Feb2033 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
010 15Aug2033 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
011 15Feb2034 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
012 15Aug2034 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
013 15Feb2035 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
014 15Aug2035 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
015 15Feb2036 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
016 15Aug2036 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
017 15Feb2037 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
018 15Aug2037 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
019 15Feb2038 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
020 15Aug2038 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
021 15Feb2039 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
022 15Aug2039 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
023 15Feb2040 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
024 15Aug2040 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
025 15Feb2041 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
026 15Aug2041 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
027 15F€eb2042 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
028 15Aug2042 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
029 15Feb2043 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
030 15Aug2043 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
031 15Feb2044 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
032 15Aug2044 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
033 15Feb2045 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
034 15Aug2045 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
035 15Feb2046 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
036 15Aug2046 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
037 15Feb2047 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
038 15Aug2047 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000

Printed 02Nov2023, 11:01:52 Amortization Schedule Source : PRD Page : lof 2
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Repay No Repay Dt Repay Amt (USD) Repay Amt (USD) Repay Pct
039 15Feb2048 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
040 15Aug2048 2,000,000.00 2,000,000.00 2.50000
Total 80,000,000.00 80,000,000.00 100.00000
Sub L oan Average Repayment Maturity (ARM) 14.78
ARM Saving 522

Printed 02Nov2023, 11:01:52 Amortization Schedule Source: PRD Page : 2of 2
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The State of Mato Grosso
The Secretary for Family Agriculture of Mato
Grosso (SEAF)

MATO GROSSO SUSTAINABLE DEVELOPMENT
OF FAMILY FARMING PROJECT (P175723)

Negotiated Version

ENVIRONMENTAL AND SOCIAL
COMMITMENT PLAN (ESCP)

November 16, 2023
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ENVIRONMENTAL AND SOCIAL COMMITMENT PLAN

The State of Mato Grosso (the Borrower) will implement the Mato Grosso Sustainable Development of Family
Farming Project (the Project), with the involvement of the Secretariat for Family Agriculture (SEAF), with the
assistance of Land Administration Unit of Mato Grosso (INTERMAT), the Mato Grosso State Secretariat for the
Environment (SEMA), and the Mato Grosso General Comptroller of Justice (CGJ-MT), under the terms of their
respective Cooperation Agreements, and the Fundacdo Uniselva acting as Procurement Agent, under the
terms of the Procurement Agent Agreement, as set out in the Loan Agreement. The International Bank for
Reconstruction and Development (the Bank) has agreed to provide financing for the Project, as set out in the
referred agreement.

The Borrower shall ensure that the Project is carried out in accordance with the Environmental and Social
Standards (ESSs) and this Environmental and Social Commitment Plan (ESCP), in a manner acceptable to the
Bank. The ESCP is a part of the Loan Agreement. Unless otherwise defined in this ESCP, capitalized terms used
in this ESCP have the meanings ascribed to them in the referred agreement.

Without limitation to the foregoing, this ESCP sets out material measures and actions that the Borrower shall
carry out or cause to be carried out, including, as applicable, the timeframes of the actions and measures,
institutional, staffing, training, monitoring and reporting arrangements, and grievance management. The ESCP
also sets out the environmental and social (E&S) instruments that shall be adopted and implemented under
the Project, all of which shall be subject to prior consultation and disclosure, consistent with the ESS, and in
form and substance, and in a manner acceptable to the Bank. Once adopted, said E&S instruments may be
revised from time to time with prior written agreement by the Bank.

As agreed by the Bank and the Borrower, this ESCP will be revised from time to time if necessary, during
Project implementation, to reflect adaptive management of Project changes and unforeseen circumstances
orin response to Project performance. In such circumstances, the Borrower through SEAF, and the Bank agree
to update the ESCP to reflect these changes through an exchange of letters signed between the Bank and the
Secretary of SEAF. The Borrower shall promptly disclose the updated ESCP.

2|Page
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ENVIRONMENTAL AND SOCIAL COMMITMENT PLAN (ESCP) — MATO GROSSO SUSTAINABLE DEVELOPMENT OF FAMILY FARMING PROJECT (P175723)

MATERIAL MEASURES AND ACTIONS

TIMEFRAME

| RESPONSIBLE ENTITY

MONITORING AND REPORTING

Establish and maintain a PMU with a ESHS management team with qualified staff and
resources to support management of ESHS risks, including, inter alia, one responsible
coordinator (from SEAF) and three specialists: i) one environmental specialist, ii) one
social risk management specialist, and iii) one communication specialist with previous
experience working with family farmers and traditional communities.

A REGULAR REPORTING Semiannual Reports throughout Project | SEAF-Project Management
Prepare and submit to the Bank regular monitoring reports on the environmental, social, | implementation, commencing after the | Unit (PMU)
health and safety (ESHS) performance of the Project, including but not limited to the Effective Date.
implementation of the ESCP, status of preparation and implementation of E&S Submit each report to the Bank no later
instruments required under the ESCP, stakeholder engagement activities, and than 45 days after the end of each
functioning of the grievance mechanism(s). reporting period.

B INCIDENTS AND ACCIDENTS Notify the Bank within 48 hours after SEAF-PMU
Promptly notify the Bank of any incident or accident related to the Project which has, or learning of the incident or accident. In
is likely to have, a significant adverse effect on the environment, the affected case of SEA/SH related incidents,
communities, the public or workers, including, inter alia, cases of sexual exploitation and | notify the Bank within 24 hours after
abuse (SEA), sexual harassment (SH), and accidents that result in death, serious or learning of such incidents.
multiple injury. Provide sufficient detail regarding the incident or accident, indicating
immediate measures taken or that are planned to be taken to address it, and any Provide subsequent report to the Bank
information provided by partner implementing agencies (as nominated in paragraph 1, within a timeframe acceptable to the
above), Eligible POs, Eligible Beneficiaries, any contractor and supervising entity, as Bank.
appropriate.

Subsequently, as per the Bank’s request, prepare a report on the incident or accident
and propose any measures to prevent its recurrence.

C CONTRACTORS’ MONTHLY REPORTS Submit these monthly reports to the SEAF-PMU
Require contractors, service providers and supervising firms to provide monthly Bank on a semiannual basis, through
monitoring reports on ESHS performance in accordance with the metrics specified in the | the reports required under action A
respective bidding documents and contracts, and submit such reports to the Bank. above.

ESS 1: ASSESSMENT AND MANAGEMENT OF ENVIRONMENTAL AND SOCIAL RISKS AND IMPACTS
1.1 ORGANIZATIONAL STRUCTURE — SEAF-PMU Assign the ESHS responsible SEAF

management coordinator in the SEAF-
PMU and hire the three specialized
specialists no later than 90 days after
the Effective Date.

Thereafter, maintain these positions
throughout Project implementation.

3|Page
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ENVIRONMENTAL AND SOCIAL COMMITMENT PLAN (ESCP) — MATO GROSSO SUSTAINABLE DEVELOPMENT OF FAMILY FARMING PROJECT (P175723)

MATERIAL MEASURES AND ACTIONS TIMEFRAME RESPONSIBLE ENTITY
1.2 ORGANIZATIONAL STRUCTURE — PARTNER ENTITIES Assign the focal points in the partner SEMA
Require INTERMAT, SEMA and CGJ-MT to designate a focal point to supervise —under implementing agencies (as nominated INTERMAT
the coordination of the ESHS management team in the PMU (SEAF) — the ESHS risk in paragraph 1, above) no later than 30 CGJ-MT
management in each of the Project activities in which these entities collaborate. days after the Effective Date, and
thereafter maintain these positions
throughout Project implementation.
1.3 ENVIRONMENTAL AND SOCIAL MANAGEMENT FRAMEWORK Adopt the ESMF (final version) no later SEAF-PMU
Prepare, adopt, implement and cause the partner implementing agencies (as nominated | than 30 days after the Effective Date, SEMA
in paragraph 1, above) to adopt and implement, as relevant, the Environmental and and thereafter implement the ESMF INTERMAT
Social Management Framework (ESMF) for the Project, consistent with the relevant throughout Project implementation. CGJ-MT
ESSs. The ESMF shall include a detailed Exclusion List of activities that are ineligible to
receive support under the Project.
1.4 ENVIRONMENTAL AND SOCIAL SCREENING AND MANAGEMENT MEASURES/PLANS SEAF-PMU
(a) Carry out and cause the partner implementing agencies (as nominated in paragraph | Carry out the screening and assessment | SEMA
1, above), as the case may be, to carry out the screening and assessment of the E&S | of risks and develop the risk INTERMAT
risks and impacts of each Project activities in a manner proportionate to the level of | management measures and plans prior | CGJ-MT
risk, as described in the ESMF and consistent with the ESSs. Any proposed Subproject | to the approval of each subproject or
or Project activities that are part of the Exclusion List shall be ineligible to receive | respective Project activity, and
support under the Project; thereafter implement these measures
or plans throughout the
(b) Implement and cause the partner implementing agencies (as nominated in paragraph | implementation of each Subproject or
1, above), Eligible POs, and Eligible Beneficiaries, as the case may be, to implement | respective Project activity.
the E&S risk management measures or plans for each Subproject or other Project
Activity pursuant to the screening and assessment carried out under (a) above. This
includes the obligation to not carry out any activities that is part of the Exclusion List
1.5 MANAGEMENT OF CONTRACTORS Prior to the preparation of procurement | SEAF/PMU
Incorporate the relevant aspects of the E&S instruments and/or plans, the Exclusion List, | documents. Supervise contractors
and the Labor Management Procedures, into the ESHS specifications of the procurement | throughout Project implementation.
documents with contractors and terms of reference of consultancies. Thereafter ensure
that the contractors and consultants comply with the ESHS specifications of their
respective contracts.
1.6 TECHNICAL ASSISTANCE Throughout Project implementation. SEAF-PMU
Ensure that the consultancies, studies, capacity building, training, and any other
technical assistance activities under the Project are carried out in accordance with terms
of reference reviewed and found acceptable to the Bank, that incorporate the relevant
requirements of the ESSs, the ESMF, the Stakeholder Engagement Plan, and the
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ENVIRONMENTAL AND SOCIAL COMMITMENT PLAN (ESCP) — MATO GROSSO SUSTAINABLE DEVELOPMENT OF FAMILY FARMING PROJECT (P175723)

MATERIAL MEASURES AND ACTIONS TIMEFRAME RESPONSIBLE ENTITY
Indigenous Peoples Planning Framework. Thereafter ensure that the outputs of such
activities comply with the terms of reference.
1.7 CONTINGENT EMERGENCY RESPONSE FINANCING a) The adoption of the CERC-Manual | SEAF-PMU
(a) Ensure that the CERC Manual includes a description of the ESHS assessment and and, if applicable, the CERC-ESMF
management arrangements for CERC activities including, if applicable, the CERC-ESMF Addendums, in form and substance
Addendum for the implementation of Component 4 — Contingent Emergency acceptable to the Bank is a
Response Financing, in accordance with the ESSs. withdrawal condition under Section
I1I-B, item c, of Schedule 2 of the
(b) Prepare, consult, adopt, and disclose any environmental and social (E&S) instruments Loan Agreement for the Project.
which may be required for activities under Component 4 — Contingent Emergency
Response Financing of the Project, in accordance with the CERC Manual and, if | b) Submit the respective E&S
applicable, CERC-ESMF Addendum and the ESSs, and thereafter implement the instruments for the Bank’s prior
measures and actions required under said E&S instruments, within the timeframes review and approval, and include
specified in said E&S instruments. them as part of bidding processes,
and in any case, before the carrying
out of the relevant Project activities
for which the E&S instruments are
required. Implement the E&S
instruments in accordance with
their terms, throughout Project
implementation.
ESS 2: LABOR AND WORKING CONDITIONS
2.1 LABOR MANAGEMENT PROCEDURES Adopt the LMP no later than 30 days SEAF-PMU
Develop, adopt, implement and cause the partner implementing agencies (as nominated | after the Project Effectiveness Date, SEMA
in paragraph 1, above) to adopt and implement the Labor Management Procedures and thereafter implement the LMP INTERMAT
(LMP) for the Project, including, inter alia, provisions on working conditions, throughout Project implementation. CGJ-MT
management of workers relationships, occupational health and safety (including Fundacdo Uniselva
personal protective equipment, and emergency preparedness and response), code of
conduct (including relating to SEA and SH), prevention of all forms of forced labor and
child labor, grievance arrangements for Project workers, and applicable requirements for
contractors, subcontractors, and supervising firms.
2.2 GRIEVANCE MECHANISM FOR PROJECT WORKERS Establish the grievance mechanism SEAF-PMU
Establish and operate a grievance mechanism for Project workers, as described in the LMP | prior engaging Project workers, and
and consistent with ESS2. thereafter maintain and operate it
throughout Project implementation.
ESS 3: RESOURCE EFFICIENCY AND POLLUTION PREVENTION AND MANAGEMENT
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ENVIRONMENTAL AND SOCIAL COMMITMENT PLAN (ESCP) — MATO GROSSO SUSTAINABLE DEVELOPMENT OF FAMILY FARMING PROJECT (P175723)

MATERIAL MEASURES AND ACTIONS TIMEFRAME RESPONSIBLE ENTITY
3.1 PEST MANAGEMENT PLAN Same timeframe than action 1.3. SEAF-PMU
Adopt, implement and cause the partner implementing agencies (as nominated in SEMA
paragraph 1, above) to adopt and implement the elements of a Pest Management Plan INTERMAT
as described in the final ESMF and consistent with ESS3. CGJ-MT
3.2 WASTE MANAGEMENT Same timeframe than action 1.3. SEAF-PMU
Adopt, implement and cause the partner implementing agencies (as nominated in SEMA
paragraph 1, above) to adopt and implement the elements of a Waste Management Plan INTERMAT
as described in the final ESMF and consistent with ESS3. CGJ-MT
3.3 RESOURCE EFFICIENCY AND POLLUTION PREVENTION AND MANAGEMENT Same timeframe than action 1.3. SEAF-PMU
Incorporate resource efficiency and pollution prevention and management measures in SEMA
the bidding documents as described in the final ESMF and consistent with ESS3. INTERMAT
CGJ-MT
ESS 4: COMMUNITY HEALTH AND SAFETY
4.1 COMMUNITY HEALTH AND SAFETY Same timeframe than action 2.1. SEAF-PMU
Develop, adopt, implement and cause the partner implementing agencies (as nominated SEMA
in paragraph 1, above) to adopt and implement the worker’s Code of Conduct as INTERMAT
described in the LMP in all contracts with Eligible Commercial Family Farming Pos, CGJ-MT
Eligible Emerging Family Farming PO, and relationships with Eligible Beneficiaries (Family
farmers and Indigenous Peoples and Traditional Communities).
ESS 5: LAND ACQUISITION, RESTRICTIONS ON LAND USE AND INVOLUNTARY RESETTLEMENT
5.1 VOLUNTARY LAND DONATIONS Same timeframe than action 1.3. SEAF-PMU
Voluntary land donations shall only be acceptable only if: a) the potential donor or
donors have been appropriately informed and consulted about the Project and the
choices available to them; (b) potential donors are aware that refusal is an option, and
have confirmed in writing their willingness to proceed with the donation; (c) the amount
of land being donated is minor and will not reduce the donor’s remaining land area
below that required to maintain the donor’s livelihood at current levels; (d) no
household relocation is involved; (e) the donor is expected to benefit directly from the
Project; and (f) for community or collective land, donation can only occur with the
consent of individuals using or occupying the land voluntary basis; all as set out in the
ESMF, in accordance with the requirements of ESS5, and subject to the prior approval of
the Bank.
ESS 6: BIODIVERSITY CONSERVATION AND SUSTAINABLE MANAGEMENT OF LIVING NATURAL RESOURCES
6.1 BIODIVERSITY RISKS AND IMPACTS No later than 30 days after the SEAF-PMU
Effective Date and throughout Project SEMA
implementation. INTERMAT
CGJ-MT
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ENVIRONMENTAL AND SOCIAL COMMITMENT PLAN (ESCP) — MATO GROSSO SUSTAINABLE DEVELOPMENT OF FAMILY FARMING PROJECT (P175723)

MATERIAL MEASURES AND ACTIONS

TIMEFRAME

RESPONSIBLE ENTITY

As part of the ESMF, assess the potential direct and indirect risks and impacts of the
Project on habitats and biodiversity, particularly the risks of expansion of production
areas and the use of chemical products harmful to pollinators and other biodiversity
elements, and adopt measures to minimize these risks and impacts on habitats and
biodiversity, as set out in the ESMF.

ESS 7:1

NDIGENOUS PEOPLES/SUB-SAHARAN AFRICAN HISTORICALLY UNDERSERVED TRADITIONAL LOCAL COMMUNITIES

7.1 INDIGENOUS PEOPLES PLANNING FRAMEWORK (a) Adopt and implement the IPPF no SEAF-PMU
Develop, adopt, implement and cause the partner implementing agencies (as nominated | later than 30 days after the Effective SEMA
in paragraph 1, above) to adopt and implement the Indigenous Peoples Planning Date, and thereafter implement the
Framework (IPPF), consistent with ESS 7. IPPF throughout Project
implementation.
(b) Adopt any required IPP prior to the
carrying out any activity that requires
the preparation of such IPP, as set out
in the IPFF. Once adopted, implement
the respective IPP throughout Project
implementation.
ESS 8: CULTURAL HERITAGE
8.1 CULTURAL HERITAGE RISKS AND IMPACTS Same timeframe than action 1.3. SEAF-PMU
As set out in the ESMF and consistent with both the country’s legislation and ESS8, SEMA
develop, adopt, implement and cause the partner implementing agencies (as nominated INTERMAT
in paragraph 1, above) to adopt and implement: CGJ-MT

(a) the principles, rules, guidelines and procedures to identify — through prior
research and consultation with Eligible Beneficiaries — natural areas with cultural
heritage significance that might be located within the areas of intervention, the
people who value such features and the people with authority to represent and
negotiate regarding the location, protection and use of the cultural heritage; and

(b) the principles, rules, guidelines and procedures to be followed by the
implementing agencies, contractors and subcontractors if previously unknown
cultural heritage is encountered during Project activities.

ESS 9: FINANCIAL INTERMEDIARIES

Not relevant for the Project.

ESS 10:

STAKEHOLDER ENGAGEMENT AND INFORMATION DISCLOSURE

7|Page
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ENVIRONMENTAL AND SOCIAL COMMITMENT PLAN (ESCP) — MATO GROSSO SUSTAINABLE DEVELOPMENT OF FAMILY FARMING PROJECT (P175723)

MATERIAL MEASURES AND ACTIONS TIMEFRAME RESPONSIBLE ENTITY

10.1 STAKEHOLDER ENGAGEMENT PLAN PREPARATION AND IMPLEMENTATION Adopt and implement the SEP no later SEAF-PMU
Adopt, implement and cause the partner implementing agencies (as nominated in than 30 days after the Effective Date, SEMA
paragraph 1, above) to adopt and implement the Stakeholder Engagement Plan and thereafter implement the SEP INTERMAT
prepared for the Project, consistent with ESS 10, which shall include, inter alia, measures | throughout Project implementation CGJ-MT
to provide stakeholders with timely, relevant, understandable and accessible
information on the Project, and to consult with them in culturally appropriate manners,
which is free of manipulation, interference, coercion, discrimination and intimidation.

10.2 | PROJECT GRIEVANCE MECHANISM Adopt the grievance mechanism no SEAF-PMU
Adopt, publicize, maintain, and operate the General State Ombudsman Office (including | later than 30 days after the Effective SEMA
the Sectoral Ombudsman Offices at SEAF, SEMA and INTERMAT) as the Project’s Date, and thereafter maintain and INTERMAT
grievance mechanism, to receive and facilitate resolution of concerns and grievances in operated the grievance mechanism CGJ-MT
relation to the Project, promptly and effectively, in a transparent manner that is throughout Project implementation.
culturally appropriate and readily accessible to all Project-affected parties, at no cost and | Semi-annual reports shall be sent to the
without retribution, including concerns and grievances filed anonymously, as described Bank to provide details on the
in the SEP and consistent with ESS10. functioning of the grievance mechanism

as part of the Reports required under
The grievance mechanism shall be equipped to receive, register, and facilitate the action A above.
resolution of SEA/SH complaints, including through the referral of survivors to relevant
gender-based violence service providers, all in a safe, confidential, and survivor-centered
manner.
CAPACITY SUPPORT

Cs1 Provide training on the Bank’s Environmental and Social Standards and Project’s E&S First session carried out no later than SEAF-PMU
instruments for the ESHS Management Team in SEAF-PMU, the focal points in the 120 days after the Effective Date, and SEMA
partner implementing agencies (as nominated in paragraph 1, above) and all Project thereafter in an annual basis (or INTERMAT
workers providing technical guidance for the elaboration of CSA Family Business Plans. extraordinarily, as needed) throughout CGJ-MT

Project implementation.

8|Page
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@THE WORLD BANK Termos Financeiros de Empréstimos Flexiveis do BIRD

(IFL) com Spread Variavel.

Preencha o formulario eletronicamente. Imprima e assine o formulario prenchido.
(Clique nas areas sombreadas e digite a informacao. Verifique as “Instrucdes de Preenchimento da Planilha de Opcoes de Empréstimos”.)

INFORMACAO SOBRE FINANCIAMENTO

Nome do pais: BRASIL

Nome do projeto ou programa: PROJETO DE DESENVOLVIMENTO SUSTENTAVEL DA AGRICULTURA FAMILIAR DE M

Mutuario:

ESTADO DE MATO GROSSO

Moeda do empréstimo (favor selecionar SOMENTE UMA): délar dos EUA E Montante do empréstimo: 80.000.000,00

Se o empréstimo for expresso em mais de uma moeda, favor especificar em folha separada o nome e o montante de cada moeda.

A taxa de juros do empréstimo é a soma da taxa de referéncia mais o spread variavel.

TERMOS DE AMORTIZAGAO

Selecione as datas de pagamento: de 15 B de  fevereiro-agosto E de cada ano.

Periodo de caréncia. Especifique o niimero de anos (de 0-19.5): Ano(s) 5 anos

Prazo total de amortizacéo, incluindo o periodo de caréncia: Especifique o nimero de anos (de 0-35):

Ano(s) 25 anos

®

Selecione somente UMA das seguintes opgoes:

Programa de amortizacéo vinculado ao compromisso

Programa de amortizacao vinculado aos desembolsos (NOTA: se for escolhido o programa de amortizagéo vinculado ao
desembolso, somente ha disponibilidade dos seguintes perfis de amortizacao: i. Amortizacdo Constante ou ii. Pagamento

constante)

OO0 0®

Selecione somente UM dos seguintes perfis de amortizacao:

i.  Amortizacao Constante
ii. Pagamento Constante (Tabela Price)
iii. Amortizacdo Unica (Bullet) Data de Amortizagéo

iv. Outras amortiza¢des ndo padronizadas (especifique as datas programadas de pagamento e montantes da
amortizacdo a serem pagos nas datas do pagamento do principal. Se for necessario mais espaco, favor anexar uma folha

separada).

1.

divida publica do Estado.

Amortizacdo Constante esta adequado ao fluxo de caixa do Tesouro do Estado e ao orcamento anual do servico da

COMISSAO INICIAL

Selecione somente UMA das seguintes opgoes:

Comissio inicial de financiamento retirada dos O mutuario pagara a comisséo inicial com os proprios

recursos do empréstimo (capitalizado). recursos (faturada).
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OPCOES DE CONVERSAO

A) Para obter informacoes detalhadas sobre as opgoes padrao de conversao de moeda e conversao da taxa de juros, favor
consultar a Se¢do 4.01(b) das Condi¢oes Gerais.
Indique se o mutuario nédo deseja participar de nenhuma op¢ao de conversao. Ndo deseja participar do seguinte:
|:| Conversao da moeda
|:| Conversao da Taxa de Referéncia
|:| Tetos ou Faixas de Variagcdo da Taxa de Referéncia

B) Se o Mutuario preferir Tetos ou Faixas, selecione somente UMA das seguintes opcdes:

O prémio do teto/faixa pode ser financiado com os recursos do empréstimo, contanto que haja fundos disponiveis para
serem desembolsados.

Prémio do teto/faixa pago pelo mutuario com recursos préprios.

C) NOTA: Utilize esta opgao somente se desejar que o BIRD modifique automaticamente a taxa de referéncia de todos os
desembolsos do empréstimos. A opcdo ARF por montante néo esta disponibilizada para IFLs com programagao de pagamento

vinculado ao desembolso.
|:| Fixacao Automatica da Taxa de Referéncia (ARF)
Periodo: (Igual a um ou mais Periodos de Juros): Selecionar periodo

ou

Montante (minimo de US$ 3 milhées ou 10% do empréstimo, ou o que for maior):

D) |:| Converséao Automatica em Moeda Nacional

NOTA: Conversao Automatica da Moeda a uma Moeda Nacional (ACLC). Esta opgdo convertera automaticamente todo desembolso
do empréstimo e a respectiva moeda de pagamento em moeda nacional. Favor contatar o Financial Products and Client Solutions
(enviar e-mail a FP@worldbank.org para obter informagdes sobre moedas, montantes, normas e taxas disponiveis,
bem como para obter instrugdes e formularios especificos relacionadas a esta opc¢éo.)

DECLARAGCAO DAS RAZOES DO MUTUARIO PARA A ESCOLHA DE TERMOS DO EMPRESTIMO

escolha da taxa SOFR 6m adicionada a variavel spread, com amortizacao constante vinculada ao
ompromomisso pelo periodo de 240 meses (20 anos) se demonstrou viavel sobre os seguintes
spectos: (1) o fluxo de pagamento da operacao esta adequado a disponibilidade de caixa do tesouro do
Estado; (2) a proporcédo do servico da operacao esta dentro do limite de 11,5% da receita corrente
iquida do Estado, conforme preceitua a resolucdo do senado federal n. 40, de 2001; e (3) o custo efetivo
a operacao tende a ser inferior ao custo maximo aceitavel para empréstimos com garantia da Uniéo.

DECLARACAO

O mutuario declara que nao s6 tomou suas proprias decisdes para obter o Empréstimo em conformidade com os termos contidos neste
Formulario bem como declara que o Empréstimo é adequado para ele com base no seu proprio julgamento. O mutuario nao recebeu
qualquer comunicacao (oral ou por escrito) do Banco Mundial com recomendacao para tomar o Empréstimo de acordo com os termos
selecionados neste documento, ficando entendido que quaisquer informacoes e explicagoes relacionadas com os termos e condicdes do
Empréstimo ndo serido consideradas recomendacgdes para se tomar o Empréstimo. O mutuario declara ainda que compreende e aceita os
termos, condicdes e riscos do Empréstimo. No tocante as opgdes de conversdo, o Mutuario afirma que toda conversio sera aceita para
fins de gestdo prudente da divida e no para fins especulativos e sera solicitada mediante a apresentacgéo de requerimento de
conversao distinta, se aplicavel. Para obter informacéo sobre op¢des de conversao favor consultar o website:

World Bank Treasury - Financial Products and Client Solutions website.

ASSINATURA DO MUTUARIO E DATA

Assinatura: Data: 09/02/2023

MAURO MENDES Assinado de forma digital por MAURO

MENDES FERREIRA:30436230100

FERREIRA:30436230100  Dados: 2023.02.13 12:17:37 0400

ROGERIO LUIZ
GALLO:531308471.
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Aviso legal de registos e assinaturas eletronicos criado em: 21/06/2019 15:43:55
As partes concordam em: Arthur Batista de Sousa, Caroline Leite Nascimento, Diego Marques Santana, Fabiani Fadel Borin, Aparecida Maria Borges Bezerra, Barba

Electronic Disclosur e Statement And Consent for E-Signature with a Relevant World Bank
Group Organization [1]

1.0  Acknowledgement of Independent Vendor:

A relevant “World Bank Group Organization” means any of the following international
organizations established by treaty among its member countries: International Bank for
Reconstruction and Development (“IBRD”), International Development Association (“IDA”),
International Finance Corporation (“IFC”), Multilateral Investment Guarantee Agency
(“MIGA”), and International Centre for Settlement of Investment Disputes (“ICSID”).

By checking the ‘I agree’ box below in this Electronic Disclosure Statement and Consent for E-
Signature (“Disclosure Statement and Consent”), you agree and understand that: (1) the e-
signature service (the “Service”) is not owned or operated by any of the relevant World Bank
Group Organizationsin any way. Instead, the Serviceis owned, operated and maintained by an
independent vendor; and (2) no relevant World Bank Group Organization is responsible or
liable for the services provided by the independent vendor.

20 Agreement to Termsof Serviceand Privacy Palicy:

When using the Service, you agree and understand that the Service’s Terms of Service, including
the Service Privacy Policy, will govern your use of e-signature.

3.0 Limitation of Liability:

Y ou agree and understand that your use of the Service with arelevant World Bank Group
Organization is at your own risk.

Y ou agree and understand that the relevant World Bank Group Organization expressly disclaims
all warranties of any kind related to the site, the services and the materials, whether express or
implied, including, but not limited to: (1) the implied warranties of merchantability; (2) fitness
for aparticular purpose; and (3) non-infringement. Y ou agree to be solely responsible for any
damage to your computer system or loss of data that results from use of the Service.

In no event will the relevant World Bank Group Organization or its licensors, business partners,
contractors, collaborators, partners, agents, employees or the like be liable for any indirect,
consequential, incidental, collateral, exemplary, punitive, reliance or special damages (including,
without limitation, business interruption or loss of goodwill, data, revenue or profits), even if
advised or made aware of the possibility of any such losses or damages and regardl ess of
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whether the claim is based on contract, tort (including negligence, strict liability and willful
and/or intentional conduct), warranty, indemnity or other theory of liability.

40 Remediesand No Warranty:

The relevant World Bank Group Organization makes no warranty that: (1) the Service will meet
your requirements; (2) the Service will be uninterrupted, timely, secure or error-free; (3) any
results or outcomes from the use of the service will be accurate or reliable; (4) the quality of the
Service will meet your expectations; or (5) the Service, or its servers, or communications sent
from the any of the relevant World Bank Group Organizations, will be free of viruses or other
harmful elements.

Y ou agree and understand that your sole course of action and exclusive remedy for any losses or
damages incurred or suffered by you as aresult of your use of the Service shall be to terminate
your Service account and cease using the Service. Under no circumstances will you have any
claim against any of the relevant World Bank Group Organizations for any losses or damages
whatsoever arising out of or related to your use of the Service.

5.0 Preservation of | mmunities.

Nothing in this Disclosure Statement and Consent shall constitute, be construed, or considered to
be, alimitation upon or awaiver, renunciation or modification of any immunities, privileges or
exemptions of any of the World Bank Group Organizations accorded under its respective
Articles of Agreement, international Convention or any applicable law. Such immunities,
privileges or exemptions are specifically reserved.

6.0 Additional Terms:
By checking the 'l agree' box below, you agree and confirm that:

e You understand that this Disclosure Statement and Consent governs only e-signature
transactions or arrangements with arelevant World Bank Group Organization which may
be subject to additional Service terms;

e You can access and read this Disclosure Statement and Consent; and

e You can print on paper the Disclosure Statement and Consent or save or send the same to
aplace where you can print it for future reference and access.

e Withrespect to IBRD and IDA, you (a) will always keep your e-mail address updated
with the Service and follow instructions provided by the relevant World Bank Group
Organization to keep your e-mail address updated with the Service as needed; and
(b) understand that the minimum system requirements for using the Service may change
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over time. The current system requirements are found
here; https://support.docusi gn.com/quides/signer-guide-si gning-system-requirements

[1] This Electronic Disclosure Statement and Consent for E-Signature with arelevant World
Bank Group Organization is to be used on a specific transactional basis and does not in any
way or form purport to create an ongoing contractual relationship between the user of the
Service, the independent vendor and any of the relevant World Bank Group Organizations.
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IBRD Policy

General Conditions for IBRD
Financing: Investment Project
Financing
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ARTICLE I
Introductory Provisions

Section 1.01. Application of General Conditions

These General Conditions set forth terms and conditions generally applicable to the Legal Agreements,
to the extent the Legal Agreements so provide. If the Loan Agreement is between the Member Country
and the Bank, references in these General Conditions to the Guarantor and the Guarantee Agreement
shall be disregarded. If there is no Project Agreement between the Bank and a Project Implementing
Entity or Subsidiary Agreement between the Borrower and the Project Implementing Entity, references
in these General Conditions to the Project Implementing Entity, the Project Agreement or the
Subsidiary Agreement shall be disregarded.

Section 1.02. Inconsistency with Legal Agreements

If any provision of the Loan Agreement, the Guarantee Agreement, or the Project Agreement is
inconsistent with a provision of these General Conditions, the provision of the Loan Agreement,
Guarantee Agreement, or Project Agreement shall prevail.

Section 1.03. Definitions
Capitalized terms used in these General Conditions have the meanings set out in the Appendix.

Section 1.04. References, Headings

References in these General Conditions to Articles, Sections and Appendix are to the Articles and
Sections of, and the Appendix to, these General Conditions. The headings of the Articles, Sections and
Appendix, and the Table of Contents are inserted in these General Conditions for reference only and
shall not be taken into consideration in interpreting these General Conditions.

ARTICLE 11
Withdrawals

Section 2.01. Loan Account, Withdrawals Generally; Currency of Withdrawal

(a) The Bank shall credit the amount of the Loan to the Loan Account in the Loan Currency. If the
Loan is denominated in more than one currency, the Bank shall divide the Loan Account into multiple
sub-accounts, one for each Loan Currency. In the event that the Loan or any portion of the Loan is
supported by a Member Guarantee, then the Loan Currency for the Loan or such portion of the Loan
so supported shall be aligned with the currency of the Member Guarantee.

(b) The Borrower may from time to time request withdrawals of Loan amounts from the Loan
Account in accordance with the provisions of the Loan Agreement, the Disbursement and Financial
Information Letter, and such additional instructions as the Bank may specify from time to time by
notice to the Borrower.

Avulso da MSF 39/2024 [210 de 305]



(c) Each withdrawal of a Loan amount from the Loan Account shall be made in the Loan Currency
of such amount. The Bank shall, at the request and acting as an agent of the Borrower, and on such
terms and conditions as the Bank shall determine, purchase with the Loan Currency withdrawn from
the Loan Account such Currencies as the Borrower shall reasonably request to meet payments for
Eligible Expenditures.

(d) No withdrawal of any Loan amount from the Loan Account shall be made (other than to repay
the Preparation Advance) until the Bank has received from the Borrower payment in full of the Front-
end Fee.

Section 2.02. Special Commitment by the Bank

At the Borrower’s request and on such terms and conditions as the Bank and the Borrower shall agree,
the Bank may enter into special commitments in writing to pay amounts for Eligible Expenditures
notwithstanding any subsequent suspension or cancellation by the Bank or the Borrower (“Special
Commitment”).

Section 2.03. Applications for Withdrawal or for Special Commitment

(a) When the Borrower wishes to request a withdrawal from the Loan Account or to request the
Bank to enter into a Special Commitment, the Borrower shall promptly deliver to the Bank a written
application in such form and substance as the Bank shall reasonably request.

(b) The Borrower shall furnish to the Bank evidence satisfactory to the Bank of the authority of
the person or persons authorized to sign such applications and the authenticated specimen signature or
the Electronic Address of each such person.

(c) The Borrower shall furnish to the Bank such documents and other evidence in support of each
such application as the Bank shall reasonably request, whether before or after the Bank has permitted
any withdrawal requested in the application.

(d) Each such application and accompanying documents and other evidence shall be sufficient in
form and substance to satisfy the Bank that the Borrower is entitled to withdraw from the Loan Account
the amount applied for and that the amount to be withdrawn from the Loan Account shall be used only
for the purposes specified in the Loan Agreement.

(e) The Bank shall pay the amounts withdrawn by the Borrower from the Loan Account only to,
or on the order of, the Borrower.

Section 2.04. Designated Accounts

(a) The Borrower may open and maintain one or more designated accounts into which the Bank
may, at the request of the Borrower, deposit amounts withdrawn from the Loan Account as advances
for purposes of the Project. All designated accounts shall be opened in a financial institution acceptable
to the Bank, and on terms and conditions acceptable to the Bank.

(b) Deposits into, and payments out of, any such designated account shall be made in accordance

with the Loan Agreement and such additional instructions as the Bank may specify from time to time

by notice to the Borrower, including the World Bank Disbursement Guidelines for Projects. The Bank
2
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may, in accordance with the Loan Agreement and such instructions, cease making deposits into any
such account upon notice to the Borrower. In such case, the Bank shall notify the Borrower of the
procedures to be used for subsequent withdrawals from the Loan Account.

Section 2.05. Eligible Expenditures

Expenditures eligible to be financed out of the Loan proceeds shall, except as otherwise provided in
the Legal Agreements, satisfy the following requirements (“Eligible Expenditure”):

(a) the payment is for the reasonable cost of Project activities that meet the requirements of the
relevant Legal Agreements;

(b) the payment is not prohibited by a decision of the United Nations Security Council taken under
Chapter VII of the Charter of the United Nations; and

(c) the payment is made on or after the date of the Loan Agreement, and, except as the Bank may
otherwise agree, is for expenditures incurred on or before the Closing Date.

Section 2.06. Financing Taxes

The use of any proceeds of the Loan to pay for Taxes levied by, or in the territory of, the Member
Country on or in respect of Eligible Expenditures, or on their importation, manufacture, procurement
or supply, if permitted pursuant to the Legal Agreements, is subject to the Bank’s policy of requiring
economy and efficiency in the use of the proceeds of its loans. To that end, if the Bank at any time
determines that the amount of any such Tax is excessive, or that such Tax is discriminatory or otherwise
unreasonable, the Bank may, by notice to the Borrower, adjust the percentage of such Eligible
Expenditures to be financed out of the proceeds of the Loan.

Section 2.07. Refinancing Preparation Advance, Capitalizing Front-end Fee, Interest and Other
Charges

(a) If the Borrower requests the repayment out of the proceeds of the Loan of an advance (or a
portion thereof) made by the Bank or the Association (“Preparation Advance”) and the Bank agrees to
such request, the Bank shall, on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan Account on or after
the Effective Date the amount required to repay the withdrawn and outstanding balance of the advance
(or a portion thereof) as at the date of such withdrawal from the Loan Account and to pay all accrued
and unpaid charges, if any, on the advance as at such date. The Bank shall pay the amount so withdrawn
to itself or the Association, and, unless otherwise agreed between the Bank and the Borrower, shall
cancel the remaining unwithdrawn amount of the advance.

(b) If the Borrower requests that the Front-end Fee be paid out of the proceeds of the Loan and the
Bank agrees to such request, the Bank shall, on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan
Account and pay to itself such fee.

(c) If the Borrower requests that interest, Commitment Charge, or other charges on the Loan be

paid out of the proceeds of the Loan as applicable and the Bank agrees to such request, the Bank shall,
on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan Account on each of the Payment Dates, and pay
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to itself the amount required to pay such interest and other charges accrued and payable as at such date,
subject to any limit specified in the Loan Agreement on the amount to be so withdrawn.

Section 2.08. Allocation of Loan Amounts

If the Bank reasonably determines that in order to meet the purposes of the Loan it is appropriate to
reallocate Loan amounts among withdrawal categories, modify the existing withdrawal categories, or
modify the percentage of expenditures to be financed by the Bank under each withdrawal category, the
Bank may, after consultation with the Borrower, make such modifications, and shall notify the
Borrower accordingly.

ARTICLE IIT
Financing Terms

Section 3.01. Front-end Fee; Commitment Charge; Exposure Surcharge

(a) The Borrower shall pay the Bank a Front-end Fee on the Loan amount at the rate specified in
the Loan Agreement. Except as otherwise provided in Section 2.07 (b), the Borrower shall pay the
Front-end Fee not later than sixty (60) days after the Effective Date.

(b) The Borrower shall pay the Bank a Commitment Charge on the Unwithdrawn Loan Balance at
the rate specified in the Loan Agreement. The Commitment Charge shall accrue from a date sixty (60)
days after the date of the Loan Agreement to the respective dates on which amounts are withdrawn by
the Borrower from the Loan Account or cancelled. Except as otherwise provided in Section 2.07 (c),
the Borrower shall pay the Commitment Charge semi-annually in arrears on each Payment Date.

(©) If, on any given day, the Total Exposure exceeds the Standard Exposure Limit and the
Allocated Excess Exposure Amount is applicable to the Loan (or a portion thereof), the Borrower shall
pay to the Bank the Exposure Surcharge on such Allocated Excess Exposure Amount for each said
day. Whenever the Total Exposure exceeds the Standard Exposure Limit, the Bank shall promptly
notify the Member Country thereof. The Bank shall also notify the Loan Parties of the Allocated Excess
Exposure Amount, if any, with respect to the Loan. The Exposure Surcharge (if any) shall be payable
semi-annually in arrears on each Payment Date.

Section 3.02. Interest

(a) The Borrower shall pay the Bank interest on the Withdrawn Loan Balance at the rate specified
in the Loan Agreement; provided, however, that the interest rate applicable to any Interest Period shall
in no event be less than zero percent (0%) per annum; and provided further that, such rate may be
modified from time to time in accordance with the provisions of Article I'V. Interest shall accrue from
the respective dates on which amounts of the Loan are withdrawn and shall be payable semi-annually
in arrears on each Payment Date.

(b) If interest on any amount of the Withdrawn Loan Balance is based on a Variable Spread, the

Bank shall notify the Loan Parties of the interest rate on such amount for each Interest Period, promptly
upon its determination.

Avulso da MSF 39/2024 [213 de 305]



(c) If interest on any amount of the Loan is based on a Reference Rate, and the Bank determines
that (i) such Reference Rate has permanently ceased to be quoted for the relevant Currency, or (ii) the
Bank is no longer able, or it is no longer commercially acceptable for the Bank, to continue to use such
Reference Rate, for purposes of its asset and liability management, the Bank shall apply such other
Reference Rate for the relevant Currency, including any applicable spread, as it may reasonably
determine. The Bank shall promptly notify the Loan Parties of such other rate and related amendments
to the provisions of the Loan Agreements, which shall become effective as of the date set forth in such
notice.

(d) If interest on any amount of the Withdrawn Loan Balance is payable at the Variable Rate, then
whenever, in light of changes in market practice affecting the determination of the interest rate
applicable to such amount, the Bank determines that it is in the interest of its borrowers as a whole and
of the Bank to apply a basis for determining such interest rate other than as provided in the Loan
Agreement, the Bank may modify the basis for determining such interest rate upon not less than three
months’ notice to the Loan Parties of the new basis. The new basis shall become effective on the expiry
of the notice period unless a Loan Party notifies the Bank during such period of its objection to such
modification, in which case the modification shall not apply to such amount of the Loan.

(e) Notwithstanding the provisions of paragraph (a) of this Section, if any amount of the
Withdrawn Loan Balance remains unpaid when due and such non-payment continues for a period of
thirty days, then the Borrower shall pay the Default Interest Rate on such overdue amount in lieu of
the interest rate specified in the Loan Agreement (or such other interest rate as may be applicable
pursuant to Article IV as a result of a Conversion) until such overdue amount is fully paid. Interest at
the Default Interest Rate shall accrue from the first day of each Default Interest Period and shall be
payable semi-annually in arrears on each Payment Date.

Section 3.03. Repayment

(a) The Borrower shall repay the Withdrawn Loan Balance to the Bank in accordance with the
provisions of the Loan Agreement and, if applicable, as further provided in paragraphs (b), (c¢) (d) and
(e) of this Section 3.03. The Withdrawn Loan Balance shall be repaid on either a Commitment-linked
Amortization Schedule or a Disbursement-linked Amortization Schedule.

(b) For Loans with a Commitment-linked Amortization Schedule:

The Borrower shall repay the Withdrawn Loan Balance to the Bank in accordance with the provisions
of the Loan Agreement provided that:

(1) Ifthe proceeds of the Loan have been fully withdrawn as of the first Principal Payment Date
specified in the Loan Agreement, the principal amount of the Loan repayable by the
Borrower on each Principal Payment Date shall be determined by the Bank by multiplying:
(x) the Withdrawn Loan Balance as of the first Principal Payment Date; by (y) the Installment
Share specified in the Loan Agreement for each Principal Payment Date, adjusted, as
necessary, to deduct any amounts to which a Currency Conversion applies in accordance
with Section 3.03 (e).
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(i) If the proceeds of the Loan have not been fully withdrawn as of the first Principal Payment
Date, the principal amount of the Loan repayable by the Borrower on each Principal Payment
Date shall be determined as follows:

(A) To the extent that any proceeds of the Loan have been withdrawn as of the first
Principal Payment Date, the Borrower shall repay the Withdrawn Loan Balance as of
such date in accordance with the Amortization Schedule under the Loan Agreement.

(B) Any amount withdrawn after the first Principal Payment Date shall be repaid on each
Principal Payment Date falling after the date of such withdrawal in amounts determined
by the Bank by multiplying the amount of each such withdrawal by a fraction, the
numerator of which is the original Installment Share specified in the Loan Agreement
for said Principal Payment Date and the denominator of which is the sum of all
remaining original Installment Shares for Principal Payment Dates falling on or after
such date, such amounts repayable to be adjusted, as necessary, to deduct any amounts
to which a Currency Conversion applies in accordance with Section 3.03(e).

(i) (A)  Amounts of the Loan withdrawn within two calendar months prior to any Principal
Payment Date shall, for the purposes solely of calculating the principal amounts
payable on any Principal Payment Date, be treated as withdrawn and outstanding on
the second Principal Payment Date following the date of withdrawal and shall be
repayable on each Principal Payment Date commencing with the second Principal
Payment Date following the date of withdrawal.

(B) Notwithstanding the provisions of this paragraph, if at any time the Bank adopts an
alternative billing system under which invoices are issued on or after the respective
Principal Payment Date, the provisions of this paragraph shall no longer apply to any
withdrawals made after the adoption of such billing system.

(c) For Loans with a Disbursement-linked Amortization Schedule:

(1) The Borrower shall repay the Withdrawn Loan Balance to the Bank in accordance with
the provisions of the Loan Agreement.

(i1) The Bank shall notify the Loan Parties of the Amortization Schedule for each
Disbursed Amount promptly after the Maturity Fixing Date for the Disbursed Amount.

(d) If the Withdrawn Loan Balance is denominated in more than one Loan Currency, the provisions
of the Loan Agreement and this Section 3.03 shall apply separately to the amount denominated in each
Loan Currency (and a separate Amortization Schedule shall be produced for each such amount, as
applicable).

(e) Notwithstanding the provisions in paragraphs (b) (i) and (ii) above and in the Amortization
Schedule in the Loan Agreement, as applicable, upon a Currency Conversion of all or any portion of
the Withdrawn Loan Balance or Disbursed Amount, as applicable, to an Approved Currency, the
amount so converted in the Approved Currency that is repayable on any Principal Payment Date
occurring during the Conversion Period, shall be determined by the Bank in accordance with the
Conversion Guidelines.
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Section 3.04. Prepayment

(a) After giving not less than forty-five (45) days’ notice to the Bank, the Borrower may repay the
Bank the following amounts in advance of maturity, as of a date acceptable to the Bank (provided that
the Borrower has paid all Loan Payments due as at such date, including any prepayment premium
calculated pursuant to paragraph (b) of this Section): (i) the entire Withdrawn Loan Balance as at such
date; or (ii) the entire principal amount of any one or more maturities of the Loan. Any partial
prepayment of the Withdrawn Loan Balance shall be applied in the manner specified by the Borrower,
or in the absence of any specification by the Borrower, in the following manner: (A) if the Loan
Agreement provides for the separate amortization of specified Disbursed Amounts of the principal of
the Loan the prepayment shall be applied in the inverse order of such Disbursed Amounts, with the
Disbursed Amount which has been withdrawn last being repaid first and with the latest maturity of
said Disbursed Amount being repaid first; and (B) in all other cases, the prepayment shall be applied
in the inverse order of the Loan maturities, with the latest maturity being repaid first.

(b) The prepayment premium payable under paragraph (a) of this Section shall be an amount
reasonably determined by the Bank to represent any cost to it of redeploying the amount to be prepaid
from the date of its prepayment to its maturity date.

(c) If, in respect of any amount of the Loan to be prepaid, a Conversion has been effected and the
Conversion Period has not terminated at the time of prepayment, the provisions of Section 4.06 shall

apply.
Section 3.05. Partial Payment

If the Bank at any time receives less than the full amount of any Loan Payment then due, it shall have
the right to allocate and apply the amount so received in any manner and for such purposes under the
Loan Agreement as it determines in its sole discretion.

Section 3.06. Place of Payment
All Loan Payments shall be paid at such places as the Bank shall reasonably request.
Section 3.07. Currency of Payment

(a) The Borrower shall pay all Loan Payments in the Loan Currency; and if a Conversion has been
effected in respect of any amount of the Loan, as further specified in the Conversion Guidelines.

(b) If the Borrower so requests and the Bank agrees to such request, the Bank shall, acting as agent
of the Borrower, and on such terms and conditions as the Bank shall determine, purchase the Loan
Currency for the purpose of paying a Loan Payment upon timely payment by the Borrower of sufficient
funds for that purpose in a Currency or Currencies acceptable to the Bank; provided, however, that the
Loan Payment shall be deemed to have been paid only when and to the extent that the Bank has
received such payment in the Loan Currency.

Section 3.08. Temporary Currency Substitution

(a) If the Bank reasonably determines that an extraordinary situation has arisen under which the
Bank shall be unable to provide the Loan Currency at any time for purposes of funding the Loan, the
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Bank may provide such substitute Currency or Currencies (“Substitute Loan Currency”) for the Loan
Currency (“Original Loan Currency”) as the Bank shall select. During the period of such extraordinary
situation: (1) the Substitute Loan Currency shall be deemed to be the Loan Currency for purposes of
the Legal Agreements; and (ii) loan payments shall be paid in the Substitute Loan Currency, and other
related financial terms shall be applied, in accordance with principles reasonably determined by the
Bank. The Bank shall promptly notify the Loan Parties of the occurrence of such extraordinary
situation, the Substitute Loan Currency and the financial terms of the Loan related to the Substitute
Loan Currency.

(b) Upon notification by the Bank under paragraph (a) of this Section, the Borrower may within
thirty (30) days thereafter notify the Bank of its selection of another Currency acceptable to the Bank
as the Substitute Loan Currency. In such case, the Bank shall notify the Borrower of the financial terms
of the Loan applicable to said Substitute Loan Currency, which shall be determined in accordance with
principles reasonably established by the Bank.

(c) During the period of the extraordinary situation referred to in paragraph (a) of this Section, no
premium shall be payable on prepayment of the Loan.

(d) Once the Bank is again able to provide the Original Loan Currency, it shall, at the Borrower’s
request, change the Substitute Loan Currency to the Original Loan Currency in accordance with
principles reasonably established by the Bank; provided that if such Loan is covered by a Member
Guarantee, the Bank may effect such change from the Substitute Loan Currency to the Original Loan
Currency in its sole discretion, with notice to the Loan Parties.

Section 3.09. Valuation of Currencies

Whenever it becomes necessary for the purposes of any Legal Agreement, to determine the value of
one Currency in terms of another, such value shall be as reasonably determined by the Bank.

Section 3.10. Manner of Payment

(a) Any Loan Payment required to be paid to the Bank in the Currency of any country shall be
made in such manner, and in the Currency acquired in such manner, as shall be permitted under the
laws of such country for the purpose of making such payment and effecting the deposit of such
Currency to the account of the Bank with a depository of the Bank authorized to accept deposits in
such Currency.

(b) All Loan Payments shall be paid without restrictions of any kind imposed by, or in the territory
of, the Member Country and without deduction for, and free from, any Taxes levied by or in the

territory of the Member Country.

(©) The Legal Agreements shall be free from any Taxes levied by or in the territory of the Member
Country on or in connection with their execution, delivery or registration.
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ARTICLE 1V
Conversions of Loan Terms

Section 4.01. Conversions Generally

(a) The Borrower may, at any time, request a Conversion of the terms of the Loan in accordance
with the provisions of this Section in order to facilitate prudent debt management. Each such request
shall be furnished by the Borrower to the Bank in accordance with the Conversion Guidelines and,
upon acceptance by the Bank, the conversion requested shall be considered a Conversion for the
purposes of these General Conditions. All Conversions shall be effected subject to the Bank’s ability
to hedge its exposure arising from such Conversions with such Counterparties and on such terms as
acceptable to the Bank.

(b) Subject to Section 4.01 (e) below, the Borrower may at any time request any of the following
Conversions: (i) a Currency Conversion, including Local Currency Conversion and Automatic
Conversion into Local Currency; (ii) an Interest Rate Conversion, including Automatic Rate Fixing
Conversion; and (iii) an Interest Rate Cap or Interest Rate Collar. All Conversions shall be effected in
accordance with the Conversion Guidelines and may be subject to such additional terms and conditions
as may be agreed between the Bank and the Borrower.

(c) Upon acceptance by the Bank of a request for a Conversion, the Bank shall take all actions
necessary to effect the Conversion in accordance with the Loan Agreement and the Conversion
Guidelines. To the extent any modification of the provisions of the Loan Agreement providing for
withdrawal or repayment of the proceeds of the Loan is required to give effect to the Conversion, such
provisions shall be deemed to have been modified as of the Conversion Date. Promptly after the
Execution Date for each Conversion, the Bank shall notify the Loan Parties of the financial terms of
the Loan, including any revised amortization provisions and modified provisions providing for
withdrawal of the proceeds of the Loan.

(d) The Borrower shall pay a transaction fee in connection with each Conversion, in such amount
or at such rate as announced by the Bank from time to time and in effect on the date of the Bank’s
acceptance of the Conversion request. Transaction fees provided for under this paragraph shall be
either: (i) payable as a lump sum not later than sixty (60) days after the Execution Date, or the Bank’s
notice to the Borrower, as applicable; or (ii) expressed as a percentage per annum and added to the
interest rate payable on each Payment Date.

(e) Except as otherwise agreed by the Bank, the Borrower may not request, (i) a Currency
Conversion in respect of a Loan or any portion of the Loan that is supported by a Member Guarantee
and (ii) additional Conversions of any portion of the Withdrawn Loan Balance that is subject to a
Currency Conversion effected by a Currency Hedge Notes Transaction or otherwise terminate such
Currency Conversion, for so long as such Currency Conversion is in effect. Each such Currency
Conversion described in item (ii) of the preceding sentence shall be effected on such terms and
conditions as may be separately agreed by the Bank and the Borrower and may include transaction fees
to cover the underwriting costs of the Bank in connection with Currency Hedge Notes Transaction.
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Section 4.02. Conversion to a Fixed Rate or Fixed Spread of Loan that Accrues Interest at a Rate
Based on the Variable Spread’

A Conversion to a Fixed Rate or a Variable Rate with a Fixed Spread of all or any amount of the Loan
that accrues interest at a rate based on the Variable Spread shall be effected by fixing the Variable
Spread applicable to such amount into the Fixed Spread for the Loan Currency, applicable on the date
of the Conversion request, and in the case of a Conversion to a Fixed Rate, followed immediately by
the Conversion requested by the Borrower.

Section 4.03. Interest Payable Following Interest Rate Conversion or Currency Conversion

(a) Interest Rate Conversion. Upon an Interest Rate Conversion, the Borrower shall, for each
Interest Period during the Conversion Period, pay interest on the amount of the Withdrawn Loan
Balance to which the Conversion applies at the Variable Rate or the Fixed Rate,? whichever applies to
the Conversion.

(b) Currency Conversion of Unwithdrawn Amounts. Upon a Currency Conversion of all or any
amount of the Unwithdrawn Loan Balance to an Approved Currency, the Borrower shall, for each
Interest Period during the Conversion Period, pay interest and any applicable charges denominated in
the Approved Currency on such amount as subsequently withdrawn and outstanding from time to time
at the Variable Rate.

(c) Currency Conversion of Withdrawn Amounts. Upon a Currency Conversion of all or any
amount of the Withdrawn Loan Balance to an Approved Currency, the Borrower shall, for each Interest
Period during the Conversion Period, pay interest denominated in the Approved Currency in
accordance with the Conversion Guidelines on such Withdrawn Loan Balance at a rate applicable
under the Conversion.

Section 4.04. Principal Payable Following Currency Conversion

(a) Currency Conversion of Unwithdrawn Amounts. In the event of a Currency Conversion of an
amount of the Unwithdrawn Loan Balance to an Approved Currency, the principal amount of the Loan
so converted shall be determined by the Bank by multiplying the amount to be so converted in its
Currency of denomination immediately prior to the Conversion by the Screen Rate. The Borrower shall
repay such principal amount as subsequently withdrawn in the Approved Currency in accordance with
the provisions of the Loan Agreement.

(b) Currency Conversion of Withdrawn Amounts. In the event of a Currency Conversion of an
amount of the Withdrawn Loan Balance to an Approved Currency, the principal amount of the Loan
so converted shall be determined by the Bank by multiplying the amount to be so converted in its
Currency of denomination immediately prior to the Conversion by either: (i) the exchange rate that
reflects the amounts of principal in the Approved Currency payable by the Bank under the Currency
Hedge Transaction relating to the Conversion; or (ii) if the Bank so determines in accordance with the
Conversion Guidelines, the exchange rate component of the Screen Rate. The Borrower shall repay
such principal amount denominated in the Approved Currency in accordance with the provisions of
the Loan Agreement.

!'Suspended until further notice.
2 Fixed Rate conversions are not available due to the suspension of the Fixed Spread terms until further notice.
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(©) Termination of Conversion Period Prior to Final Loan Maturity. 1f the Conversion Period of
a Currency Conversion applicable to a portion of the Loan terminates prior to the final maturity of such
portion, the principal amount of such portion of the Loan remaining outstanding in the Loan Currency
to which such amount shall revert upon such termination shall be determined by the Bank either: (1) by
multiplying such amount in the Approved Currency of the Conversion by the spot or forward exchange
rate prevailing between the Approved Currency and said Loan Currency for settlement on the last day
of the Conversion Period; or (ii) in such other manner as specified in the Conversion Guidelines. The
Borrower shall repay such principal amount in the Loan Currency in accordance with the provisions
of the Loan Agreement.

Section 4.05. Interest Rate Cap; Interest Rate Collar

(a) Interest Rate Cap. Upon the establishment of an Interest Rate Cap on the Variable Rate, the
Borrower shall, for each Interest Period during the Conversion Period, pay interest on the amount of
the Withdrawn Loan Balance to which the Conversion applies at the Variable Rate, unless with respect
to the said Conversion Period: (i) for a Loan that accrues interest at a Variable Rate based on the
Reference Rate and the Fixed Spread, the Variable Rate exceeds the Interest Rate Cap, in which case,
for the relevant Interest Period, the Borrower shall pay interest on such amount at a rate equal to the
Interest Rate Cap?; or (ii) for a Loan that accrues interest at a Variable Rate based on a Reference Rate
and the Variable Spread, the Reference Rate exceeds the Interest Rate Cap, in which case, for the
relevant Interest Period, the Borrower shall pay interest on such amount at a rate equal to the Interest
Rate Cap plus the Variable Spread.

(b) Interest Rate Collar. Upon the establishment of an Interest Rate Collar on the Variable Rate,
the Borrower shall, for each Interest Period during the Conversion Period, pay interest on the amount
of the Withdrawn Loan Balance to which the Conversion applies at the Variable Rate, unless with
respect to the said Conversion Period: (i) for a Loan that accrues interest at a Variable Rate based on a
Reference Rate and the Fixed Spread, the Variable Rate*: (A) exceeds the upper limit of the Interest
Rate Collar, in which case, for the relevant Interest Period, the Borrower shall pay interest on such
amount at a rate equal to such upper limit; or (B) falls below the lower limit of the Interest Rate Collar,
in which case, for the relevant Interest Period, the Borrower shall pay interest on such amount at a rate
equal to such lower limit; or (ii) for a Loan that accrues interest at a Variable Rate based on a Reference
Rate and the Variable Spread, the Reference Rate: (A) exceeds the upper limit of the Interest Rate
Collar, in which case, for the relevant Interest Period, the Borrower shall pay interest on such amount
at a rate equal to such upper limit plus the Variable Spread; or (B) falls below the lower limit of the
Interest Rate Collar, in which case, for the relevant Interest Period, the Borrower shall pay interest on
such amount at a rate equal to such lower limit plus the Variable Spread.

(c) Interest Rate Cap or Collar Premium. Upon the establishment of an Interest Rate Cap or an
Interest Rate Collar, the Borrower shall pay to the Bank a premium on the amount of the Withdrawn
Loan Balance to which the Conversion applies, calculated: (A) on the basis of the premium, if any,
payable by the Bank for an interest rate cap or collar purchased by the Bank from a Counterparty for
the purpose of establishing the Interest Rate Cap or Interest Rate Collar; or (B) otherwise as specified
in the Conversion Guidelines. Such premium shall be payable by the Borrower (i) not later than sixty
(60) days after the Execution Date; or (i1) promptly following the Execution Date for an Interest Rate

3 Not available due to suspension of Fixed Spread terms until further notice.
4 Not available due to suspension of Fixed Spread terms until further notice.
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Cap or Interest Rate Collar for which the Borrower has requested that the premium be paid out of the
proceeds of the Loan, the Bank shall, on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan Account and
pay to itself the amounts required to pay any premium payable in accordance with this Section up to
the amount allocated from time to time for that purpose in the Loan Agreement.

Section 4.06. Early Termination

(a) Any Conversion effected on a Loan shall be terminated prior to its maturity in any of the
following cases, as applicable:

(i) The Borrower exercises its right to terminate the Conversion at any time during the Conversion
Period by notice thereof to the Bank;

(i) The Bank exercises its right to terminate the Conversion during any period of time following
thirty (30) days in which the Withdrawn Loan Balance remains unpaid and such non-payment
continues beyond the said thirty (30) days period, by notice thereof to the Borrower;

(ii1)) The Bank exercises its right at to terminate a Conversion prior to its maturity if: (A) the
underlying hedging arrangements undertaken by the Bank in connection with the said
Conversion are terminated as a result of it becoming impractical, impossible or unlawful for
the Bank or its Counterparty to make a payment or to receive a payment on the terms agreed
upon due to the: (1) adoption of, or any change in, any applicable law after the date on which
such Conversion is executed; or (2) interpretation by any court, tribunal or regulatory authority
with competent jurisdiction of any applicable law after such date or any change in any such
interpretation; and (B) the Bank is unable to find a replacement hedging arrangement on terms
acceptable to the Bank;

(iv) The Bank provides a notice to the Borrower pursuant to Section 7.05 or Section 7.07; and
(v) In the event of prepayment of the Loan by the Borrower as provided in Section 3.04.

(b) Except as otherwise provided in the Conversion Guidelines, upon the early termination of any
Conversion by either the Bank or the Borrower: (i) the Borrower shall pay a transaction fee for the
early termination, in such amount or at such rate as announced by the Bank from time to time and in
effect at the time of the early termination of the Conversion; and (ii) the Borrower or the Bank shall
pay an Unwinding Amount, if any, for the early termination (after setting off any amounts owed by the
Borrower to the Bank), in accordance with the Conversion Guidelines. Transaction fees provided for
under this paragraph and any Unwinding Amount payable by the Borrower pursuant to this paragraph
shall be paid not later than sixty (60) days after the effective date of the early termination.

ARTICLE V
Project Execution
Section 5.01. Project Execution Generally
The Borrower and the Project Implementing Entity shall carry out their Respective Parts of the Project:

(a) with due diligence and efficiency;
12
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(b) in conformity with appropriate administrative, technical, financial, economic, environmental
and social standards and practices; and

(©) in accordance with the provisions of the Legal Agreements.
Section 5.02. Performance under the Loan Agreement, Project Agreement and Subsidiary Agreement

(a) The Guarantor shall not take or permit to be taken any action which would prevent or interfere
with the execution of the Project or the performance of the obligations of the Borrower or the Project
Implementing Entity under the Legal Agreement to which it is a party.

(b) The Borrower shall: (i) cause the Project Implementing Entity to perform all of the obligations
of the Project Implementing Entity set forth in the Project Agreement or the Subsidiary Agreement in
accordance with the provisions of the Project Agreement or Subsidiary Agreement; and (ii) not take or
permit to be taken any action which would prevent or interfere with such performance.

Section 5.03. Provision of Funds and other Resources

The Borrower shall provide or cause to be provided, promptly as needed, the funds, facilities, services
and other resources: (a) required for the Project; and (b) necessary or appropriate to enable the Project
Implementing Entity to perform its obligations under the Project Agreement or the Subsidiary
Agreement.

Section 5.04. Insurance

The Borrower and the Project Implementing Entity shall make adequate provision for the insurance of
any goods required for their Respective Parts of the Project and to be financed out of the proceeds of
the Loan, against hazards incident to the acquisition, transportation and delivery of the goods to the
place of their use or installation. Any indemnity for such insurance shall be payable in a freely usable
Currency to replace or repair such goods.

Section 5.05. Land Acquisition

The Borrower and the Project Implementing Entity shall take (or cause to be taken) all action to acquire
as and when needed all land and rights in respect of land as shall be required for carrying out their
Respective Parts of the Project and shall promptly furnish to the Bank, upon its request, evidence
satisfactory to the Bank that such land and rights in respect of land are available for purposes related
to the Project.

Section 5.06. Use of Goods, Works and Services; Maintenance of Facilities

(a) Except as the Bank shall otherwise agree, the Borrower and the Project Implementing Entity

shall ensure that all goods, works and services financed out of the proceeds of the Loan are used
exclusively for the purposes of the Project.
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(b) The Borrower and the Project Implementing Entity shall ensure that all facilities relevant to
their Respective Parts of the Project shall at all times be properly operated and maintained and that all
necessary repairs and renewals of such facilities shall be made promptly as needed.

Section 5.07. Plans; Documents, Records

(a) The Borrower and the Project Implementing Entity shall furnish to the Bank all plans,
schedules, specifications, reports and contract documents for their Respective Parts of the Project, and
any material modifications of or additions to these documents, promptly upon their preparation and in
such detail as the Bank shall reasonably request.

(b) The Borrower and the Project Implementing Entity shall maintain records adequate to record
the progress of their Respective Parts of the Project (including its cost and the benefits to be derived
from it), to identify the Eligible Expenditures financed out of the proceeds of the Loan and to disclose
their use in the Project, and shall furnish such records to the Bank upon its request.

(c) The Borrower and the Project Implementing Entity shall retain all records (contracts, orders,
invoices, bills, receipts and other documents) evidencing expenditures under their Respective Parts of
the Project until at least the later of: (i) one (1) year after the Bank has received the audited Financial
Statements covering the period during which the last withdrawal from the Loan Account was made;
and (ii) two (2) years after the Closing Date. The Borrower and the Project Implementing Entity shall
enable the Bank’s representatives to examine such records.

Section 5.08. Project Monitoring and Evaluation

(a) The Borrower and the Project Implementing Entity shall maintain or cause to be maintained
policies and procedures adequate to enable it to monitor and evaluate on an ongoing basis, in
accordance with indicators acceptable to the Bank, the progress of the Project and the achievement of
its objectives.

(b) The Borrower shall prepare or cause to be prepared periodic reports (“Project Report™), in form
and substance satisfactory to the Bank, integrating the results of such monitoring and evaluation
activities and setting out measures recommended to ensure the continued efficient and effective
execution of the Project and to achieve the Project’s objectives. The Borrower shall furnish or cause
to be furnished each Project Report to the Bank promptly upon its preparation, afford the Bank a
reasonable opportunity to exchange views with the Borrower and the Project Implementing Entity on
such report, and thereafter implement such recommended measures, taking into account the Bank’s
views on the matter.

(©) Except as the Bank may reasonably determine otherwise, the Borrower shall prepare, or cause
to be prepared, and furnish to the Bank not later than six (6) months after the Closing Date: (i) a report
of such scope and in such detail as the Bank shall reasonably request, on the execution of the Project,
the performance by the Loan Parties, the Project Implementing Entity and the Bank of their respective
obligations under the Legal Agreements and the accomplishment of the purposes of the Loan; and (ii)
a plan designed to ensure the sustainability of the Project’s achievements.
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Section 5.09. Financial Management, Financial Statements, Audits

(a) (i) The Borrower shall maintain or cause to be maintained a financial management system and
prepare financial statements (“Financial Statements”) in accordance with consistently applied
accounting standards acceptable to the Bank, both in a manner adequate to reflect the operations,
resources and expenditures related to the Project; and (ii) the Project Implementing Entity shall
maintain or cause to be maintained a financial management system and prepare financial statements in
accordance with consistently applied accounting standards acceptable to the Bank, in a manner
adequate to reflect its operations, resources and expenditures, and/or those of the Project, as may be
further specified in the Disbursement and Financial Information Letter.

(b) The Borrower and the Project Implementing Entity shall:

(i) have the Financial Statements periodically audited by independent auditors acceptable to the
Bank, in accordance with consistently applied auditing standards acceptable to the Bank;

(i1) not later than the date specified in the Disbursement and Financial Information Letter, furnish
or cause to be furnished to the Bank the Financial Statements as so audited, and such other
information concerning the audited Financial Statements and such auditors, as the Bank may
from time to time reasonably request;

(ii1) make the audited Financial Statements, or cause the audited Financial Statements to be made,
publicly available in a timely fashion and in a manner acceptable to the Bank; and

(iv) if requested by the Bank, periodically furnish or cause to be furnished to the Bank interim

unaudited financial reports for the Project, in form and substance satisfactory to the Bank and
as further specified in the Disbursement and Financial Information Letter.

Section 5.10. Cooperation and Consultation

The Bank and the Loan Parties shall cooperate fully to assure that the purposes of the Loan and the
objectives of the Project will be accomplished. To that end, the Bank and the Loan Parties shall:

(a) from time to time, at the request of any one of them, exchange views on the Project, the Loan,
and the performance of their respective obligations under the Legal Agreements, and furnish to the

other party all such information related to such matters as it shall reasonably request; and

(b) promptly inform each other of any condition which interferes with, or threatens to interfere
with, such matters.

Section 5.11. Visits

(a) The Member Country shall afford all reasonable opportunity for representatives of the Bank to
visit any part of its territory for purposes related to the Loan or the Project.

(b) The Borrower and the Project Implementing Entity shall enable the Bank’s representatives to:

(1) visit any facilities and construction sites included in their Respective Parts of the Project; and (ii) to
examine the goods financed out of the proceeds of the Loan for their Respective Parts of the Project,
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and any plants, installations, sites, works, buildings, property, equipment, records and documents
relevant to the performance of their obligations under the Legal Agreements.

Section 5.12. Disputed Area

In the event that the Project is in an area which is or becomes disputed, neither the Bank’s financing
of the Project, nor any designation of or reference to such area in the Legal Agreements, is intended to
constitute a judgment on the part of the Bank as to the legal or other status of such area or to prejudice
the determination of any claims with respect to such area.

Section 5.13. Procurement

All goods, works, and services required for the Project and to be financed out of the proceeds of the
Loan shall be procured in accordance with the requirements set forth or referred to in the Procurement
Regulations and the provisions of the Procurement Plan.

Section 5.14. Anti-Corruption

The Borrower and the Project Implementing Entity shall ensure that the Project is carried out in
accordance with the provisions of the Anti-Corruption Guidelines.

ARTICLE VI
Financial and Economic Data; Negative Pledge; Financial Condition

Section 6.01. Financial and Economic Data

(a) The Member Country shall furnish to the Bank all such information as the Bank shall
reasonably request with respect to financial and economic conditions in its territory, including its
balance of payments and its external debt as well as that of its political or administrative subdivisions
and of any entity owned or controlled by, or operating for the account or benefit of, the Member
Country or any such subdivision, and of any institution performing the functions of a central bank or
exchange stabilization fund, or similar functions, for the Member Country.

(b) The Member Country shall report “long-term external debt” (as defined in the World Bank’s
Debtor Reporting System Manual, dated January 2000, as may be revised from time to time
(“DRSM™)), in accordance with the DRSM, and in particular, notify the Bank of new “loan
commitments” (as defined in the DRSM) not later than thirty (30) days after the end of the quarter
during which the debt is incurred, and notify the Bank of “transactions under loans” (as defined in the
DRSM) annually, not later than March 31 of the year following the year covered by the report.

(c) The Member Country represents, as at the date of the Loan Agreement, that no defaults exist
in respect of any “external public debt” (as defined in the DRSM) except those listed in a notification
from the Member Country to the Bank.
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Section 6.02. Negative Pledge

(a) It is the policy of the Bank, in making loans to, or with the guarantee of, its member countries
not to seek, in normal circumstances, special security from the member country concerned but to ensure
that no other Covered Debt shall have priority over its loans in the allocation, realization or distribution
of foreign exchange held under the control or for the benefit of such member country. To that end, if
any Lien is created on any Public Assets as security for any Covered Debt, which will or might result
in a priority for the benefit of the creditor of such Covered Debt in the allocation, realization or
distribution of foreign exchange, such Lien shall, unless the Bank shall otherwise agree, ipso facto and
at no cost to the Bank, equally and ratably secure all Loan Payments, and the Member Country, in
creating or permitting the creation of such Lien, shall make express provision to that effect; provided,
however, that if for any constitutional or other legal reason such provision cannot be made with respect
to any Lien created on assets of any of its political or administrative subdivisions, the Member Country
shall promptly and at no cost to the Bank secure all Loan Payments by an equivalent Lien on other
Public Assets satisfactory to the Bank.

(b) The Borrower, which is not the Member Country undertakes that, except as the Bank shall
otherwise agree:

(1) if it creates any Lien on any of its assets as security for any debt, such Lien will equally and
ratably secure the payment of all Loan Payments and in the creation of any such Lien express
provision will be made to that effect, at no cost to the Bank; and

(i1) if any statutory Lien is created on any of its assets as security for any debt, it shall grant at no
cost to the Bank, an equivalent Lien satisfactory to the Bank to secure the payment of all Loan
Payments.

(c) The provisions of paragraphs (a) and (b) of this Section shall not apply to: (i) any Lien created
on property, at the time of purchase of such property, solely as security for the payment of the purchase
price of such property or as security for the payment of debt incurred for the purpose of financing the
purchase of such property; or (ii) any Lien arising in the ordinary course of banking transactions and
securing a debt maturing not more than one year after the date on which it is originally incurred.

(d) The Member Country represents, as at the date of the Loan Agreement, that no Liens exist on
any Public Assets, as security for any Covered Debt, except those listed in a notification from the
Member Country to the Bank and those excluded pursuant to paragraph (c) of this Section 6.02.

Section 6.03. Financial Condition

If the Bank has determined that the financial condition of the Borrower, which is not the Member
Country, or the Project Implementing Entity, is a material factor in the Bank’s decision to lend, the
Bank shall have the right, as a condition to lend, to require that such Borrower or Project Implementing

Entity provides the Bank with representations and warranties related to its financial and operating
conditions, satisfactory to the Bank.
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ARTICLE VII
Cancellation; Suspension; Refund; Acceleration

Section 7.01. Cancellation by the Borrower

The Borrower may, by notice to the Bank, cancel any amount of the Unwithdrawn Loan Balance,
except that the Borrower may not cancel any such amount that is subject to a Special Commitment.

Section 7.02. Suspension by the Bank

If any of the events specified in paragraphs (a) through (m) of this Section occurs and is continuing,
the Bank may, by notice to the Loan Parties, suspend in whole or in part the right of the Borrower to
make withdrawals from the Loan Account. Such suspension shall continue until the event (or events)
which gave rise to the suspension has (or have) ceased to exist, unless the Bank has notified the Loan
Parties that such right to make withdrawals has been restored.

(a) Payment Failure.

(i) The Borrower has failed to make payment (notwithstanding the fact that such payment may
have been made by the Guarantor or a third party) of principal or interest or any other
amount due to the Bank or the Association: (A) under the Loan Agreement; or (B) under
any other agreement between the Bank and the Borrower; or (C) under any agreement
between the Borrower and the Association; or (D) in consequence of any guarantee
extended or other financial obligation of any kind assumed by the Bank or the Association
to any third party with the agreement of the Borrower.

(i) The Guarantor has failed to make payment of principal or interest or any other amount due
to the Bank or the Association: (A) under the Guarantee Agreement; or (B) under any other
agreement between the Guarantor and the Bank; or (C) under any agreement between the
Guarantor and the Association; or (D) in consequence of any guarantee extended or other
financial obligation of any kind assumed by the Bank or the Association to any third party
with the agreement of the Guarantor.

(b) Performance Failure.

(i) A Loan Party has failed to perform any other obligation under the Legal Agreement to
which it is a party or under any Derivatives Agreement.

(i1)) The Project Implementing Entity has failed to perform any obligation under the Project
Agreement or the Subsidiary Agreement.

(c) Fraud and Corruption. At any time, the Bank determines that any representative of the
Guarantor or the Borrower or the Project Implementing Entity (or any other recipient of any of the
proceeds of the Loan) has engaged in corrupt, fraudulent, coercive or collusive practices in connection
with the use of the proceeds of the Loan, without the Guarantor or the Borrower or the Project
Implementing Entity (or any other such recipient) having taken timely and appropriate action
satisfactory to the Bank to address such practices when they occur.
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(d) Cross Suspension. The Bank or the Association has suspended in whole or in part the right of
a Loan Party to make withdrawals under any agreement with the Bank or with the Association because
of a failure by a Loan Party to perform any of its obligations under such agreement or any other
agreement with the Bank.

(e) Extraordinary Situation.

(i) As a result of events which have occurred after the date of the Loan Agreement, an
extraordinary situation has arisen which makes it improbable that the Project can be carried out
or that a Loan Party or the Project Implementing Entity will be able to perform its obligations
under the Legal Agreement to which it is a party.

(i1) An extraordinary situation has arisen under which any further withdrawals under the Loan
would be inconsistent with the provisions of Article III, Section 3 of the Bank’s Articles of
Agreement.

3} Event Prior to Effectiveness. The Bank has determined after the Effective Date that prior to
such date but after the date of the Loan Agreement, an event has occurred which would have entitled
the Bank to suspend the Borrower’s right to make withdrawals from the Loan Account if the Loan
Agreement had been effective on the date such event occurred.

(2) Misrepresentation. A representation made by a Loan Party in or pursuant to the Legal
Agreements, or in or pursuant to any Derivatives Agreement, or any representation or statement
furnished by a Loan Party, and intended to be relied upon by the Bank in making the Loan or executing
a transaction under a Derivatives Agreement, was incorrect in any material respect.

(h) Co-financing. Any of the following events occurs with respect to any financing specified in
the Loan Agreement to be provided for the Project (“Co-financing”) by a financier (other than the Bank
or the Association) (“Co-financier”):

(i) If the Loan Agreement specifies a date by which the agreement with the Co-financier
providing for the Co-financing (“Co-financing Agreement”) is to become effective, the Co-
financing Agreement has failed to become effective by that date, or such later date as the
Bank has established by notice to the Loan Parties (“Co-financing Deadline”); provided,
however, that the provisions of this sub-paragraph shall not apply if the Loan Parties
establish to the satisfaction of the Bank that adequate funds for the Project are available
from other sources on terms and conditions consistent with the obligations of the Loan
Parties under the Legal Agreements.

(i1) Subject to sub-paragraph (iii) of this paragraph: (A) the right to withdraw the proceeds of
the Co-financing has been suspended, canceled or terminated in whole or in part, pursuant
to the terms of the Co-financing Agreement; or (B) the Co-financing has become due and
payable prior to its agreed maturity.

(ii1) Sub-paragraph (ii) of this paragraph shall not apply if the Loan Parties establish to the
satisfaction of the Bank that: (A) such suspension, cancellation, termination or prematuring

was not caused by the failure of the recipient of the Co-financing to perform any of its
obligations under the Co-financing Agreement; and (B) adequate funds for the Project are
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available from other sources on terms and conditions consistent with the obligations of the
Loan Parties under the Legal Agreements.

(1) Assignment of Obligations; Disposition of Assets. The Borrower or the Project Implementing
Entity (or any other entity responsible for implementing any part of the Project) has, without the
consent of the Bank:

(i) assigned or transferred, in whole or in part, any of its obligations arising under or entered
into pursuant to the Legal Agreements; or

(i) sold, leased, transferred, assigned, or otherwise disposed of any property or assets financed
wholly or in part out of the proceeds of the Loan; provided, however, that the provisions
of this paragraph shall not apply with respect to transactions in the ordinary course of
business which, in the opinion of the Bank: (A) do not materially and adversely affect the
ability of the Borrower or of the Project Implementing Entity (or such other entity) to
perform any of its obligations arising under or entered into pursuant to the Legal
Agreements or to achieve the objectives of the Project; and (B) do not materially and
adversely affect the financial condition or operation of the Borrower (other than the
Member Country) or the Project Implementing Entity (or such other entity).

() Membership. The Member Country: (i) has been suspended from membership in or ceased to
be a member of the Bank; or (ii) has ceased to be a member of the International Monetary Fund.
k) Condition of Borrower or Project Implementing Entity.

(i) Any material adverse change in the condition of the Borrower (other than the Member
Country), as represented by it, has occurred prior to the Effective Date.

(i) The Borrower (other than the Member Country) has become unable to pay its debts as they
mature or any action or proceeding has been taken by the Borrower or by others whereby
any of the assets of the Borrower shall or may be distributed among its creditors.

(i11) Any action has been taken for the dissolution, disestablishment or suspension of operations
of the Borrower (other than the Member Country) or of the Project Implementing Entity
(or any other entity responsible for implementing any part of the Project).

(iv) The Borrower (other than the Member Country) or the Project Implementing Entity (or
any other entity responsible for implementing any part of the Project) has ceased to exist
in the same legal form as that prevailing as of the date of the Legal Agreements.

(v) In the opinion of the Bank, the legal character, ownership or control of the Borrower (other
than the Member Country) or of the Project Implementing Entity (or of any other entity
responsible for implementing any part of the Project) has changed from that prevailing as
of the date of the Legal Agreements so as to materially and adversely affect the ability of
the Borrower or of the Project Implementing Entity (or such other entity) to perform any
of its obligations arising under or entered into pursuant to the Legal Agreements, or to
achieve the objectives of the Project.

D Ineligibility. The Bank or the Association has declared the Borrower (other than the Member
Country) or the Project Implementing Entity ineligible to receive proceeds of any financing made by
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the Bank or the Association or otherwise to participate in the preparation or implementation of any
project financed in whole or in part by the Bank or the Association, as a result of: (i) a determination
by the Bank or the Association that the Borrower or the Project Implementing Entity has engaged in
fraudulent, corrupt, coercive or collusive practices in connection with the use of the proceeds of any
financing made by the Bank or the Association; and/or (ii) a declaration by another financier that the
Borrower or the Project Implementing Entity is ineligible to receive proceeds of any financing made
by such financier or otherwise to participate in the preparation or implementation of any project
financed in whole or in part by such financier as a result of a determination by such financier that the
Borrower or the Project Implementing Entity has engaged in fraudulent, corrupt, coercive or collusive
practices in connection with the use of the proceeds of any financing made by such financier.

(m)  Additional Event. Any other event specified in the Loan Agreement for the purposes of this
Section has occurred (“Additional Event of Suspension”).

Section 7.03. Cancellation by the Bank

If any of the events specified in paragraphs (a) through (f) of this Section occurs with respect to an
amount of the Unwithdrawn Loan Balance, the Bank may, by notice to the Loan Parties, terminate the
right of the Borrower to make withdrawals with respect to such amount. Upon the giving of such notice,
such amount shall be cancelled.

(a) Suspension. The right of the Borrower to make withdrawals from the Loan Account has been
suspended with respect to any amount of the Unwithdrawn Loan Balance for a continuous period of
thirty (30) days.

(b) Amounts not Required. At any time, the Bank determines, after consultation with the Borrower,
that an amount of the Unwithdrawn Loan Balance will not be required to finance Eligible Expenditures.

(©) Fraud and Corruption. At any time, the Bank determines, with respect to any amount of the
proceeds of the Loan, that corrupt, fraudulent, collusive or coercive practices were engaged in by
representatives of the Guarantor or the Borrower or the Project Implementing Entity (or other recipient
of the proceeds of the Loan) without the Guarantor, the Borrower or the Project Implementing Entity
(or other recipient of the proceeds of the Loan) having taken timely and appropriate action satisfactory
to the Bank to address such practices when they occur.

(d) Misprocurement. At any time, the Bank: (i) determines that the procurement of any contract to
be financed out of the proceeds of the Loan is inconsistent with the procedures set forth or referred to
in the Legal Agreements; and (ii) establishes the amount of expenditures under such contract which
would otherwise have been eligible for financing out of the proceeds of the Loan.

(e) Closing Date. After the Closing Date, there remains an Unwithdrawn Loan Balance.

() Cancellation of Guarantee. The Bank receives notice from the Guarantor pursuant to Section
7.06 with respect to an amount of the Loan.
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Section 7.04. Amounts Subject to Special Commitment not Affected by Cancellation or Suspension by
the Bank

No cancellation or suspension by the Bank shall apply to amounts of the Loan subject to any Special
Commitment except as expressly provided in the Special Commitment.

Section 7.05. Loan Refund

(a) If the Bank determines that an amount of the Withdrawn Loan Balance has been used in a
manner inconsistent with the provisions of the Legal Agreements, the Borrower shall, upon notice by
the Bank to the Borrower, promptly refund such amount to the Bank. Such inconsistent use shall
include, without limitation:

(i) use of such amount to make a payment for an expenditure that is not an Eligible
Expenditure; or

(i1) (A) engaging in corrupt, fraudulent, collusive or coercive practices in connection with the
use of such amount; or (B) use of such amount to finance a contract during the procurement
or execution of which such practices were engaged in by representatives of the Guarantor
or the Borrower or the Project Implementing Entity (or the Member Country, if the
Borrower is not the Member Country, or other recipient of such amount of the Loan), in
either case without the Borrower (or Member Country, or other such recipient) having
taken timely and appropriate action satisfactory to the Bank to address such practices when
they occur.

(b) Except as the Bank may otherwise determine, the Bank shall cancel all amounts refunded
pursuant to this Section.

(c) If any notice of refund is given pursuant to Section 7.05 (a) during the Conversion Period for
any Conversion applicable to a Loan, the provisions of Section 4.06 shall apply.

Section 7.06. Cancellation of Guarantee

If the Borrower has failed to pay any required Loan Payment (otherwise than as a result of any act or
omission to act of the Guarantor) and such payment is made by the Guarantor, the Guarantor may, after
consultation with the Bank, by notice to the Bank and the Borrower, terminate its obligations under
the Guarantee Agreement with respect to any amount of the Unwithdrawn Loan Balance as at the date
of receipt of such notice by the Bank; provided that such amount is not subject to any Special
Commitment. Upon receipt of such notice by the Bank, such obligations in respect of such amount
shall terminate.

Section 7.07. Events of Acceleration

If any of the events specified in paragraphs (a) through (f) of this Section occurs and continues for the
period specified (if any), then at any subsequent time during the continuance of the event, the Bank
may, by notice to the Loan Parties, declare all or part of the Withdrawn Loan Balance as at the date of

such notice to be due and payable immediately together with any other Loan Payments due under the
Loan Agreement. Upon any such declaration, such Withdrawn Loan Balance and Loan Payments shall
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become immediately due and payable. If any notice of acceleration is given during the Conversion
Period for any Conversion applicable to a Loan, the provisions of Section 4.06 shall apply.

(a) Payment Default. A default has occurred in the payment by a Loan Party of any amount due to
the Bank or the Association: (i) under any Legal Agreement; (ii) under any other agreement between
the Bank and the Loan Party; or (iii) under any agreement between the Loan Party and the Association
(in the case of an agreement between the Guarantor and the Association, under circumstances which
would make it unlikely that the Guarantor would meet its obligations under the Guarantee Agreement);
or (iv) in consequence of any guarantee extended or other financial obligation of any kind assumed by
the Bank or the Association to any third party with the agreement of the Loan Party; and such default
continues in each case for a period of thirty (30) days.

(b) Performance Default.

(i) A default has occurred in the performance by a Loan Party of any other obligation under the
Legal Agreement to which it is a party or under any Derivatives Agreement, and such default
continues for a period of sixty (60) days after notice of such default has been given by the Bank
to the Loan Parties.

(i1) A default has occurred in the performance by the Project Implementing Entity of any obligation
under the Project Agreement or the Subsidiary Agreement, and such default continues for a
period of sixty (60) days after notice of such default has been given by the Bank to the Project
Implementing Entity and the Loan Parties.

(c) Co-financing. The event specified in sub-paragraph (h) (ii) (B) of Section 7.02 has occurred,
subject to the provisions of paragraph (h) (iii) of that Section.

(d) Assignment of Obligations, Disposition of Assets. Any event specified in paragraph (i) of
Section 7.02 has occurred.

(e) Condition of Borrower or Project Implementing Entity. Any event specified in sub-paragraph
(k) (i1), (k) (iii), (k) (iv) or (k) (v) of Section 7.02 has occurred.

€3} Additional Event. Any other event specified in the Loan Agreement for the purposes of this
Section has occurred and continues for the period, if any, specified in the Loan Agreement (“Additional
Event of Acceleration™).

Section 7.08. Effectiveness of Provisions after Cancellation, Suspension, Refund, or Acceleration
Notwithstanding any cancellation, suspension, refund, or acceleration under this Article, all the

provisions of the Legal Agreements shall continue in full force and effect except as specifically
provided in these General Conditions.
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ARTICLE VIII
Enforceability; Arbitration

Section 8.01. Enforceability

The rights and obligations of the Bank and the Loan Parties under the Legal Agreements shall be valid
and enforceable in accordance with their terms notwithstanding the law of any state or political
subdivision thereof to the contrary. Neither the Bank nor any Loan Party shall be entitled in any
proceeding under this Article to assert any claim that any provision of the Legal Agreements is invalid
or unenforceable because of any provision of the Articles of Agreement of the Bank.

Section 8.02. Obligations of the Guarantor

Except as provided in Section 7.06, the obligations of the Guarantor under the Guarantee Agreement
shall not be discharged except by performance, and then only to the extent of such performance. Such
obligations shall not require any prior notice to, demand upon or action against the Borrower or any
prior notice to or demand upon the Guarantor with regard to any default by the Borrower. Such
obligations shall not be impaired by any of the following: (a) any extension of time, forbearance or
concession given to the Borrower; (b) any assertion of, or failure to assert, or delay in asserting, any
right, power or remedy against the Borrower or in respect of any security for the Loan; (c) any
modification or amplification of the provisions of the Loan Agreement contemplated by its terms; or
(d) any failure of the Borrower or of the Project Implementing Entity to comply with any requirement
of any law of the Member Country.

Section 8.03. Failure to Exercise Rights

No delay in exercising, or omission to exercise, any right, power or remedy accruing to any party under
any Legal Agreement upon any default shall impair any such right, power or remedy or be construed
to be a waiver thereof or an acquiescence in such default. No action of such party in respect of any
default, or any acquiescence by it in any default, shall affect or impair any right, power or remedy of
such party in respect of any other or subsequent default.

Section 8.04. Arbitration

(a) Any controversy between the parties to the Loan Agreement or the parties to the Guarantee
Agreement, and any claim by any such party against any other such party arising under the Loan
Agreement or the Guarantee Agreement which has not been settled by agreement of the parties shall
be submitted to arbitration by an arbitral tribunal as hereinafter provided (“Arbitral Tribunal”).

(b) The parties to such arbitration shall be the Bank on the one side and the Loan Parties on the
other side.

(c) The Arbitral Tribunal shall consist of three arbitrators appointed as follows: (i) one arbitrator
shall be appointed by the Bank; (ii) a second arbitrator shall be appointed by the Loan Parties or, if
they do not agree, by the Guarantor; and (ii1) the third arbitrator (“Umpire”) shall be appointed by
agreement of the parties or, if they do not agree, by the President of the International Court of Justice
or, failing appointment by said President, by the Secretary-General of the United Nations. If either side
fails to appoint an arbitrator, such arbitrator shall be appointed by the Umpire. In case any arbitrator
appointed in accordance with this Section resigns, dies or becomes unable to act, a successor arbitrator
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shall be appointed in the same manner as prescribed in this Section for the appointment of the original
arbitrator and such successor shall have all the powers and duties of such original arbitrator.

(d) An arbitration proceeding may be instituted under this Section upon notice by the party
instituting such proceeding to the other party. Such notice shall contain a statement setting forth the
nature of the controversy or claim to be submitted to arbitration, the nature of the relief sought, and the
name of the arbitrator appointed by the party instituting such proceeding. Within thirty (30) days after
such notice, the other party shall notify to the party instituting the proceeding the name of the arbitrator
appointed by such other party.

(e) If within sixty (60) days after the notice instituting the arbitration proceeding, the parties have
not agreed upon an Umpire, any party may request the appointment of an Umpire as provided in
paragraph (c) of this Section.

3} The Arbitral Tribunal shall convene at such time and place as shall be fixed by the Umpire.
Thereafter, the Arbitral Tribunal shall determine where and when it shall sit.

(2) The Arbitral Tribunal shall decide all questions relating to its competence and shall, subject to
the provisions of this Section and except as the parties shall otherwise agree, determine its procedure.
All decisions of the Arbitral Tribunal shall be by majority vote.

(h) The Arbitral Tribunal shall afford to all parties a fair hearing and shall render its award in
writing. Such award may be rendered by default. An award signed by a majority of the Arbitral
Tribunal shall constitute the award of the Arbitral Tribunal. A signed counterpart of the award shall be
transmitted to each party. Any such award rendered in accordance with the provisions of this Section
shall be final and binding upon the parties to the Loan Agreement and the Guarantee Agreement. Each
party shall abide by and comply with any such award rendered by the Arbitral Tribunal in accordance
with the provisions of this Section.

(1) The parties shall fix the amount of the remuneration of the arbitrators and such other persons
as are required for the conduct of the arbitration proceedings. If the parties do not agree on such amount
before the Arbitral Tribunal convenes, the Arbitral Tribunal shall fix such amount as shall be
reasonable under the circumstances. The Bank, the Borrower and the Guarantor shall each defray its
own expenses in the arbitration proceedings. The costs of the Arbitral Tribunal shall be divided
between and borne equally by the Bank on the one side and the Loan Parties on the other. Any question
concerning the division of the costs of the Arbitral Tribunal or the procedure for payment of such costs
shall be determined by the Arbitral Tribunal.

) The provisions for arbitration set forth in this Section shall be in lieu of any other procedure
for the settlement of controversies between the parties to the Loan Agreement and Guarantee
Agreement or of any claim by any such party against any other such party arising under such Legal
Agreements.

(k) If, within thirty (30) days after counterparts of the award have been delivered to the parties, the
award has not been complied with, any party may: (i) enter judgment upon, or institute a proceeding
to enforce, the award in any court of competent jurisdiction against any other party; (ii) enforce such
judgment by execution; or (iii) pursue any other appropriate remedy against such other party for the
enforcement of the award and the provisions of the Loan Agreement or Guarantee Agreement.
Notwithstanding the foregoing, this Section shall not authorize any entry of judgment or enforcement
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of the award against the Member Country except as such procedure may be available otherwise than
by reason of the provisions of this Section.

)] Service of any notice or process in connection with any proceeding under this Section or in
connection with any proceeding to enforce any award rendered pursuant to this Section may be made
in the manner provided in Section 10.01. The parties to the Loan Agreement and the Guarantee
Agreement waive any and all other requirements for the service of any such notice or process.

ARTICLE IX
Effectiveness; Termination

Section 9.01. Conditions of Effectiveness of Legal Agreements

The Legal Agreements shall not become effective until the Loan Party and the Project Implementing
Entity confirm and the Bank is satisfied that the conditions specified in paragraphs (a) through (c) of
this Section are met.

(a) The execution and delivery of each Legal Agreement on behalf of the Loan Party or the Project
Implementing Entity which is a party to such Legal Agreement have been duly authorized by all
necessary actions and delivered on behalf of such party, and the Legal Agreement is legally binding
upon such party in accordance with its terms.

(b) If the Bank so requests, the condition of the Borrower (other than the Member Country) or of
the Project Implementing Entity, as represented and warranted to the Bank at the date of the Legal
Agreements, has not undergone any material adverse change after such date.

(c) Each condition specified in the Loan Agreement as a condition of its effectiveness has occurred
(““‘Additional Condition of Effectiveness”).

Section 9.02. Legal Opinions or Certificates, Representation and Warranty

For the purpose of confirming that the conditions specified in paragraph (a) of Section 9.01 above have
been met:

(a) The Bank may require an opinion or certificate satisfactory to the Bank confirming: (i) on
behalf of the Loan Party or the Project Implementing Entity that the Legal Agreement to which it is a
party has been duly authorized by, and executed and delivered on behalf of, such party and is legally
binding upon such party in accordance with its terms; and (ii) each other matter specified in the Legal
Agreement or reasonably requested by the Bank in connection with the Legal Agreements for the
purpose of this Section.

(b) If the Bank does not require an opinion or certificate pursuant to Section 9.02(a), by signing
the Legal Agreement to which it is a party, the Loan Party or the Project Implementing Entity shall be
deemed to represent and warrant that on the date of such Legal Agreement, the Legal Agreement has
been duly authorized by, and executed and delivered on behalf of, such party and is legally binding
upon such party in accordance with its terms, except where additional action is required to make such
Legal Agreement legally binding. Where additional action is required following the date of the Legal
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Agreement, the Loan Party or the Project Implementing Entity shall notify the Bank when such
additional action has been taken. By providing such notification, the Loan Party or the Project
Implementing Entity shall be deemed to represent and warrant that on the date of such notification the
Legal Agreement to which it is a party is legally binding upon it in accordance with its terms.

Section 9.03. Effective Date

(a) Except as the Bank and the Borrower shall otherwise agree, the Legal Agreements shall enter
into effect on the date upon which the Bank dispatches to the Loan Parties and the Project
Implementing Entity notice confirming it is satisfied that the conditions specified in Section 9.01 have
been met (“Effective Date™).

(b) If, before the Effective Date, any event has occurred which would have entitled the Bank to
suspend the right of the Borrower to make withdrawals from the Loan Account if the Loan Agreement
had been effective, or the Bank has determined that an extraordinary situation provided for under
Section 3.08 (a) exists, the Bank may postpone the dispatch of the notice referred to in paragraph (a)
of this Section until such event (or events) or situation has (or have) ceased to exist.

Section 9.04. Termination of Legal Agreements for Failure to Become Effective

The Legal Agreements and all obligations of the parties under the Legal Agreements shall terminate if
the Legal Agreements have not entered into effect by the date (“Effectiveness Deadline”) specified in
the Loan Agreement for the purpose of this Section, unless the Bank, after consideration of the reasons
for the delay, establishes a later Effectiveness Deadline for the purpose of this Section. The Bank shall
promptly notify the Loan Parties and Project Implementing Entity of such later Effectiveness Deadline.

Section 9.05. Termination of Legal Agreements on Performance of All Obligations

(a) Subject to the provisions of paragraphs (b) and (c) of this Section, the Legal Agreements
and all obligations of the parties under the Legal Agreements shall forthwith terminate upon full
payment of the Withdrawn Loan Balance and all other Loan Payments due.

(b) If the Loan Agreement specifies a date by which certain provisions of the Loan Agreement
(other than those providing for payment obligations) shall terminate, such provisions and all
obligations of the parties under them shall terminate on the earlier of: (i) such date; and (ii) the
date on which the Loan Agreement terminates in accordance with its terms.

(©) If the Project Agreement specifies a date on which the Project Agreement shall terminate,
the Project Agreement and all obligations of the parties under the Project Agreement shall
terminate on the earlier of: (i) such date; and (ii) the date on which the Loan Agreement terminates
in accordance with its terms. The Bank shall promptly notify the Project Implementing Entity if
the Loan Agreement terminates in accordance with its terms prior to the date so specified in the
Project Agreement.
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ARTICLE X
Miscellaneous Provisions

Section 10.01. Execution of Legal Agreements, Notices and Requests

(a) Each Legal Agreement executed by Electronic Means shall be deemed an original, and in the
case of any Legal Agreement not executed by Electronic Means in several counterparts, each
counterpart shall be an original.

(b) Any notice or request required or permitted to be made or given under any Legal Agreement
or any other agreement between the parties contemplated by the Legal Agreement shall be in writing.
Except as otherwise provided in Section 9.03 (a), such notice or request shall be deemed to have been
duly given or made when it has been delivered by hand, mail, or Electronic Means, to the party to
which it is to be given or made at such party’s address or Electronic Address specified in the Legal
Agreement or at such other address or Electronic Address as such party shall have designated by notice
to the party giving such notice or making such request. Any notice or request delivered by Electronic
Means shall be deemed dispatched by the sender from its Electronic Address when it leaves the
Electronic Communications System of the sender and shall be deemed received by the other party at
its Electronic Address when such notice or request becomes capable of being retrieved in machine
readable format by the Electronic Communications System of the receiving party.

(©) Unless the Parties otherwise agree, Electronic Documents shall have the same legal force and
effect as information contained in a Legal Agreement or a notice or request under a Legal Agreement
that is not executed or transmitted by Electronic Means.

Section 10.02. Action on Behalf of the Loan Parties and the Project Implementing Entity

(a) The representative designated by a Loan Party in the Legal Agreement to which it is a party
(and the representative designated by the Project Implementing Entity in the Project Agreement or the
Subsidiary Agreement) for the purpose of this Section, or any person authorized by such representative
for that purpose, may take any action required or permitted to be taken pursuant to such Legal
Agreement, and execute any documents or dispatch any Electronic Document required or permitted to
be executed pursuant to such Legal Agreement, on behalf of such Loan Party (or the Project
Implementing Entity).

(b) The representative so designated by the Loan Party or person so authorized by such
representative may agree to any modification or amplification of the provisions of such Legal
Agreement on behalf of such Loan Party by Electronic Document or by written instrument executed
by such representative or authorized person; provided that, in the opinion of such representative, the
modification or amplification is reasonable in the circumstances and will not substantially increase the
obligations of the Loan Parties under the Legal Agreements. The Bank may accept the execution by
such representative or other authorized person of any such instrument as conclusive evidence that such
representative is of such opinion.

Section 10.03. Evidence of Authority

The Loan Parties and the Project Implementing Entity shall furnish to the Bank: (a) sufficient evidence
of the authority of the person or persons who will, on behalf of such party, take any action or execute
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any documents, including Electronic Documents, required or permitted to be taken or executed by it
under the Legal Agreement to which it is a party; and (b) the Electronic Address or the authenticated
specimen signature of each such person .

Section 10.04. Disclosure

The Bank may disclose the Legal Agreements to which it is a party and any information related to such
Legal Agreements in accordance with its policy on access to information, in effect at the time of such
disclosure.

29

Avulso da MSF 39/2024 [238 de 305]



APPENDIX
Definitions

1. “Additional Condition of Effectiveness” means any condition of effectiveness specified in the
Loan Agreement for the purpose of Section 9.01 (c).

2. “Additional Event of Acceleration” means any event of acceleration specified in the Loan
Agreement for the purpose of Section 7.07 (f).

3. “Additional Event of Suspension” means any event of suspension specified in the Loan
Agreement for the purpose of Section 7.02 (m).

4. “Allocated Excess Exposure Amount” means, for each day during which the Total Exposure
exceeds the Standard Exposure Limit, (A) (i) the total amount of said excess, multiplied by (ii)
a ratio corresponding to the proportion that all (or, if the Bank so determines, a portion) of the
Loan bears to the aggregate amount of all (or, if the Bank so determines, the relevant portions)
of the loans made by the Bank to, or guaranteed by, the Member Country that are also subject
to an exposure surcharge, as said excess and ratio are reasonably determined from time to time
by the Bank, or (B) such other amount as reasonably determined from time to time by the Bank
with respect to the Loan; and notified to the Loan Parties pursuant to Section 3.01 (c).

5. “Amortization Schedule” means the schedule for repayment of principal amount specified in
the Loan Agreement for purposes of Section 3.03.

6. “Anti-Corruption Guidelines” means the “Guidelines on Preventing and Combating Fraud and
Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and IDA Credits and Grants”, as further
defined in the Loan Agreement.

7. “Approved Currency” means, for a Currency Conversion, any Currency approved by the Bank,
which, upon the Conversion, becomes the Loan Currency.

8. “Arbitral Tribunal” means the arbitral tribunal established pursuant to Section 8.04.
0. “Association” means the International Development Association.
10. “Automatic Conversion to Local Currency” means, with respect to any portion of the

Withdrawn Loan Balance, a Currency Conversion from the Loan Currency to a Local Currency
for either the full maturity or the longest maturity available for the Conversion of such amount
with effect from the Conversion Date upon withdrawals of amounts of the Loan from the Loan
Account.

1. “Automatic Rate Fixing Conversion” means an Interest Rate Conversion whereby either: (a)
the initial Reference Rate component of the interest rate for a Loan based on a Variable Spread
is converted to a Fixed Reference Rate; or (b) the initial Variable Rate for a Loan with a Fixed
Spread is converted to a Fixed Rate,” in either case for the aggregate principal amount of the
Loan withdrawn from the Loan Account during any Interest Period or any of the two or more
consecutive Interest Periods that equals or exceeds a specified threshold, and for the full

5 Not available due to the suspension of the Fixed Spread terms until further notice.
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12.
13.
14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

maturity of such amount, as specified in the Loan Agreement or in a separate request from the
Borrower.

“Bank” means the International Bank for Reconstruction and Development.
“Borrower” means the party to the Loan Agreement to which the Loan is extended.

“Borrower’s Representative” means the Borrower’s representative specified in the Loan
Agreement for the purpose of Section 10.02.

“Closing Date” means the date specified in the Loan Agreement or such other date — including
an earlier date at the Borrower’s request — as the Bank may establish, by notice to the Loan
Parties.

“Co-financier” means the financier (other than the Bank or the Association) referred to in
Section 7.02 (h) providing the Co-financing. If the Loan Agreement specifies more than one
such financier, “Co-financier” refers separately to each of such financiers.

“Co-financing” means the financing referred to in Section 7.02 (h) and specified in the Loan
Agreement provided or to be provided for the Project by the Co-financier. If the Loan
Agreement specifies more than one such financing, “Co-financing” refers separately to each
of such financings.

“Co-financing Agreement” means the agreement referred to in Section 7.02 (h) providing for
the Co-financing.

“Co-financing Deadline” means the date referred to in Section 7.02 (h) (i) and specified in the
Loan Agreement by which the Co-financing Agreement is to become effective. If the Loan
Agreement specifies more than one such date, “Co-financing Deadline” refers separately to
each of such dates.

“Commitment Charge” means the commitment charge specified in the Loan Agreement for the
purpose of Section 3.01(b).

“Commitment-linked Amortization Schedule” means an Amortization Schedule in which
timing and amount of principal repayments is determined by reference to the date of approval
of the Loan by the Bank and calculated as a portion of the Withdrawn Loan Balance, as
specified in the Loan Agreement.

“Conversion” means any of the following modifications of the terms of all or any portion of
the Loan that has been requested by the Borrower and accepted by the Bank: (a) an Interest
Rate Conversion; (b) a Currency Conversion; or (c) the establishment of an Interest Rate Cap
or Interest Rate Collar on the Variable Rate; each as provided herein, in the Loan Agreement
and in the Conversion Guidelines.

“Conversion Date” means, for a Conversion, such date as the Bank shall determine on which
the Conversion enters into effect, as further specified in the Conversion Guidelines; provided
that in case of an Automatic Conversion to Local Currency, the Conversion Date shall be the
date of withdrawal from the Loan Account of the amount in respect of which the Conversion
has been requested.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

“Conversion Guidelines” means, for a Conversion, the Directive “Conversion of Financial
Terms of IBRD and IDA Loans and Financing Instruments” issued and revised from time to
time, by the Bank and the Association, in effect at the time of the Conversion.

“Conversion Period” means, for a Conversion, the period from and including the Conversion
Date to and including the last day of the Interest Period in which the Conversion terminates by
its terms; provided, that solely for the purpose of enabling the final payment of interest and
principal under a Currency Conversion to be made in the Approved Currency, such period shall
end on the Payment Date immediately following the last day of said final applicable Interest
Period.

“Counterparty” means a party with whom the Bank enters into a hedging arrangement for
purposes of executing a Conversion.

“Covered Debt” means any debt which is or may become payable in a Currency other than the
Currency of the Member Country.

“Currency” means the currency of a country and the Special Drawing Right of the International
Monetary Fund. “Currency of a country” means the currency which is legal tender for the
payment of public and private debts in that country.

“Currency Conversion” means a change of the Loan Currency of all or any amount of the
Unwithdrawn Loan Balance or the Withdrawn Loan Balance to an Approved Currency.

“Currency Hedge Notes Transaction” means one or more notes issues by the Bank and
denominated in an Approved Currency for purposes of executing a Currency Conversion.

“Currency Hedge Transaction” means either: (a) a Currency Hedge Swap Transaction; or (b)
a Currency Hedge Notes Transaction.

“Currency Hedge Swap Transaction” means one or more Currency derivatives transactions
entered into by the Bank with a Counterparty as of the Execution Date for purposes of
executing a Currency Conversion.

“Default Interest Period”” means for any overdue amount of the Withdrawn Loan Balance, each
Interest Period during which such overdue amount remains unpaid; provided, however, that
the first such Default Interest Period shall commence on the 315t day following the date on
which such amount becomes overdue, and the final such Default Interest Period shall end on
the date at which such amount is fully paid.

“Default Interest Rate” means for any Default Interest Period: (a) in respect of any amount of
the Withdrawn Loan Balance to which the Default Interest Rate applies and for which interest
was payable at a Variable Rate immediately prior to the application of the Default Interest
Rate: the Default Variable Rate plus one half of one percent (0.5%); and (b) in respect of any
amount of the Withdrawn Loan Balance to which the Default Interest Rate applies and for
which interest was payable at a Fixed Rate immediately prior to the application of the Default
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Interest Rate: Default Reference Rate plus the Fixed Spread plus one half of one percent
(0.5%).6

35. “Default Reference Rate” means the Reference Rate for the relevant Interest Period; it being
understood that for the initial Default Interest Period, Default Reference Rate shall be equal to
Reference Rate for the Interest Period in which the amount referred to in Section 3.02 (e) first
becomes overdue.

36. “Default Variable Rate” means the Variable Rate for the relevant Interest Period; provided
that: (a) for the initial Default Interest Period, Default Variable Rate shall be equal to the
Variable Rate for the Interest Period in which the amount referred to in Section 3.02 (e) first
becomes overdue; and (b) for an amount of the Withdrawn Loan Balance to which the Default
Interest Rate applies and for which interest was payable at a Variable Rate based on a Fixed
Reference Rate and the Variable Spread immediately prior to the application of the Default
Interest Rate, “Default Variable Rate” shall be equal to the Default Reference Rate plus the
Variable Spread.

37. “Derivatives Agreement” means any derivatives agreement between the Bank and a Loan Party
(or any of its sub-sovereign entities) for the purpose of documenting and confirming one or
more derivatives transactions between the Bank and such Loan Party (or any of its sub-
sovereign entities), as such agreement may be amended from time to time. “Derivatives
Agreement” includes all schedules, annexes and agreements supplemental to the Derivatives
Agreement.

38. “Disbursed Amount” means, for each Interest Period, the aggregate principal amount of the
Loan withdrawn from the Loan Account during such Interest Period.

39. “Disbursement-Linked Amortization Schedule” means an Amortization Schedule in which
principal amount repayments are determined by reference to the date of disbursement and the
Disbursed Amount and calculated as a portion of the Withdrawn Loan Balance, as specified in
the Loan Agreement.

40. “Disbursement and Financial Information Letter” means the letter transmitted by the Bank to
the Borrower as part of the additional instructions to be issued under Section 2.01 (b).

41. “Dollar”, “$” and “USD” each means the lawful currency of the United States of America.

42. “Effective Date” means the date on which the Legal Agreements enter into effect pursuant to
Section 9.03 (a).

43. “Effectiveness Deadline” means the date referred to in Section 9.04 after which the Legal
Agreements shall terminate if they have not entered into effect as provided in that Section.

44, “Electronic Address” means the designation of a party that uniquely identifies a person within
a defined Electronic Communications System for purposes of authenticating the dispatch and
receipt of Electronic Documents.

¢ Not available due to suspension of the Fixed Spread terms until further notice.
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45. “Electronic Communications System” means the collection of computers, servers, systems,
equipment, network elements and other hardware and software used for the purposes of
generating, sending, receiving or storing or otherwise processing Electronic Documents,
acceptable to the Bank and in accordance with any such additional instructions as the Bank
may specify from time to time by notice to the Borrower.

46. “Electronic Document” means information contained in a Legal Agreement or a notice or
request under a Legal Agreement that is transmitted by Electronic Means.

47. “Electronic Means” means the generation, sending, receiving, storing or otherwise processing
of an Electronic Document by electronic, magnetic, optical or similar means, including, but
not limited to, electronic data interchange, electronic mail, telegram, telex or telecopy,
acceptable to the Bank.

48. “Eligible Expenditure” means an expenditure which meets the requirements of Section 2.05.

49. “EURIBOR” means for any Interest Period, the EUR interbank offered rate for deposits in
EUR for six months, expressed as a percentage per annum, that appears on the Relevant Rate
Page at the customary publication time as specified by the EURIBOR benchmark administrator
in the EURIBOR benchmark methodology, as reasonably determined by the Bank for the
relevant Interest Period.

50. “Euro”, “€” and “EUR” each means the lawful currency of the Euro Area.

51. “Euro Area” means the economic and monetary union of member states of the European Union
that adopt the single currency in accordance with the Treaty establishing the European
Community, as amended by the Treaty on European Union.

52. “Execution Date” means, for a Conversion (or its early termination), the date on which the
Bank has undertaken all actions necessary to effect (or terminate) the Conversion, as
reasonably determined by the Bank.

53. “Exposure Surcharge” means the surcharge at the rate established by the Bank in accordance
with its policies, and periodically published by the Bank, which may be applicable to the
Borrower pursuant to Section 3.01 (c).

54, “Financial Statements” means the financial statements referred to in Section 5.09 (a).

55. “Fixed Rate” means a fixed rate of interest applicable to the amount of the Loan to which a
Conversion applies, as determined by the Bank in accordance with the Conversion Guidelines
and notified to the Borrower pursuant to Section 4.01 (c).”

56. “Fixed Reference Rate” means a fixed reference rate component of the interest applicable to
the amount of the Loan to which a Conversion applies, as determined by the Bank in
accordance with the Conversion Guidelines and notified to the Borrower pursuant to Section
4.01 (c).

7 Interest Rate Conversions to Fixed Rate are not available due to the suspension of the Fixed Spread terms until
further notice. Some rate fixing Currency Conversions are available, subject to the Conversion Guidelines.
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57. “Fixed Spread” means the Bank’s fixed spread for the Original Loan Currency established by
the Bank in accordance with its policies in effect at 12:01 a.m. Washington, D.C. time, one
calendar day prior to the date of the Loan Agreement, expressed as a percentage per annum
and as periodically published by the Bank; provided, that: (a) for purposes of determining the
Default Interest Rate, pursuant to Section 3.02 (e), that is applicable to an amount of the
Withdrawn Loan Balance on which interest is payable at a Fixed Rate, the “Fixed Spread”
means the Bank’s fixed spread in effect at 12:01 a.m. Washington, D.C. time, one calendar day
prior to the date of the Loan Agreement, for the Currency of denomination of such amount; (b)
for purposes of a Conversion of the Variable Rate based on a Variable Spread to a Variable
Rate based on a Fixed Spread, and for purposes of fixing the Variable Spread pursuant to
Section 4.02, “Fixed Spread” means the Bank’s fixed spread for the Loan Currency as
reasonably determined by the Bank on the Conversion Date; and (c¢) upon a Currency
Conversion of all or any amount of the Unwithdrawn Loan Balance, the Fixed Spread shall be
adjusted on the Execution Date in the manner specified in the Conversion Guidelines.®

58. “Front-end Fee” means the fee specified in the Loan Agreement for the purpose of Section
3.01 (a).
59. “Guarantee Agreement” means the agreement between the Member Country and the Bank

providing for the guarantee of the Loan, as such agreement may be amended from time to time.
“Guarantee Agreement” includes these General Conditions as applied to the Guarantee
Agreement, and all appendices, schedules and agreements supplemental to the Guarantee

Agreement.
60. “Guarantor” means the Member Country which is a party to the Guarantee Agreement.
61. “Guarantor’s Representative” means the Guarantor’s representative specified in the Loan

Agreement for the purpose of Section 10.02.

62. “Installment Share” means the percentage of the total principal amount of the Loan payable on
each Principal Payment Date as specified in a Commitment-linked Amortization Schedule.

63. “Interest Hedge Transaction” means, for an Interest Rate Conversion, one or more interest rate
swap transactions entered into by the Bank with a Counterparty as of the Execution Date and
in accordance with the Conversion Guidelines, in connection with the Interest Rate
Conversion.

64. “Interest Period” means the initial period from and including the date of the Loan Agreement
to but excluding the first Payment Date occurring thereafter, and after the initial period, each
period from and including a Payment Date to but excluding the next following Payment Date.

65. “Interest Rate Cap” means, with respect to all or any amount of the Withdrawn Loan Balance,
a ceiling that sets an upper limit: (a) in respect of any portion of the Loan that accrues interest
at a Variable Rate based on a Reference Rate and the Fixed Spread, for the Variable Rate?; or

8 Suspended until further notice.
% Not available due to the suspension of the Fixed Spread terms until further notice.
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(b) in respect of any portion of the Loan that accrues interest at a Variable Rate based on a
Reference Rate and the Variable Spread, for the Reference Rate.

66. “Interest Rate Collar” means, with respect to all or any amount of the Withdrawn Loan
Balance, a combination of a ceiling and a floor that sets an upper and a lower limit: (a) in
respect of any portion of the Loan that accrues interest at a Variable Rate based on a Reference
Rate and the Fixed Spread, for the Variable Rate!?; or (b) in respect of any portion of the Loan
that accrues interest at a Variable Rate based on a Reference Rate and the Variable Spread, for
the Reference Rate.

67. “Interest Rate Conversion” means a change of the interest rate basis applicable to all or any
amount of the Withdrawn Loan Balance: (a) from the Variable Rate to the Fixed Rate or vice
versa;'! (b) from a Variable Rate based on a Variable Spread to a Variable Rate based on a
Fixed Spread;'? (¢) from a Variable Rate based on a Reference Rate and the Variable Spread
to a Variable Rate based on a Fixed Reference Rate and the Variable Spread or vice versa; or
(d) Automatic Rate Fixing Conversion.

68. “Legal Agreement” means any of the Loan Agreement, the Guarantee Agreement, the Project
Agreement, or the Subsidiary Agreement. “Legal Agreements” means collectively, all of such
agreements.

69. “Lien” includes mortgages, pledges, charges, privileges and priorities of any kind.

70. “Loan” means the loan provided for in the Loan Agreement.

71. “Loan Account” means the account opened by the Bank in its books in the name of the

Borrower to which the amount of the Loan is credited.

72. “Loan Agreement” means the loan agreement between the Bank and the Borrower providing
for the Loan, as such agreement may be amended from time to time. “Loan Agreement”
includes these General Conditions as applied to the Loan Agreement, and all appendices,
schedules and agreements supplemental to the Loan Agreement.

73. “Loan Currency” means the Currency in which the Loan is denominated; provided that if the
Loan Agreement provides for Conversions, “Loan Currency” means the Currency in which the
Loan is denominated from time to time. If the Loan is denominated in more than one currency,
“Loan Currency” refers separately to each of such Currencies.

74. “Loan Party” means the Borrower or the Guarantor. “Loan Parties” means collectively, the
Borrower and the Guarantor.

75. “Loan Payment” means any amount payable by the Loan Parties to the Bank pursuant to the
Legal Agreements, including (but not limited to) any amount of the Withdrawn Loan Balance,
interest, the Front-end Fee, the Commitment Charge, interest at the Default Interest Rate (if
any), any prepayment premium, any surcharge, any transaction fee for a Conversion or early

10 Not available due to the suspension of the Fixed Spread terms until further notice.
1 Not available due to the suspension of the Fixed Spread terms until further notice.
12 Not available due to the suspension of the Fixed Spread terms until further notice.
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71.

78.
79.

80.

1.

82.

83.

84.

85.

86.

87.

88.

termination of a Conversion, any premium payable upon the establishment of an Interest Rate
Cap or Interest Rate Collar, and any Unwinding Amount payable by the Borrower.

“Local Currency” means an Approved Currency that is not a major currency, as reasonably
determined by the Bank.

“Maturity Fixing Date” means, for each Disbursed Amount, the first day of the Interest Period
next following the Interest Period in which the Disbursed Amount is withdrawn.

“Member Country” means the member of the Bank which is the Borrower or the Guarantor.

“Member Guarantee” means a financial guarantee or credit enhancement provided by a
member or members of the Bank, to the Bank in respect of a Loan for applicable Loan
Payments. Member Guarantee excludes the guarantees provided by a Member Country to the
Bank in respect of a Loan provided to a Borrower within such Member Country’s territory,
where the Borrower is not the Member Country.

“Original Loan Currency” means the currency of denomination of the Loan as defined in
Section 3.08.

“Payment Date” means each date specified in the Loan Agreement occurring on or after the
date of the Loan Agreement on which interest and Commitment Charge are payable.

“Preparation Advance” means the advance referred to in the Loan Agreement and repayable in
accordance with Section 2.07 (a).

“Principal Payment Date” means each date specified in the Loan Agreement on which all or
any portion of the principal amount of the Loan is payable.

“Procurement Plan” means the Borrower’s procurement plan for the Project, provided for
under Section IV of the Procurement Regulations, as such plan may be updated from time to
time with the Bank’s approval.

“Procurement Regulations” means the “World Bank Procurement Regulations for Borrowers
under Investment Project Financing”, as further defined in the Loan Agreement.

“Project” means the project described in the Loan Agreement for which the Loan is extended,
as the description of such project may be amended from time to time by agreement between
the Bank and the Borrower.

“Project Agreement” means the agreement between the Bank and the Project Implementing
Entity relating to the implementation of all or part of the Project, as such agreement may be
amended from time to time. “Project Agreement” includes these General Conditions as applied
to the Project Agreement, and all appendices, schedules and agreements supplemental to the
Project Agreement.

“Project Implementing Entity” means a legal entity (other than the Borrower or the Guarantor)
which is responsible for implementing all or a part of the Project and which is a party to the
Project Agreement or the Subsidiary Agreement.
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90.

91.

92.

93.

94.

95.

“Project Implementing Entity’s Representative” means the Project Implementing Entity’s
representative specified in the Project Agreement for the purpose of Section 10.02 (a).

“Project Report” means each report on the Project to be prepared and furnished to the Bank
pursuant to Section 5.08 (b).

“Public Assets” means assets of the Member Country, of any of its political or administrative
subdivisions and of any entity owned or controlled by, or operating for the account or benefit
of, the Member Country or any such subdivision, including gold and foreign exchange assets
held by any institution performing the functions of a central bank or exchange stabilization
fund, or similar functions, for the Member Country.

“Reference Rate” means, for any Interest Period:

(a) (1) for USD, SOFR; (ii) for EUR, EURIBOR; (iii) for GBP, SONIA; and (iv) for JPY,
TONA,; provided that if the relevant Reference Rate is not available through the normal sources
of information at the customary publication times in respect of the relevant Interest Period, the
Bank shall reasonably determine such Reference Rate taking into account the prevailing market
practice with respect to alternative methods for calculating the Reference Rate, their market
representativeness and acceptability to the Bank for purposes of its asset and liability
management, and notify the Borrower accordingly;

(b) if the Bank determines that (i) the Reference Rate for the relevant Loan Currency has
permanently ceased to be quoted for such currency, or (ii) the Bank is no longer able, or it is
no longer commercially acceptable for the Bank, to continue to use such Reference Rate, for
purposes of its asset and liability management, such other comparable reference rate for the
relevant currency, including any applicable spread, as the Bank shall determine, and notify to
the Borrower pursuant to Section 3.02 (c); and

(c) for any currency other than USD, EUR, JPY and GBP: (i) such reference rate for the
Original Loan Currency as shall be specified or referred to in the Loan Agreement; or (ii) in
the case of a Currency Conversion to such other currency, such reference rate as shall be
determined by the Bank in accordance with the Conversion Guidelines and notice thereof given
to the Borrower in accordance with Section 4.01(c).

“Relevant Rate Page” means the display page designated by an established financial market
data provider selected by the Bank as the page for the purpose of displaying at customary
publication times the Reference Rate (including any applicable spread to the relevant prior
benchmark rate) for the Loan Currency.

“Respective Part of the Project” means, for the Borrower and for any Project Implementing
Entity, the part of the Project specified in the Legal Agreements to be carried out by it.

“Screen Rate” means with respect to a Conversion, such rate as determined by the Bank on the
Execution Date taking into account the applicable interest rate, or a component thereof, and
market rates displayed by established information vendors in accordance with the Conversion
Guidelines.
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96. “SOFR” means for any Interest Period, the Secured Overnight Financing Rate (SOFR) for the
relevant Interest Period (whether calculated on a term basis, or other basis designed to replicate
a term structure, and which may include an applicable spread to the relevant prior benchmark
rate), expressed as a percentage per annum, that appears on the Relevant Rate Page at
customary publication times specified by the applicable benchmark administrator, as
reasonably determined by the Bank for the relevant Interest Period.

97. “SONIA” means for any Interest Period, the Sterling Overnight Index Average (SONIA) rate
for the relevant Interest Period (whether calculated on a term basis, or other basis designed to
replicate a term structure, and which may include an applicable spread to the relevant prior
benchmark rate), expressed as a percentage per annum, that appears on the Relevant Rate Page
at customary publication times specified by the applicable benchmark administrator, as
reasonably determined by the Bank for the relevant Interest Period.

98. “Special Commitment” means any special commitment entered into or to be entered into by
the Bank pursuant to Section 2.02.

99. “Standard Exposure Limit” means the standard limit on the Bank’s financial exposure to the
Member Country, as determined from time to time by the Bank which, if exceeded, would
subject the Borrower to the Exposure Surcharge, pursuant to Section 3.01 (c).

100.  “Sterling”, “£” or “GBP” each means the lawful currency of the United Kingdom.

101.  “Subsidiary Agreement” means the agreement that the Borrower enters into with the Project
Implementing Entity setting forth the respective obligations of the Borrower and the Project
Implementing Entity with respect to the Project.

102.  “Substitute Loan Currency” means the substitute currency of denomination of a Loan as
defined in Section 3.08.

103. “Taxes” includes imposts, levies, fees and duties of any nature whether in effect at the date of
the Legal Agreements or imposed after that date.

104. “TONA” means for any Interest Period, the Tokyo Overnight Average Rate (TONA) for the
relevant Interest Period (whether calculated on a term basis, or other basis designed to replicate
a term structure, and which may include an applicable spread to the relevant prior benchmark
rate), expressed as a percentage per annum, that appears on the Relevant Rate Page at
customary publication times specified by the applicable benchmark administrator, as
reasonably determined by the Bank for the relevant Interest Period.

105. “Total Exposure” means, for any given day, the Bank’s total financial exposure to the Member
Country, as reasonably determined by the Bank.

106.  “Umpire” means the third arbitrator appointed pursuant to Section 8.04 (¢).

107.  “Unwinding Amount” means, for the early termination of a Conversion: (a) an amount payable
by the Borrower to the Bank equal to the net aggregate amount payable by the Bank under
transactions undertaken by the Bank to terminate the Conversion, or if no such transactions are
undertaken, an amount determined by the Bank on the basis of the Screen Rate, to represent
the equivalent of such net aggregate amount; or (b) an amount payable by the Bank to the
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Borrower equal to the net aggregate amount receivable by the Bank under transactions
undertaken by the Bank to terminate the Conversion, or if no such transactions are undertaken,
an amount determined by the Bank on the basis of the Screen Rate, to represent the equivalent
of such net aggregate amount.

108.  “Unwithdrawn Loan Balance” means the amount of the Loan remaining unwithdrawn from the
Loan Account from time to time.

109. “Variable Rate” means: (a) a variable rate of interest equal to the sum of: (1) the Reference
Rate for the Original Loan Currency; plus (2) the Variable Spread, if interest accrues at a rate
based on the Variable Spread, or the Fixed Spread if interest accrues at a rate based on the
Fixed Spread;'? and (b) in case of a Conversion, such variable rate as determined by the Bank

in accordance with the Conversion Guidelines and notified to the Borrower pursuant to Section
4.01 (c).

110.  “Variable Spread” means, for each Interest Period: (a) (1) the Bank’s standard lending spread
for Loans established by the Bank in accordance with its policies in effect at 12:01 a.m.
Washington, D.C. time, one calendar day prior to the date of the Loan Agreement (including
the maturity premium, if applicable); and (2) plus or minus the adjusted weighted average
margin to the Reference Rate, for the relevant Interest Period, in respect of the Bank’s
outstanding borrowings or portions thereof allocated by it to fund loans that carry interest at a
rate based on the Variable Spread; as reasonably determined by the Bank, expressed as a
percentage per annum and periodically published by the Bank; and (b) in case of Conversions,
the variable spread, as applicable, as determined by the Bank in accordance with Conversion
Guidelines and notified to the Borrower pursuant to Section 4.01 (c¢). In the case of a Loan
denominated in more than one Currency, “Variable Spread” applies separately to each of such
Currencies.

111.  “Withdrawn Loan Balance” means the amounts of the Loan withdrawn from the Loan Account
and outstanding from time to time.

112.  “World Bank Disbursement Guidelines for Projects” means the World Bank guidelines, as
revised from time to time, and issued as part of the additional instructions under Section 2.01

(b).

113.  “Yen”, “¥’ and “JPY” each means the lawful currency of Japan.

13 Fixed Spread terms are suspended until further notice.
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SEAID/CGFE
13/Nov/2023
RESERVADO
(Parauso interno da
Delegacéo Brasileira)

AJUDA-MEMORIA - PRE-NEGOCIACAO

Assunto: Projeto de Desenvolvimento Sustentavel da Agricultura Familiar de Mato
Grosso

A pré-negociacdo das minutas contratuais relativas ao Projeto de Desenvolvimento
Sustentavel da Agricultura Familiar de Mato Grosso foi realizadano dia 13 de novembro de
2023, com a participacdo de representantes do Estado (SEAF, Sefaz, Seplag e Procuradoria-
Geral do Estado), da Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional (PGFN/MF), da Secretariado
Tesouro Naciona (STN/MF) e da Secretaria de Assuntos Internacionais e Desenvolvimento
(SEAID/MPO), conforme lista ao final desta gjuda memoria.

Registra-se, aseguir, a posicdo da Delegacdo Brasileira decorrente da pré-negociacéo
dos documentos contratuais do Programa em epigrafe, de interesse do Estado do Mato
Grosso.

Posicbes contrarias a este documento, surgidas antes ou no transcorrer das
negociaces, deverdo sempre ser discutidas internamente pela delegacdo brasileira,
previamente a qualquer manifestacéo junto ao Banco Internacional para Reconstrucéo e
Desenvolvimento - BIRD.

As minutas contratuais foram analisadas e as propostas de alteracéo foram objeto de
marcas para pontos a serem esclarecidos, bem como comentarios que serdo levados pela
Delegacdo Brasileiraareunido de negociacdo com o BIRD, agendada paraosdias 16 e 17 de
novembro, por videoconferéncia e presencial (hibrida).

Resolucdo COFIEX:

A preparacdo do Projeto foi aprovada pela Resolugdo Cofiex n° 8, de 07 de abril de
2022.

Termos da operacdo a ser negociada:

Mutuério: Estado do Mato Grosso

Garantidor: Republica Federativa do Brasil

Entidade Financiadora: Banco Internaciona para Reconstrucgéo e Desenvolvimento - BIRD
Valor do empréstimo: até US$ 80.000.000,00

Valor da contrapartida: no minimo 20% do total do Projeto
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Ressalvas:

a) A contratacdo da operacdo de crédito externo e a concessdo de garantia da Unido estdo
condicionadas a apresentacdo, por parte do Mutuério, de pleito ao Ministério da Economia
(Fazenda) para andlise de sua capacidade de pagamento e oferecimento de contragarantia
suficiente, em conformidade com os critérios estabelecidos pelo Ministério da Economia
(Fazenda), além de demonstracdo do cumprimento dos requisitos da Constituicéo, daLei de
Responsabilidade Fiscal, das Resolucdes do Senado e demais normas aplicaveis a operacéo
de crédito e concessdo de garantia da Unido, visando as autorizagdes do Senado Federa e do
Ministro da Economia (Fazenda); e

b) A contrapartida a operagdo de crédito externo devera ser assegurada pelo Mutuério,
observando o disposto na Resolucéo Cofiex n° 3, de 29 de maio de 2019.

ASSUNTOSTRATADOS

A representante do Ministério do Plangjamento e Orcamento (Seaid/MPO) deu inicio
areunido com a apresentacdo da equipe do Governo Federal, passando a palavra ao Estado
do Mato Grosso para devidas apresentagfes. Solicitou ao Estado que fizesse uma breve
explanacdo a respeito do projeto, que o fez por meio da fala da Secretaria da Seaf,
apresentando o historico, acance e importancia do programa para o Estado, como forma de
sua atuacdo em politicas publicas a populagdo produtora agricola - numerosa no Estado —
mas ainda bastante carente de recursos, apoio, ferramentas e agdes do governo para avango
e melhorias de qualidade de vida e producéo.

Em seguida, deu-seinicio a andlise e debate sobre as minutas contratuais, tendo sido
feitas propostas de alteracdes e gjustes por parte do Governo Federal para esclarecer alguns
pontos especificos do contrato, a serem verificados junto ao BIRD.

O documento analisado de forma mais detalhadafoi o Loan Agreement, ao passo que,
guanto aos demais documentos, foram apenas brevemente relatados, com gjustes de dados
de contato e nome do contrato.

Dando prosseguimento, esta Seaid realizou consulta aos representantes do Estado do
Mato Grosso sobre a concordancia com o Plano de Compromissos Ambientais e Sociais
(Environmental and Social Commitment Plan — ESCP), encaminhado pelo BIRD, que
manifestou ter conhecimento e estar de acordo com o documento mencionado.

O representante da STN/MF informou que, apds a negociacdo, 0 Mutuério devera
providenciar a aberturado pedido de verificacéo de limites e condi¢des (PVL) no SADIPEM,
e encaminhar a documentacdo/processo para a STN. Também informou que, apds a
negociacdo o Mutuario devera providenciar junto ao Banco Central do Brasil ainclusdo das
condic¢des financeiras no Registro de Operacéo Financeira (ROF), naversdo web do sistema
RDE-ROF, com o tipo de operagdo “financiamento de organismos”. Ressaltou, ainda, a
necessidade de incluir no campo “Informag¢des Complementares” do ROF o niimero do
processo relativo a operacdo na STN (17944.105303/2023-65) e 0 nome do Projeto.

Por fim, foi informado que, para o encaminhamento da operagdo de crédito ao Senado
Federal, com vistas a contratacdo do empréstimo, € necessario que o Estado envieaPGFN o
Parecer Juridico da Procuradoriado Estado acerca das autorizacOes necessarias a contratacéo,
bem como da legalidade e exequibilidade das obrigacfes previstas nas minutas contratuais
negociadas. Sera necessario também o encaminhamento da tradugdo das minutas negociadas
€ normas gerais.

Avulso da MSF 39/2024 [251 de 305]



PARTICIPANTES:
Governo Federal

Caroline Leite Nascimento — Coordenadora de Projetos Sociais e Sustentabilidade —
Copso/Seaid/MPO

Josiane Fortes Ferreira Costa — Andlista de Projetos Sociais e Sustentabilidade —
Copso/Sead/MPO

Fabiani Borin — PGFN/MF
Arthur Sousa— STN/MF
Governo do Estado do Mato Gr osso

Procuradoria-Geral do Estado - PGE
Diego Margues Santana Miyoshi — Procurador - diegomiyoshi @pge.mt.gov.br

Secretaria de Estado da Agricultura Familiar

Teté Bezerra - Secretaria - aparecidabezerra@agriculturafamiliar.mt.gov.br
Luciano Gomes Ferreira— Superintendente - lucianoferreira@agriculturafamiliar.mt.gov.br
Clovis Figueiredo Cardoso - Secretario-Adjunto -
cloviscardoso@agriculturafamiliar.mt.gov.br

Luiz Arthur de Oliveira Ribeiro - Secretério-Adjunto Sistémico -
luizribeiro@agriculturafamiliar.mt.gov.br

Daniel Carvais da Silva Pimentel — Assessor Especial -

dani el pimentel @agriculturafamiliar.mt.gov.br

Leonardo da Silva Ribeiro — Analista de Desenvolvimento Social -
leonardoribeiro@agriculturafamiliar.mt.gov.br

Leonardo Vivaldine dos Santos — Analista de Desenvolvimento Social -
|leonardosantos@agriculturafamiliar.mt.gov.br

Bianca Georgia de Arruda Barros — Analista de Desenvolvimento Socia -
biancabarros@agriculturafamiliar.mt.gov.br

Secretaria de Plangamento
Ritade Céssia Volpato — Gestor Governamental - ritavol pato@seplag.mt.gov.br

Secretaria de Fazenda

Luciana Rosa - Secretéria-Adjunta do Tesouro Estadual - luciana.rosa@sefaz.mt.gov.br
Angélica Wandermurem Scheidegger — Chefe de Unidade -

angelica.scheidegger @sefaz.mt.gov.br

Ecreice Souza— Coordenadora de Gestéo da Divida Publica -

ecrei ce.souza@sefaz.mt.gov.br

Israel Gonzaga— Analista Administrativo — Economista - israel.gonzaga@sefaz.mt.gov.br
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MINISTERIO DA FAZENDA

Secretaria do Tesouro Nacional

Subsecretaria de Relagdes Financeiras Intergovernamentais
Coordenacgdo-Geral de Operagdes de Crédito de Estados e Municipios

PARECER SEI N2 1345/2024/MF

Parecer Publico. Auséncia de informacdo classificada como de acesso restrito
pelos artigos 23 e 31 da Lei n° 12.527, de 18 de novembro de 2011, Lei de
Acesso a Informagdo — LAI

Operagdo de crédito externo, com garantia da Unido, entre o Estado do Mato
Grosso (MT) e o Banco Internacional para Reconstrugdo e Desenvolvimento -
BIRD, no valor de USS 100.000.000,00.

Recursos destinados ao financiamento do Projeto Aprendizagem em Foco
Mato Grosso.

VERIFICACAO DE LIMITES E CONDICOES PARA CONTRATAGAO DE OPERACAO
DE CREDITO E PARA CONCESSAO DE GARANTIA DA UNIAO.

Processo SEI n2 17944.104267/2023-12

I. RELATORIO

1. Trata o presente parecer da solicitagdo feita pelo Estado do Mato Grosso para a verificagdo do cumprimento dos limites e condi¢des necessarios a
contratagdo de operagdo de crédito externa com o Banco Internacional para Reconstrugdo e Desenvolvimento - BIRD e de pedido de concessdo de garantia
da Unido, nos termos da Lei Complementar n? 101, de 04/05/2000 - Lei de Responsabilidade Fiscal (LRF), da Resolucdo do Senado Federal n2 43/2001 (RSF
n2 43/2001) e da Resolugdo do Senado Federal n2 48/2007 (RSF n2 48/2007), com as seguintes caracteristicas (SEI 41586968):

a. Credor: Banco Internacional para Reconstru¢do e Desenvolvimento - BIRD;

b. Valor da operacio: US$ 100.000.000,00 (cem milhdes de ddlares dos EUA);

c. Valor da contrapartida: US$ 25.000.000,00 (vinte e cinco milhdes de dolares dos EUA);

d. Destinacio dos recursos: Projeto Aprendizagem em Foco Mato Grosso;

e. Juros: SOFR acrescida de spread variavel divulgado periodicamente pelo banco;

f. Atualiza¢do monetaria: Variagdo cambial

g. Liberagdes previstas: US$ 22.100.000,00 em 2024; US$ 13.600.000,00 em 2025; US$ 21.600.000,00 em 2026; US$ 19.600.000,00 em 2027; ¢ US$
23.100.000,00 em 2028

h. Aportes estimados de contrapartida: US$ 5.525.000,00 em 2024; US$ 3.400.000,00 em 2025; US$ 5.400.000,00 em 2026; US$ 4.900.000,00 em
2027; ¢ US$ 5.775.000,00 em 2028

i. Prazo de caréncia: até 66 meses

j. Prazo de amortizagao: até¢ 228 meses

k. Prazo total: até¢ 294 meses

1. Periodicidade: Semestral

m. Sistema de Amortiza¢ao: Constante

n. Lei autorizadora: n° 12.115, de 18/05/2023 (SEI137173677)

0. Demais encargos e comissdes: Comissio de abertura (front-end fee) de 0,25% aplicado sobre o montante do empréstimo; Comissdo de compromisso
de 0,25% a.a. aplicado sobre o saldo ndo desembolsado do empréstimo; Sobretaxa de exposigdo (exposure surcharge) de 0,5% a.a., aplicavel no caso
de o limite de exposi¢do do banco ao pais ser excedido, em relagdo ao excesso, multiplicado pela propor¢do do empréstimo em relagdo ao total de
empréstimos do banco no pais sujeitos a cobranga desse encargo; Juros de mora: acréscimo de 0,5% a taxa de juros em caso de mora.

2. Por intermédio do Sistema de Andlise da Divida Publica, OperagGes de Crédito e Garantias da Unido, Estados e Municipios (SADIPEM), de que trata a
Portaria n2 1.349, de de 08/04/2022, da Secretaria do Tesouro Nacional (STN), foram submetidas a esta STN informag&es para comprovagdo do contido nos
arts. 21 a 25 da RSF n2 43/2001, sob a forma de formulario eletrénico disponibilizado pelo ente no SADIPEM, assinado em 18/04/2024 pelo Chefe do Poder
Executivo (SEI 41586968). Os seguintes documentos foram enviados eletronicamente como documentos anexos no SADIPEM:

a. Lei Autorizadora (SEI 37173677);

b. Parecer do C)rgéo Juridico (SEI 40639807);

c. Parecer do Orgéo Técnico (SEI 40639841);

d. Certiddo do Tribunal de Contas competente (SEI 41587047);

e. Declaragdo de cumprimento do art. 48 da LRF em 2024 (SEI 41587120);

f. Comprovante de Publicagdo do RREO - Anexo 12 (SIOPS) (SEI 41587259)

II. VERIFICAGAO DE LIMITES E CONDICOES PARA CONTRATACAO DA OPERAGAO DE CREDITO

3. O ente interessado, em cumprimento do disposto no § 12 do art. 32, da LRF, bem como do inciso |, do art. 21, da RSF n2 43/2001, encaminhou Parecer
do Orgao Técnico (SEI 40639841), em que atestou a relagdo custo-beneficio e o interesse econdmico social da operagdo, bem como apresentou a andlise
das fontes alternativas de financiamento. A propdsito, conforme a Nota n? 436/2013 - STN/COPEM, de 13/6/2013 (SEI 37733615 fls. 1/2), é possivel
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entender demonstrada a relagdo custo-beneficio nos pareceres técnicos que apresentem os beneficios de forma qualitativa.

4. 0O ente interessado, em cumprimento do disposto no § 12 do art. 32, da LRF, bem como do inciso |, do art. 21, da RSF n2 43/2001, mediante o Parecer
do Orgdo Juridico (SEI 40639807) e Declaracdo do Chefe do Poder Executivo efetuada no SADIPEM (SEI 41586968), atestou que cumpre os requisitos para
contratagdo do empréstimo e concessdo da garantia da Unido prescritos na citada Resolu¢do e na Lei Complementar n? 101/2000. Ademais, tendo em vista
o disposto no inciso Ill do art. 21 da RSF n2 43/2001, a comprovagdo do cumprimento do inciso Il do § 12 do art. 32 da LRF foi realizada por meio dos
citados Parecer Juridico e Declaragdo do Chefe do Poder Executivo, atestando a inclusdo dos recursos provenientes da operagdo pleiteada no orgamento
vigente.

5. De acordo com as disposicdes sobre a matéria, constantes das RSF n2 40/2001 e 43/2001, foram verificados os seguintes limites quantitativos,
considerando-se o valor e os dispéndios da operagdo sob exame:

a. Limite referente ao art. 62, § 12, Inciso | da RSF n2 43/2001 - receitas de operacdes de crédito em relagdo as despesas de capital - exercicio
anterior. Enquadrado, conforme quadro abaixo:

Exercicio anterior

Despesas de capital executadas do exercicio anterior (SEI 40640247 fl. 3) 7.644.728.279,84
"Inciso I - Despesas realizadas (dedugéo relativa ao art. 33 da LRF - operagdes de crédito nulas)" 0,00
"Inciso II - Despesas realizadas para empréstimo ou financiamento (incentivo fiscal) a contribuinte" 0,00
"Inciso III - Inversoes financeiras na forma de participagdo aciondria em empresas ndo controladas" 0,00
Despesas de capital executadas do exercicio anterior ajustada (SEI 40640247 fl. 3) 7.644.728.279,84
Receitas de operagdes de crédito do exercicio anterior (SEI 40640247 fl. 2) 18.833.070,37
ARO, contratada e ndo paga, do exercicio anterior 0,00
Receitas de operagdes de crédito do exercicio anterior ajustada (SEI 40640247 fl. 2) 18.833.070,37

b. Limite referente ao art. 62, § 19, Inciso Il da RSF n2 43/2001 - receitas de operagdes de crédito em relagdo as despesas de capital - exercicio
corrente. Enquadrado, conforme quadro abaixo:

Exercicio corrente

Despesas de capital previstas no orgamento (SEI 41266317 fl. 3) 5.079.720.646,38
"Inciso I - Despesas previstas (reserva relativa ao art. 33 da LRF - operagdes de crédito nulas)" 0,00
"Inciso II - Despesas previstas para empréstimo ou financiamento (incentivo fiscal) a contribuinte" 0,00
"Inciso III - Inversoes financeiras na forma de participagdo acionaria em empresas nao controladas" 0,00
Despesa de capital do exercicio ajustadas (SEI41266317 fl. 3) 5.079.720.646,38
Liberagdes de crédito ja programadas (SEI 41586968 fl. 30) 1.656.790.955,70
Liberagao da operagéo pleiteada (SEI 41586968 fl. 30) 110.130.930,00
Liberacdes ajustadas (SEI 41586968 fl. 30) 1.766.921.885,70

c. Limite referente ao art. 7°, Inciso I da RSF n° 43/2001 - montante global das operagdes realizadas em um exercicio financeiro (MGA) em relacéio
a receita corrente liquida (RCL). Enquadrado, conforme quadro abaixo (SEI 41586968 fls. 33/34)

Ano _ Desembolso Anual (~R$) Projecio da RCL (RS) MGA/RCL (%) Percentual do limite de endividamento
Operagdo pleiteada Liberagdes programadas (%)
2024 110.130.930,00 1.656.790.955,70 31.896.976.037,53 5,54 34,62
2025 67.772.880,00 203.284.658,88 32.222.574.234,17 0,84 5,26
2026 107.639.280,00 261.775.554,60 32.551.496.074,59 1,13 7,09
2027 97.672.680,00 206.599.106,52 32.883.775.485,89 0,93 5,78
2028 115.114.230,00 137.063.902,41 33.219.446.741,51 0,76 4,74
2029 0,00 24.916.500,00 33.558.544.464,75 0,07 0,46

* Projegdo da RCL pela taxa média de 1,020780767% de crescimento do PIB nos ultimos 8 anos.

d. Limite referente ao art. 72 Inciso |l da RSF n2 43/2001 - comprometimento anual com amortizagdes, juros e demais encargos (CAED) em relagdo a
RCL. Enquadrado, conforme quadro abaixo (SEI 41586968 fls. 34/35)

Comprometimento Anual (R$) .
Ano Operagdo pleiteadap Demais Operacdes Projecéo da RCL (RS) CAED/RCL (%)
2024 7.454.204,52 1.292.942.702,77 31.896.976.037,53 4,08
2025 14.352.502,00 1.145.267.571,17 32.222.574.234,17 3,60
2026 21.277.335,54 1.138.102.973,56 32.551.496.074,59 3,56
2027 27.063.495,01 1.019.249.714,85 32.883.775.485,89 3,18
2028 33.556.590,39 779.901.088,71 33.219.446.741,51 2,45
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2029 57.542.653,46 759.961.489,12 33.558.544.464,75 2,44
2030 54.936.686,56 611.877.720,78 33.901.103.632,33 1,97
2031 52.465.597,66 516.362.398,52, 34.247.159.578,01 1,66
2032 50.202.257,55 291.935.151,18 34.596.747.996,23 0,99
2033 47.935.723,14 255.695.054,49 34.949.904.945,78 0,87
2034 45.865.545,70, 245.320.032,15 35.306.666.853,55 0,82
2035 43.913.811,34 195.612.441,89, 35.667.070.518,26) 0,67
2036 42.117.879,86 190.699.741,96| 36.031.153.114,27, 0,65
2037 40.328.994,76, 185.501.032,46| 36.398.952.195,39 0,62
2038 38.678.475,96 181.410.366,90) 36.770.505.698,79 0,60
2039 37.111.910,82 119.890.163,84 37.145.851.948,89 0,42
2040 35.650.842,15 102.707.055,01 37.525.029.661,32 0,37
2041 34.202.680,22 91.805.976,99 37.908.077.946,91 0,33
2042 32.847.636,23 88.654.874,14 38.295.036.315,74 0,32
2043 31.551.694,18 58.202.073,09 38.685.944.681,16) 0,23
2044 30.324.038,30 53.968.553,08 39.080.843.364,00 0,22
2045 29.118.398,63 52.275.238,94 39.479.773.096,64 0,21
2046 27.972.797,76 50.620.858,60 39.882.775.027,27 0,20
2047 26.869.724,37 41.994.889,89 40.289.890.724,09 0,17
2048 13.831.258,78 10.181.141,03 40.701.162.179,65 0,06
Média até 2027 : 3,60

Percentual do Limite de Endividamento até 2027 : 31,35

Meédia até o término da operagao : 1,23

Percentual do Limite de Endividamento até o término da operagdo : 10,67

* Projecdo da RCL pela taxa média de 1,020780767% de crescimento do PIB nos ultimos 8 anos.

e. Limite referente ao art. 79, Inciso Il da RSF n2 43/2001 - relagdo entre a Divida Consolidada Liquida (DCL) e a RCL. Enquadrado, conforme quadro

abaixo:
Receita Corrente Liquida (RCL) (SEI 40640343 f1. 10) 30.899.152.410,07
Divida Consolidada Liquida (DCL) (SEI 40640343 fl. 10) -6.127.242.617,24
Operagdes de crédito contratadas autorizadas e em tramitagdo (SEI 41586968 fl. 36) 2.490.430.678,11
Valor da operagéo pleiteada (SEI 41586968 fl. 36) 498.330.000,00
Saldo total da divida liquida (SEI 41586968 fl. 36) -3.138.481.939,13
Saldo total da divida liquida/RCL (SEI 41586968 fl. 36) -0,10
Limite da DCL/RCL (SEI 41586968 fl. 36) 2,00
Percentual do limite de endividamento (SEI 41586968 fl. 36) -5,08%

6. Salienta-se que a projecdo da RCL constante nas alineas "c" e "d" do item anterior tem como base a RCL do Demonstrativo da Receita Corrente
Liquida (RREO - 12 Bimestre de 2024), homologado no Sistema de Informagdes Contébeis e Fiscais do Setor Publico Brasileiro - SICONFI (SEI 41266317).
Adicionalmente, assinalamos que os dados referentes a relagdo DCL/RCL (alinea "e" do item anterior) tém como fonte o Demonstrativo da Divida
Consolidada Liquida (RGF - 32 Quadrimestre de 2023), homologado no SICONFI (SEI 40640343).

7. Considerando as altera¢des na RSF n2 43/2001 introduzidas pela RSF n2 36/2009, o limite a que se refere o item "d" foi calculado para (i) todos os
exercicios financeiros em que ha pagamentos previstos da operagdo pretendida; e, quando o prazo de amortizagdo supera 2027, para (ii) os exercicios
financeiros em que ha pagamentos até o final da operagdo pleiteada, sendo considerado para fins de verificagdo de limites o periodo que resultou no
calculo mais benéfico para o Ente. Dessa forma, considerou-se o comprometimento anual de 1,23%, relativo ao periodo de 2024-2048.

8. Em conclusdo, no que diz respeito aos requisitos minimos aplicaveis a operagdo, o Estado do Mato Grosso atendeu a todas as exigéncias previstas nos
artigos 62, 72 e 21 da RSF n2 43/2001. Relativamente ao cumprimento dos limites estabelecidos nas RSF n2 40 e 43, de 2001, registramos:

a. Receita de operagdes de crédito menor que a despesa de capital (exercicio anterior): Enquadrado;
b. Receita de operac¢des de crédito menor que a despesa de capital (exercicio corrente): Enquadrado;
¢c. MGA/RCL menor que 16%: Enquadrado;

d. CAED/RCL menor que 11,5%: Enquadrado;

€. DCL/RCL menor que 2,0: Enquadrado.

9. Nos termos do § 12 do art. 32 da RSF n? 43/2001, a comprovagdo do cumprimento dos requisitos de que tratam o art. 16 e o inciso VIII do art. 21, da
RSF n2 43/2001, passou a ser responsabilidade da instituigdo financeira ou do contratante, conforme seja o caso, por ocasido da assinatura do contrato, ndo
havendo mais verificagdo prévia desses requisitos por parte da STN. Ademais, também deverd ser observada a adimpléncia relativa a precatérios, requisito
tratado no artigo 97, § 10, inciso IV, e no artigo 104, paragrafo Unico, ambos do Ato das Disposigdes Constitucionais Transitérias (ADCT).

10. No que concerne ao art. 21, inciso IV, da RSF n2 43/2001, a Certiddo do Tribunal de Contas competente (SEl 41587047) atestou o cumprimento pelo
ente do disposto na LRF relativamente ao Ultimo exercicio analisado (2022), ao exercicio ndo analisado (2023) e ao exercicio em curso (2024).

11. No que tange ao limite disposto no caput do art. 167-A da Constituigdo Federal de 1988, a Certiddo do Tribunal de Contas competente, atualizada até o
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ultimo RREO exigivel, atestou o cumprimento do referido limite pelo ente (SEI 41587047).

12. Quanto ao atendimento dos arts. 48, 51, 52 e 55 da LRF, verificou-se junto ao Servigo Auxiliar de Informagdes para Transferéncias Voluntdrias - CAUC
(SEI 41587323), atualizado pelo SICONFI nos termos da Portaria STN n2 642, de 20/09/2019, que o ente homologou as informag&es e encaminhou suas
contas ao Poder Executivo da Unido. Adicionalmente, também houve consulta ao histérico do SICONFI (SEI 41587343).

13. Em consulta ao CAUC, verificou-se que os itens 3.2.3 e 3.2.4, referentes aos Anexos 8 e 12 do RREO - SIOPE e SIOPS, estdo desabilitados. Nesse sentido,
como meio de comprovagdo da publicagdo, a verificagdo dos requisitos foi realizada por meio de consulta aos sites do SIOPS (SEI 41587471) e do SIOPE (SEI
41587336), onde foi verificado que houve a entrega dos relatérios no exercicio anterior e até o Ultimo bimestre exigivel do exercicio em curso (2024). Para a
verificagdo do cumprimento da publicagdo do Anexo 12 em 2024, foi enviado a publicagdo do "Anexo 12" referente ao RREO do 12 bimestre de 2024 no
SADIPEM (SEI 41587259).

14. Em relagdo ao cumprimento dos incisos Il e Il do art. 48 da Lei Complementar n2 101, de 2000, foi encaminhada declaragdo de cumprimento do chefe
do poder executivo (SEI 41587120 fl. 3), bem como comprovante de remessa para o Tribunal de Contas competente (SEl 41587120 fIS. 1/2). Ainda, foi
realizada consulta de regularidade na Plataforma Transferegov (SEI 41587424), conforme disposto pelo art. 22, inciso XV da Portaria Interministerial n® n2
424, de 2016.

15. Em atendimento aos preceitos da Portaria STN 1.350/2022, o ente encaminhou e homologou as informagdes relativas as dividas publicas interna e
externa de que tratam o § 42 do art. 32 da LRF e o art. 27 da RSF n2 43/2001, mediante o preenchimento do Cadastro da Divida Publica (CDP) no SADIPEM.
Em consulta recente (SEI 41587365 e 41587372), a situagdo do ente foi considerada regular.

16. Em relagdo a adimpléncia financeira com a Unido quanto aos financiamentos e refinanciamentos concedidos e as garantias honradas, o ente encontra-
se Adimplente nesta data, conforme consulta ao Sistema de Acompanhamento de Haveres de Estados e Municipios (SAHEM), instituido por meio da
Portaria do Ministério da Fazenda n2 106, de 28/03/2012, e disponivel no endereco sahem.tesouro.gov.br (SEl 41587392 e 41587400).

17. Também em consulta ao SAHEM (SEI 41587392), verificou-se que o ente esta entre aqueles com haveres controlados pela Coordenagdo-Geral de
Haveres Financeiros (COAFI). Em decorréncia disso, consultou-se o Relatério de Espacgo Fiscal (SEI 41587409), em que se verificou que a operagdo ndo
representa violagdo dos acordos de refinanciamento firmados com a Unido, nos termos do inciso IV do art. 52 da RSF n2 43/2001.

18. Relativamente as despesas com pessoal, na forma disciplinada pela LRF, e considerando a nova redagdo do § 32 do art. 23 daquela Lei, dada pela Lei
Complementar n2 178/2021, sobre a qual a PGFN manifestou-se no PARECER SEI N2 4541/2021/ME (SEI 39409639), destaca-se que, na presente analise, o
limite referente as mencionadas despesas do Poder Executivo foi considerado como atendido até o Ultimo quadrimestre para o qual é exigivel a publicacdo
do RGF, com base na Certiddo emitida pelo Tribunal de Contas competente (SEI 41587047), na declaragdo do Chefe do Poder Executivo preenchida e
assinada eletronicamente no SADIPEM (SEI 41586968) e no respectivo Demonstrativo da Despesa com Pessoal contido no RGF mais recente homologado
no SICONFI (SEI 40640343).

lIl. VERIFICAGAO DOS REQUISITOS LEGAIS E NORMATIVOS E INSTRUGAO DE RISCOS REFERENTES A CONCESSAO DA GARANTIA DA UNIAO
19. No que se refere aos aspectos atinentes a concessdo da garantia da Unido, dispostos na LRF, nas Resolu¢des do Senado Federal n? 40/2001, 43/2001 e
48/2007 e na Portaria MEFP n2 497/1990, este parecer trata estritamente:
a. da verificagdo do cumprimento, pelo interessado, dos requisitos legais e normativos obrigatdrios para a obtengdo da garantia da Unido indicados na
secdo lll.1; e
b. da instrugdo do processo relativamente a seus riscos e demais informagGes indicadas na segdo IIl.2, considerada subsidio necessario para que o
Secretario do Tesouro Nacional se manifeste expressa e conclusivamente, de acordo com sua avaliagdo, sobre a oportunidade e conveniéncia da
concessdo da garantia da Unido, relativamente aos riscos para o Tesouro Nacional.
1I.1. REQUISITOS LEGAIS E NORMATIVOS PARA CONCESSAO DA GARANTIA DA UNIAO

20. Entende-se que a verificagdo do cumprimento dos arts. 10, Il, “c”, e 11, paragrafo Unico, "j" e "I", da RSF n2 48/2007, foi realizada e atendida no item
"II. VERIFICACAO DE LIMITES E CONDICOES PARA CONTRATACAO DA OPERAGAO DE CREDITO" deste parecer.

RESOLUCAO DA COFIEX

21. A Comissdo de Financiamentos Externos (COFIEX), por meio da Resolugdo n? 7, de 07/04/2022 (SEI 37173448), autorizou a preparagdo do Projeto no
valor de até USS$ 100.000.000,00 provenientes do BIRD, com contrapartida de no minimo 20% do total do Projeto.

DiVIDA MOBILIARIA

22. Relativamente a observancia do limite da divida mobilidria do ente, conforme estabelecido no art. 10, inciso 1l, alinea “c” da RSF n2 48/2007, é de se
informar que, até a presente data, o Senado Federal, no dmbito de sua competéncia constitucional, ndo dispds sobre os limites da referida divida mobiliaria
de estados, municipios e Distrito Federal. Entretanto, conforme definido nas RSF n2 40/2001 e 43/2001, a divida publica consolidada inclui a divida
mobiliaria, tendo sido o limite da primeira atestado na secdo "Il. VERIFICAGAO DE LIMITES E CONDICOES PARA CONTRATACAO DA OPERAGAO DE
CREDITO".

OPERACOES POR ANTECIPACAO DE RECEITA ORCAMENTARIA

23. No que tange ao limite referente as operagdes por antecipagdo de receita orgamentaria, verificou-se, a partir do Demonstrativo das Operagdes de
Crédito constante do RGF do 32 quadrimestre de 2023 (SEI 40640343), que o ente ndo possui valores contratados em operagGes dessa natureza.

RESTOS A PAGAR

24. Com relagdo a exigéncia de comprovagdo de obediéncia ao limite de Restos a Pagar, consoante artigos 40, § 2° e 25, inciso 1V, alinea ¢, ambos da LRF,
combinados com o disposto na alinea "c" do inciso Il do art. 10 da RSF n° 48/2007, a Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional (PGFN), conforme exarado no
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Parecer SEI n2 323/2018/CAF/PGACFFS/PGFN-MFPGFN/COF, de 09/11/2018 (SEI 37733615 fls. 12/19), tem o seguinte entendimento:

16. [...] o art. 42 da Lei Complementar n2 101, de 2000, ndo fixa nenhum limite de inscrigdo de Restos a Pagar e, consequentemente, nGo pode
fundamentar a negagdo de concessdo de garantia pela Unido por descumprimento da alinea "c" do inciso Il do art. 10 da Resolugdo n@ 48, de
2007, e nem tampouco pela alinea "e" do mesmo dispositivo da citada resolugdo do Senado Federal ou do inciso IV do § 12 do art. 32 da Lei de
Responsabilidade Fiscal; e (2) [...] o mesmo art. 42 da Lei Complementar n® 101, de 2000, ndo se presta como exigéncia para a concessdo de
garantia pela Unido.

17. Finalmente, sugiro a revogagdo parcial do Parecer PGFN/COF/N® 468/2008, especificamente dos seus itens 10 e 15.

25. Assim, tendo em vista o posicionamento juridico, ndo cabe verificacdo de tal requisito para fins de emissdo do presente Parecer.

INCLUSAO NA LEI ORCAMENTARIA E NO PLANO PLURIANUAL

26. A Declaragdo do Chefe do Poder Executivo, assinada digitalmente no SADIPEM (SEI 41586968 fls. 22/23), informa que a operagdo em questdo esta
inserida no Plano Plurianual (PPA) do ente da Federagdo para o quadriénio 2024-2027, estabelecido pela Lei n® 12.432, de 09/02/2024. A declaragdo citada
informa ainda que constam da Lei Estadual n2 12.421, de 02/02/2024, que estima a receita e fixa a despesa do ente da Federagdo para o exercicio de 2024,
dotagBes necessarias e suficientes para a execugdo do Projeto em tela, quanto ao ingresso dos recursos, ao aporte da contrapartida e ao pagamento dos
encargos da operagdo.

AUTORIZAGAO LEGISLATIVA - CONTRAGARANTIAS

27. A lein?12.115, de 18/05/2023 (SEI 37173677) autoriza o Poder Executivo a contratar a operacdo de crédito e a vincular "... como contragarantia a
garantia da Uniéo, a operagdo de crédito de que trata esta Lei, em cardter irrevogdvel e irretratdvel, a modo pro solvendo, as receitas a que se referem os
artigos 157 e 159, inciso I, alinea a, e inciso Il, complementadas pelas receitas tributdrias estabelecidas no art. 155, nos termos do § 42 do art. 167, todos da
Constitui¢do Federal, bem como outras garantias admitidas em direito."

GASTOS MINIMOS COM SAUDE E EDUCAGAO

28. O Tribunal de Contas competente, mediante Certiddo (SEI 41587047) atestou para os exercicios de 2022 e 2023 o cumprimento do artigo 198 da
Constituicdo Federal. Adicionalmente, a mesma Certiddo atestou para o exercicio de 2023 o cumprimento do artigo 212 da Constituicdo Federal. Em
complemento, as informagdes relativas ao exercicio de 2023 foram ratificadas pela Declaragdo do Chefe do Poder Executivo (SEI 41586968).

EXERCICIO DA COMPETENCIA TRIBUTARIA

29. Sobre o cumprimento do art. 11 da LRF, a Certiddo do Tribunal de Contas competente (SEI 41587047) atestou o cumprimento do pleno exercicio da
competéncia tributaria do ente para o ultimo exercicio analisado (2022), para o exercicio ndo analisado (2023) e para o exercicio em curso (2024).

DESPESAS COM PESSOAL

30. Relativamente as despesas com pessoal, entende-se atendido o requisito legal, conforme anélise ja realizada na secdo "Il. VERIFICAGAO DE LIMITES E
CONDICOES PARA CONTRATAGCAO DA OPERAGAO DE CREDITO".

PARCERIAS PUBLICO-PRIVADAS

31. A Lei n? 11.079/2004, alterada pelas Leis n2 12.024/2009 e 12.766/2012, que institui normas gerais para licitacdo e contratacdo de Parceria Publico
Privada (PPP) no ambito dos Poderes da Unido, dos Estados, do Distrito Federal e dos Municipios, estabelece, em seu art. 28, que a Unido n3o podera
conceder garantia aos demais entes caso a soma das despesas de cardter continuado derivadas do conjunto das parcerias por eles contratadas tiver
excedido, no ano anterior, a 5% da receita corrente liquida do exercicio ou se as despesas anuais dos contratos vigentes nos 10 (dez) anos subsequentes
excederem a 5% da receita corrente liquida projetada para os respectivos exercicios.

32. A esse respeito, o ente atestou no SADIPEM, por meio da aba Declaragdo do Chefe do Poder Executivo (SEI 41586968, fl. 25), que ndo assinou contrato
na modalidade Parceria Publico-Privada. Os dados do RREO relativo ao 1° bimestre de 2024 (SEI 41266317, fl. 33) corroboram a informacgdo constante da
Declaragdo do Chefe do Poder Executivo.

LIMITE PARA A UNIAO CONCEDER GARANTIAS

33. Quanto a observancia do limite para a Unido conceder garantias, é de se informar que ha margem para a concessdo da pleiteada garantia da Unido,
dentro do limite estabelecido no artigo 92 da RSF n° 48/2007. Conforme as informagdes contidas no Demonstrativo das Garantias e Contragarantias de
Valores do Relatério de Gestdo Fiscal da Unido relativo ao 32 quadrimestre de 2023 (SEI 41265977 fl. 13), o saldo total das garantias concedidas pela Unido
encontra-se em 23,71% da RCL.

34. Em relagdo ao intralimite anual das garantias concedidas pela Unido de que trata o art. 92-A da RSF n? 48, de 2007, informa-se que esta Secretaria do
Tesouro Nacional, por meio de consulta efetuada no Didrio Oficial da Unido, na presente data (SEI 41587453), ndo observou a existéncia de publicacdo de
deliberagdo do Senado Federal estabelecendo o intralimite para o presente exercicio. Deste modo, sua verificagdo ndo é aplicavel na presente data, tendo
em vista o entendimento da PGFN, contido no Parecer SEI n2 4649/2023/MF, que indicou: "juridicamente, enquanto néo for aprovado o intralimite previsto
no art. 99-A, vigora tdo-somente o limite estabelecido no art. 92"

CAPACIDADE DE PAGAMENTO E CLASSIFICAGAO DA SITUAGAO FISCAL

35. Para o cumprimento do art. 23, inciso | da RSF n° 43/2001, foi realizada a analise da capacidade de pagamento do pleiteante a garantia, segundo a
metodologia estabelecida na Portaria Normativa MF n° 1.583/2023, utilizando os conceitos e procedimentos definidos na Portaria STN n2 217, de 15 de
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fevereiro de 2024.

36. Conforme consignado na Nota Técnica SEI n° 2444/2023/MF (SEI 39273191), revisada pela Nota Técnica SEI n° 320/2024/MF (SEI 40852602), cuja
avaliacdo foi por sua vez ratificada pelo Oficio SEI n2 18978/2024/MF (SEI 41270622), a capacidade de pagamento do ente foi classificada em “A”. Essa
classificagdo atendeu ao requisito previsto no artigo art. 13 da Portaria Normativa MF n° 1.583, de 2023, necessario para a continuidade da analise do
Pedido de Verificagdo dos Limites e Condi¢des da operagdo de crédito, no ambito da STN, e também atendeu, conforme o artigo 14 da Portaria Normativa
MF n° 1.583, de 2023, a um dos requisitos para elegibilidade da operagdo de crédito a concessdo de garantia da Unido.

CONTRAGARANTIAS A GARANTIA DA UNIAO

37. Em cumprimento do art. 40, § 1° da LRF, e art. 10, inciso Ill, da RSF N° 48, foi realizada pela COAFI/STN a analise da suficiéncia das contragarantias a
garantia da Unido, segundo a metodologia estabelecida na Portaria Normativa MF n° 1.583/2023. Conforme informagdo consignada no Oficio SEI n°
24898/2024/MF, de 25/04/2024 (SEI 41587477 fls. 3/7), as contragarantias oferecidas pelo ente sdo consideradas suficientes para ressarcir a Unido, caso
venha a honrar compromisso na condigdo de garantidora da operagdo. A COAFI declarou também, no mesmo Oficio, ndo ter conhecimento de agdes
judiciais em vigor que obstem a execugdo de contragarantias contra o referido ente, o que foi ratificado por consulta ao Sistema de Acompanhamento de
Haveres de Estados e Municipios (SAHEM) na presente data (SEI 41587392).

CUSTO-BENEFICIO, CONDICOES FINANCEIRAS E FONTES ALTERNATIVAS DE FINANCIAMENTO

38. Entende-se que o Parecer do Orgdo Técnico (SEl 40639841), em conformidade com a Nota n? 436/2013 — STN/COPEM (SEI 37733615 fls. 1/2),
juntamente com os dados basicos e as abas “Dados Complementares” e “Cronograma Financeiro” preenchidos no SADIPEM (SEI 41586968), atendem ao
disposto nos incisos V e VI do art. 32 da Portaria MF 497/1990.

ADIMPLENCIA COM A UNIAO

39. Em relagdo a adimpléncia financeira com a Unido, cumpre informar que, na presente data, o ente encontra-se Adimplente conforme analise realizada na
secdo "Il. VERIFICAGCAO DE LIMITES E CONDICOES PARA CONTRATACAO DA OPERAGAO DE CREDITO".

PAGAMENTO DE PRECATORIOS

40. Quanto a adimpléncia do ente relativamente ao pagamento de precatérios, em atendimento ao disposto no art. 97, § 10, inc. IV, "a", e no art. 104,
paragrafo Unico, ambos do ADCT, a verificagdo da adimpléncia deverd ser feita por ocasido da assinatura do contrato de garantia.

SISTEMA DE PRESTACAO DE INFORMACOES DE CAPITAL ESTRANGEIRO DE CREDITO EXTERNO - SCE-CREDITO (ANTIGO ROF/RDE)

41. Verificou-se que a operagdo de crédito sob analise esta inscrita no Sistema de Prestacdo de InformacGes de Capital Estrangeiro de Crédito Externo - SCE-
Crédito (antigo ROF/RDE) sob o codigo TB138665 (SEI 41587458).

CUSTO EFETIVO DA OPERAGAO

42. Tendo em vista o disposto no § 4° do art. 11 da Portaria Normativa MF n° 1.583/2023, ficam dispensadas, da analise de custo efetivo maximo aceitavel,
as operagdes garantidas pela Unido cujos credores sejam organismos multilaterais ou agéncias governamentais estrangeiras, o que se aplica ao presente
caso. Ademais, conforme art. 22, § 2° da Resolugdo n° 14, de 23/02/2024 (SEI 41265968), do Grupo Estratégico do Comité de Garantias (GE-CGR) da STN,
também foi retirada a aplicagdo da vedagdo a concessdo de garantia da Unido as operagdes cujos credores sdo organismos multilaterais ou agéncias
governamentais estrangeiras que ndo contem com clausula contratual que vede expressamente a securitizagdo.

HONRA DE AVAL

43, Tendo em vista o disposto nos incisos | e Il do artigo 15 da Portaria Normativa MF n°® 1.583/2023, foi realizada consulta ao Relatério de Bloqueio de
Mutudrios, emitido pela Geréncia de Controle de Obriga¢bes da Divida Publica (GECOD) da Coordenag&o-Geral de Controle da Divida Publica (CODIV/STN),
com posi¢do no dia Util anterior ao da emissdo deste Parecer (SEI 41587444), em que foi verificado ndo haver, em nome do ente, registro referente a honra
de garantia pela Unido a operagGes de crédito por este realizadas.

MINUTAS DOS CONTRATOS DE FINANCIAMENTO E DE GARANTIA

44, Em atendimento ao art. 32, VIII, da Portaria MEFP n° 497/1990, estdo presentes no processo as Minutas do Contrato de Empréstimo: Disposicdes
Especiais (SEI 37244519 fls. 110/132), o Contrato de Garantia (SEI 37346490), as Condi¢des Gerais (SEl 37357661) e demais anexos (SEI 37346726).

111.2 INFORMAGOES RELATIVAS AOS RISCOS PARA O TESOURO NACIONAL
ALCANCE DAS OBRIGAGCOES CONTRATUAIS

45. No que tange as competéncias da Secretaria do Tesouro Nacional - STN e em relagdo as clausulas que envolvem riscos e/ou impactos financeiros a
Unido como garantidora da operagdo, destaca-se, que as cldusulas contratuais das minutas refletem condi¢Ses usualmente aceitas pelo Ministério da
Fazenda em contratos de operagdo de crédito externo, com garantia da Unido, de entes subnacionais com organismos multilaterais, nos termos a seguir:

Prazo e condig¢des de efetividade

46. As condigbes de efetividade do contrato a serem observadas estdo discriminadas no Artigo IX das Condi¢des Gerais (SEI 37357661 fls. 31/32) e no
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Artigo IV do Contrato de Empréstimo (SEI 37244519 fl. 3). O ente da Federagdo terd um prazo de 120 dias a partir da assinatura do contrato para cumprir as
condigBes de efetividade, conforme clausula 4.02 do Contrato de Empréstimo (SEI 37244519 fl. 3).

47. Registre-se que o Governo Federal exige que as instituicdes credoras de operagdes de crédito externo de entes subnacionais informem o cumprimento
substancial das condigGes de efetividade por parte dos mutuarios como condicionante a assinatura dos contratos. Tal exigéncia minimiza os riscos para o
Tesouro Nacional, uma vez que possibilita ao ente iniciar a execugdo do projeto logo apds a formalizagdo do contrato de empréstimo e, com isso, ndo
incorrer em pagamento desnecessario de comissdo de compromisso.

Vencimento antecipado da divida e cross default

48. A minuta do contrato prevé circunstancias em que o BIRD terd direito de declarar o vencimento antecipado do empréstimo por razdes financeiras e
n3o financeiras, conforme estabelecido na cldusula 7.07 do Artigo VIl das Condi¢Bes Gerais (SEI 37357661, fls. 27/28).

49. Adicionalmente a minuta do contrato prevé, ainda, o cross default por razdes financeiras com outros contratos do mutuario com o BIRD, conforme
estabelecido no item "a" da clausula 7.07 do Artigo VIl das Condigdes Gerais (SEI 37357661, fl. 27).

50. A respeito destas hipdteses, cumpre informar que a Secretaria do Tesouro Nacional — STN acompanha o pagamento de todos os empréstimos
garantidos pela Unido, de forma a evitar que seja declarado o vencimento antecipado de uma divida pelo ndo pagamento de uma obrigagdo financeira. No
entanto, a respeito das hipdteses de vencimento antecipado por razGes ndo financeiras, cumpre informar que tal risco ndo é gerenciavel por parte da STN.

51. A cldusula 7.02 (d) do Artigo VIl da minuta das Condigdes Gerais prevé o cross suspension, suspensdo de desembolsos (SEI 37357661, fl. 23) da
operagdo no caso de suspensdo de desembolsos em outro contrato do mutudrio com o BIRD ou com a IDA — International Development Association,
instituicdo subsididria do BIRD, que faz parte do World Bank Group. No entanto, por se tratar de causa de suspensdo de desembolsos, e ndo de vencimento
antecipado, ndo representa risco relevante ao Tesouro Nacional.

52. Cabe esclarecer, também, que a minuta contratual prevé, no Artigo V das Condi¢des Gerais (SEI 37357661, fls. 17/21), que o BIRD acompanhara
periodicamente a execugdo do projeto a fim de assegurar-lhe o desenvolvimento satisfatério, acompanhamento este que é usualmente realizado pelo
banco nas operagdes garantidas pela Unido. A minuta contratual também exige que os mutudrios apresentem relatérios com relagdo a execu¢do dos
projetos em seus aspectos técnicos e financeiros. No entanto, cumpre informar que a STN ndo acompanha a execugdo dos projetos.

Cessdo de direitos e obrigagdes e vedagdo a securitizagdo

53. Quanto a possibilidade de securitizagdo da operagdo, cabe registrar que o Grupo Estratégico do Comité de Garantias (GE-CGR) da STN, conforme a
Resolugdo GECGR n° 14, de 23/02/2024 (SEI 41265968), que revogou a Resolugdo GECGR n° 07, de 23/06/2020, e deliberou que:

Art. 2° E vedada a concessdo de garantia da Unido a operacdo de crédito, interno ou externo, cujo contrato de financiamento ndo contenha
clausula que vede expressamente a securitizag@o.

§2° A vedagdo a concessd@o de garantia, de que trata o caput deste artigo, ndo se aplica a operagdo de crédito externo cujo credor seja
organismo multilateral ou agéncia governamental estrangeira.

54. Dessa forma, n3o se aplica a vedagdo do caput do Art. 2° da Resolugdo GECGR n° 14/2024 , uma vez que ha enquadramento desta operagdo nas
hipdteses do § 2° do mesmo artigo. Ademais, cabe salientar que o contrato ndo menciona a possibilidade de securitizagdo da operagao.

Sobretaxa de exposi¢io (exposure surcharge)

55. Conforme exposto no paragrafo 1 deste Parecer, as minutas contratuais preveem o pagamento de uma sobretaxa de exposi¢do (exposure surcharge) de
0,5% a.a., aplicavel no caso de o limite de exposi¢cdo do banco ao pais ser excedido. Essa previsdo encontra-se na se¢do 3.01 das Condi¢Ges Gerais
(SEI 37357661).

56. Destaca-se que, conforme dados da Coordenacgdo-Geral de Controle e Pagamento da Divida Publica (CODIV/STN - SEI 41718232), atualmente o saldo
devedor das operacdes garantidas junto ao BIRD é de USS$ 14,04 bilhdes, e o saldo devedor da divida contratual da Uni3o junto ao BIRD é de USS 1,46
bilhdo, que somados perfazem um total de USS 15,5 bilhdes os quais, por sua vez, somados ao valor da opera¢do em analise neste Parecer, alcancam um
total de US$ 15,6 bilhdes, abaixo do limite indicado pelo BIRD (SEI 41709754). Ressalta-se, entretanto, que existe o risco de extrapolagdo do limite, seja em
razdo da dinamica de liberagGes e amortizagdes das operagdes junto ao BIRD ao longo dos anos, seja em razdo de uma possivel redugdo do limite, conforme
destacado acima, ainda que o banco realize um acompanhamento periddico do limite de exposi¢do estabelecido para cada pais com vistas a sua ndo
extrapolagdo.

IV. CONCLUSAO

57. Tomando-se por base os dados da documentagdo constante dos autos, e considerando a verificagdo dos limites e condi¢des da RSF n2 43/2001, o ente
CUMPRE os requisitos prévios a contratagdo da operagdo de crédito, conforme dispde o art. 32 da LRF.

58. Em relagdo a garantia da Unido, tomando-se por base os dados da documentagdo constante dos autos e considerando a verificagdo dos limites e
condi¢des da RSF n2 48/2007, entende-se que o ente CUMPRE os requisitos legais e normativos apontados na secdo lll.I, necessérios para a obtencdo da
garantia da Unido.

59. Considerando o disposto na Portaria Normativa MF n° 500, de 02/06/2023, o prazo de validade da presente verificagdo de limites e condi¢Bes para
contratagdo da operagdo de crédito e para a concessdo de garantia pela Unido é de 270 dias, contados a partir de 29/04/2024, uma vez que o célculo dos
limites a que se referem os incisos |, Il e Il do art. 7° da RSF n° 43/2001 resultou em percentuais de comprometimento inferiores a 80%.

60. Ressalte-se que deverdo ser observados os dispostos no inciso VI do artigo 21 da RSF n2 43/2001 e no § 42 do artigo 10 da RSF n248/2007.

61. Encaminhe-se o presente pleito para manifestagdo conclusiva do Secretério do Tesouro Nacional, acerca da oportunidade e conveniéncia da concessdo
da garantia da Unido, relativamente aos riscos para o Tesouro Nacional, nos termos do art. 69, |, “a” da Portaria MEFP n2 497/1990.
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A considerag&o superior.

Documento assinado eletronicamente Documento assinado eletronicamente

Auditor Federal de Finangas e Controle Gerente da GEPEX/COPEM

De acordo. A consideragdo do Coordenador-Geral de Operagdes de Crédito de Estados e Municipios.

Documento assinado eletronicamente

Coordenador de Operagdes de Crédito de Estados e Municipios

De acordo. A consideragdo da Subsecretéria de RelagBes Financeiras Intergovernamentais da STN/MF.

Documento assinado eletronicamente

Coordenador-Geral de Operagdes de Crédito de Estados e Municipios

De acordo. A considerag3o do Secretario do Tesouro Nacional.

Documento assinado eletronicamente

Subsecretéria de Relacdes Financeiras Intergovernamentais da STN/MF

De acordo. Em relagdo a manifestagdo sobre oportunidade, conveniéncia e viabilidade, relativamente aos riscos para o Tesouro Nacional, da garantia ora
analisada, entendo que a presente operagdo de crédito deva receber a garantia da Unido. Encaminhe-se o processo a Procuradoria-Geral da Fazenda
Nacional - PGFN para as providéncias de sua algada.

Documento assinado eletronicamente

Secretdrio do Tesouro Nacional

l :)eI! 1 1 | Documento assinado eletronicamente por Arthur Batista de Sousa, Auditor(a) Federal de Finangas e Controle, em 29/04/2024, as 15:16, conforme
| #sveres == L hordrio oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

\ sl
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Documento assinado eletronicamente por Fernando Augusto Silva de Sousa, Gerente, em 29/04/2024, as 15:43, conforme horério oficial de Brasilia,
com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n2 10.543, de 13 de novembro de 2020.

I )ell i 1_ Documento assinado eletronicamente por Marcelo Callegari Hoertel, Coordenador(a), em 29/04/2024, as 17:37, conforme horério oficial de Brasilia,
g st == Y com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n2 10.543, de 13 de novembro de 2020.
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Documento assinado eletronicamente por Renato da Motta Andrade Neto, Coordenador(a)-Geral, em 30/04/2024, as 08:30, conforme horério oficial de
Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

I )ell I\ 1 Documento assinado eletronicamente por Suzana Teixeira Braga, Subsecretario(a), em 30/04/2024, as 11:32, conforme horério oficial de Brasilia, com
g s = Y fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n2 10.543, de 13 de novembro de 2020.

M-

l 5@]! 1 1 | Documento assinado eletronicamente por Rogério Ceron de Oliveira, Secretario(a), em 30/04/2024, as 15:38, conforme hordrio oficial de Brasilia, com
| i -2 | fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

\ sl s

s A autenticidade deste documento pode ser conferida no site https://sei.economia.gov.br/sei/controlador_externo.php?acao=documento_conferir&
" id_orgao_acesso_externo=0, informando o cédigo verificador 41587566 e o cddigo CRC 0AB26E36.

Referéncia: Processo n? 17944.104267/2023-12 SEI'n2 41587566
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MINISTERIO DA FAZENDA
Secretaria do Tesouro Nacional
Subsecretaria de Rela¢des Financeiras Intergovernamentais
Coordenacdo-Geral de Operagées de Crédito de Estados e Municipios

OFiCIO CIRCULAR SEI n2 602/2024/MF

Brasilia, na data da assinatura eletrénica.

A Sua Exceléncia o Senhor

Secretdrio de Estado de Fazenda do Estado do Mato Grosso
Av. Rubens de Mendonca, 3415

78050-903 - Cuiaba - MT

Assunto: Processo n? 17944.105303/2023-65. Cumprimento de limites e condigées para contratagdo de
operagao de crédito e para obtenc¢ao da garantia da Unido.

Senhor Secretario de Estado de Fazenda,

1. Refiro-me ao pedido efetuado para obter a garantia da Unido e contratar operacdo de
crédito externo entre o Estado de Mato Grosso e o Banco Internacional para Reconstrucdo e
Desenvolvimento (BIRD), no valor de USS$ 80.000.000,00 (oitenta milhdes de ddlares dos EUA) destinada a
execuc¢do do Projeto de Desenvolvimento Sustentavel da Agricultura Familiar de Mato Grosso.

2. Comunico que este Ministério da Fazenda, conforme dispdem o art. 32 da Lei Complementar
n° 101/2000 e as Resolu¢des do Senado Federal (RSF) n? 43/2001 e n® 48/2007, tendo por base os
documentos enviados e as informacgdes disponiveis na Secretaria do Tesouro Nacional, VERIFICOU, no dia

29/04/2024, os limites e condi¢Bes para realizacdo de operacdo de crédito e obtencdo de garantia da Unido

e entende que o proponente CUMPRE os requisitos prévios a contratacdo, conforme minuta do contrato de

financiamento encaminhada e cronograma financeiro constante do SADIPEM nesta data e nos seguintes
termos:

Credor: Banco Internacional para Reconstrucdo e Desenvolvimento - BIRD;

Valor da operagao: US$ 80.000.000,00 (oitenta milhdes de dolares dos EUA);

Valor da contrapartida: US$ 20.000.000,00 (vinte milhdes de dolares dos EUA);

Destinacao dos recursos: Projeto de Desenvolvimento Sustentavel da Agricultura Familiar de Mato

Grosso;

e. Juros: SOFR (Secured Overnight Financing Rate) acrescida de spread variavel divulgado
periodicamente pelo banco;

f. Atualizacdo monetaria: Variagao cambial

g. Liberacdes previstas: US$ 500.000,00 em 2024; US$ 21.000.000,00 em 2025; US$ 28.000.000,00
em 2026; US$ 15.500.000,00 em 2027; US$ 10.000.000,00 em 2028 ¢ US$ 5.000.000,00 em 2029

h. Aportes estimados de contrapartida: US$ 500.000,00 em 2024; US$ 5.000.000,00 em 2025; US$
5.000.000,00 em 2026; US$ 5.500.000,00 em 2027; USS$ 2.500.000,00 em 2028 ¢ US$ 1.500.000,00
em 2029

1. Prazo de caréncia: até 66 meses

j. Prazo de amortizacao: até¢ 234 meses

o o
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Prazo total: até 300 meses

Periodicidade de pagamento dos juros e amortizacoes: Semestral

Sistema de Amortizacio: Constante

Lei autorizadora: n° 12.115, de 18/05/2023

Demais encargos e comissdes: Comissao de abertura (front-end fee) de 0,25% aplicado sobre o
montante do empréstimo; Comissao de compromisso de 0,25% a.a. aplicado sobre o saldo ndo
desembolsado do empréstimo; Sobretaxa de exposi¢do (exposure surcharge) de 0,5% a.a., aplicavel no
caso de o limite de exposi¢cdo do banco ao pais ser excedido, em relacido ao excesso, multiplicado pela
proporcao do empréstimo em relagcdo ao total de empréstimos do banco no pais sujeitos a cobranga
desse encargo; Juros de mora: acréscimo de 0,5% a taxa de juros em caso de mora.

op B —»

3. Considerando o disposto no art. 2°, § 5°, da Portaria Normativa MF n° 500, de 02/06/2023,
gue regulamenta o art. 32, § 62 da LRF, o prazo de validade da verificacdo de limites e condicGes para
contratacdo da operacao de crédito e para a concessdo de garantia pela Unido é de 270 dias, contados a
partir de 29/04/2024, uma vez que o calculo dos limites a que se referem os incisos I, Il e Il do art. 72 da
RSF n2 43/2001 resultou em percentuais de comprometimento inferiores a 80%.

4, Todavia, salienta-se que a celebracdo do contrato de financiamento fica condicionada a
autorizacdo do Senado Federal, mediante Resolu¢do, bem como a publica¢do, no Diario Oficial da Unido, de
despacho do Ministro da Fazenda, em conformidade com a Portaria ME n? 198, de 25 de abril de 2019,
autorizando a concessao da garantia da Unido a presente operagao de crédito.

5. Nos termos do § 12 do art. 32 da RSF n2 43/2001, com redagdo dada pela RSF n2 10/2010, a
comprovagao do cumprimento dos requisitos de que tratam o art. 16 e o inciso VIII do art. 21, da RSF n?
43/2001, passou a ser responsabilidade da institui¢do financeira ou do contratante, conforme seja o caso,
por ocasidao da assinatura do contrato, ndo havendo mais verificacdo prévia destes requisitos por parte da
STN. Dessa maneira, para a assinatura dos contratos de garantia e de contragarantia tal responsabilidade
compete a PGFN, conforme Portaria Normativa MF n2 500, de 2 de junho de 2023 .

6. Ressalto que deverdo ser observados o disposto no inciso IV do § 10 do art. 97 do Ato das
Disposi¢cGes Constitucionais Transitorias (ADCT), incluido pela Emenda Constitucional n2 62/2009, nos
incisos Il e 1l do § 12 do art. 32 da LRF e no art. 15 da RSF n? 43/2001, no artigo 167-A da Constituicac
Federal de 1988, incluido pela Emenda Constitucional n2 109/2021, e em qualquer outra legislagdo
aplicavel, sob pena do que dispGe o pardgrafo Unico do art. 359-A, do Decreto-Lei n2 2.848/1940.

7. Salienta-se que, caso os contratos de garantia e de contragarantia ndo sejam celebrados
dentro do prazo de validade da verificagao de limites e condi¢des para contratacao da operagao de crédito
e para a concessao de garantia pela Unido de que trata o item 3 do presente oficio, sera necessaria nova
verificacdo de limites e condi¢cbes, de que trata o art. 32 da LRF, independentemente de o contrato de
financiamento ja ter sido celebrado.

8. Por fim, informo que o presente pleito ndo se encontra mais na al¢ada da Secretaria do
Tesouro Nacional, uma vez que foi enviado a Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional (PGFN/COF) para as
providéncias de sua alcada. Para mais informacgdes sobre os tramites ainda necessdrios para contratacdo da
operagao, bem como providéncias para posterior celebragdo dos contratos de garantia e de contragarantia,
entrar em contato com a Coordenagdo-Geral de Operagdes Financeiras da Unido (PGFN/COF), por meio dos
canais de contato disponiveis em http://www.pgfn.fazenda.gov.br/acesso-a-
informacao/institucional/quem-e-quem/procuradorias-gerais-adjuntas.

Respeitosamente,

Documento assinado eletronicamente

Subsecretario(a) de Relagdes Financeiras Intergovernamentais da STN/MF
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Documento assinado eletronicamente por Suzana Teixeira Braga, Subsecretario(a), em 30/04/2024, as
11:34, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543,
de 13 de novembro de 2020.
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CHETrOCaE

Esplanada dos Ministérios, Bloco P, Edificio Anexo - Bairro Zona Civico-Administrativa
CEP 70048-900 - Brasilia/DF
(61) 3412-3168 - Acesse sadipem.tesouro.gov.br e clique no menu "Fale conosco"

Referéncia: ao responder este Oficio, favor indicar expressamente o Processo n? 17944.105303/2023-65. SEI n2 41552344
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ATAS DE NEGOCIAGOES ACORDADAS ENTRE

O ESTADO DE MATO G ROSSO,
A
REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL
E
O BANCO INTERNACIONAL DE RECONSTRUGAO E DESENVOLVIMENTO (BIRD)
A RESPEITO DE

PROJETO DE DESENVOLVIMENTO SUSTENTAVEL DA AGRICULTURA FAMILIAR DE MATO GROSSO

16 de novembro de 2023

1. Introdugdo. NegociacBes hibridas (virtuais e presenciais) para uma proposta de empréstimo do BIR D de USS$
80.000.000 (oitenta milhGes de ddlares) para o Projeto de Desenvolvimento Sustentavel da Agricultura Familiar de Mato
Grosso - P175723 (o Projeto) foram realizadas no dia 16 de novembro de 2023 entre o Estado de Mato Grosso (o Tomador),
incluindo representantes da Secretaria da Fazenda do Estado de Mato Grosso (Secretaria de Estado da Fazenda, SEFAZ), da
Secretaria de Agricultura Familiar do Estado de Mato Grosso (Secretaria de Estado da Agricultura Familiar - SEAF) e a
Procuradoria Geral do Estado de Mato Grosso (Procuradoria Geral do Estado, PGE) (coletivamente, a “Delegacdo do
Tomador”); a Republica Federativa do Brasil (o Garantidor), incluindo representantes da Procuradoria-Geral da Fazenda do
Ministério da Fazenda (Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional - PGFN/MF), Secretaria do Tesouro Nacional (Secretaria do
Tesouro Nacional - STN/MF) e a Secretaria de Assuntos Internacionais e Desenvolvimento do Ministério do Planejamento e
Orcamento (Secretaria de Assuntos Internacionais e Desenvolvimento - SEAID/MPO) (coletivamente a “Delegacdo do
Garantidor”); e BIRD (o “Banco Mundial” ou, conforme aplicdvel, a “Delegacdo do Banco Mundial”). Os membros das
Delegacbes do Tomador, do Garantidor e do Banco Mundial constam do Anexo 1 desta Ata. A chefe da Delegacdo do
Garantidor, Caroline Leite Nascimento (SEAID), e a chefe da Delegacdo do Tomador, Aparecida Maria Borges Bezerra
(Secretaria da SEAF/MT), confirmam e declaram que foram autorizadas a assinar esta Ata em nome do Garantidor e do
Tomador, respectivamente.

2. Documentos Discutidos. As DelegacGes discutiram e chegaram a acordo sobre as revisGes necessarias dos seguintes
documentos: (i) a minuta do Documento de Avaliagdo do Projeto (PAD); (ii) a minuta do Contrato de Empréstimo (LA); (iii)
a minuta do Contrato de Garantia (GA); (iv) a minuta da Carta de Desembolso e Informagdo Financeira (DFIL); (v) a minuta
do Cronograma de Amortizagdo; (vi) a minuta do Plano de Compromisso Ambiental e Social (ESCP); e (vii) a Planilha de
Escolha de Empréstimo (LCW). A versdo negociada dos documentos (ii) a (vii) constam desta Ata como Anexos 2 a 7 (os
“Documentos Negociados”). A Delegagdo do Banco Mundial esclareceu que, como parte da preparagdo para apresentagao
a Diretoria Executiva do Banco Mundial e assinatura, o Documento de Avaliacdo do Projeto (PAD) e os Documentos
Negociados serdo revisados e poderdo estar sujeitos a alteracdes de formatacdo e editoriais. Em caso de alteracdes
substanciais nestes documentos, a Delegacdo do Tomador e a Delegacdo do Garantidor serdo notificadas. Esta Ata registra
e esclarece os principais entendimentos relativos ao Projeto proposto.
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Documento de Avaliacdo do Projeto (PAD)

3. O PAD datado de 5 de setembro de 2023 foi revisado pelo Tomador e pequenas alteracdes foram acordadas. As
alteragOes acordadas no LA também serao refletidas no PAD revisado. Além disso, durante os proc essos de autorizag¢ao
interna do BIRD antes da aprovagao do Conselho, poderdo ser necessarios ajustes para fins de consisténcia e clareza. Caso
haja qualquer alteragdo substantiva no PAD, as Delega¢des do Tomador e do Garantidor serdo notificadas.

Contrato de Empréstimo

4. Condigoes de Validade de acordo com as Condi¢des Gerais: No que diz respeito ao disposto na Clausula 9.02 das
Condigdes Gerais, a Delegacdo do Tomador informou a Delegacdo do Banco que apresentard um parecer juridico
satisfatorio ao Banco Mundial para confirmar que o LA é vinculativo de acordo com os seus termos, como uma Condicdo de
Validade.

5. Recursos do Banco. A Delegac¢do do Banco esclareceu que, para fins de desencadeamento de qualquer Evento de
Suspensdo Adicional, o INTERMAT, a SEMA, a CGJ/MT ou o Agente de Compras devera ter descumprido as respectivas
obrigacGes decorrentes de seus respectivos Contratos de Cooperac¢do e Agente de Compras, de modo a afetar substancial
e adversamente, na opinidao do Banco, a capacidade do Tomador de cumprir sua obrigacao nos termos do Contrato. A
Delegacdo do Banco informou ainda que, de acordo com as politicas internas do Banco, caso o Tomador ou um participante
do projeto ndo cumpra com as suas obrigagdes contratuais para com o Banco, ou ocorram outros eventos que deem origem
a um recurso legal nos termos dos acordos legais para o Financiamento do Projeto de Investimento, o Banco consultard o
Tomador ou o participante do projeto e exigird que medidas corretivas oportunas e apropriadas sejam tomadas.

6. ESCP. A Delega¢dao do Banco Mundial e a Delega¢ao do Tomador concordaram com a versao revisada do ESCP,
datada de 16 de novembro de 2023 (Anexo 6), que sera publicada no site do Tomador onde estardo disponiveis os
documentos Ambientais e Sociais durante a implementa¢do do Programa (https://www.agriculturafamiliar.mt.gov.br/
consultas-p%C3%9Ablicas).

7. Prazo Final de Entrada em Vigor. O prazo final para entrada em vigor, conforme o artigo V, paragrafo 5.02 do LA, é
de 120 (cento e vinte) dias apds a Data de Assinatura do LA. Caso seja necessario prorrogar esse prazo, o Tomador solicitara
prorrogacdo para consideracdo do Banco. O prazo maximo para conclusdo da assinatura e entrada em vigor é de dezoito
(18) meses apds a aprovacao do Conselho do Banco Mundial (atualmente previsto para 5 de fevereiro de 2024). Os contratos
legais para um Empréstimo do Banco Mundial extinguem-se se as condi¢Ges para a sua entrada em vigor, se existirem, ndo
tiverem sido cumpridas até a data especificada no respetivo contrato legal. Quando exigido, o Banco poderd decidir
prorrogar o prazo de entrada em vigor; normalmente, conforme mencionado acima, o prazo nao é prorrogado além de 18
(dezoito) meses apods a aprovacdo do Conselho do Banco Mundial. Considerando as exigéncias do Tesouro Nacional, o
representante da PGFN da Delegacdo do Tomador solicitou que, antes da Data de Assinatura, o Banco confirme que as
Condig¢des de Entrada em Vigor Adicionais foram substancialmente atendidas.

8. Data de Fechamento do Empréstimo. A Data de Fechamento da Operagdo é 15 de maio de 2030. A Delegag¢do do
Tomador reiterou que quaisquer altera¢des na Data de Fechamento exigiriam aprovagao prévia do Garantidor, conforme
refletido no LA.
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9. Termos Financeiros do Empréstimo. Os termos financeiros do Empréstimo, de acordo com a Planilha de Escolha
do Empréstimo submetida pelo Tomador (Anexo 7), estdo resumidos na tabela abaixo. O Tomador confirmou que concorda
com estes termos financeiros.

Produto financeiro |[Empréstimo Flexivel do BIRD com Spread Variavel.

do BIRD

Moeda e valor 80.000.000 délares dos Estados Unidos.

Taxa Inicial 0,25% (zero virgula vinte e cinco por cento) do Valor Empréstimo.

Encargo de 0,25% (zero virgula vinte e cinco por cento) ao ano do Saldo Ndo Sacado do

Compromisso Empréstimo do Programa. Ele é acumulado a partir de 60 dias apds a
assinatura do empréstimo e o pagamento é devido duas vezes por ano.

Termos de Cronograma de Reembolso de Amortiza¢do Vinculado a Compromissos -

reembolso Reembolso em Nivel, com 25 anos de Vencimento Final, incluindo caréncia
de 5 anos e amortizacdo em 15 de fevereiro e 15 de agosto de cada ano.

10. Cronograma de Amortizagao. O Tomador confirmou o Cronograma de Amortizagdo Vinculada a Compromissos

anexo (Anexo 5) e refletido no Apenso 3 do LA, valido para uma data prevista pelo Conselho de 5 de fevereiro de 2024. A
Delegacdo do Banco Mundial explicou que um Cronograma de Amortizacdo Vinculada a Compromissos significa um
Cronograma de Amortiza¢do no qual o prazo e o valor dos reembolsos do principal sdo determinados por referéncia a data
de aprovacgao do Empréstimo pela Diretoria Executiva do Banco Mundial (Data do Conselho) e calculado como uma parcela
do Saldo do Empréstimo Sacado, conforme especificado no LA. A Delega¢do do Banco esclareceu ainda que caso haja
alteragdo da Data do Conselho, o cronograma de amortiza¢des (e por sua vez o LA) podera necessitar ser atualizado e o
Tomador e o Garantidor serdo informados em conformidade. Os termos financeiros revisados seriam acordados por todas
as partes, também por e-mail, apds o que um adendo a esta Ata seria assinado e distribuido.

11. Retiradas e arranjos de desembolso. A DFIL negociada (Anexo 4) e os aspectos relevantes sobre os arranjos de
desembolso no ambito do projeto de LA foram discutidos e acordados com a Delegacao do Tomador e a Delegagao do
Garantidor.

12. Categorias de desembolso. A tabela de categorias de desembolso, seus respectivos valores e as condi¢Ges de saque
do Projeto foram discutidas e acordadas conforme indicado na Clausula lll.A e 11l.B do Apenso 2 da LA. A tabela de categorias
de desembolso também reflete os termos financeiros selecionados pelo Tomador.

13. Sobretaxa de exposi¢do. A Delegacdo do Banco Mundial esclareceu que, de acordo com o Artigo 3.01(c) das
Condicdes Gerais, se em um determinado dia a Exposicao Total exceder o Limite de Exposicao Padrao e o Valor de Exposicao
Excedente Alocado for aplicavel ao Empréstimo (ou a uma parte dele) , o Tomador pagara ao Banco a Sobretaxa de
Exposicdo sobre esse Valor de Exposicdo Excedente Alocado para cada dia.

14. Comité Estatutario. De acordo com o Artigo Ill, Clausula 4 (iii) do Contrato de Constituicdo do Banco Mundial, um
projeto proposto para ser financiado ou garantido pelo Banco Mundial deverd ser acompanhado de um
relatério/recomendacdo (“Relatério do Comité Estatutario”) a ser emitido por um comité competente (doravante
denominado “Comité Estatutdrio”), cujos membros incluirdo um perito escolhido pelo Governador que represente o
membro em cujo territdrio se situa a operagdo em questdo. O Governador do Garantidor, por oficio datado de 8 de
novembro de 2014, confirmou que o oficial do Garantidor que assinar esta Ata em nome do Garantidor sera considerado
perito da Republica Federativa do Brasil no Comité Estatutdrio, e que a assinatura do referido oficial da Ata sera considerada
como assinatura do Relatdrio do Comité Estatutario.
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As partes reconhecem que a PGFN/MF foi designada para assinar esta Ata no que diz respeito ao financiamento deste
Projeto.

15. Acesso a informacgao. A Delega¢do do Banco Mundial informou a Delega¢do do Tomador e a Delegacado Garantidor
que o PAD serd atualizado para levar em conta comentarios e observagoes feitas durante as negocia¢des. De acordo com a
Politica do Banco Mundial sobre Acesso a Informacgdo, o Banco Mundial divulgara o PAD, os acordos legais relacionados e
outras informagdes relacionadas ao Projeto, incluindo quaisquer cartas suplementares, assim que a operacdo for aprovada
pela Diretoria Executiva do Banco Mundial.

16. Aceitagdo de Documentos Negociados. A Delegacdo do Tomador e a Delegacdo do Garantidor confirmaram a
aprovacgdo dos documentos negociados e desta Ata, que constituem o acordo total e final do Tomador e do Garantidor com
os documentos acima mencionados. Nenhuma confirmagdo adicional neste momento ou evidéncia de aceitagdo desses
documentos é necessaria para a submissdo do Projeto proposto para consideracdo da Diretoria Executiva do Banco
Mundial.

17. Alteracdes ao Contrato de Empréstimo. A Delegacdo do Garantidor explicou que quaisquer alteracdes ao Contrato
de Empréstimo negociado exigiriam a aprovacao prévia do Garantidor, em conformidade com a estrutura legal aplicavel do
Garantidor.

18. Assinatura dos Contratos Legais. A Delegacdo do Banco explicou que em 12 de julho de 2023, o Banco migrou para
o uso de assinaturas eletronicas (e-Signatures) como modalidade padrdo para assinatura de todos os contratos de
financiamento do BIRD celebrados com o Banco onde tanto o Banco quanto o Tomador assinam eletronicamente via
DocuSign. A Delegacdo do Tomador e a Delegacdo do Garantidor manifestaram a sua disponibilidade para assinar
eletronicamente os Contratos Legais.

19. Préximos passos. (i) O Projeto devera ser submetido a Diretoria Executiva do Banco Mundial para consideragdo em
5 de fevereiro de 2024; e (ii) paralelamente a aprovacdo do Conselh o do Banco Mundial, o Tomador e o Garantidor
agilizardo as etapas processuais e administrativas necessdrias para apresentar o Projeto ao Senado Brasileiro para
aprovacdo e posterior assinatura do LA e do GA.

Barbara Farinelli, Banco Mundial Caroline Leite Nascimento
Chefe da Delegacdao do Banco Mundial SEAID, Ministério do Planeamento e Orcamento
Chefe da Delegacao do Garantidor

Aparecida Maria Borges Bezerra, Fabiani Fadel Borin
Secretaria, SEAF PGFN, Ministério da Fazenda
Estado de Mato Grosso,
Chefe da Delegacao do Tomador

Avulso da MSF 39/2024 [267 de 303]...



Arthur Batista de Sousa Diego Marques Santana
STN, Ministério da Fazenda Myoshi, PGE
Estado de Mato Grosso
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MINUTA CONFIDENCIAL
NEGOCIADO
16 DE NOVEMBRO DE 2023

EMPRESTIMO NUMERO -BR

Contrato de Empréstimo
Projeto de Desenvolvimento Sustentivel da Agricultura Familiar de Mato Grosso
entre

BANCO INTERNACIONAL DE RECONSTRUCAO E DESENVOLVIMENTO

ESTADO DE MATO GROSSO
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CONTRATO DE EMPRESTIMO

CONTRATO datado da Data de Assinatura entre o BANCO INTERNACIONAL DE
RECONSTRUCAO E DESENVOLVIMENTO (doravante denominado “Banco”) e o ESTADO DE
MATO GROSSO (doravante denominado “Tomador”). O Banco ¢ o Tomador tém entre si justo e
acordado o seguinte:

ARTIGO I — CONDICOES GERAIS; DEFINICOES

1.01. As Condigoes Gerais (conforme definido no Apéndice deste Contrato) aplicam-se e fazem
parte deste Contrato.

1.02. A menos que o contexto exija o contrario, os termos grafados em letras maitusculas utilizados
neste Contrato tém os significados que lhes sdo atribuidos nas Condigdes Gerais ou no
Apéndice deste Contrato.

ARTIGO II — EMPRESTIMO

2.01. O Banco concorda em emprestar ao Tomador a quantia de US$ 80.000.000 (oitenta milhdes de
dolares), podendo tal quantia ser convertida de tempos em tempos através de uma Conversao
de Moeda (doravante denominado “Empréstimo”), para auxiliar no financiamento do projeto
descrito no Apenso 1 deste Contrato (doravante denominado “Projeto”).

2.02. O Tomador podera sacar os recursos do Empréstimo de acordo com a Clausula III do Apenso 2
deste Contrato. O Representante do Tomador para a pratica de quaisquer atos exigidos ou
permitidos nos termos desta Clausula é o Secretario da Agricultura Familiar ou qualquer
pessoa ou pessoas que ele designar.

2.03. A Taxa Inicial é de 0,25% (zero virgula vinte e cinco por cento) do valor do Empréstimo.

2.04. O Encargo de Compromisso ¢ de 0,25% (zero virgula vinte e cinco por cento) ao ano sobre o
Saldo do Empréstimo Nao Sacado.

2.05. A taxade juros ¢ a Taxa de Referéncia mais o Spread Variavel ou a taxa que vier a ser aplicada
apos uma Conversao; sujeito a Clausula 3.02(e) das Condigoes Gerais.

2.06. As datas de pagamento s@o 15 de fevereiro e 15 de agosto em cada ano.

2.07. O valor de principal do Empréstimo sera reembolsado de acordo com o Apenso 3 deste
Contrato.

2.08. O Tomador podera solicitar as Conversdes dos termos do Empréstimo, em cada caso com a

prévia ndo obje¢do do Garantidor, por meio de sua Secretaria do Tesouro Nacional do
Ministério da Fazenda do Garantidor.
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ARTIGO IIT — PROJETO

3.01. O Tomador declara seu compromisso com os objetivos do Projeto. Para tanto, o Tomador
devera, sob a gestao e coordenacao geral da SEAF, executar o Projeto com o auxilio de:

(a) INTERMAT para a Parte 2.1 (a) (exceto 2.1 (a) (V)) do Projeto;

(b) SEMA para a Parte 2.1 (b) e 2.2 do Projeto; e

(c) CGJ-MT para a Parte 2.1 (a) (V) do Projeto;

tudo de acordo com os termos dos seus respectivos Contratos de Cooperagao; e

(d) o Agente Comprador de acordo com os termos do Contrato de Agente Comprador;

tudo de acordo com o disposto no Artigo V das Condigdes Gerais e no Apenso 2 deste
Contrato.

ARTIGO IV — RECURSOS DO BANCO
4.01. Os Eventos Adicionais de Suspensdo consistem no seguinte:

(a) o INTERMAT oua SEMA, ou a CGJ-MT ter descumprido qualquer de suas respectivas
obrigacdes nos termos de seus respectivos Contratos de Cooperagao; e

(b) o Agente de Compras ndo ter cumprido qualquer de suas obrigagcdes nos termos do
Contrato de Agenciamento de Compras;

de modo a afetar substancial e adversamente, na opinido do Banco, a capacidade do Tomador
de cumprir qualquer uma de suas obrigacdes nos termos deste Contrato.

4.02. O Evento Adicional de Aceleragdo consiste no seguinte, a saber, que qualquer um dos eventos
especificados na Clausula 4.01 deste Contrato ocorra e continue por um periodo de 120 (cento
e vinte) dias ap6s a notificacdo do evento ter sido entregue pelo Banco ao Tomador e ao
Garantidor.
ARTIGO V — VALIDADE; RESCISAO

5.01. As Condigdes Adicionais de Validade consistem no seguinte:

(@) que o Manual de Operacdes do Projeto tenha sido adotado em forma e conteudo
satisfatorios para o Banco;

(b)  que o Tomador tenha emitido um decreto, em forma e conteudo satisfatérios ao Banco,
estabelecendo a PMU; e

(c) que o Contrato de Agenciamento de Compras tenha sido assinado em nome do Tomador

e que todas as condi¢des precedentes a sua validade, exceto a validade deste Contrato,
tenham sido cumpridas de maneira e com contetdo satisfatorios para o Banco.
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5.02. O Prazo Final de Validade ¢ a data de 120 (cento ¢ vinte) dias apds a Data de Assinatura.
ARTIGO VI — REPRESENTANTE; ENDERECOS
6.01. O Representante do Tomador ¢ o seu Governador.
6.02. Para os fins da Clausula 10.01 das Condigdes Gerais:
(a) o enderego do Tomador é:

Casa Civil - Palacio Paiaguas, R. C, s/n
Centro Politico Administrativo
78050-970 - Cuiaba,

MT, Brasil; e

(b) o Enderego Eletronico do Tomador é:

E-mail:
gabinetegovmm(@gabgoverno.mt.gov.br

Com coépias para:

Secretaria de Estado da Agricultura Familiar - SEAF

Rua Eng. Agronomo Arnaldo Duarte Monteiro, 196

Edificio Engenheiro José Morbeck, 2° andar

Centro Politico Administrativo

78049- 050 - Cuiaba - MT, Brasil

E-mail: gabinete@agriculturafamiliar.mt.gov.br
aparecidabezerra@agriculturafamiliar.mt
lucianoferreira@agriculturafamiliar.mt

Secretaria de Estado de Fazenda - SEFAZ

Av. Historiador Rubens de Mendonga, 3415

Centro Politico Administrativo

78050- 903 - Cuiaba - MT, Brasil

E-mail: cgdp@sefaz.mt.gov.br
angelica.scheidegger@sefaz.mt.gov.br
diegomiyoshi@pge.mt.gov.br
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Secretaria de Assuntos Internacionais ¢ Desenvolvimento - SEAID
Ministério do Planejamento e Or¢amento

Esplanada dos Ministérios Bloco K - 8° andar

70040-906 Brasilia, DF, Brasil

E-mail: cofiex@planejamento.gov.br

6.03. Para os fins da Clausula 10.01 das Condi¢des Gerais:
(a) o enderego do Banco é:
Banco Internacional para Reconstrugdo e Desenvolvimento
1818 H Street, N.W.
Washington, DC 20433
Estados Unidos da América; e

(b) o Endereco Eletronico do Banco é:

Telex: 248423(MCI) ou 64145(MCI)
Fax: 1-202-477-6391

ACORDADO na Data de Assinatura.

ESTADO DE MATO GROSSO

Por

Representante autorizado

Nome:

Cargo:

Data:

BANCO INTERNACIONAL DE
RECONSTRUCAO E
DESENVOLVIMENTO

Por

Representante autorizado
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Nome:

Cargo:

Data:
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APENSO 1
Descricao do Projeto

Os objetivos do Projeto sdo melhorar o acesso aos mercados, a resiliéncia climatica e a gestao
fundiéria e ambiental de agricultores familiares selecionados no Estado de Mato Grosso e, em caso de
crise ou emergéncia elegivel, responder pronta e eficazmente a ela.

O Projeto consiste nas seguintes partes:
Parte 1. Inclusdo econémica inteligente em termos climéaticos

1.1  Realizagdo de pré-investimentos para elaboragdo de Planos de Negdcios de Agricultura
Familiar, CSA, incluindo, inter alia:

(a) aumentar a conscientizagdo do Projeto por meio da divulgagédo para Aliancas Produtivas,
parceiros comerciais e entidades financeiras, incluindo a implementacdo de uma
estratégia de comunicacdo e disseminagdo de informagdes do Projeto que inclua os
meios de comunicagdo preferidos por mulheres, jovens ¢ PIQCTs e cubra topicos
relevantes para as necessidades e lacunas enfrentadas por esses grupos entre os
Agricultores Familiares do territorio do Tomador;

(b) identificar, criar e consolidar Aliangas Produtivas capazes de executar Planos de
Negocios de Agricultura Familiar da CSA entre POs da Agricultura Familiar, parceiros
comerciais e entidades financeiras, incluindo estratégias de comunicagdo direcionadas
para ajudar a formar Aliancas Produtivas entre Grupos Historicamente Vulneraveis
(PIQCTs, mulheres, e jovens beneficiarios);

(c) identificar oportunidades de investimentos em CSA por parte das POs (proposta de
negocios) por meio de diagnosticos padronizados tanto em fazendas quanto em nivel de
PO;

(d)  fornecer assisténcia técnica as PO para preparar Planos de Negdcios de Agricultura
Familiar de CSA viaveis; e

(e) capacitagdo entre os prestadores de servigos técnicos (publicos e privados) para ajudar as
PO na implementagdo de praticas e tecnologias de CSA.

1.2 Fornecimento de Subsidios de Equiparacdo para POs de Agricultura Familiar Comercial
Elegiveis e POs Elegiveis emergentes de agricultura familiar para a implementacdo de
subprojetos por tais POs elegiveis e/ou Agricultores Familiares e membros do PICPT de tais
PO Elegiveis.

Parte 2.Melhor gestiao fundiaria e ambiental

2.1 Realizagdo de atividades de regularizagdo fundiaria e ambiental em beneficio dos
Beneficiarios Elegiveis em Assentamentos Estaduais, inter alia:

(a) Para regularizacdo fundiaria: (I) avaliar a situacdo da regulariza¢do fundiaria em cada
area relevante; (II) contratar servigos de georreferenciamento e de inspe¢ao ocupacional
(visitas sociais e inspegOes técnicas); (III) inspecionar as atividades de
georreferenciamento e implementar levantamentos ocupacionais e processar titulagdo
fundiaria; (IV) realizar automapeamento de comunidades e preparar relatorios
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antropologicos para comunidades quilombola; (V) fortalecer a capacidade da CGJ-MT
de agilizar os processos de regularizacdo fundiaria de Agricultores Familiares ¢ Povos e
Comunidades Tradicionais; ¢ (VI) realizar diagndsticos e fortalecimento da capacidade
da INTERMAT para estabelecer politicas eficazes para os Agricultores Familiares e
Povos e Comunidades Tradicionais; €

(b)  Para regularizagdo ambiental: (I) auxiliar os Agricultores Familiares na elaboragdo do
Cadastro Ambiental Rural (CAR) dos imoveis rurais selecionados e na capacitacao para
reducgdo do numero de CARs pendentes; (II) capacitar analistas da SEMA para validagdo
de registros; (III) estabelecer procedimentos para lidar com os atrasos nas analises; (IV)
treinar funcionarios de institui¢des com forte capacidade de extensdo de agricultores
familiares para apoiar os agricultores familiares com quem trabalham no fornecimento
de informagdes e na inser¢do de dados no sistema; (V) equipar e disponibilizar softwares
necessarios a andlise e processamento das declaragdes do CAR; (VI) realizar analises
para solucionar sobreposicdes de parcelas georreferenciadas na base de dados, principal
gargalo que atrasa a validacdo de solicitagdes cadastrais; e (VII) realizar diagnosticos e
fortalecer a capacidade da SEMA para formulagcdo de politicas para Agricultores
Familiares e PIQCTs.

2.2 Realizagdo de atividades de prevencdo e controle de incéndios florestais e desmatamento,
incluindo, inter alia:

(a)  aprimorar o sistema de monitoramento florestal, que utiliza, entre outras coisas, imagens
de satélite para integrar informagoes e alertas em tempo real de diferentes fontes de
dados e, por meio da elaborag@o de mapas periddicos, permitir que a SEMA monitore as
mudangas no uso da terra ¢ a identificacdo de focos de calor do desmatamento e
incéndios florestais em areas de Agricultura Familiar;

(b) realizar atividades de educagdo ambiental voltadas para Agricultores Familiares
localizados em focos de desmatamento e incéndios florestais, visando reduzir sua
contribuicao para o desmatamento no Estado e uso do fogo em terras agricolas; e

c) adquirir equipamentos para inspe¢ao no local, tais como veiculos para todo terreno.

Parte 3. Gestao e Coordenacio de Projetos

Realizagdo de atividades gerais de gestdo, coordenagdo e implementacao do Projeto, incluindo,
inter alia:

(a) coordenacdo interinstitucional;
(b)  monitoramento, avaliacdo e andlise de impacto;
(c) administragdo fiducidria, controles internos e auditorias;

(d)  gestdo de salvaguardas ambientais e sociais;
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(e) operacao de mecanismos de envolvimento dos cidaddos e de reparagdo de queixas;

(f) realizacdo de estudos e outras atividades de apoio as Partes 1 e 2 do Projeto, conforme
proposto pelo Tomador e acordado pelo Banco; e

(g) execugdo de uma estratégia de comunicagdo e divulgagdo.
Parte 4. Resposta de emergéncia contingente

Fornecimento de resposta imediata a uma Emergéncia ou Crise Elegivel, conforme necessario.

Avulso da MSF 39/2024 [279 de 305]



APENSO 2
Execucio do Projeto

Clausula I. Arranjos de Implementacao

A.  Arranjos Institucionais
1. O Tomador devera:

(a) atribuir a SEAF, em todos os momentos durante a implementacdo do Projeto, a
responsabilidade geral pela implementacdo do Projeto com recursos suficientes,
capacidade de tomada de decisdo e pessoal competente em niimero e responsabilidades
adequados, todos aceitaveis para o Banco e conforme estabelecido no Manual de
Operagdes do Projeto (doravante denominado “POM”);

(b)  estabelecer e, posteriormente, manter, em todos os momentos durante a implementacao
do Projeto, uma Unidade de Gestdo do Projeto (doravante denominado “PMU”) na
SEAF para auxiliar na gestdo e implementacdo do Projeto, com pessoal, fungdes e
responsabilidades aceitaveis para o Banco, conforme previsto no POM,;

(c) sem limitagdo ao disposto no paragrafo (b) desta Clausula A.1, ¢ no maximo 90
(noventa) dias apos a Data de Vigéncia, completar o quadro de pessoal da PMU
conforme estabelecido no POM;

(d) no maximo 90 (noventa) dias apos a Data de Vigéncia, estabelecer e posteriormente
manter durante a implementacdo do Projeto, um Comité Consultivo presidido pela
SEAF e composto por representantes de, inter alia, SEMA, INTERMAT, CGJ-MT,
EMPAER, SEFAZ, PCI e Gabinete do Governador do Mato Grosso (Casa Civil), com
responsabilidades e recursos suficientes, todos aceitaveis para o Banco e previstos no
POM;

(e) no maximo 90 (noventa) dias apds a Data de Vigéncia, estabelecer ¢ manter durante a
implementacdo do Projeto, uma Comissdo Especial de Licitagdo com composi¢ao,
responsabilidades e recursos suficientes, todos aceitaveis para o Banco e estabelecidos
no POM; e

(f) no maximo 90 (noventa) dias apds a Data de Vigéncia, estabelecer e posteriormente
manter durante a implementagdo do Projeto, um Comité de Avaliacdo de Subprojeto,
presidido pela SEAF e composto por representantes de, inter alia, SEAF, INTERMAT,
CGlJ, SEMA e EMPAER, com responsabilidades e recursos suficientes, todos aceitaveis
para o Banco e previstos no POM.

2. Salvo acordo em contrario do Banco, o Tomador ndo alterara, ab-rogard, suspendera, revogara,
renunciard ou deixard de fazer cumprir qualquer disposi¢do do decreto mencionado no

paragrafo (b) da Clausula 5.01 deste Contrato.

B. Contratos de Cooperacao e Contrato de Agenciamento de Compras
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O Tomador devera prontamente, apés a Data de Vigéncia, celebrar um contrato com o
INTERMAT (doravante denominado “Contrato de Cooperagdo da INTERMAT”); SEMA
(doravante denominado “Contrato de Cooperagdo da SEMA”), ¢ CGJ-MT (doravante
denominado “Contrato de Cooperagdo da CGJ-MT”), e coletivamente os Contratos de
Cooperagao, nos termos ¢ condigdes aceitaveis para o Banco, estabelecendo, infer alia:

(a) aobrigacdo da INTERMAT, SEMA e CGJ-MT de auxiliar na execucao respectivamente
das seguintes Partes do Projeto:

(i) INTERMAT, Parte 2.1 (a) (exceto (i) (V))
(i) SEMA2.1(b)e2.2;¢
(iii) CGJ-MT 2.1 (a) (V);

tudo de acordo com as disposi¢des deste Contrato, das Diretrizes Anticorrupgao, do ESCP e do
POM; e

(b) a obrigacdo do Tomador de adquirir os bens, obras e servigos necessarios para a
implementacao de tais partes do Projeto em nome da INTERMAT, SEMA e CGJ-MT,
de acordo com as disposigoes deste Contrato.

O Tomador celebrara um contrato com o Agente de Compras (doravante denominado
“Contrato de Agenciamento de Compras”) nos termos e condi¢des aceitaveis para o Banco,
estabelecendo, inter alia:

(a) aobrigacdo do Agente de Compras de auxiliar o Tomador na aquisi¢ao de bens, obras,
servigos e servicos de ndo consultoria necessarios para a implementagdo das Partes 1.1,
1.2, quando solicitado pelo Tomador e acordado pelo Banco, 2 ¢ 3 do Projeto de acordo
com as disposi¢des deste Contrato, as Diretrizes Anticorrupgdo, os Regulamentos de
Compras e 0 POM; e

(b) a obrigagdo do Tomador de: (i) pagar as taxas do Agente de Compras com recursos
orgamentdarios; e (ii) disponibilizar ao Agente de Compras os recursos do Empréstimo
alocados para as Partes do Projeto para as quais o Agente de Compras adquirira os bens,
obras e servigos para permitir que o Agente de Compras pague todos esses bens, obras ¢
servicos em nome do Tomador, de acordo com as disposi¢des deste Contrato.

O Tomador exercera os seus direitos € cumprira as suas obrigacdes nos termos dos Contratos
de Cooperacao e do Contrato de Agenciamento de Compras de forma a proteger os interesses
do Tomador e do Banco e a cumprir os objetivos do Empréstimo.

Salvo acordo em contrario por escrito do Banco, o Tomador ndo devera ceder, alterar, revogar,
renunciar ou deixar de fazer cumprir qualquer um dos Contratos de Cooperacao ou Contrato de
Agenciamento de Compras ou qualquer uma de suas disposi¢des, ou permitir que o acima
mencionado seja cedido, alterado, revogado ou renunciado ou qualquer disposi¢do do mesmo.

Manual de Operacoes do Projeto
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O Tomador executara o Projeto de acordo com um Manual de Operacdes do Projeto contendo
diretrizes e procedimentos detalhados para a implementacgdo do Projeto, incluindo, inter alia:

(a) uma descrigdo detalhada das atividades e arranjos institucionais para o Projeto;

(b)  os procedimentos administrativos, contabeis, de auditoria, relatérios, financeiros, de
aquisi¢do e desembolso do Projeto;

(¢) osindicadores de monitoramento do Projeto;
(d) acomposi¢do e fungdes do Comité Consultivo e de Licitagdo Especial Comitg;

(¢) uma descri¢do detalhada dos mecanismos e sistemas de coleta e processamento de
Dados Pessoais de acordo com os padrdes internacionais e as boas praticas
internacionais;

) oESCP;

(g) os critérios de elegibilidade para Agricultores Familiares, Aliangas de Produtores,
Organizagdes de Produtores, Planos de Negocios de Agricultores Familiares de CSA,
POs de Agricultores Familiares Emergentes e POs de Agricultura Familiar Comercial;

(h)  osvalores elegiveis de Subsidios de Equiparagao, incluindo (i) um valor maximo de US$
1.000.000 para Subprojetos a serem implementados por POs de Agricultura Familiar
Comercial Elegiveis e (ii) um valor maximo de US$ 650.000 para Subprojetos a serem
implementados por POs de Agricultura Familiar Emergente Elegiveis (ou outros valores
que o Banco possa acordar), as contribui¢des em dinheiro e/ou em espécie exigidas dos
POs e a elegibilidade, selecdo e monitoramento dos Subsidios de Equiparagio:

(i)  oscritérios de elegibilidade, selecdo e monitoramento dos Subprojetos e um modelo dos
Contratos de Subprojetos; e

(i)  quaisquer outros arranjos e procedimentos necessarios para a implementacao eficaz do
Projeto,

tudo em forma e conteudo satisfatérios para o Banco, conforme tal manual vier a ser
alterado pelo Tomador de tempos em tempos, com a aprovagao prévia por escrito do
Banco.
Salvo acordo em contrario por escrito do Banco, o Tomador néo alterara, renunciara ou deixara
de fazer cumprir qualquer disposi¢cdo do Manual de Operacdes do Projeto sem a aprovagao

prévia por escrito do Banco.

Em caso de qualquer conflito entre os termos do Manual de Operagdes do Projeto e os deste
Contrato, os termos deste Contrato prevalecerao.

Subprojetos
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Para fins de execugdo da Parte 1.2 do Projeto, apos a aprovagdo de um Subprojeto a ser
parcialmente financiado por um Subsidio de Equiparacdo, ¢ antes da realizagdo de quaisquer
atividades do Subprojeto, o Tomador devera, transferir com base em concessdo, parte dos
recursos do Empréstimo a correspondente PO de Agricultura Familiar Comercial ou PO de
Agricultura Familiar Emergente Elegivel (doravante denominado “Subsidio de Equipara¢do™),
de acordo com os termos de um contrato a ser celebrado entre o Tomador ¢ a PO de Agricultura
Familiar Comercial Elegivel ou PO de Agricultura Familiar Emergente, nos termos e
condi¢cdes aceitaveis para o Banco (doravante denominado “Contrato de Subprojeto”), que
incluird, inter alia, os seguintes:

(a) a obrigagdo do Tomador de desembolsar prontamente a PO de Agricultura Familiar
Comercial Elegivel ou PO de Agricultura Familiar Emergente Elegivel os valores
necessarios para financiar parcialmente o custo de bens, obras ¢ servigos de um Subprojeto,
tal como Subsidio de Equiparagdo, conforme estabelecido no Contrato de Subprojeto;

(b) o direito do Tomador de tomar medidas corretivas contra a PO de Agricultura Familiar
Comercial Elegivel ou PO de Agricultura Familiar Emergente Elegivel no caso de tal PO
de Agricultura Familiar Comercial Elegivel ou PO de Agricultura Familiar Emergente
Elegivel nao ter cumprido qualquer uma de suas obrigac¢des nos termos do Contrato de
Subprojeto pertinente (cujas acdes podem incluir, infer alia, a suspensdo e/ou
cancelamento parcial ou total dos recursos do Empréstimo destinados as Partes 2 do
Projeto, tudo conforme previamente acordado com o Banco); e

(c) aobrigagdo de cada PO de Agricultura Familiar Comercial Elegivel e PO de Agricultura
Familiar Emergente Elegivel e/ou Agricultor Familiar ou membros do PIQCT de tais PO
Elegiveis, conforme o caso:

(i)  utilizar os recursos do Empréstimo destinados ao Subprojeto exclusivamente para
fins de financiamento parcial do referido Subprojeto;

(i1)) (A) fornecer, prontamente quando necessario, instalagdes, servicos e outros
recursos de contrapartida necessarios ou apropriados para a execugdo do
Subprojeto correspondente; e

(B) co-financiar parte do custo do Subprojeto pertinente nos valores especificos
especificados no Manual de Operacdes do Projeto para os diferentes tipos de
Subprojetos, incluindo:

(D 20% do custo de um Subprojeto realizado por um PO de Agricultura
Familiar Comercial Elegivel; e

(I) 10% do custo do Subprojeto, nos quais 5% sdo contribuidos em dinheiro
e 5% em espécie, para um Subprojeto executado por uma PO de
Agricultura Familiar Emergente Elegivel. Excegdes para Grupos
Vulneraveis poderao ser concedidas pelo Banco, conforme especificado
no POM.

(iii) executar o Subprojeto com a devida diligéncia e eficiéncia, e em conformidade

com os padrdes e praticas administrativas, técnicas, financeiras, econdmicas,
ambientais e sociais apropriadas, e de acordo com as disposi¢des do Contrato de
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Empréstimo, inclusive de acordo com as disposi¢des das Diretrizes Anticorrupgao
e do ESCP;

(iv) adquirir os bens, obras, servicos de consultoria e/ou servigcos ndo consultivos a
serem financiados com as receitas do Empréstimo, de acordo com as disposi¢des
dos Regulamentos de Compras;

(v) manter politicas e procedimentos adequados que lhe permitam monitorar e
avaliar, de acordo com indicadores satisfatorios ao Banco, o andamento do
Subprojeto e o alcance de seus objetivos;

(vi) permitir que o Tomador e o Banco inspecionem o Subprojeto, seu funcionamento
¢ quaisquer registros ¢ documentos relevantes; ¢

(vii) preparar e fornecer ao Tomador e ao Banco todas as informagdes que o Tomador
ou o Banco razoavelmente solicitarem em relagdo ao acima exposto.

O Tomador, por meio da SEAF, exercerd e fara com que a PO de Agricultura Familiar
Comercial ¢ a PO de Agricultura Familiar Emergente exergam seus respectivos direitos e
cumpram suas respectivas obrigagdes nos termos de cada Contrato de Subprojeto de forma a
proteger os interesses do Tomador. e do Banco e cumprir os fins do Empréstimo.

Salvo acordo em contrario do Banco, o Tomador, por meio da SEAF, ndo devera ceder, alterar,
revogar, renunciar ou deixar de fazer cumprir qualquer um dos Contratos de Subprojeto ou
qualquer uma de suas disposicoes.

Padroes Ambientais e Sociais.

O Tomador, por meio da SEAF, garantira que o Projeto seja executado de acordo com as
Normas Ambientais e Sociais, de forma aceitavel para o Banco.

Sem limitacdo ao paragrafo 1 acima, o Tomador, por meio da SEAF, devera garantir que o
Projeto seja implementado de acordo com o Plano de Compromisso Ambiental e Social
(doravante denominado “ESCP”), de forma aceitavel para o Banco. Para tanto, o Tomador
devera garantir que:

(a) as medidas e acdes especificadas no ESCP sejam implementadas com a devida
diligéncia e eficiéncia, conforme previsto no ESCP;

(b) estejam disponiveis fundos suficientes para cobrir os custos de implementagdo do
ESCP;

(c) politicas e procedimentos sejam mantidos, € pessoal qualificado e experiente em niimero
adequado seja contratado para implementar o ESCP, conforme previsto no ESCP; e

(d) o ESCP, ou qualquer disposi¢ao dele, ndo seja alterado, revogado, suspenso ou
renunciado, exceto se o Banco concordar de outra forma por escrito, conforme
especificado no ESCP, e garantir que o ESCP revisado seja divulgado imediatamente a
partir de entdo.
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Em caso de quaisquer inconsisténcias entre o ESCP e as disposi¢cdes deste Contrato, as
disposigoes deste Contrato prevalecerao.

O Tomador, através da SEAF, devera garantir que:

(a) sejam tomadas todas as medidas necessarias para coletar, compilar e fornecer ao Banco
por meio de relatdrios regulares, com a frequéncia especificada no ESCP, e prontamente
em um relatdrio ou relatorios separados, se assim solicitado pelo Banco, informacdes
sobre a situagdo do cumprimento do ESCP e dos instrumentos ambientais e sociais neles
referidos, todos esses relatorios em forma e substiancia aceitaveis para o Banco,
estabelecendo, entre outros: (i) o estado de implementagdo do ESCP; (ii) condigdes, se
houver, que interfiram ou ameacem interferir na implementacdo do ESCP; e (iii)
medidas corretivas e preventivas tomadas ou necessdrias para resolver tais condicdes; e

(b) o Banco seja prontamente notificado de qualquer incidente ou acidente relacionado ou
que tenha impacto no Projeto que tenha, ou possa ter, um efeito adverso significativo
sobre 0 meio ambiente, as comunidades afetadas, o publico ou os trabalhadores, de
acordo com o ESCP, os instrumentos ambientais e sociais nele referenciados e as
Normas Ambientais e Sociais.

O Tomador, através da SEAF, estabelecera, divulgara, mantera e operara um mecanismo de
reclamacgdo acessivel, para receber e facilitar a resolugdo de preocupagdes e queixas das
pessoas afetadas pelo Projeto, e tomar todas as medidas necessarias e apropriadas para resolver
ou facilitar a resolugdo de tais preocupacdes e queixas, de forma aceitavel para o Banco.

Resposta de emergéncia contingente

A fim de garantir a implementacdo adequada das atividades de resposta a emergéncias
contingentes no ambito da Parte 4 do Projeto (doravante denominada “Parte de Resposta a
Emergéncias Contingentes”), o Tomador devera garantir que:

(a) um manual (doravante denominado ‘“Manual CERC”) seja preparado ¢ adotado em forma e
substdncia aceitaveis para o Banco, que estabelecera mecanismos detalhados de
implementacdo para a Parte de Resposta a Emergéncias Contingentes, incluindo: (i)
quaisquer estruturas ou arranjos institucionais para coordenar ¢ implementagdo da Parte de
Resposta a Emergéncias Contingentes; (ii) atividades especificas que possam ser incluidas
na Parte de Resposta a Emergéncias Contingentes, Despesas Elegiveis exigidas para tanto
(doravante denominadas “Despesas Emergenciais”) e quaisquer procedimentos para tal
inclusdo; (iii) disposi¢des de gestdo financeira para a Parte de Resposta a Emergéncias
Contingentes; (iv) métodos e procedimentos de compras para a Parte de Resposta a
Emergéncias Contingentes; (v) documentacdo necessaria para saques de valores de
Financiamentos para financiar Despesas Emergenciais; (vi) uma descricdo da avaliagdo
ambiental e social e dos mecanismos de gestdo para a Parte de Resposta a Emergéncias
Contingentes; e (vii) um modelo de Plano de A¢do de Emergéncia;

(b) o Plano de Acdo de Emergéncia seja preparado e adotado em forma e substancia
aceitaveis para o Banco;
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(c) a Parte de Resposta a Emergéncias seja realizada de acordo com o Manual CERC e o
Plano de A¢do de Emergéncia; ficando ressalvado, no entanto, que no caso de qualquer
inconsisténcia entre as disposi¢des do Manual CERC ou do Plano de Agdo de
Emergeéncia e este Contrato, as disposigoes deste Contrato prevalecerdo; e

(d) nem o Manual CERC nem o Plano de A¢ao de Emergéncia sejam alterados, suspensos,
ab-rogados, revogados ou renunciados sem aprovacao prévia por escrito do Banco.

O Beneficiario devera garantir que as estruturas ¢ arranjos referidos no Manual CERC sejam
mantidos durante a implementagdo da Parte de Resposta a Emergéncias Contingentes, com
pessoal e recursos adequados e satisfatorios para o Banco.

O Beneficiario devera garantir que:
(a) os instrumentos ambientais e sociais exigidos para a Parte de Resposta a Emergéncias
Contingentes sejam preparados, divulgados ¢ adotados de acordo com o Manual CERC

e 0 ESCP, e em forma e substancia aceitaveis para o Banco; e

(b) a Parte de Resposta a Emergéncias Contingentes seja realizada de acordo com os
instrumentos ambientais e sociais de forma aceitavel para o Banco.

As atividades no ambito da Parte de Resposta a Emergéncias de Contingéncia serdo realizadas
apenas apos a ocorréncia de uma Emergéncia ou Crise Elegivel.

Clausula II. Avaliacio e Relatorio de Monitoramento do Projeto

O Tomador devera fornecer ao Banco cada Relatorio de Projeto no prazo maximo de 60
(sessenta) dias apos o término de cada semestre civil, abrangendo o semestre civil.

Clausula III. Retirada dos Recursos do Empréstimo

A.

Disposi¢coes Gerais.

Sem limitagdo ao disposto no Artigo II das Condi¢des Gerais e de acordo com a Carta de
Desembolso e Informag@o Financeira, o Tomador podera retirar os recursos do Empréstimo
para financiar Despesas Elegiveis no valor alocado e, se aplicavel, até o percentual
estabelecido em relagdo a cada categoria da tabela a seguir:
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Categoria Valor do Empréstimo |Porcentagem de Despesas a
Alocado (expresso em serem financiadas
USS) (incluindo Impostos)
(1) Bens, obras, servicos técnicos, servigos 11.000.000 100%
de consultoria, Custos Operacionais ¢
Treinamento para as Partes 1.1 ¢ 3 do
Projeto
(2) Subsidios de Equiparagdo sob a Parte 1.2 56.000.000 100%
do Projeto
(3) Bens, obras, servicos técnicos, servigos 13.000.000 100%
de consultoria, Custos Operacionais e
Treinamento para a Parte 2 do Projeto
(4) Despesas Emergenciais 0 100%
MONTANTE TOTAL 80.000.000 [-]

B. Condicdes de Retirada; Periodo de Retirada.

1. Nao obstante o disposto na Parte A acima, nenhuma retirada sera feita:

(a) parapagamentos efetuados antes da Data de Assinatura; ou

(b) para Despesas Elegiveis na Categoria (3) até que o Contrato de Cooperacdo do
INTERMAT, o Contrato de Cooperacdo da SEMA e o Contrato de Cooperagdo da
CGJ-MT tenham sido celebrados em forma e substancia satisfatorias ao Banco; ou

(c) para Despesas Emergenciais na Categoria (4), a menos que e até que todas as seguintes
condi¢des tenham sido atendidas em relagdo a tais despesas:

(i)  (A) o Tomador tenha determinado que ocorreu uma Emergéncia ou Crise Elegivel
e fornecido ao Banco uma solicitacdo para retirar valores do Empréstimo na
Categoria (4); ¢ (B) o Banco tenha concordado com tal determinagéo, aceitado a
referida solicitagdo e notificado o Tomador sobre isso; €

(il)) o Tomador tenha adotado 0 Manual CERC e o Plano de A¢do de Emergéncia, em
forma e substancia aceitaveis para o Banco.

2. A Data de Fechamento ¢ 15 de maio de 2030. O Banco podera conceder uma prorrogacao da
Data de Fechamento somente apds o Ministério das Finangas do Garantidor ter informado o
Banco que concorda com tal prorrogacao.
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APENSO 3
Cronograma de Reembolso de Amortizacdo Vinculado a Compromisso
A tabela a seguir estabelece as Datas de Pagamento de Principal do Empréstimo e o percentual do
valor total do principal do Empréstimo pagével em cada Data de Pagamento do Principal (doravante

denominado “Parcela”).

Reembolsos de Principal de Nivel

Data de pagamento de principal Parcela
Em cada 15 de fevereiro e 15 de agosto, 2,5%
iniciando em 15 de fevereiro de 2029 até 15 de
agosto de 2048
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APENDICE
Definicoes

1. “Diretrizes Anticorrupg¢do” significa, para efeitos do paragrafo 6 do Apéndice das Condigoes
Gerais, as “Diretrizes sobre Prevencdo ¢ Combate a Fraude e Corrup¢do em Projetos
Financiados por Empréstimos do BIRD e Créditos e Subsidios da AID”, datadas de 15 de
outubro de 2006 e revisadas em janeiro de 2011 e 1° de julho de 2016.

2. “CAR” significa o Cadastro Ambiental Rural do Garantidor estabelecido nos termos da Lei n°
12.651 do Garantidor, de 25 de maio de 2012, conforme alterada até a data deste Contrato.

3. “Categoria” significa a categoria constante da tabela da Clausula III.LA do Apenso 2 deste
Contrato.
4, “Manual CERC” significa o manual referido na Clausula F do Apenso 2 deste Contrato,

conforme tal manual vier a ser atualizado periodicamente com a concordancia do Banco e que
¢ parte integrante do Manual de Operacdes do Projeto.

5. “CGJ-MT” significa a Corregedoria Geral de Justica, a Controladoria Geral de Justica do
Tomador referida na Lei n° 4.964 do Tomador, de 26 de dezembro de 2023, conforme alterada
até a data deste Contrato.

6. “Contrato de Cooperacao da CGJ-MT” significa o contrato referido na Clausula I.B do Apenso
2 deste Contrato a ser celebrado entre o Tomador e a CGJ-MT.

7. “PO de Agricultura Familiar Comercial” significa uma organizagdo de produtores bem
estruturada e experiente e membros com atividade ativa e regular em mercados formais
legalmente estabelecidos no territorio do Tomador e elegiveis para participar da Parte 1 do
Projeto conforme detalhado no Manual de Operagoes do Projeto.

8. “Contratos de Cooperagao” significam, coletivamente, o Contrato de Cooperacdo da
INERMAT, o Contrato de Cooperacao da SEMA, e o Contrato de Cooperagao da CGJ-MT.

9. “Comité Consultivo” significa o comité consultivo referido na Clausula I.A.1 (d) do Apenso 2
do Contrato de Empréstimo.

10. “Parte de Resposta a Emergéncias Contingentes” significa qualquer atividade ou atividades a
serem realizadas sob a Parte F do Projeto para responder a uma Emergéncia ou Crise Elegivel.

11.  “CSA” significa atividades climaticamente inteligentes.

12.  “Plano de Negocios da Agricultura Familiar de CSA” significa um plano de negocios que inclui
praticas e tecnologias de SCA que contribuem para a resiliéncia as mudancgas climaticas e/ou
mitigacdo das mudancas climaticas, conforme estabelecido no Manual de Operacdes do Projeto.

13.  “Beneficiario Elegivel” significa um Agricultor Familiar ou PIQCT elegivel para se beneficiar

da regularizagdo fundiaria e/ou ambiental nos termos da Parte 2.1 do Projeto, de acordo com os
critérios estabelecidos no Manual de Operagdes do Projeto.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

“Emergéncia ou Crise Elegivel” significa um evento que causou, ou provavelmente causara
iminentemente, um grande impacto economico, ambiental ¢/ou social adverso ao Tomador,
associado a uma crise ou desastre natural ou provocado pelo homem.

“PO de Agricultura Familiar Comercial Elegivel” significa uma PO de Agricultura Familiar
Comercial que atenda aos critérios estabelecidos no Manual de Opera¢des do Projeto para
receber Subsidio de Equiparacao.

“PO de Agricultura Familiar Emergente Elegivel” significa uma PO de Agricultura Familiar
Emergente que atenda aos critérios estabelecidos no Manual de Operagdes do Projeto para
receber um Subsidio de Equiparagdo.

“PO Elegivel” significa coletivamente PO de Agricultura Familiar Comercial Elegivel” e uma
PO de Agricultura Familiar Emergente Elegivel.

“Plano de Ag¢do de Emergéncia” significa o plano referido na Clausula F do Apenso 2 deste
Contrato, detalhando as atividades, orcamento, plano de implementacdo e mecanismos de
monitoramento ¢ avaliagdo para responder a Emergéncia ou Crise Elegivel.

“Despesas Emergenciais™ significa qualquer uma das despesas elegiveis estabelecidas no
Manual CERC referidas na Clausula F do Apenso 2 deste Contrato e exigidas para a Parte de
Resposta a Emergéncias Contingentes.

“PO de Agricultura Familiar Emergente” significa uma Organizacao de Produtores legalmente
estabelecida, com potencial técnico para alcangar um excedente de produgdo consideravel, mas
com producao excedente atualmente deficiente devido a baixa produtividade, ma organizagao e
gestdo, ou padroes de qualidade de produgao deficientes e elegivel para participar de Parte 1 do
Projeto conforme detalhado no Manual de Operagoes do Projeto.

“EMPAER?” significa a Empresa Estadual de Pesquisa, Assisténcia e Extensao Rural de Mato
Grosso, regida pela Lei Complementar n® 461 do Tomador, de 28 de dezembro de 2011, pela
Lei n° 566 do Tomador, de 20 de maio de 2015, e regulamentada pela Portaria n° 421 do
Tomador, de 05 de fevereiro de 2016.

“Plano de Compromisso Ambiental e Social” ou “ESCP” significa o plano de compromisso
ambiental e social do Projeto, datado de 16 de novembro de 2023, podendo o mesmo ser
alterado de tempos em tempos de acordo com as disposi¢cdes do mesmo, que estabelece as
medidas e a¢des substanciais que o Tomador devera realizar ou fazer com que sejam realizadas
para abordar os potenciais riscos e impactos ambientais e sociais do Projeto, incluindo os
prazos das agdes e medidas, institucionais, de pessoal, treinamento, monitoramento e arranjos
de relatorios e quaisquer instrumentos ambientais e sociais a serem preparados no ambito dos
mesmos.

“Normas Ambientais ¢ Sociais™ significa, coletivamente: (i) “Norma Ambiental e Social 1:
Avaliacao e Gestao de Riscos e Impactos Ambientais e Sociais”; (ii) “Norma Ambiental e
Social 2: Condig¢oes Laborais e de Trabalho”; (iii) “Norma Ambiental e Social 3: Eficiéncia de
Recursos e Prevencdo e Gestdo da Poluigdo”; (iv) “Norma Ambiental e Social 4: Saude e
Seguranga Comunitaria”; (v) “Norma Ambiental e Social 5: Aquisi¢ao de Terras, Restrigoes ao
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Uso da Terra e Reassentamento Involuntario”; (vi) “Norma Ambiental e Social 6: Conservagao
da Biodiversidade ¢ Gestdo Sustentavel dos Recursos Naturais Vivos”; (vii) “Norma
Ambiental e Social 7: Povos Indigenas/Comunidades Locais Tradicionais Subsaarianas
Historicamente Desfavorecidas™; (viii) “Norma Ambiental e Social 8: Patriménio Cultural”;
(ix) “Norma Ambiental e Social 9: Intermediarios Financeiros”; (x) “Norma Ambiental e
Social 10: Envolvimento das Partes Interessadas e Divulgagdo de Informagdes”; em vigor em
1° de outubro de 2018, conforme publicado pelo Banco.

“Agricultor Familiar” significa o agricultor, na forma da Lei n° 11.326 do Garantidor, de 24 de
julho de 2006: (a) que ndo possua, sob qualquer regime de posse, area com mais de quatro
modulos fiscais, (b) que dependa predominantemente do trabalho da propria familia; (c) cuja
renda familiar seja predominantemente proveniente da agricultura familiar; e (d) cujos
familiares explorem a fazenda, e “Agricultura Familiar” significa a agricultura desenvolvida
por tal Agricultor Familiar.

”Fundac¢do Uniselva” significa a fundacdo estabelecida e operando no territério do Tomador de
acordo com a Lei n°® 8.958 do Garantidor, de 20 de dezembro de 1994.

“Condigdes Gerais” significa o “as Condi¢des Gerais do Banco Internacional de Reconstrucdo
e Desenvolvimento para Financiamento do BIRD, Financiamento de Projetos de
Investimento”, datadas de 14 de dezembro de 2018 (Gltima revisdo em 15 de julho de 2023).

“Povos Indigenas” significa os povos referidos na Constitui¢ao Federal, Capitulo VIII, artigos
231 ¢ 232 do Garantidor.

“INTERMAT” significa o Instituto de Administragdo de Terras do Tomador, instituido nos
termos da Lei n°® 3.681 do Tomador, de 28 de novembro de 1975, e regulamentado pelo Decreto
n° 775 do Tomador, de 23 de novembro de 1976, ambas alteradas até a data de este Contrato.

“Contrato de Cooperagdo do INTERMAT” significa o contrato referido na Clausula I. B do
Apenso 2 deste Contrato a ser celebrado entre o0 Tomador e o INTERMAT.

“Subsidio de Equiparacdo” significa um subsidio feito a uma PO de Agricultura Familiar
Comercial Elegivel ou a uma PO de Agricultura Familiar Emergente Elegivel para financiar o
custo de bens, obras e/ou servigos de consultoria necessarios para a implementacdo de um
Subprojeto de acordo com as disposi¢des do respectivo Contrato de Subprojeto.

“Custos Operacionais” significa as despesas operacionais incrementais incorridas pelo
Tomador em gestdo, monitoramento e avaliacdo, incluindo aluguel de escritorio, materiais e
suprimentos de escritdrio, servigos publicos, custos de comunicagdo, suporte para sistemas de
informacao, custos de tradu¢do, despesas bancérias e de viagens. e custos didrios e outras
despesas razoaveis diretamente associadas a implementacao das atividades do Projeto, todos
baseados em um orcamento anual aceitavel para o Banco.

“PCI” significa a Estratégia: Produzir, Conservar e Incluir, conforme estabelecida e
regulamentada pela Portaria n° 468 do Tomador, de 31 de marco de 2016.

“Dados Pessoais” significa qualquer informacdo relativa a uma pessoa fisica identificada ou
identificavel. Uma pessoa fisica identificavel é aquela que pode ser identificada por meios
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42

43.

44,

45.

46.

razoaveis, direta ou indiretamente, por referéncia a um atributo ou combinagao de atributos
dentro dos dados ou combinagdo dos dados com outras informagdes disponiveis. Os atributos
que podem ser usados para identificar uma pessoa fisica identificavel incluem, entre outros,
nome, numero de identificagdo, dados de localizagdo, identificador on-line, metadados e
fatores especificos da condigdo fisica, fisiologica, genética, mental, econdmica, identidade
cultural ou social de uma pessoa fisica.

“PIQCT” significa Povos Indigenas, Quilombolas, e outros Povos e Comunidades
Tradicionais.

“Agente de Compras” significa a Fundagdo Uniselva, ou qualquer outro agente com
qualificacdes e experiéncia satisfatorias para o Banco, contratado para auxiliar o Tomador nas
compras das Partes 1.1, 2 ¢ 3 do Projeto ¢ quando solicitado pelo Tomador e acordado pelo
Banco para compra de bens selecionados nos Subprojetos, tudo conforme estabelecido no
Contrato de Agenciamento de Compras.

“Contrato de Agenciamento de Compras” significa o contrato mencionado na Clausula I. B do
Apenso 2 deste Contrato a ser celebrado entre o Tomador e o Agente de Compras

“Regulamentos de Compra” significa, para efeitos do paragrafo 85 do Apéndice das Condigdes
Gerais, os “Regulamentos de Compra do Banco Mundial para Tomadores de IPF”, datados de
setembro de 2023.

“Alianga Produtiva” significa uma relagdo comercial entre um grupo de produtores,
prestadores de assisténcia técnica, instituigdes comerciais e financeiras e um mercado
identificado de compradores.

“Organizagdo de Produtores” ou “PO” significa, coletivamente, a PO de Produtores de
Agricultura Familiar Comercial e a PO de Agricultura Familiar Emergente.

“Unidade de Gestao do Projeto” ou “PMU” significa a unidade a ser estabelecida nos termos da
Clausula I. A (b) do Apenso 2 deste Contrato.

“Manual de Operagdes do Projeto” ou “POM?” significa o manual descrito na Clausula I. C do
Apenso 2 deste Contrato.

.”Quilombolas” significa os povos referidos na Constitui¢do, artigos 68 e 216 do Garantidor.

“SEAF” significa a Secretaria de Agricultura Familiar do Tomador ou qualquer sucessora
desta.

“SEFAZ” significa a Secretaria de Finangas do Tomador ou qualquer sucessora desta.
“SEMA” significa a Secretaria de Meio Ambiente do Tomador ou qualquer sucessora desta.

”Contrato de Cooperagdo da SEMA” significa o contrato referido na Clausula I.B do Apenso 2
deste Contrato a ser celebrado entre o Tomador e a SEMA.
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47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

“Data de Assinatura” significa a ultima das duas datas em que o Tomador e o Banco assinaram
este Contrato, e¢ tal definicdo se aplica a todas as referéncias a “data do Contrato de
Empréstimo” nas Condi¢des Gerais.

“Comissdo Especial de Licitagdo” significa a comissdo referida na Clausula 1.A.1 (e?) do
Apenso 2 deste Contrato.

“Assentamentos Estaduais” significa o conjunto de unidades agricolas instaladas pelo Instituto
Nacional de Reforma Agraria (INCRA) em propriedade rural, destinadas a familias de
agricultores ou trabalhadores rurais sem condi¢des econdmicas para adquirir propriedade rural,
na forma da Lei n° 8.629 do Garantidor, de 25 de fevereiro de 1993, conforme alterada até a
data deste Contrato, ¢ o Decreto n° 9.311 do Tomador, de 15 de marco de 2018, conforme
alterado até a data deste Contrato.

“Subprojeto” significa um conjunto de atividades incluidas em um Plano de Negdcios de
Agricultura Familiar de CSA a ser implementado por uma PO de Agricultura Familiar
Comercial Elegivel e/ou uma PO de Agricultura Familiar Emergente Elegivel com
financiamento de uma Subsidio de Equiparacao.

“Contrato de Subprojeto” significa qualquer um dos contratos a serem celebrados de acordo
com as disposi¢des da Clausula ID do Apenso 2 deste Contrato.

“Comité de Avaliagdao de Subprojeto” significa o comité mencionado na Clausula I.A.1(f) no
Apenso 2 do Contrato de Empréstimo.

“Povos ¢ Comunidades Tradicionais” significam os grupos culturalmente diferenciados que se
reconhecem como tais, que possuem formas proprias de organizagdo social e que ocupam e
utilizam territorios e recursos naturais como condi¢do para a sua vida cultural, social, religiosa,
ancestral e reprodugdo econdmica, utilizando conhecimentos, inovagdes e praticas geradas e
transmitidas pela tradicdo, conforme definidos no Decreto n° 6.040 do Garantidor, de 7 de
fevereiro de 2017.

“Treinamento” significa despesas (exceto aquelas para servicos de consultoria) incorridas em
conexdo com visitas de estudo, cursos de treinamento, seminarios, workshops e outras
atividades de treinamento, ndo incluidas em contratos de fornecedores de bens ou servigos,
incluindo custos de materiais de treinamento, aluguel de espagos e equipamentos, viagens,
ajudas de custo para trainees e treinadores e taxas de treinadores (conforme aplicavel), todos
baseados num orcamento anual satisfatério para o Banco.

“Grupos Vulneraveis” significa PIQCTs, mulheres e jovens.
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MINUTA CONFIDENCIAL
NEGOCIADO
16 de novembro de 2023

EMPRESTIMO NUMERO -BR

Contrato de Garantia

(Projeto de Desenvolvimento Sustentavel da Agricultura Familiar de Mato
Grosso)

entre

REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL

BANCO INTERNACIONAL DE RECONSTRUCAO
E DESENVOLVIMENTO
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EMPRESTIMO NUMERO -

CONTRATO DE GARANTIA

CONTRATO celebrado entre a REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL (doravante denominado
“Garantidor”) ¢ o BANCO INTERNACIONAL DE RECONSTRUCAO E DESENVOLVIMENTO
(doravante denomina do “Banco”) (doravante denominado “Contrato de Garantia”) em conexdao com o
Contrato de Empréstimo da Data de Assinatura celebrado entre o Banco e o ESTADO DO MATO GROSSO
(doravante denominado “Tomador™), acerca do Empréstimo N° [em branco]- BR (doravante denominado
“Contrato de Empréstimo™). O Garantidor e o Banco tém entre si justo e acordado o seguinte:

ARTIGO I - CONDICOES GERAIS; DEFINICOES

Clausula 1.01. As Condigdes Gerais (conforme definido no Apéndice do Contrato de Empréstimo)
sdo aplicaveis a este Contrato e sdo parte integrante do mesmo.

Clausula 1.02. A menos que o contexto exija de outra forma, os termos em letras maitsculas
utilizados neste Contrato tém os significados que lhes so atribuidos nas Condigdes Gerais ou no Contrato
de Empréstimo.

ARTIGO II - GARANTIA

Cléausula 2.01. O Garantidor, neste ato, garante incondicionalmente, como devedor priméario e nao
como avalista apenas, o pagamento devido e pontual de todos os Pagamentos do Empréstimo devidos pelo
Tomador de acordo com o Contrato de Empréstimo.

ARTIGO III -REPRESENTANTE; ENDERECOS

Cléausula 3.01. O Representante do Garantidor ¢ o Ministro da Fazenda.
Clausula 3.02. Para fins da Clausula 10.01 das Condi¢des Gerais:

(a) o endereco do Garantidor é:

Ministério da Fazenda

Procuradoria Geral da Fazenda Nacional

Esplanada dos Ministérios, Bloco "P" - 8° andar

70048-900 Brasilia, DF
Brasil

Com copia para:

Ministério da Fazenda

Secretaria do Tesouro Nacional

Coordenacao-Geral de Controle da Divida Publica

Esplanada dos Ministérios, Bloco P, Ed. Anexo, Ala A - 1° andar, sala 121
Brasilia, DF, 70048-900 - Brasil, e

(b) o Enderego Eletronico do Garantidor é:
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Fax: E-mail:
(55-61) 3412-1740 apoiocof.df.pgth@pgth.gov.br
Com coépia para:

codiv.df.sth@tesouro.gov.br
gecod.codiv.df.stn@tesouro.gov.br

Clausula 3.03. Para os fins da Clausula 10.01 das Condi¢oes Gerais:
(a) o enderego do Banco é:

Banco Internacional para Reconstrugdo e Desenvolvimen to

1818 H Street, N.W.

Washington, DC 20433

Estados Unidos da América; e

(b) o Endereco Eletronico do Banco é:

Telex: Fax: E-mail:
248423(MCI) ou 1-202-477-6391 jzutt@worldbank.org
64145(MCI)

ACORDADO na ultima das duas datas escritas abaixo.

REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL

Por
Representante Autorizado
Nome:
Cargo:
Data:
BANCO INTERNACIONAL DE

RECONSTRUCAO E DESENVOLVIMENTO

Por

Representante Autorizado
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Nome:
Cargo:

Data:
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Cronograma de Amortizacao

Projeto P175723-Mato Grosso Produtivo Regido AMERICA LATINA E CARIBE Pais Brasil
TTL Barbara CristinaNoronha F Instrumento de Empréstimo  IPF
Empréstimo BIRD T13525- Produto Financeiro IFL - Empréstimo com Spread Varidvel  Situa¢do Minuta
Valor em CoC  US$ 80.000.000,00 Descri¢io do Empréstimo MATO GROSSO PRODUTIVO

| Cromogramade Amortiasso
Pais do Empréstimo  BR-Brasil Categoria de Renda 4 Prazo médio de amortizacio (anos) 20,00
Parametros do Cronograma de Amortizacio
Perfil de vencimento PERSONALIZADO Tipo de maturidade NIVEL
Prazo de amortizagio ASSOCIADO_COMPROMISSO Frequéncia de amortizacio (em meses) 006
Periodos de caréncia (em meses) 060 Vencimento Final (em meses) 300
Data do primeiro vencimento 15 de fevereiro de 2029 Data do iltimo vencimento 15 de agosto de 2048
Data estimada do tltimo desembolso Agrupamento Disb (em meses) 000
Dia/més de pagamento 15/02 Taxa de anuidade (%) 0,00

Numero da versao: 001

| cronograma de Amortizagio
Numero da Amortizacdo Data da Amortizagio Valor da amortizacio (USS) Valor da amortizacio (US$) Porcentagem da amortizagio
001 15 de fevereiro de 2029 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
002 15 de agosto de 2029 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
003 15 de fevereiro de 2030 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
004 15 de agosto de 2030 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
005 15 de fevereiro de 2031 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
006 15 de agosto de 2031 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
007 15 de fevereiro de 2032 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
008 15 de agosto de 2032 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
009 15 de fevereiro de 2033 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
010 15 de agosto de 2033 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
011 15 de fevereiro de 2034 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
012 15 de agosto de 2034 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
013 15 de fevereiro de 2035 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
014 15 de agosto de 2035 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
015 15 de fevereiro de 2036 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
016 15 de agosto de 2036 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
017 15 de fevereiro de 2037 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
018 15 de agosto de 2037 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
019 15 de fevereiro de 2038 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
020 15 de agosto de 2038 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
021 15 de fevereiro de 2039 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
022 15 de agosto de 2039 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
023 15 de fevereiro de 2040 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
024 15 de agosto de 2040 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
025 15 de fevereiro de 2041 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
026 15 de agosto de 2041 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
027 15 de fevereiro de 2042 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
028 15 de agosto de 2042 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
029 15 de fevereiro de 2043 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
030 15 de agosto de 2043 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
031 15 de fevereiro de 2044 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
032 15 de agosto de 2044 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
033 15 de fevereiro de 2045 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
034 15 de agosto de 2045 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
035 15 de fevereiro de 2046 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
036 15 de agosto de 2046 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
037 15 de fevereiro de 2047 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
038 15 de agosto de 2047 2.000.000,00 2.000.000,00 2,50000
Impresso em 2 de novembro de 2023, 11:01:52 Cronograma de Amortizagdo Fonte: PRD Pagina : 1de2
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Prazo médio de amortizacio do subempréstimo (ARM)
Economia do ARM

Numero da Amortizagio Data da Amortizacio Valor da amortiza¢iao (US$)
039 15 de fevereiro de 2048 2.000.000,00
040 15 de agosto de 2048 2.000.000,00
Total 80.000.000,00

14,78
5,22

Valor da amortizagio (US$) Porcentagem da amortizacio

2.000.000,00 2,50000
2.000.000,00 2,50000
80.000.000,00 100,00000

Impresso em 2 de novembro de 2023, 11:01:52 Cronograma de Amortizagao

Fonte: PRD 2de2
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-, THE WORLD BANK

D= JOUA | oL O AN K GROUP

JOHANNES C.M. ZUTT
Diretor Nacional para Brasil
América Latina e Caribe

Data:

Sr. Mauro Mendes
Governador

Estado de Mato Grosso
Cuiaba, MT

Brasil

Ref.: Empréstimo BIRD xxxx-BR - Projeto de Desenvolvimento Sustentavel da Agricultura
Familiar do Mato Grosso
Instrugdes Adicionais: Carta de Desembolso e Informacgoes Financeiras

[Saudagao]:

Fago referéncia ao Contrato de Empréstimo entre o Estado de Mato Grosso (doravante denominado
“Tomador”) e o Banco Internacional de Reconstrucao e Desenvolvimento (doravante denominado “Banco’)
para financiamento do Projeto acima mencionado. As Condi¢des Gerais, conforme definido no Contrato de
Empréstimo, estabelecem que o Tomador pode, de tempos em tempos, solicitar saques de valores do
Empréstimo da Conta Empréstimo de acordo com a Carta de Desembolso e Informacdes Financeiras
(doravante denominada “DFIL”), e as instru¢des adicionais que o Banco vier a especificar de tempos em
tempos, mediante notificagdo ao Tomador. As Condi¢des Gerais também preveem que a Carta de
Desembolso ¢ Informagdes Financeiras pode estabelecer requisitos especificos de gestdo financeira e
relatorios. Esta carta constitui essa Carta de Desembolso e Informacdes Financeiras e pode ser revisada de
tempos em tempos.

I. Acordos de Desembolso, Retirada de Fundos do Empréstimo e Relatorios de Usos de Fundos do
Empréstimo para o Projeto

(i) Acordos de Desembolso

As Diretrizes de Desembolso para Financiamento de Projetos de Investimento, datadas de fevereiro

de 2017 (doravante denominadas “Diretrizes de Desembolso”), estdo disponiveis no site seguro do Banco
“Conexdo do Cliente” em https:/clientconnection.worldbank.org e seu site publico em
https://www.worldbank.org. As Diretrizes de Desembolso sdo parte integrante da DFIL, e a forma como as
disposigdes das Diretrizes de Desembolso se aplicam ao Empréstimo ¢ especificada abaixo.
A tabela do Apenso 1 estabelece as formas de desembolso que poderdo ser utilizadas pelo Tomador,
informagdes sobre cadastro de signatarios autorizados, processamento de Solicitagdes de Saque (incluindo
valor minimo de pedidos e processamento de adiantamentos), instru¢des sobre documentacdo
comprobatoria e frequéncia de relatdrios sobre a(s) Conta(s) Designada(s).

(ii) Solicitagoes de Saque (Entrega Eletrénica)

O Tomador devera apresentar as solicitagdes de saque ou de compromisso especial (doravante
denominadas “Solicitagdes”)” com documentos comprobatérios eletronicamente através do portal do Banco
“Client Connection” em https://clientconnection.worldbank.org. Esta opgdo sera efetivada apds os
funcionarios designados por escrito pelo Tomador, que forem autorizados a assinar e entregar Solicitagdes,
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terem se cadastrado como usuarios do “Client Connection”. Os funcionarios designados entregardo as
Solicitag¢des eletronicamente preenchendo o Formulario 2380, que pode ser acessado por meio da “Client
Connection”. Ao assinar a Carta de Signatario Autorizado, que pode ser entregue manual ou
eletronicamente, o Tomador confirma que estd autorizando tais pessoas a aceitarem Credenciais de
Identificagdo Segura (SIDC) ¢ a entregarem as Solicitagdes ¢ documentos comprobatorios ao Banco por
estes meios. O Tomador podera exercer a op¢do de preparar e entregar Solicitagdes em forma impressa em
casos excepcionais (inclusive aqueles em que o Tomador encontrar limitagdes legais) e que tenham sido
previamente acordados com o Banco. Ao designar funciondrios para usar o SIDC e entregar as Solicitagdes
eletronicamente, o Tomador confirma, por meio da Carta de Signatario Autorizado, seu acordo em (a)
cumprir os Termos e Condi¢des de Uso de Credenciais de Identificagdo Seguras em conexdo com o Uso de
Meios Eletronicos para Processar Solicitagdes e Documentagdo de Suporte, disponivel no site publico do
Banco em https://www.worldbank.org e “Client Connection” em https://clientconnection.worldbank.org; e
(b) fazer com que tais funcionarios cumpram esses termos ¢ condigoes.

II. Relatorios Financeiros e Auditorias

(i) Relatorios Financeiros. O Tomador deverd preparar e fornecer ao Banco no prazo maximo de 60
(sessenta) dias ap6s o final de cada semestre civil relatdrios financeiros provisorios nao auditados (doravante
denominados “IFRs”) para o Projeto abrangendo o semestre.

(ii) Auditorias. Cada auditoria das Demonstragdes Financeiras cobrird o periodo de 1 (um) ano fiscal do
Tomador, comegando com o ano fiscal em que o primeiro saque foi feito. As Demonstragdes Financeiras
auditadas para cada periodo serdo fornecidas ao Banco pelo Tomador no prazo maximo de 6 (seis) meses
apos o final de tal periodo.

III. Outras informacgodes importantes

Para informagdes adicionais sobre modalidades de desembolso, consulte 0 Manual de Empréstimo
disponivel no site publico do Banco em https:/www.worldbank.org e “Client Connection” em
https://clientconnection.worldbank.org, o Banco recomenda que vocé se cadastre como usudrio do “Client
Connection”. A partir deste site, vocé podera preparar ¢ entregar Cartas de Signatarios Autorizados e
Solicita¢des de Retirada, monitorar o status quase em tempo real do Empréstimo e recuperar informagdes
politicas, financeiras e de compras relacionadas. Para obter mais informagdes sobre o site e procedimentos
de registro, ou se vocé tiver alguma duavida em relacdo ao acima exposto, entre em contato com o Banco
pelo e-mail askloans@worldbank.org usando a referéncia acima.

Atenciosamente,

Johannes C. M. Zutt
Diretor Nacional
Brasil
América Latina e Caribe
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Anexos

1. Modelo de Carta de Signatario Autorizado
2. Demonstragdo de Despesas (SOE)
3. Demonstragao de Despesas Personalizada

Com copias:

[Ministério das Finangas]
[enderego]

[cidade], [pais]
[enderego de email]

[Entidade Implementadora do Projeto 1]
[endereco]

[cidade], [pais]

[endereco de email |
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Apenso 1: Disposicoes sobre Desembolso

Informacéo basica

Pais Brasil Data de Clausula I11.B.2 do Apenso 2 do
No do Tomador Estado de Mato Grosso Fechamento Contrato de Empréstimo.
Empréstimo| XXXXX
do BIRD . . . . ,
Nome do Projeto PI’OJetO. de Desenvo}v.lmento Sustentavel |Data limite de 4 (quatro) meses apoés a data de
da Agricultura Familiar do Mato Grosso |desembolso fechamento

Métodos de Desembolso e Documentacgio de Apoio

Métodos de Desembolso Métodos Documentacio de suporte
Pagamento direto Sim - Copia de Registros
- Demonstragido de Despesas (SOE), no formato constante do Anexo 2 da DFIL, para as categorias
Reembolso Sim I,3e4.
- Demonstracdo de Despesas Personalizada, no formato constante do Anexo 3 da DFIL, para a
categoria 2 (Subsidios de Equiparacao)
- Demonstragdo de Despesas (SOE), no formato constante do Anexo 2 da DFIL, para as categorias
Adiantamento (para uma conta designada) Sim - ]1)’e3mi)j1.stra<;50 de Despesas Personalizada, no formato constante do Anexo 3 da DFIL, para a
categoria 2 (Subsidios de Equiparagdo)
Compromissos Especiais Nao - Nao aplicavel
Conta Designada
Tipo Segregada - gerenciada pela SEAF Teto Variavel
Instituicdo Financeira - Nome |Banco do Brasil Moeda US$

Frequéncia de relatdrios

Trimestral

Com base em uma previsdo semestral de

Quantia despesas elegiveis aprovada pelo Banco

Valor Minimo das Solicitacoes

O valor minimo das solicitagdes de Reembolso e Pagamento Direto é equivalente a US$ 500.000.

Assinaturas Autorizadas
Solicitacoes de Saque e Documentacao

O modelo de Carta de Signatario Autorizado (ASL) esta previsto no Anexo 1 desta carta.
A ASL e todas as Solicitagdoes de Saque com sua documentagdo de suporte serdo submetidas eletronicamente através do sistema “Client Connection” do Banco.
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Informacées/Instrucoes Adicionais

Nao aplicavel
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Anexo 1
Modelo de Carta de Signatario Autorizado
[Papel timbrado]
Ministério das Finangas
[Enderego]

[DATA]
O Banco Mundial
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
Estados Unidos da América

A/C: |Diretor Nacional]
Prezado [Diretor Nacional]:
Ref: Empréstimo BIRD [Empréstimo No.|] - [Cddigo do Pais] - [Nome do Projeto]

Fago referéncia ao Contrato de Empréstimo (doravante denominado “Contrato”) entre o Banco
Internacional para Reconstrugdo e Desenvolvimento (doravante denominado “Banco”) ¢ [Nome do
Tomador] (doravante denominado “Tomador”), prevendo o Empréstimo acima. Para os fins da Clausula
2.02 das Condi¢des Gerais conforme definido no Contrato, qualquer ! [uma/duas/trés| das pessoas cujas
assinaturas autenticadas aparecem abaixo esta/ao autorizada/s em nome do Tomador a assinar e enviar uma
solicitacdo para requerer um saque da Conta Empréstimo (doravante denominadas “Solicitagdes”).

Para efeito de entrega das Solicitagdes ao Banco,? [uma/duas/trés] das pessoas cujas amostras de
assinaturas autenticadas aparecem abaixo ¢&/sdo autorizada/s em nome do Tomador, agindo
[individualmente/em conjunto’] para entregar as Solicitagdes e provas em suporte das mesmas nos termos
e condicdes especificados pelo Banco.

Esta Autorizagdo também confirma que o Tomador estd autorizando tais pessoas a aceitarem
Credenciais de Identificagdo Segura (SIDC) e a entregarem as Solicitagdes ¢ documentos de suporte ao
Banco, inclusive por meio eletronico. O Banco se baseara nessas declaragdes e garantias, incluindo as
declaracdes e garantias contidas nos Termos e Condi¢oes de Uso de Credenciais de Identificacdo Seguras
em conexdo com o Uso de Meios Eletronicos para Processar Solicitacoes e Documentagdo de Apoio
(doravante denominados “Termos ¢ Condi¢des de Uso de SIDC”), o Tomador declara e garante ao Banco
que fara com que tais pessoas cumpram esses termos e condigoes.

Esta Autorizacdo substitui qualquer Autorizagdo atualmente nos registros do Banco com relagdo ao(s)
Contrato(s) mencionado(s) na linha de assunto desta Autorizacao.

Detalhes do Signatario

! Instrugdo ao Tomador: Estipular se mais de uma pessoa precisa assinar Solicitagdes, e quantas ou quais cargos, € se
algum limite se aplica. Por favor, exclua esta nota de rodapé na carta final enviada ao Banco.

2 Instrucdo ao Tomador: Estipular se mais de uma pessoa precisa assinar conjuntamente Solicitagdes, em caso
afirmativo, por favor indique o numero real. Por favor, exclua esta nota de rodapé na carta final enviada ao Banco.

3 Instrugdo para o Tomador: Use este teor entre parénteses apenas se varias pessoas tiverem que assinar
conjuntamente cada Solicitacdo; se isso ndo for aplicavel, exclua-o. Por favor, exclua esta nota de rodapé na carta
final enviada ao Banco.
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